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DANGER

READ AND UNDERSTAND ALL SAFETY INFORMATION BEFORE USING THIS PRODUCT. Failure to
follow these safety instructions may result in ELECTRICAL SHOCK, EXPLOSION, FIRE, which
may result in a SERIOUS INJURY, DEATH, or PROPERTY DAMAGE.

Electrical Shock. Product is an electrical device that can shock and cause serious injury. Do not cut
power cords. Do not submerge in water or get wet.

Explosion. Unmonitored, incompatible, or damaged batteries can explode if used with product. Do not
leave product unattended while in use. Do not attempt to charge a damaged or frozen battery. Use product
only with batteries of recommended voltage. Operate product in well ventilated areas.

Fire. Product is an electrical device that emits heat and is capable of causing burns. Do not cover product.
Do not smoke or use any source of electrical spark or fire when operating product. Keep product away
from combustible materials.

Eye Injury. Wear eye protection when operating product. Batteries can explode and cause flying debris.
Battery acid can cause eye and skin irritation. In the case of contamination of eyes or skin, flush affected
area with running clean water and contact poison control immediately.

Explosive Gases. Working in the vicinity of a lead-acid is dangerous. Batteries generate explosive

gases during normal battery operation. To reduce risk of battery explosion, follow all safety information
instructions and those published by the battery manufacturer and manufacturer of any equipment intended
1o be used in the vicinity of battery. Review cautionary markings on these products and on engine.

User Guide & Warranty
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and support visit:

WWW.Nno.co/support




Important Safety Warnings

About Genius 2D. The Genius 2D is designed for charging the types of 12V lead-acid batteries, including Wet (Flooded), Gel, MF (Maintenance-Free) CA (Calcium),
EFB (Enhanced Flooded Battery), and AGM (Absorption Glass Mat) batteries. It is suitable for charging battery capacities up to 40 Amp-hours and maintaining all
battery sizes. Getting Started. Before using the charger, carefully read the battery manufacture's specific precautions and recommended rates of charge for the
battery. Make sure to determine the voltage and chemistry of the battery by referring to your battery owner's manual prior to charging. Location & Mounting.
The Genius 2D is designed to remain directly connected to a battery. Prevent battery acid from coming in contact with the product. Do not operate the product in a
closed-in area or an area with restricted ventilation. Never mount directly to the battery. Do not set a battery on top of product. Mount the charger near the battery,
ensuring the cables and charger are secure and away from any moving parts (eg. fan blades, belts, pulleys). Do not allow cords to be pinched, cut, or damaged by
hood or other moving parts, as it may cause a short circuit, which may result in property damage, injury, and/or death. Proposition 65. ZA WARNING: This product
can expose you to chemicals including lead and exhaust fumes, which are known to the State of California to cause cancer and birth defects or other reproductive
harm. For more information go to www.P65Warnings.ca.gov. Personal Precaution. Only use product as intended. Someone should be within range of your voice
or close enough to come to your aid in case of emergency. Have a supply of clean water and soap nearby in the case of battery acid contamination. Wear complete
eye protection and protective clothing while working near a battery. Always wash hands after handling batteries and related materials. Do not handle or wear any metal
objects when working with batteries including; tools, watches or jewelry. If metal is dropped onto battery, it may spark or create a short circuit resulting in electrical
shock, fire, explosion which may result in injury, death or property damage. Minors. If the product is intended by “Purchaser” to be used by a minor, purchasing adult
agrees to provide detailed instructions and warnings to any minor prior to use. Failure to do so is the sole responsibility of the “Purchaser,” who agrees to indemnify
NOCO for any unintended use or misuse by a minor. Choking Hazard. Accessories may present a choking hazard to children. Do not leave children unattended
with product or any accessory. The product is not a toy. Handling. Handle product with care. The product can become damaged if impacted. Do not use a damaged
product, including, but not limited to, cracks to the casing or damaged cables. Do not use product with a damaged power cord. Humidity and liquids may damage
product. Do not handle product or any electrical components near any liquid. Store and operate product in dry locations. Do not operate product if it becomes wet. If
product is already operating and becomes wet, disconnect it from the battery and discontinue use immediately. Do not disconnect the product by pulling on the cables.
Modifications. Do not attempt to alter, modify or repair any part of the product. Disassembling product may cause injury, death or damage to property. If product
becomes damaged, malfunctions or comes in contact with any liquid, discontinue use, and contact NOCO. Any modifications to the product will void your warranty.
Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance could void the user’s authority to operate this device. Accessories.
This product is only approved for use with NOCO accessories. NOCO is not responsible for user safety or damage when using accessories not approved by NOCO.
Operating Temperature. This product is designed to work in ambient temperatures between -20° to +60°C. Do not operate outside of temperature ranges. Do not
charge a frozen battery. Discontinue use of product immediately if the battery becomes excessively warm. Sterage. Do not use or store your product in areas with high
concentrations of dust or airborne materials. Store your product on flat; secure surfaces so it's not prone to falling. Store your product in a dry location. The storage
temperature is -20° to 100°C (average under-hood temperature). Compatibility. The product is only compatible with 12-volt lead-acid batteries only. Do not attempt
to use product with any other type of battery. Charging other battery chemistries may result in injury, death or property damage. Contact the battery manufacturer
prior to attempting to charge the battery. Medical Devices. Do not charge pacemakers or other medical devices. Product contains magnetic components that may
emit electromagnetic fields, which may interfere with pacemakers, defibrillators, or other medical devices. Consult with your physician prior to use if you have any



medical device including pacemakers. If you suspect the product is interfering with @ medical device, stop using the product immediately and consult your physician.
Medical Conditions. If you have any medical condition that you believe could be affected by product, including but not limited to; seizures, blackouts, eyestrain or
headaches, consult your physician prior to use of product. Cleaning. Power off the product before attempting any maintenance or cleaning. Clean and dry product
immediately if it comes in contact with liquid or any type of contaminant. Use a soft, lint-free (microfiber) cloth. Avoid getting moisture in openings. Explosive
Atmospheres. Obey all signs and instructions. Do not operate product in any area with a potentially explosive atmosphere, including fueling areas or areas which
contain chemicals or particles such as grain, dust or metal powders. High-Consequence Activities. This product is not intended for use where the failure of the
product could lead to injury, death or severe environmental damage. Radio Frequency Interference. Product is designed, tested, and manufactured to comply with
regulations governing radio frequency emissions. Such emissions from the product can negatively affect the operation of other electronic equipment, causing them
to malfunction. Model Number: Genius 2D This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions: (1) this device
may not cause harmful interference, and (2) this device must accept any interference received, including interference that may cause undesired operation. NOTE: This
equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class A digital device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide
reasonable protection against harmful interference when the equipment is operated in a commercial environment. This equipment generates, uses, and can radiate
radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with the instruction manual, may cause harmful interference to radio communications. Operation
of this equipment in a residential area is likely to cause harmful interference in which case the user will be required to correct the interference at his/her own expense.



Charging Modes.

The Genius 2D has two (2) automatic modes, and will begin charging when both the battery and power are connected. Do not operate the charger until you confirm
the Genius 2D charger is compatible with your battery type and voltage. Below is a brief description:

Mode Explanation

The charger is connected to AC power but no battery is detected, and the charger is not charging. Energy Save is activated during this mode,
Standby drawing microscopic power from the electrical outlet.

No Power

For charging 12-volt Wet Cell, Gel Cell, Enhanced Flooded, Maintenance-Free, Calcium batteries and AGM
14.5V 1 2000mA | Up To 40Ah ies | Maintain all sizes

12V NORM

On-Board Mounting.

Mount the charger near the battery, ensuring the cables and charger are secure and away from any moving parts (eg. fan blades, belts, pulleys). Secure the
provided mounting bracket to the vehicle’s chassis using the two included self-tapping screws. For best results, mark the position using the bracket, and pre-drill
two small pilot holes. Once the bracket is secured, use the velcro strap to secure the Genius 2D in place.

Connecting to the Battery.

Do not connect the AC power p\ug Until all other connections are mad. Identify the correct polarity of the battery terminals on the battery. The positive battery terminal
is typically marked by these letters or symbol (POS, P, +). The negative battery terminal is typically marked by these letters or symbol (NI G, N, -). Do not make any
connections to the carburetor, fuel lines, or thin, sheet metal parts.

FOLLOW THESE STEPS WHEN BATTERY IS INSTALLED IN VEHICLE. WARNING: A SPARK NEAR THE BATTERY MAY CAUSE A BATTERY EXPLOSION. TO
REDUCE THE RISK OF A SPARK NEAR THE BATTERY:

1.) Position AC and DC cords to reduce risk of damage by hood, door, or moving engine part.
2.) Stay clear of fan blades, belts, pulleys, and other parts that can cause injury to persons.



3.) Check polarity of battery terminals. The POSITIVE (POS, P, +) battery terminal usually has a larger diameter than the NEGATIVE (NEG, N, -) battery terminal.

4.) Determine which battery terminal is grounded (connected) to the chassis. If negative battery terminal is grounded to chassis (as in most vehicles), see Step 5. If
positive battery terminal is grounded to the chassis, see Step 6.

5.) For negative-grounded vehicle Onlé connect POSITIVE (RED) battery clamF or eyelet terminal connector from battery charger to POSITIVE (POS, P. +) ungrounded
battery terminal. Connect NEGATIVE (BLACK) battery clamp or eyelet terminal connector to vehicle chassis or engine block away from battery. Connect to a heavy
gauge metal part of the frame or engine block.

6.) For positive-grounded vehicle Omﬁ connect NEGATIVE (BLACK) battery clamp or eyelet terminal connector from battery charger to NEGATIVE (NEG, N, -) ungrounded
battery terminal. Connect POSITIVE ED ) battery clamp or eyelet terminal connector to vehicle chassis or engine block away from battery. Connect to a heavy gauge
metal part of the frame or engine block.

7.) Connect the battery charger into a suitable electrical outlet. Do not face the battery when making this connection.

8.) When disconnecting the battery charger, disconnect in the reverse sequence, removing the negative first (or positive first for positive ground systems).

FOLLOW THESE STEPS WHEN BATTERY IS OUTSIDE VEHICLE. WARNING: A SPARK NEAR THE BATTERY MAY CAUSE A BATTERY EXPLOSION. TO REDUCE
THE RISK OF A SPARK NEAR THE BATTER

1.) Check polarity of battery terminals. The POSITIVE (POS, P, +) battery terminal usually has a larger diameter than the NEGATIVE (NEG, N, -) battery terminal.
2.) Attach at least a 24-inch-long 6-gauge (AWG) insulated battery cable to NEGATIVE (NEG, N, -) battery terminal.
3.) Connect POSITIVE (RED) battery clamp or eyelet terminal connector from battery charger to POSITIVE (POS, P. +) battery terminal.

4.) Position yourself and free end of cable as far away from battery as possible - then connect NEGATIVE (BLACK) battery clamp or eyelet terminal connector to free
end of cable.

5.) Connect the battery charger into a suitable electrical outlet. Do not face the battery when making this connection.

6.) When disconnecting charger, always do so in reverse sequence of connecting procedure and break first connection while as far away from battery as practical.



7.) A marine (boat) battery must be removed and charged on shore. To charge it on board requires equipment specially designed for marine use.

Begin Charging.

1.) Verify the voltage and chemistry of the battery.

2.) Confirm that you have connected the eyelet terminal connectors properly and the AC power plug is plugged into an electrical outlet.
3.) All LEDs will flash momentarily, then the charger will begin charging without user intervention.

4.) The charger can now be left connected to the battery at all times to provide maintenance charging.

Understanding Charge LEDs.

The charger has one (1) Charge LED. This Charge LED indicates the connected battery(s) state-of-charge (SOC). See the explanation below:

LED

Explanation

Pulsing Red LED

The Red Charge LED will slowly pulse “on” and “off” when the battery is less than 75% fully charged.

Solid Green LED

When the battery is 100% charged, the Charge LED will be solid green.

Pulsing Green LED

The Green Charge LED will slowly pulse “on” and “off” when the battery is between 75% and 100% charged and during
battery optimization charging. It is normal for optimization charging to occur on a regular basis after the battery is fully
charged.



Understanding Advanced Diagnostics.
The Error, Hot, and Standby LEDs together shall indicate error conditions shown in the table below:

Error Reason/Solution
Error LED Reverse polarity. Reverse the battery connections. Or battery voltage is too low for charger to detect.
Hot LED Charger is outside of its safe operating temperature and is not charging. Allow charger to cool down.
-SiEnrgrloer iﬁ%@gg&@m Battery will not hold a charge. Have battery checked by a professional.
Double alternating flash Possible battery short. Have battery checked by a professional
- Error and Standby Y . v vap :
T@L%fgﬁ&”gg‘fdgish Battery voltage is too high for the selected charge mode. Check the battery.
Charging Times. . Approximate Time to
The estimated time to charge a battery is shown below. The size of the battery (Ah) and its depth of Battery Size Charge In Hours
discharge (DOD) greatly affect its charging time. The charge time is based on an average depth of Anh (Amp hour) 12v
discharge to a fully charged battery and is for reference purposes only. Actual data may differ due to 3 2
battery conditions. The time to charge a normally discharged battery is based on a 50% DOD. = 3
24 6
40 10




Technical Specifications

Input Voltage AC: 100-240 VAC, 50-60Hz Ambient Temperature: -20°C to +60°C

Efficiency: 87% Approximately Type of Batteries: 12V

Power: 28 W Max Battery Chemistries: Wet, Gel, MF, CA, EFB, AGM, Calcium
Charging Voltage: Various Battery Capacity: Up to 40Ah, Maintains All Battery Sizes
Charging Current: 2000mA (12V) Housing Protection: IP65

Low-Voltage Detection: 1V Cooling: Natural Convection

Back Current Drain: <0.5mA Dimensions (L x W x H): 5 x 2.3 x 1.5 inches

Weight: 0.5 Pounds

GO Three (3) Year Limited Warranty.

IMPORTANT: BY USING THIS PRODUCT, YOU ARE AGREEING TO BE BOUND BY THE TERMS OF THE NOCO THREE (3) YEAR LIMITED WARRANTY («WARRANTY»)
AS SET OUT BELOW. DO NOT USE THE PRODUCT UNTIL YOU HAVE READ THE TERMS OF THE WARRANTY. IF YOU DO NOT AGREE TO THE TERMS OF THE
WARRANTY, DO NOT USE THE PRODUCT AND RETURN IT.

THIS WARRANTY GIVES YOU SPECIFIC LEGAL RIGHTS, AND YOU MAY HAVE OTHER RIGHTS THAT VARY FROM STATE, COUNTRY, OR PROVINCE. OTHER THAN
AS PERMITTED BY LAW, NOCO DOES NOT EXCLUDE, LIMIT OR SUSPEND OTHER RIGHTS YOU MAY HAVE, INCLUDING THOSE THAT MAY ARISE FROM THE
NONCONFORMITY OF A SALES CONTRACT. FOR A FULL UNDERSTANDING OF YOUR RIGHTS, YOU SHOULD CONSULT THE LAWS OF YOUR STATE, COUNTRY, OR
PROVINCE.

TO THE EXTENT PERMITTED BY LAW, THIS WARRANTY AND THE REMEDIES SET FORTH ARE EXCLUSIVE AND IN LIEU OF ALL OTHER WARRANTIES, REMEDIES,
AND CONDITIONS, WHETHER ORAL, WRITTEN, STATUTORY, EXPRESS, OR IMPLIED. NOCO DISCLAIMS ALL STATUTORY AND IMPLIED WARRANTIES, INCLUDING,
WITHOUT LIMITATION, WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE AND WARRANTIES AGAINST HIDDEN OR LATENT
DEFECTS, TO THE EXTENT PERMITTED BY LAW. IN SO FAR AS SUCH WARRANTIES CANNOT BE DISCLAIMED, NOCO LIMITS THE DURATION AND REMEDIES OF
SUCH WARRANTIES TO THE DURATION OF THIS EXPRESS WARRANTY AND, AT NOCO'S OPTION, THE REPAIR OR REPLACEMENT OF PRODUCTS DESCRIBED
BELOW. SOME STATES, COUNTRIES, AND PROVINCES DO NOT ALLOW LIMITATIONS ON HOW LONG AN IMPLIED WARRANTY - OR CONDITION - MAY LAST, SO
THE LIMITATION DESCRIBED ABOVE MAY NOT APPLY TO YOU.

NOCO warrants the NOCO-branded Products contained in the original packaging (‘NOCO Product”) against defects in materials and workmanship when used
normally in accordance with NOCO's published guidelines for a period of THREE (3) YEARS from the date of original retail purchase or delivery date by the end-user



purchaser (“Warranty Period”). NOCO’s published guidelines include but are not limited to, the information contained in this Warranty, technical specifications, and
user manuals. IN SOME STATES, COUNTRIES, OR PROVINCES, NATIONAL LAW MAY PROVIDE MORE EXTENDED WARRANTY PERIODS. As such, the benefits of the
Limited Warranty are intended to supplement, and not replace, the rights provided by consumer protection laws.

NOCO'S LIABILITY IS LIMITED TO REPLACEMENT OR REPAIR. NOCO SHALL NOT BE LIABLE FOR ANY SPECIAL, INCIDENTAL, CONSEQUENTIAL, OR EXEMPLARY
DAMAGES RESULTING FROM ANY BREACH OF WARRANTY OR CONDITION OR UNDER ANY OTHER LEGAL THEORY, INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, LOST
PROFITS, LOST REVENUE, LOST BUSINESS, PROPERTY DAMAGE, PERSONAL INJURY, OR ANY INDIRECT OR CONSEQUENTIAL LOSS OR DAMAGE HOWSOEVER.

This Warranty is non-transferable and does not cover return packaging and transportation costs. This Warranty does not apply: (a) to damage caused by accident,
abuse, misuse, fire, liquid contact, or other external cause, (b) mishandling, improper installation, modifications, disassembly, or attempted unauthorized repair, (c)
cosmetic damage - such as dents or scratches - that doesn't affect the functionality of the Product, (d) to damage caused by operating the Product outside NOCO's
published guidelines, (e) to defects caused by normal wear and tear or otherwise due to the normal aging of the Product, o (f) if any serial number has been
removed or defaced from the Product.

If, during the Warranty Period, you submit a claim, NOCO will, at its option: (a) repair the Product that has been tested and passed our functional requirements, (b)
replace the Product with a replacement product of the same model (or with your consent a product that has the same or substantially similar features as the original
Product — e.g., a different model with the same features), that is new or like-new and has been tested and passed our functional requirements, or (c) exchange the
Product for a refund of your purchase price. We require certain information, including proof of purchase, to process Limited Warranty claims. To make a claim under
the Limited Warranty, please get in touch with NOCO Support at:

(Web) ~https://no.co/support (UK) +44 20 4520 7738 (AU) +612 4062 0068
(Email) support@no.co
(US/CA/MX) +1.800.456.6626 (EU) +3120 2140047 (JP) +81368933017
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DANGER Guide d’utilisation et garantie

LISEZ ATTENTIVEMENT TOUTES LES CONSIGNES DE SECURITE AVANT D’UTILISER CE PRODUIT.
La non-application des consignes de sécurité peut résulter en UN CHOC ELECTRIQUE,

-

UNE EXPLOSION, DU FEU, ce qui peut conduire a de GRAVES BLESSURES, LA MORT ou des F

DEGATS MATERIELS. ra n ga Is
-

Choc électrique. Le produit est un appareil électrique qui peut causer des chocs et des blessures
graves. Ne coupez pas les cordons d’alimentation. Ne pas immerger ni mouiller.

Explosion. Des batteries non-surveillées, incompatibles ou endommagées peuvent exploser si elles
sont utilisées avec ce produit. N'utilisez pas ce produit sans le surveiller. Ne tentez pas de démarrer une
batterie endommagée ou gelée. N'utilisez ce produit qu'avec les batteries recommandées. Utilisez ce
produit dans des lieux bien aéres.

Feu. Le produit est un appareil électrique émettant de la chaleur et capable de causer des brilures. Ne
couvrez pas le produit. Ne fumez pas et n'utilisez aucune source d'étincelles ou de feu quand vous utilisez
ce produit. Tenez le produit & I'écart de matériaux combustibles.

Blessures aux yeux. Utilisez des lunettes de protection lors de I'utilisation du produit. Les batteries
peuvent exploser et projeter des débris. L'acide des batteries peut causer des irritations de la peau et des
yeux. Dans la cas de contact avec les yeux ou la peau, rincez abondamment le point de contact avec de
I"'eau courante propre et contactez immédiatement le centre anti-poison.

Gaz explosifs. Travailler a proximité de I'acide de plomb est dangereux. Les batteries produisent un gaz
explosif durant leur utilisation normale. Pour réduire le risque d’explosion de batteries, conformez-vous a
toutes les consignes de sécurité indiquées ici et celles indiquées par le fabricant de la batterie, ainsi que
de celles de tout équipement utilisé dans les environs de la batterie. Prenez connaissance des indications WWW.NO.CO/SuU pport
de sécurité sur ces produits et sur le moteur.

® B>

Pour plus d’informations,
rendez-vous sur le site:




Indications de sécurité importantes

A propos de Genius 2D. Le Genius 2D est congu pour charger les batteries plomb-acide 12V, y compris les batteries humides (inondées), les batteries au gel (MF)
sans entretien (CA) (Calcium), les batteries EFB (Enhanced Flooded Battery) et les batteries AGM (Absorption Glass Mat). Il est adapté pour charger des capacités de
batterie jusqu'a 40 amperes-heures et maintenir toutes les tailles de batterie. Premiers pas. Avant d'utiliser le chargeur, veuillez lire attentivement les indications
du fabricant et les taux de chargement recommandés pour la batterie. Soyez certains de déterminez le voltage et la composition chimique de la batterie en consultant
le guide d'utilisation avant tout chargement. Emplacement et installation. Le Genius 2D est concu pour rester directement connecté a la batterie. Evitez que
I'acide de la batterie entre en contact avec le produit. Ne faites pas fonctionner ce produit dans un endroit fermé ou peu aéré. Ne I'installez jamais directement sur la
batterie. Ne placez pas de batterie sur le dessus du produit. Installez le chargeur prés de la batterie en vous assurant que les cables et le chargeur soient fixés et
éloignés de toute piece mobile (c.-a-d. les pales de ventilateur, ceintures, poulies). Ne laissez pas des cordons se faire coincer, couper ou endommager par le capot
ou par d'autres pieces mobiles, car cela pourrait causer un court-circuit qui pourrait provoguer des bris matériels, des blessures et/ou la mort. Proposition 65.

AVERTISSEMENT: Ce produit peut vous exposer a des agents chimiques, y compris plomb et gaz d'échappement, identifiés par I'Etat de Californie comme pouvant
causer le cancer et des malformations congénitales ou autres effets nocifs sur la reproduction. Pour de plus amples informations, priere de consulter www.
P65Warnings.ca.gov. Précaution personnelle. N'utilisez le produit que pour les applications recommandeées. Veillez a ce qu'il y ait toujours une personne & portée
de voix pour pouvant vous venir en aide en cas d'urgence. Gardez suffisamment d'eau propre avec du savon prés de vous en cas de contact avec |'acide de la batterie.
Portez une protection des yeux et des vétements de protection quand vous travaillez pres d'une batterie. Lavez-vous toujours les mains aprés avoir manipulé des
batteries et des matériaux correspondants. Ne manipulez pas ou ne portez pas d'objets en métal quand vous utilisez des batteries y compris des outils, des montres
ou de bijoux. Si du métal tombe sur une batterie, cela peut causer une étincelle ou un court circuit résultant en un choc électrique, du feu, une explosion pouvant
résulter en des blessures, la mort ou des dommages matériels. Mineurs. Si le produit doit étre utilisé par un mineur, I'adulte achetant le produit s'engage a expliquer
au mineur les instructions de sécurité détaillées et toutes les mises en garde nécessaires avant la premiere utilisation. Ne pas suivre cette recommandation reléve
entierement de la responsabilité de I'acheteur qui accepte d'indemniser NOCO pour toute utilisation non-intentionnelle, bonne ou mauvaise, par un mineur. Risque
d'étouffement. Les produits risquent d'étouffer les enfants si ils sont avalés ou mis dans leur bouche. Ne laissez pas des enfants avec le produit sans surveillance.
Le produit n'est pas un jouet. Manipulation. Manipulez e produit avec soin. Le produit peut étre endommagé s'il subit un choc. N'utilisez pas un produit endommagé,
méme s'il ne présente que des traces de dommages que vous jugez minimes, comme des félures sur le boitier ou des cables endommagés, ou d'autres signes.
N'utilisez pas le produit avec un cordon d'alimentation abimé. L'humidité et les liquides peuvent endommager le produit. Ne manipulez pas le produit ou n'importe
quel composant électrique pres d'une source eau. Entreposez et utilisez le produit dans des endroits secs. N'utilisez pas le produit s'il est mouillé. Si le produit est en
fonctionnement et est illé, déconnectez-le de la batterie et cessez I'utilisation immédiatement. Ne déconnectez pas le produit en tirant sur les cordons
d'alimentation. Modifications. Ne tentez pas de modifier, de changer ou de réparer le produit. Démonter le produit peut causer des blessures, la mort ou des
dommages matériels. Sile produit est endommagé, fonctionne mal ou entre en contact avec du liquide, cessez son utilisation et contactez NOCO. Toute modification
au produit annule votre garantie. Tout changement ou modification n'ayant pas fait I'objet d’une autorisation expresse de la partie responsable peut entrainer la nullité
du droit d'utilisation de cet équipement. Accessoires. Ce produit est utilisable avec accessoires NOCO seulement. NOCO n'est pas responsable pour tout dommage
ou incident en cas d'utilisation avec des accessoires qui ne sont pas recommandés par NOCO. Température de fonctionnement. Ce produit est concu pour
fonctionner a des températures ambiantes entre -20 et 60 °C. Ne faites pas fonctionner hors de cette plage de température. Cessez immédiatement I'utilisation du




produit si la batterie devient excessi 1t chaude. Ei N'utilisez ni ne rangez le produit dans des endroits ou il y a de grandes concentrations de
poussieres ou de matériaux dans I'air. Rangez votre produit sur une surface plane et solide pour qu’elle ne soit pas sujette a tomber. Rangez votre produit dans un
endroit sec. La température de rangement est de -20 ° & 100 °C (température moyenne sous le capot). Compatibilité. Le produit est uniquement compatible avec
les batteries plomb-acide 12 volts. N'essayez pas d’utiliser le produit avec un autre type de batterie. Le chargement d’autres produits chimiques de la batterie peut
entrainer des blessures, la mort ou des dommages matériels. Contactez le fabricant de la batterie avant d'essayer de charger la batterie. Ne chargez pas une batterie
si vous n'étes pas sir de la chimie ou de la tension spécifique de la batterie. Appareils médicaux. Le produit peut émettre des champs électro-magnétiques. Le
produit comprend certains composants magnétiques pouvant interagir avec des pacemakers, des défibrillateurs ou d'autres appareils médicaux. Ces champs électro-
magnétiques peuvent interférer avec des pacemakers et d'autres appareils médicaux. Consultez votre médecin avant toute utilisation si vous avez un pacemaker ou
tout autre appareil médical. Si vous pensez que votre appareil interfere avec un appareil médical, arrétez immédiatement d'utiliser le produit et consultez un médecin.
Maladies. Si vous étes malade et pensez que le produit pourrait avoir un effet sur votre santé, y compris, mais sans s'y limiter: convulsions, perte de conscience,
douleurs oculaires ou maux de téte, consultez votre médecin avant d'utiliser le produit. Nettoyage. Déconnectez le produit avant de tenter son entretien ou nettoyage.
Nettoyez le produit immédiatement s'il entre en contact avec un liquide ou tout autre type de contaminant. Utilisez un tissu doux et ne peluchant pas (micro-fibres).
Evitez que de I'humidité pénétre dans les trous. Atmosphéres explosives. Obéissez a tous les signes et instructions. N'utilisez aucun produit dans une zone a
atmosphere potentiellement explosive, y compris des stations essences, des endroits avec des produits chimiques, de la poussiére, des poudres metalliques ou des
slockages a grain. Activités a rlsque Ce produit n'est pas destiné & une utilisation dont la défaillance pourrait conduire a des blessures, la mort ou de sérieux
dégats a I'environnement. Inter avec des f radio. Le produit est congu, testé et fabriqué pour étre conforme aux réglementations des
fréquences radio. Les rayonnements du produit peuvent avoir un effet négatif sur le fonctionnement d'autres appareils électriques, provoguant un dysfonctionnement.
Numéro du modeéle : Genius 2D. Cet appareil est conforme a la partie 15 de la réglementation FCC. L'utilisation est soumise aux deux conditions suivantes : (1)
I'appareil ne devra pas causer d'interférences dommageables et (2) I'appareil doit pouvoir subir des interférences y compris des interférences pouvant causer une
fonctionnement non-souhaité. NOTE : Cet équipement a été testé et est certifié conforme aux valeurs des appareils numériques de classe A, faisant suite a la partie
15 de la réglementation FCC. Ces valeurs-limite sont fixées pour fournir un degré de protection raisonnable en cas d'interférence dommageable si I'équipement est
utilisé dans un contexte commercial. Cet équipement génere, utilise et peut émettre des rayonnements sur des fréquences radio et s'il n'est pas utilisé en
conformément au manuel d'utilisation, peut causer des interférences dommageables aux communications radio. L'utilisation de cet équipement dans une zone
d'habitation peut potentiellement conduire a des interférences dommageables, dans quel cas I'utilisateur sera prié de corriger les effets de I'interférence a ses frais.
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Modes de chargement.

Le Genius 2D dispose de deux (2) modes automatiques et se charge dés que la batterie et I'alimentation sont connectées. N'utilisez pas le chargeur tant que vous
n'avez pas confirmé que le chargeur Genius 2D est compatible avec le type et la tension de votre batterie. Ci-dessous se trouve une bréve description:

Modo Explication

Le chargeur est connecté au courant CA, mais aucune batterie n'est détectée et le chargeur ne charge pas. L'économie d'énergie est activée
Standby pendant ce mode, puisant un courant microscopique de la prise électrique.

No Power

Pour charger un gel humide, EFB (Enhanced flooded batteriy), sans entretien, batterie de calcium et AGM. Lorsqu’elle est choisie, une LED
12V NORM blanche s'allume.

14.5V 1 2000mA | Jusqu’a 40Ah Batterie | Maintenir toutes les tailles

Installation a bord.

Installez le chargeur prés de la batterie en vous assurant que les cables et le chargeur soient bien fixés et éloignés de toute piece mobile (exemple : pales de
ventilateur, ceintures, poulies). Fixez le support de montage fourni au chéssis du véhicule en utilisant les deux vis taraudeuses incluses. Pour obtenir de
meilleurs résultats, marquez la position en utilisant le support et prépercez deux petits trous guides. Une fois le support fixé, utilisez la sangle en velcro pour fixer
le Genius 2D.

Connexion a la batterie.

Ne branchez pas la fiche d'alimentation secteur avant d'avoir procédé a toutes les autres connexions. Identifiez a polarité des bornes de Ia batterie sur la batterie. La
borne positive est généralement indiquée par ces lettres ou symboles (POS, P, +). La borne négative est généralement indiquée par ces lettres ou symboles (NEG, N,
-). N'effectuez aucun raccordement au carburateur, aux conduites de carburant ou aux piéces en tole fine

SUIVEZ GES ETAPES QUAND LA BATTERIE EST INSTALLEE DANS LE VEHICULE. AVERTISSEMENT : UNE ETINCELLE A PROXIMITE DE LA BATTERIE PEUT
PROVOQUER SON EXPLOSION. POUR REDUIRE LE RISQUE D’UNE ETINCELLE A PROXIMITE DE LA BATTERIE :

1.) Positionnez les cables CA et CC de manigre a réduire les risques de dommages par le capot, la porte ou les pieces mobiles du moteur.



2.) Tenez-vous a I'écart des ailettes du ventilateur, des courroies, poulies et autres pieces susceptibles de causer des blessures.
3.) Vérifiez la polarité des bornes de la batterie. Le diamétre de la borne POSITIVE (POS, P, +) est généralement plus grand que celui de la borne NEGATIVE (NEG, N, -).

4.) Déterminez quelle borne de batterie est mise & la terre (reliée) au chéssis. Si la borne négative est reliée au chassis (comme dans la plupart des véhicules),
reportez-vous & I'étape 5. Si la borne positive est reliée au chassis, reportez-vous a I'étape 6.

5.) Pour les véhicules @ masse négative uniquement, reliez la pince de batterie POSITIVE (ROUGE) ou le connecteur de borne a ceillet du chargeur de batterie & la borne
de batterie POSITIVE (POS, P. +) non mise a la terre. Reliez la pince de batterie NEGATIVE (NOIRE) ou le connecteur de borne a ceillet au chassis du véhicule ou au bloc
moteur loin de la batterie. Reliez & une partie métallique de forte épaisseur du chassis ou du bloc moteur.

6.) Pour les véhicules @ masse positive uniquement, reliez la pince de batterie NEGATIVE (NOIRE) ou le connecteur de borne a ceillet du chargeur de batterie 4 la borne
de batterie NEGATIVE (NEG, N, -) non mise a la terre. Reliez la pince de batterie POSITIVE (ROUGE) ou le connecteur de borne a ceillet au chéssis du véhicule ou au bloc
moteur loin de la batterie. Reliez a une partie métallique de forte épaisseur du chéssis ou du bloc moteur.

7.) Branchez le chargeur de batterie dans une prise électrique appropriée. Ne faites pas face & la batterie lorsque vous effectuez ce branchement.

8.) Lorsque vous débranchez le chargeur de batterie, procédez dans I'ordre inverse, en retirant d'abord le négatif (ou le positif pour les systtmes a masse positive).

SUIVEZ CES ETAPES LORSQUE LA BATTERIE SE TROUVE A L’EXTERIEUR DU VEHICULE. AVERTISSEMENT : UNE ETINCELLE A PROXIMITE DE LA BATTERIE
PEUT PROVOQUER SON EXPLOSION. POUR REDUIRE LE RISQUE D’UNE ETINCELLE A PROXIMITE DE LA BATTERIE :

1.) Vérifiez la polarité des bornes de la batterie. Le diamétre de la borne POSITIVE (POS, P, +) est généralement plus grand que celui de la borne NEGATIVE (NEG, N, -).
2.) Fixez au moins un cable de batterie isolé de calibre 6 (AWG) d’une longueur d’au moins 24 pouces (61 cm) & la borne NEGATIVE (NEG, N, -) de la batterie.
3.) Reliez la pince de batterie POSITIVE (ROUGE) ou le connecteur de borne a ceillet du chargeur de batterie & la borne de batterie POSITIVE (POS, P. +).

4.) Placez-vous, ainsi que I'extrémité libre du cable, aussi loin que possible de la batterie, puis reliez la pince NEGATIVE (NOIRE) de la batterie ou le connecteur de la
borne a ceillet & 'extrémité libre du céble.



5.) Branchez le chargeur de batterie dans une prise électrique appropriée. Ne faites pas face a la batterie lorsque vous effectuez ce branchement.

6.) Lorsque vous débranchez le chargeur, procédez toujours dans I'ordre inverse des étapes de connexion et coupez la premiére connexion en vous tenant aussi
éloigné que possible de la batterie.

7.) Une batterie marine (bateau) doit étre retirée et chargée a terre. Sa recharge a bord nécessite un équipement spécialement congu pour une utilisation marine.

Commencez le chargement.

1.) Veérifiez la tension et la chimie de la batterie.

2.) \Vérifiez que vous avez connecté |'ogillet de la borne d’extrémité correctement et que la fiche CA est connectée dans une prise électrique.
3.) TOUTES LES DEL clignoteront temporairement puis le chargeur commencera a charger sans I'intervention de I'utilisateur.

4.) Le chargeur peut maintenant rester connecté a la batterie en tout temps pour fournir une charge de maintenance.

Comprendre les LEDs de chargement.
Le chargeur a un (1) LED de chargement. Ce LED de chargement indique I'état de chargement (state of charge SOC) de la ou des batteries connectées. Voyez I'explication ci-dessous :

LED Explication

DEL rouge clignotante La LED rouge de charge clignotera lentement Allumée et Fteinte lorsque la batterie sera chargée & moins de 75 %.

DEL verte constante Lorsque la batterie est chargée a 100 %, la DEL verte de charge sera constamment verte.

Le témoin de charge vert DEL clignotera lentement lorsque la batterie sera chargée entre 75 % et 100 % et pendant
DEL verte clignotante I'optimisation de la charge de la batterie. Il est normal que se fasse I'optimisation de la charge apres que la batterie soit
complétement chargée.




Comprendre les diagnostics avancés.
Les DEL Erreur, Chaud et Veille ensemble indiquent les erreurs montrées dans le tableau ci-dessus :

Erreur Raison/Solution
DEL Erreur Polarité inversée. Connexions de la batterie inversées ou tension de la batterie trop basse pour étre détectée par la batterie.
DEL Chaud Le chargeur est hors de la température d’opération et il ne charge pas. Laissez-le refroidir.

Clignotement alternant
unique - Erreur et Veille

La batterie ne tiendra pas la charge. Faites vérifier la batterie par un professionnel.

Clignotement alternant
double - Erreur et Veille

Court-circuit possible de la batterie. Faites vérifier votre batterie par un professionnel.

Clignotement alternant
triple - Erreur et Veille

La tension de la batterie est trop haute pour le mode de charge sélectionné. Vérifiez la batterie.

Durées de chargement. Capacité de la Environ Temps de charge
Le temps de chargement est basé sur la profondeur de décharge moyenne jusqu’a une charge Batterie en heures
complete et sert de référence uniquement. Les résultats peuvent varier en raison de I'état de la Ah (Heure Ampére) 12V
batterie.

8 2

12 3

24 6

40 10




Spécifications Techniques

Tension d’entrée AC: 100-240, 50-60Hz Température ambiante: -20°C to +60°C

Efficacité: 87% Environ Type de batteries: 12V

Puissance: 28 W Max Composition chimique des batteries: Wet, Gel, MF, CA, EFB, AGM, Calcium
Tension de chargement: Divers Capacité de la batterie: Jusqu'a 40Ah (12V), Maintient toutes les tailles de batterie
Courant de chargement: 2000mA (12V) Boitier protecteur: IP65

Détection de tension basse: 1V Refroidissement : Convection naturelles

Courant de fuite: <0,5mA Dimensions (L x P x H): 5x 2,3 x 1,5 pouces (127 x 58 x 38 mm)

Poids: 0,5 (0,2 kg)

Garantie limitée NOCO de trois (3) ans.

IMPORTANT : EN UTILISANT CE PRODUIT, VOUS ACCEPTEZ D'ETRE LIE(E) AUX CONDITIONS DE LA GARANTIE LIMITEE DE TROIS (3) ANS (LA GARANTIE ») DE
NOCO, TELLE QUE DEFINIE CI-DESSOUS. N'UTILISEZ PAS LE PRODUIT AVANT D’AVOIR LU LES CONDITIONS DE GARANTIE. SI VOUS N'ETES PAS D'’ACCORD AVEC
LES CONDITIONS DE GARANTIE, N'UTILISEZ PAS LE PRODUIT ET RENVOYEZ-LE

LA PRESENTE GARANTIE VOUS ACCORDE DES DROITS SPECIFIQUES LEGAUX, MAIS VOUS POUVEZ BENEFICIER D’AUTRES DROITS QUI VARIENT SELON LES
PROVINCES, LES ETATS OU LES PAYS. SAUF EXCEPTION PREVUE PAR LA LOI, NOCO N'EXCLUT PAS, NE LIMITE PAS ET NE SUSPEND PAS LES AUTRES DROITS
DONT VOUS POUVEZ BENEFICIER, NOTAMMENT CEUX RELATIFS A LA NON- CONFORMITE D'UN CONTRAT DE VENTE. POUR COMPRENDRE L'ENSEMBLE DE VOS
DROITS, CONSULTEZ LES LOIS DE VOTRE REGION, ETAT ET PAYS.,

DANS LES LIMITES AUTORISEES PAR LA LOI, LA PRESENTE GARANTIE ET LES RECOURS QU'ELLE CONTIENT SONT EXCLUSIFS ET REMPLACENT TOUTE AUTRE
GARANTIE, RECOURS OU CONDITION, VERBALE OU ECRITE, LEGALE, EXPRESSE OU IMPLICITE, NOCO DECLINE TOUTE GARANTIE STATUTAIRE ET IMPLICITE,
INCLUANT SANS S'Y LIMITER, LES GARANTIES DE COMMERCIALISATION ET DE COMPATIBILITE D'UTILISATION ET LES GARANTIES CONTRE LES VICES CACHES,
DANS LES LIMITES AUTORISEES PAR LA LOI. DANS LA MESURE OU DE TELLES GARANTIES NE PEUVENT PAS ETRE DECLINEES, NOCO LIMITE LA DUREE ET LES
RECOURS DE TELLES GARANTIES A LA DUREE DE LA PRESENTE GARANTIE EXPRESSE ET, AU GRE DE NOCO, A LA REPARATION OU AU REMPLACEMENT DES
PRODUITS DECRITS CI-DESSOUS. CERTAINES REGIONS, ET CERTAINS ETATS ET PAYS N'AUTORISENT PAS LA LIMITATION DE LA DUREE D'UNE GARANTIE OU DE
CONDITIONS IMPLICITES. LES LIMITES DECRITES CI-DESSUS PEUVENT DONC NE PAS SAPPLIQUER A VOUS.

NOCO garantit les produits de marque NOCO contenus dans leur emballage d’origine (« le produit NOCO ») contre les défauts matériels et de fabrication lors d’'une
utilisation normale conforme aux directives publiées par NOCO pendant une durée de TROIS (3) ANS & partir de la date d'achat d'origine par I'utilisateur final ou de
la date de livraison (« la période de garantie »). Les directives publiées par NOCO incluent, sans s'y limiter, les informations contenues dans la présente garantie,




les spécifications techniques et les manuels d'utilisation. DANS CERTAINES REGIONS ET CERTAINS ETATS QU PAYS, LES LOIS NATIONALES PEUVENT PREVOIR UNE
PERIODE DE GARANTIE PLUS LONGUE. Ainsi, les avantages de la présente garantie ont pour effet de compléter, et non de remplacer, les droits prévus par les lois
de protection des consommateurs.

LA RESPONSABILITE DE NOCO EST LIMITEE AU REMPLACEMENT OU A LA REPARATION. NOCO NE POURRA ETRE TENUE RESPONSABLE POUR DES DOMMAGES
SPECIAUX, ACCIDENTELS, INDIRECTS OU EXEMPLAIRES RESULTANTS D’'UNE VIOLATION DE LA GARANTIE OU DES CONDITIONS, OU EN VERTU DE TOUTE AUTRE
THEORIE JURIDIQUE, INCLUANT SANS S'Y LIMITER, LA PERTE DE PROFITS, LA PERTE DE CHIFFRE D'AFFAIRES, LA PERTE DE CLIENTELE, LES DOMMAGES
MATERIELS, LES PREJUDICES CORPORELS, OU TOUTE PERTE OU TOUT DOMMAGE PARTICULIER OU INDIRECT, QUELLE QU'EN SOIT LA GAUSE.

La présente garantie n'est pas transférable, et ne couvre pas les frais liés & I'emballage et au transport de retour. La présente garantie ne s'applique pas en cas

: (a) de dégéts causés par un accident, d’abus, de mauvaise utilisation, d'incendie, de contact avec un liquide, ou de toute autre cause externe, (b) de mauvaise
manipulation, de mauvaise installation, de modifications, de désassemblage ou de tentative de réparation non autorisée, (c) de dégats cosmétiques — comme
les bosses et les éraflures — n'affectant pas la fonctionnalité du produit, (d) de dégéts causés par une utilisation du produit en dehors des directives publiées par
NOCO, (€) de défauts causés par une usure normale ou un vieillissement normal du produit, ou (f) d’élimination ou de dégradation du numéro de série du produit.

Si, pendant la période de garantie, vous faites une réclamation, NOCO aura le choix entre les options suivantes : () réparer le produit ayant été testé et répondant
anos exigences en matiere de fonctionnalités, (b) remplacer le produit par un produit de remplacement du méme modele (ou, avec votre consentement, par

un produit possédant les mémes caractéristiques ou des caractéristiques similaires pour I'essentiel) neuf ou comme neuf, ayant été testé et répondant a nos
exigences en matiere de fonctionnalités, ou (c) échanger le produit contre un remboursement du montant de votre achat. Afin de traiter les réclamations faites en
vertu de la garantie limitée, nous avons besoin de certaines informations. Pour faire une réclamation en vertu de la présente garantie limitée, contactez I'assistance
NOCO aux coordonnées suivantes :

(Web) https://no.co/support (Royaume-Uni) +44 20 4520 7738 (Australie) +61 2 4062 0068
(Adresse e-mail) support@no.co
(USA/Canada/Mexique) +1.800.456.6626 (UE) +3120214 0047 (Japon) +81 368933017
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GEFAHR Benutzerhinweise und Garantie

LESEN UND VERSTEHEN SIE DIESE SICHERHEITSHINWEISE VOR GEBRAUCH DES PRODUKTS Die
Nichtbefolgung dieser Sicherheitshinweise kann STROMSCHLAGE, EXPLOSIONEN, oder FEUER
verursachen, was SCHWERE VERLETZUNGEN, TOD, oder SACHSCHADEN zur Folge haben kann

Stromschlag. Das Produkt ist ein elekirisches Gerdt, welches Stromschldge und ernsthafte Verletzungen
verursachen kann. Zerschneiden oder beschadigen Sie nicht die Netzkabel. Tauchen Sie das Gerat nicht unter
Wasser und halten Sie es von Feuchtigkeit fern.

Explosion. Nicht iberwachte, inkompatible oder beschédigte Batterien kdnnen bei der Benutzung mit dem
Produkt zu einer Explosion fiihren. Lassen Sie das Produkt wahrend des Betriebs nicht unbeaufsichtigt
Versuchen Sie nicht, eine eingefrorene oder beschadigte Batterie fremdzustarten. Verwenden Sie das Produkt
nur mit Batterien mit der empfohlenen Spannung. Verwenden Sie das Produkt nur in gut beliifteten Bereichen

Feuer. Das Produkt ist ein elektrisches Gerét, welches Hitze erzeugt und Verbrennungen verursachen

kann. Decken Sie das Produkt nicht ab. Rauchen Sie nicht und benutzen Sie keinerlei Gegensténde, die
elektrische Funken oder Feuer erzeugen, wéhrend Sie das Produkt bedienen. Halten Sie das Produkt fern von
brennbaren Materialien.

Verletzungen am Auge. Tragen Sie bei der Bedienung des Produkts einen Augenschutz. Batterien konnen
explodieren und herumfliegende Teile kénnen Sie verletzen. Batteriesaure kann zu Augen- und Hautirritationen
fiihren. Sollte Batteriesdure in die Augen oder auf die Haut gelangen, spiilen Sie den betroffenen Bereich mit
laufendem klarem Wasser aus und kontaktieren Sie umgehend den Giftnotruf.

Explosive Gase. In der Néhe von Bleibatterien zu arbeiten ist gefahrlich. Batterien erzeugen explosive

Gase wahrend des normalen Betriebs. Um das Risiko einer Batterieexplosion zu senken, befolgen Sie alle
Sicherheitsanweisungen sowie die Sicherheitshinweise des Batterieherstellers und der Hersteller von jeglichem
Zubehdr, das in der Néhe der Batterie verwendet wird. Uberpriifen Sie die Warnhinweise auf diesem Produkt
und auf dem Motor.

Deutsch

Weitere Informationen und
Kundensupport unter:

WWW.Nno.co/support




Wichtige rheitshinweise

Uber Genius 2D. Das Genius 2D wurde zum Laden von 12V Bleibatterien entwickelt, einschlieBlich Nass- (geflutet), Gel-, MF- (wartungsfrei) CA- (Kalzium), EFB-
(Enhanced Flooded Battery) und AGM- (Absorption Glass Mat) Batterien. Es eignet sich zum Laden von Batteriekapazitaten bis zu 40 Amperestunden und zur Wartung
aller BatteriegroBen. Erste Schritte. Lesen Sie sich vor Einsatz des Aufladegerétes die spezifischen VorsichtsmaBnahmen und empfohlenen Ladestromstérken des
Batterieherstellers sorgféltig durch. Stellen Sie vor dem Laden sicher, Spannung und Chemie der Batterie anhand der Bedienungsanleitung zu bestimmen. Standort
und Montage. Das Genius 2D muss direkt mit einer Batterie verbunden bleiben. Achten Sie darauf, dass keine Batterieséure in Kontakt mit dem Gerét kommt.
Betreiben Sie das Gerét nicht in einem geschlossenen Bereich oder in einem Bereich mit eingeschrénkter Beliiftung. Montieren Sie es niemals direkt auf der Batterie.
Platzieren Sie die Batterie nicht auf dem Gerat. Montieren Sie das Ladegerét in der Nahe der Batterie und achten Sie darauf, dass Kabel und Ladegerat sicher und
entfernt von beweglichen Teilen sind (z. B. Lifterblatter, Riemen, Riemenscheiben). Es ist darauf zu achten, dass Kabel nicht durch das Gehduse oder andere
bewegliche Teile eingeklemmt, durchtrennt oder beschédigt werden, da dies zu einem Kurzschluss fiihren kann, der zu Sachschéden, Verletzungen und/oder Tod
filhren kann. Persdnliche VorsichtsmaBnahmen. Verwenden Sie das Produkt nur fir den dafiir vorgesehenen Zweck. Es sollte sich jemand in Hor- bzw.
Reichweite befinden, um Ihnen im Falle eines Notfalls helfen zu kénnen. Halten Sie sauberes Wasser und Seife griffbereit, fir den Fall, dass Sie mit Séure in Kontakt
geraten. Tragen Sie eine Schutzbrille und Schutzkleidung wéhrend Sie in der N&he einer Batterie arbeiten. Waschen Sie Ihre Hande nach jedem Umgang mit Batterien
oder damit zusammenhangenden Materialien. Tragen Sie keine Metallgegenstande, einschlieBlich Werkzeuge, Unhren oder Schmuck, wahrend Sie mit Batterien
arbeiten und hantieren Sie mit diesen auch nicht in der Nahe der Batterie. Wenn Metall auf die Batterie féllt, konnten Funken oder Kurzschlisse verursacht werden,
die zu Stromschlagen, Feuer oder Explosion fiihren und Verletzungen, Tod oder Sachschaden zur Folge haben kénnen. Minderjahrige. Beabsichtigt der ,Kaufer”
das Produkt von einem Minderjahrigen verwenden zu lassen, stimmt der erwachsene Kéufer zu, jedem Minderjéhrigen vor Gebrauch genaue Anweisungen und
Sicherheitshinweise zur Verfiigung zu stellen. Das Versdumnis, diese Informationen zur Verfligung zu stellen, liegt in der alleinigen Verantwortung des ,Kaufers®. Der
LJKaufer* stellt NOCO von jeglicher Haftung fiir unbeabsichtigte oder falsche Bedienung durch Minderjahrige frei. Erstickungsgefahr. Zubehorteile konnen eine
Erstickungsgefahr fiir Kinder darstellen. Lassen Sie Kinder nicht unbeaufsichtigt in der Nahe des Produkts oder von Zubehrteilen. Das Produkt ist kein Spielzeug.
Bedienung. Seien Sie vorsichtig bei der Bedienung des Produkts. Das Produkt kann durch StoBe beschadigt werden. Benutzen Sie kein beschadigtes Produkt. Hierzu
zdhlen unter anderem, jedoch nicht ausschlieBlich, Schaden am Gehéuse oder beschddigte Kabel. Benutzen Sie das Produkt nicht mit einem beschédigten Netzkabel.
Feuchtigkeit und Fliissigkeiten knnen das Produkt beschédigen. Bedienen Sie das Produkt oder elektrische Komponenten nicht in der Néhe von Fliissigkeiten. Lagern
und bedienen Sie das Produkt an trockenen Orten. Benutzen Sie das Produkt nicht, wenn es nass geworden ist. Sollte das Produkt wahrend des Betriebs nass werden,
ziehen Sie sofort das Kabel aus der Steckdose und aus dem Produkt und setzen Sie den Betrieb auf keinen Fall fort. Schalten Sie das Produkt nicht vom Strom ab,
indem Sie an den Kabeln ziehen. Anderungen. Versuchen Sie nicht, Teile des Produkts zu veréndern, zu modifizieren oder zu reparieren. Das Zerlegen des Produkts
kann zu Verletzungen, Tod oder Sachschaden fiihren. Sollte das Produkt beschadigt werden, nicht richtig funktionieren oder in Kontakt mit Fliissigkeiten kommen,
stellen Sie es sofort ab und kontaktieren Sie NOCO. Jegliche Anderungen am Produkt fiihren zu einem Verlust der Garantie. Zubeh@r. Dieses Produkt ist ausschlieBlich
fiir die Verwendung mit NOCO-Zubehdr zugelassen. NOCO haftet nicht fiir die Sicherheit des Nutzers oder Schéaden infolge der Verwendung von Zubehdr, das nicht
durch NOCO zugelassen wurde. Betri Dieses Produkt ist fir den Einsatz bei Umgebungstemperaturen zwischen -20 ° und +60 °C ausgelegt.
Betreiben Sie es nicht auBerhalb der Temperaturbereiche. Laden Sie keine gefrorene Batterie. Die Vlerwendung des Gerates ist umgehend einzustellen, wenn sich die
Batterie (iberméBig erwarmt. Lagerung. Verwenden oder lagern Sie Ihr Gerat nicht in Bereichen mit hohen Konzentrationen von Staub oder Schwebstoffen. Lagern




Sie Ihr Gerét auf ebenen, sicheren Oberflachen, um ein Herunterfallen zu vermeiden. Lagern Sie es an einem trockenen Ort. Die Lagertemperatur betrdgt -20 © bis
100 °C (durchschnittliche Unterhaubentemperatur). Kompatibilitat. Das Gerdt ist nur mit 12V Bleibatterien kompatibel. Versuchen Sie nicht, es mit einem anderen
Batterietyp zu verwenden. Das Aufladen anderer Batteriechemikalien kann zu Verletzungen, Tod oder Sachschéden fiihren. Wenden Sie sich an den Batteriehersteller,
bevor Sie versuchen, die Batterie zu laden. Medizinprodukte. Laden Sie keine Herzschrittmacher oder andere Medizinprodukte auf. Das Gerat kann
elektromagnetische Felder aussenden. Das Gerét enthélt magnetische Komponenten, die Herzschrittmacher, Defibrillatoren oder andere Medizinprodukte
beeintrachtigen konnen. Diese elektromagnetischen Felder kdnnen Herzschrittmacher oder andere Medizinprodukte stéren. Konsultieren Sie vor der Anwendung lhren
Arzt, wenn Sie ein Medizinprodukt einschlieBlich Herzschrittmacher verwenden. Wenn Sie vermuten, dass durch das Gerét Strungen an einem Medizinprodukt
auftreten, stellen Sie die Verwendung sofort ein und konsultieren Sie Ihren Arzt. Erkrankungen. Wenn Sie eine Erkrankung haben, von der Sie glauben, dass sie
durch das Produkt beeintrachtigt werden kénnte, insbesondere Anfélle, Ohnmacht, Augen- oder Kopfschmerzen, konsultieren Sie Ihren Arzt, bevor Sie das Gerat
anwenden. Reinigung. Trennen Sie das Produkt vom Strom, bevor Sie es reinigen oder warten. Reinigen und trocken Sie das Produkt sofort, sollte es in Kontakt mit
Fliissigkeiten oder irgendeiner Art von Schmutzstoffen kommen. Benutzen Sie zur Reinigung ein weiches, flusenfreies (Mikrofaser-) Tuch. Stellen Sie sicher, dass keine
Feuchtigkeit in die Offnungen gelangt. Explosionsgeféhrdete Bereiche. Befolgen Sie alle Schilder und Anweisungen. Bedienen Sie das Produkt nicht in potenziell
explosionsgeféhrdeten Bereichen, einschlieBlich Tankstellen oder Umgebungen, in denen die Luft mit chemischen Stoffen oder Partikeln, wie z. B. Getreidestaub,
Staub und Metallpulver, kontaminiert ist. Risikobehaftete Aktivitaten. Dieses Produkt sollte nicht verwendet werden, wenn eine Stérung des Produkts zu
Verletzungen, Tod oder ernsthaften Umweltschaden fiihren konnte. Funkstérungen. Das Produkt wurde so konzipiert, getestet und hergestellt, dass es mit den
Regelungen (ber Funkfrequenzemissionen (ibereinstimmt. Solche Emissionen kénnen negative Auswirkungen auf den Betrieb anderer elektronischer Gerate haben
und dazu fiihren, dass diese nicht ordnungsgemés funktionieren. Modellnummer: Genius 2D. Dieses Gerét entspricht Teil 15 der FCC-Richtlinien. Der Betrieb
unterliegt den folgenden zwei Bedinungen: (1) das Gerat darf keine funktechnischen Stdrungen verursachen, sowie (2) das Gerét muss empfangene Funktstorungen
tolerieren, einschlieBlich Stérungen, die einen unerwiinschte Betrieb verursachen kdnnen. HINWEIS: Dieses Gerét wurde getestet und entspricht den Grenzwerten fur
einen digitales Gerat der Klasse A, entsprechend Teil 15 der FCC-Richtlinien. Diese Grenzwerte sollen vertretbaren Schutz gegen Storungen bei Installation in
gewerblich genutzten Gebieten gewahrleisten. Das Gerét erzeugt und benutzt Funkfrequenzenergie und kann solche abstrahlen und kann, wenn es nicht gemas den
Anweisungen installiert und verwendet wird, Funkkommunikation beeintréchtigen. Der Betrieb dieses Geréts in einem Wohngebiet kann schadliche Interferenzen
verursachen, die der Nutzer selbst beseitigen muss.



Lademodi.

Das Genius 2D verfligt iber zwei (2) automatische Modi und beginnt aufzuladen, wenn sowohl die Batterie als auch die Stromversorgung angeschlossen sind.
Betreiben Sie das Ladegerat erst, wenn Sie bestétigt haben, dass das Genius 2D-Ladegerdt mit lhrem Batterietyp und Ihrer Spannung kompatibel ist. Nachfolgend
finden Sie eine kurze Beschreibung:

Modus Erklarung

Das Ladegerat ist an das Stromnetz angeschlossen, aber es wird keine Batterie erkannt und es ladt nicht. In diesem Modus wird die
Standby Energiesparfunktion aktiviert, die mikroskopische Energie aus der Steckdose bezieht.

Keine

Zum Laden von 12-Volt-Nasszellen-, Gelzellen-, Enhanced-Flooded-, wartungsfreien, Kalzium-Batterien und AGM.

14,5V 1 2000mA | Bis zu 40Ah ien | Wartung aller GroBen

12V NORM

Integrierte Montage.

Montieren Sie das Ladegerat in der Nahe der Batterie und achten Sie darauf, dass Kabel und Ladegerét sicher und entfernt von beweglichen Teilen sind (z. B.
Lfterblatter, Riemen, Riemenscheiben). Befestigen Sie die mitgelieferte Montagehalterung mit den beiden mitgelieferten Schneidschrauben am Fahrzeugchassis.
Um das beste Ergebnis zu erzielen, markieren Sie die Position mit der Halterung und bohren Sie zwei kleine Vorldcher. Sobald die Halterung befestigt ist, sichern
Sie das Genius 2D mit dem Klettverschluss.

Anschluss an die Batterie.

SchlieBen Sie den Netzstecker erst an, wenn alle anderen Verbindungen hergestellt sind. Achten Sie auf die korrekte Polaritdt der Pole auf der Batterie. Stellen
Sie keine Verbindungen mit Vergaser, Kraftstoffleitungen oder diinnen Blechteilen her. Die folgenden Anweisungen beziehen sich auf eine Negativerdung (am
haufigsten). Wenn Ihr Fahrzeug tiber Positiverdung verfiigt (duBerst selten), befolgen Sie die folgenden Anweisungen in umgekehrter Reihenfolge.

1.) Verbinden Sie den positiven (roten) Osenanschluss mit dem positiven (POS,P+) Batterieanschiuss.
2.) Verbinden Sie den negativen (schwarzen) Osenanschluss mit dem negativen (NEG,N,-) Batterieanschluss.
3.) Stecken Sie den Netzstecker des Ladegerats in eine geeignete Steckdose ein.



Ladebeginn.

1.) Uberpriifen Sie die Spannung und Chemie der Batterie.

2.) Vergewissern Sie sich, dass Sie die Osenanschliisse korrekt angeschlossen haben und der Netzstecker in eine Steckdose eingesteckt ist.
3.) Alle LEDs blinken kurz auf, dann beginnt das Ladegerét ohne Benutzereingriff mit dem Laden.

4.) Es kann nun fiir Wartungsladungen durchgehend an die Batterie angeschlossen bleiben.

Verstehen der Lade-LEDs.

Das Ladegerét verfiigt iber eine (1) Lade-LED. Diese Lade-LED zeigt den Ladezustand (SOC) der angeschlossenen Batterie(n) an. Siehe Erkldrung unten:

LED Erkldrung
Pulsierende rote LED Die rote Lade-LED pulsiert langsam ,ein“ und ,aus", wenn die Batterie weniger als 75 % geladen ist.
Dauerhaft grine LED Wenn die Batterie 100 % geladen ist, leuchtet die Lade-LED grin.

Die griine Lade-LED pulsiert langsam ,ein“ und ,aus’, wenn die Batterie zwischen 75 % und 100 % geladen ist sowie
Pulsierende griine LED wahrend der Batterieoptimierung. Es ist normal, dass die Optimierungsladung regelméBig nach dem vollstandigen Laden
der Batterie erfolgt.




Verstehen der erweiterten Diagnostik.
Die LEDs Error (Fehler), Hot (HeiB) und Standby zeigen zusammen die in der folgenden Tabelle angegebenen Fehlerzustande an:

Error Ursache/Ldsung

Umgekehrte Polaritét. Batterieanschliisse umkehren. Oder Batteriespannung ist zu niedrig fiir die Erkennung durch das
Error LED -

Ladegerét.
Hot LED Das Ladegerat befindet sich auBerhalb seiner sicheren Betriebstemperatur und I&dt nicht. Lassen Sie es abkuihlen

Einzelner Wechsalbiitz Batterie halt keine Ladung. Lassen Sie sie vom Fachmann priifen.

— Error und Standby
P%Efgrhg;gvse&ﬁ?‘m Mdglicher Batteriekurzschluss. Lassen Sie die Batterie vom Fachmann priifen.
Prgrrifﬁd\/\é?gﬂggwu Batteriespannung zu hoch fiir den gewéhlten Lademodus. Batterie tiberpriifen.
Ladezeiten. Ungefihre Ladezeit in
Die geschétzte Ladezeit einer Batterie ist unten dargestellt. Die GroBe der Batterie (Ah) und BatteriegroBe Stunden
ihre Entladungstiefe (DOD) beeinflussen die Ladezeit stark. Die Ladezeit basiert auf einer Ah (Amperestunde) 12v
durchschnittlichen Entladungstiefe einer voll geladenen Batterie und dient nur zu Referenzzwecken. 3 >
Die aktuellen Daten kdnnen je nach Batteriezustand abweichen. Die Ladezeit einer normal
entladenen Batterie basiert auf einer 50-prozentigen Entladungstiefe. 12 3
24 6
40 10




Technische Daten [DE

Wi i 100-240 VAC, 50-60 Hz  Umgebungstemperatur: -20 °C bis +60 °C

Effizienz: Ungeféhr 87 % Batterietyp: 12V

Leistung: Max. 28 W Batteriechemie: Nass, Gel, MF, CA, EFB, AGM, Kalzium
Ladespannung: Verschiedene Batteriekapazitat: Bis zu 40Ah, wartet alle BatteriegroBen
Ladestrom: 2000 mA (12 V) Gehduseschutz: IP65

Niederspannungserkennung: 1V Kiihlung: Natirliche Konvektion

Riickstromabnahme: <0,5 mA MaBe (LxB x H): 12,7 x5,8x 3,8 cm (5x 2,3 x 1,5 Zoll)

Gewicht: 0,5 Pfund

NOCO Dreijahrige (3) beschrinkte Garantie.

WICHTIG: BEI VERWENDUNG DIESES PRODUKTS STIMMEN SIE DEN BEDINGUNGEN DER DREIJAHRIGEN (3) EINGESCHRANKTEN GARANTIE (,GARANTIE*) VON
NOCO ZU, WIE SIE HIER BESCHRIEBEN WERDEN. VERWENDEN SIE DAS PRODUKT NICHT, BEVOR SIE DIE GARANTIEBEDINGUNGEN GELESEN HABEN. WENN SIE
DIESEN GARANTIEBEDINGUNGEN NICHT ZUSTIMMMEN, VERWENDEN SIE DAS PRODUKT NICHT UND GEBEN SIE ES ZURUCK.

DIESE GARANTIE VERLEIHT IHNEN GEWISSE RECHTE UND SIE KONNEN WEITERE RECHTE HABEN, DIE SICH JE NACH BUNDESSTAAT, LAND ODER PROVINZ
UNTERSCHEIDEN KONNEN. NOCO WIRD ENTSPRECHEND DEN GESETZLICHEN VORSCHRIFTEN KEINE WEITEREN RECHTE, DIE SIE HABEN AUSSCHLIESSEN,
BESCHRANKEN ODER AUSSETZEN, EINSCHLIESSLICH DERER, DIE AUS EINEM NICHT EINGEHALTENEN KAUFVERTRAG STAMMEN. UM EINEN VOLLSTANDIGEN
EINBLICK IN IHRE RECHTE ZU ERHALTEN, SOLLTEN SIE DIE GESETZE IHRES BUNDESSTAATS, LANDES, ODER IHRER PROVINZ HINZUZIEHEN.

IM RAHMEN DER GELTENDEN GESETZE SIND DIESE GARANTIE UND DIE DARGELEGTEN ABHILFEMASSNAHMEN EXKLUSIV UND GELTEN ANSTATT ALLER
ANDEREN GARANTIEN, ABHILFEMASSNAHMEN UND BEDINGUNGEN, GLEICHGULTIG OB MUNDLICH, SCHRIFTLICH, GESETZLICH, AUSDRUCKLICH ODER
STILLSCHWEIGEND. NOCO LEHNT SAMTLICHE GESETZLICHEN UND STILLSCHWEIGENDEN GARANTIEN AB, DAZU GEHOREN UNTER ANDEREM GARANTIEN DER
MARKTGANGIGKEIT UND EIGNUNG FUR EINEN BESTIMMTEN ZWECK SOWIE GARANTIEN FUR VERSTECKTE ODER VERBORGENE SCHADEN IM RAHMEN DER
GESFTZLICHEN VORGABEN. SOFERN SOLCHE GARANTIEN NICHT ABGELEHNT WERDEN KONNEN, BESCHRANKT NOCO DIE DAUER UND ABHILFEMASSNAHMEN
DERARTIGER GARANTIEN AUF DIE DAUER DIESER VERTRAGLICHEN GEWAHRLEISTUNG UND NACH WAHL VON NOCO, AUF DIE REPARATUR ODER DEN ERSATZ
DES UNTEN BESCHRIEBENEN PRODUKTS. EINIGE BUNDESSTAATEN, LANDER UND PROVINZEN GESTATTEN KEINE EINSCHRANKUNGEN DER DAUER EINER
STILLSCHWEIGENDEN GARANTIE — ODER EINER BEDINGUNG — DAHER KANN DIE HIER BESCHRIEBENE EINSCHRANKUNG UNTER UMSTANDEN NICHT FUR SIE
GELTEN.




NOCO bietet eine Garantie fiir Produkte der Marke NOCO in der originalen Verpackung (,NOCO Produkt“) gegen Materialschaden und Bearbeitungsfehler

bei normalem und gemaB dem in den NOCO veréffentlichten Richtlinien beschriebenen Gebrauch fiir eine Dauer von DREI (3) JAHREN ab dem Kaufdatum

oder Lieferdatum durch den Endverbraucher (,Garantiefrist). Die von NOCO verdffentlichten Richtlinien umfassen unter anderem die in dieser Garantie
enthaltenen Informationen, technische Angaben und Bedienungsanleitungen. IN EINIGEN BUNDESSTAATEN, LANDERN ODER PROVINZEN KANN DIE NATIONALE
GESETZGEBUNG LANGERE GARANTIEFRISTEN VORSCHREIBEN. Als solche sind die Vorteile der beschrankten Garantie als Erganzung, nicht als Ersatz fir die
Rechte im Rahmen des Verbraucherschutzes zu verstehen.

DIE VERPFLICHTUNGEN VON NOCO SIND AUF REPARATUR ODER ERSATZ BESCHRANKT. NOCO IST NICHT HAFTBAR FUR JEGLICHE BESONDEREN; ZUFALLIGEN,
INDIREKTEN ODER EXEMPLARISCHEN SCHADEN, DIE AUS EINEM BRUCH DER GARANTIE ODER EINER BEDINGUNG ODER EINER ANDEREN RECHTSTHEORIE
ERGEBEN. HIERZU GEHOREN UNTER ANDEREM ENTGANGENE GEWINNE, ENTGANGENE UMSATZE, ENTGANGENE GESCHAFTSABSCHLUSSE, SCHADEN AN
EIGENTUM, PERSONENSCHADEN ODER JEGLICHE WEITEREN VERLUSTE ODER SCHADEN.

Diese Garantie ist nicht (ibertragbar und deckt nicht die Kosten fir Riicksendung und Verpackung ab. Diese Garantie gilt nicht fiir: (a) Sché&den, die durch Unfélle,
Missbrauch, falschen Gebrauch, Feuer, Kontakt mit Fliissigkeiten oder andere externe Ursachen, (b) Fehlbedienung, mangelhafte Installation, Verdnderungen,
Zerlegen oder versuchte, nicht autorisierte Reparaturen verursacht wurden, (c) kosmetische Schéden, wie Dellen oder Kratzer, welche die Funktion des Produkts
nicht beeintrachtigen, (d) fiir Schaden, die aus dem Gebrauch des Produkts entstehen, der nicht den verdffentlichten Richtlinien von NOCO entspricht, (e) fiir
Schaden, die durch normalen VerschleiB oder anderweitig durch die normale Alterung des Produkts entstehen, oder (f) wenn jegliche Seriennummern vom Produkt
entfernt oder unkenntlich gemacht wurden.

Falls Sie wahrend der Garantiefrist einen Anspruch erheben, wird NOCO nach seiner Wahl: (a) das Produkt, welches entsprechend unserer Funktionsanforderungen
getestet und freigegeben wurde, reparieren, (b) das Produkt gegen ein Produkt desselben Modells tauschen (oder mit Ihrer Zustimmung gegen ein Produkt mit
denselben wesentlichen Merkmalen, wie das Original, z. B. ein anderes Modell mit gleichen Eigenschaften), welches neu oder neuwertig ist und getestet wurde
und unseren Funktionsanforderungen entspricht, oder (c) das Produkt gegen Erstattung des Kaufpreises zuriicknehmen. Wir benétigen fur die Bearbeitung

von beschrdnkten Garantieanspriichen bestimmte Informationen, unter anderem den Kaufnachweis. Um einen Anspruch geméB der eingeschrénkten Garantie
anzumelden, kontaktieren Sie bitte den NOCO Support unter:

(Internet)  https://no.co/support (UK) +4420 45207738 (AU) +61 24062 0068
(E-Mail)  support@no.co
(US/CA/MX) +1.800.456.6626 (EU) +31202140047 (JP) +81368933017
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LEGGERE ATTENTAMENTE LE INFORMAZIONI DI SICUREZZA PRIMA DI UTILIZZARE IL
PRODOTTO. Il mancato rispetto delle informazioni di sicurezza pud causare SCOSSE
ELETTRICHE, ESPLOSIONI e INGENDI con il rischio di possibili GRAVI DANNI ALLA SALUTE, a
COSE e anche la MORTE.

Scosse elettriche. Il prodotto & un dispositivo elettrico che pud causare scosse elettriche e lesioni gravi.
Non tagliare i cavi di alimentazione. Non immergere in acqua o bagnare.

Esplosione. Batterie non monitorate, non compatibili 0 danneggiate possono esplodere se utilizzate con
il prodotto. Non lasciare il prodotto incustodito se in uso. Non cercare di ricaricare batterie danneggiate

0 congelate. Usare il prodotto solo con batterie che hanno tensione consigliata. Usare il prodotto in zone
ben ventilate.

Incendio. Il prodotto & un dispositivo elettrico che produce calore e pud pertanto causare scottature. Non
coprire il prodotto. Non fumare o impiegare altre apparecchiature che potrebbero causare scintille o fuoco
quando il prodotto € in uso. Tenere il prodotto a distanza da materiali infiammabili.

Lesioni agli occhi. Utilizzare occhiali protettivi quando si utilizza il prodotto. Le batterie possono
esplodere e scagliare frammenti a distanza. L'acido contenuto nella batteria puo irritare gli occhi e la pelle
Nel caso di contatto con occhi e pelle, sciacquare abbondantemente I'area interessata con acqua corrente
e rivolgersi subito al medico.

Gas esplosivi. Eseguire qualsiasi operazione in prossimita di batterie al piombo-acido puo essere
pericoloso. Le batterie generano gas esplosivi durante il loro normale utilizzo. Per ridurre il rischio che
la batteria esploda, seguire attentamente tutte le istruzioni di sicurezza, comprese quelle della batteria
stessa e quelle di qualsiasi altro dispositivo che si intenda utilizzare in prossimita della batteria. Prestare
attenzione ai simboli di pericolo presenti su questi prodotti e sul motore.

Italiano

Per maggiori informazioni
e supporto visitare:

WWW.Nno.co/support




Importa ‘ormazioni di sicurezza

Cos’eé Genius 2D. Il Genius 2D & un dispositivo progettato per ricaricare i tipi di batterie acide al piombo da 12V, incluse le batterie con tecnologia a celle umide (allagate), al gel, MF
(senza manutenzione) al CA (calcio), EFB (Enhanced Flooded Battery) e AGM (Absorption Glass Mat). Puo essere usato per ricaricare batterie con capacita fino a 40 Amp/hr e per il
mantenimento di batterie di qualunque capacita. Come iniziare. Prima di usare il caricabatterie, leggere attentamente le avvertenze e i dati relativi ai tassi di ricarica della batteria.
Prima di effettuare la ricarica, assicurarsi di conoscere il voltaggio e la composizione chimica della batteria, consultando il manuale fornito dal costruttore. Posizionamento e
montaggio. Il Genius2 & stato progettato per rimanere direttamente collegato alla batteria. Evitare ogni contatto dell'acido contenuto nella batteria con il dispositivo. Non azionare il
dispositivo in ambienti chiusi o con areazione ridotta. Non montare mai il dispositivo direttamente sulla batteria. Non posizionare la batteria sopra il dispositivo. Montare il caricatore vicino
alla batteria, accertandosi che i cavi e il medesimo siano messi in sicurezza e distanti da parti mobili (ad esempio, pale di ventilatori, cinghie, pulegge). Evitare che i cavi vengano pizzicati,
recisi 0 danneggiati dal cofano o da altre parti mobili, in quanto cio potrebbe causare un corto circuito, che a sua volta potrebbe causare danni, lesioni addirittura letali. Precauzioni
personali. Utilizzare il prodotto solo per I'uso a cui & destinato. Si consiglia di trovarsi in prossimita di qualcuno che possa essere allertato dal suono della vostra voce o che si trovi a
una distanza tale da poter prestare soccorso in caso di emergenza. Accertarsi di avere a disposizione dell'acqua fresca e del sapone in caso si entri accidentalmente in contatto con
I'acido della batteria. Indossare occhiali di protezione e abbigliamento adeguato durante lo svolgimento di qualsiasi operazione in prossimita di una batteria. Lavarsi sempre le mani dopo
aver toccato batterie e altri materiali correlati. Non maneggiare o indossare oggetti metallici tra cui attrezzi, orologi e gioielli quando si svolgono operazioni con batterie. Se oggetti metallici
urtano la batteria possono provocare scintille o creare cortocircuiti con il rischio di scosse elettriche, incendi ed esplosioni, che possono essere causa di lesioni, morte e danni alla
proprieta. Minori. Se I'acquirente compera il prodotto destinandone I'uso a un minore, I'adulto si impegna a fornire istruzioni e avvertimenti dettagliati al minore prima dell'uso. La
mancata osservanza di cio e da considerarsi come sola e unica responsabilita dell'acquirente che accetta di esimere NOCO da ogni responsabilita legata a un qualsiasi uso inappropriato
del prodotto da parte di minori. Rischio di soffocamento. Gli accessori possono costituire un rischio di soffocamento per i bambini. Non lasciare bambini incustoditi in prossimita del
prodotto e di altri accessori. Questo prodotto non & un giocattolo. Impiego. Maneggiare il prodotto con cura. Il prodotto puo essere danneggiato a seguito di urti. Non utilizzare il prodotto
qualora siano presenti danni, compresi a titolo esemplificativo ma non limitativo, fenditure sulla parte esterna e cavi danneggiati. Non usare il prodotto se il cavo di alimentazione risulta
danneggiato. Umidita e liquidi possono causare danni al prodotto. Non utilizzare if prodotto o qualsiasi altro componente elettrico in prossimita di liquidi. Conservare e utilizzare il prodotto
in luoghi secchi e asciutti. Non utilizzare il prodotto se bagnato. Qualora il prodotto dovesse bagnarsi mentre & in funzione, scollegarlo dalla batteria e interromperne |'uso immediatamente.
Non scollegare il prodotto tirando via i cavi con forza. Mo he. Non alterare, modificare o riparare nessuna componente del prodotto. Smontare il prodotto potrebbe causare lesioni,
morte o danni alla proprieta. Se il prodotto fosse danneggiato, presentasse un malfunzionamento o venisse a contatto con liquidi, interromperne immediatamente 'uso e contattare
NOCO. Qualsiasi modifica apportata al prodotto annulla la validita della garanzia. Accessori. L'uso di questo prodotto & approvato solo con accessori NOCO. NOCO non si assume alcuna
responsabilita riguardo alla sicurezza dell'utente o a eventuali danni legati all' impiego di accessori che non siano approvati da NOCO. Temperatura di esercizio. Questo dispositivo &
stato progettato per I'azionamento in ambienti con temperature comprese tra i -20° e i +60°C. Evitare di usarlo al di fuori di questo range. Non caricare batterie congelate. Qualora la
batteria si st interrompere I'utilizzo del dispositivo. \ Stivaggio. Non utilizzare né stivare il dispositivo in aree con elevate concentrazioni di polvere o
particelle sospese. Stivare il dispositivo su una superficie piana e protetta, in modo da evitare possibili cadute. Stivare il dispositivo in un luogo asciutto. La temperatura di stivaggio &
compresa dai -20° ai 100°C (ossia la temperatura media registrata sotto il cofano). Compatibilita. Questo dispositivo & compatibile unicamente con batterie acide al piombo da 12V.
Non tentare di usare il dispositivo con alfri tipi di batterie. Il caricamento di altre batterie con composizioni chimiche diverse puo comportare danni o lesioni addirittura letali. Prima di
mettere la batteria sotto carica, contattare il suo costruttore. Dispositivi medicali. Non ricaricare pacemaker o altri dispositivi medicali. Questo dispositivo pud generare campi
elettromagnetici e contiene componenti magnetiche che potrebbero interferire con pacemaker, defibrillatori o altri dispositivi medicali. Questi campi elettromagnetici possono interferire
con pacemaker o alfri dispositivi medicali. Se si & portatori di pacemaker o altri dispositivi medicali, consultare il proprio medico prima di usare questo dispositivo. Se si sospetta che il
dispositivo stia interferendo con un dispositivo medicale, interrompere immediatamente I'utilizzo e contattare il proprio medico. Condizioni mediche. Se si ritiene che le proprie
condizioni mediche possano essere influenzate da questo dispositivo in modo tale da causare, senza limitazioni, crisi, svenimenti, emicranie o affaticamento agli occhi, consultare il




proprio medico prima di utilizzarlo. Pulizia. Scollegare il prodotto dalla presa di corrente prima di effettuare qualsiasi tipo di manutenzione o pulizia. Pulire e asciugare immediatamente
il prodotto qualora questo venga a contatto con liquidi o altri agenti contaminanti. Utilizzare un panno morbido che non lasci residui e pelucchi (microfibra). Evitare che condensa e umidita
penetrino all'interno delle aperture. Rischio di esplosioni. Rispettare tutti i simboli di pericolo e le istruzioni. Non utilizzare il prodotto in ambienti che possano contenere gas esplosivi,
come ad esempio aree di rifornimento carburante o aree dove siano presenti sostanze chimiche o particelle come granelli, polvere o polveri metalliche. Attivita con conseguenze
gravi. Questo prodotto non & da destinarsi all'uso qualora eventuali guasti dello stesso possano causare lesioni, morte o gravi danni all'ambiente. Interferenze. Il prodotto € stato
progettato, testato e realizzato in ottemperanza con le normative che regolano le emissioni di radiofrequenze. Le emissioni rilasciate dal prodotto possono compromettere il funzionamento
dialfri dispositivi elettronici, causandone il malfunzionamento. Numero di modello: Genius 2D. Questo dispositivo & conforme alla Parte 15 delle normative FCC. L'utilizzo & soggetto
alle due condizioni seguenti: (1) questo dispositivo non causa interferenze dannose, e (2) questo dispositivo deve essere in grado di tollerare qualsiasi interferenza ricevuta, comprese
quelle che possano causare un funzionamento indesiderato. NOTA: Questo apparecchio & stato testato ed & risultato conforme ai limiti previsti per i dispositivi digitali di Classe A, in linea
con la Parte 15 delle normative FCC. Questi limiti sono stati creati con I'obiettivo di fornire un buon livello di protezione da interferenze pericolose qualora il dispositivo venga utiizzato in
ambienti commerciali. Questo apparecchio genera, impiega e puo emettere radiofrequenze e, se non installato e utilizzato in conformita con le istruzioni presenti nel manuale d'uso, pud
causare interferenze che influenzano negativamente le radiocomunicazioni. Poiché I'utilizzo di questo apparecchio in aree residenziali puo causare interferenze, & responsabilita
dell'utente risolvere il problema di interferenza a proprie spese.
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Come usare il p

Modalita di ricarica.
Il Genius2 dispone di due (2) modalita automatiche e inizia a ricaricare una volta che la batteria e la fonte di alimentazione sono collegate. Non usare il caricatore fino a quando non si
& certi che Genius2 & compatibile con il proprio tipo di batteria e relativa tensione. Qui sotto & riportata una breve descrizione:

Modalita Spiegazione

Il caricatore & collegato all'alimentazione CA, ma non € stata rilevata alcuna batteria e il caricatore non sta caricando. Durante questa modalita & attivato il
Standby Risparmio energetico, che sottrae una minuscola frazione di energia dalla rete elettrica.

Assenza di

le umide, al gel, | , . al cal X
12V NORM Per caricare batterie da 12V con celle umide, al gel, Enhanced Flooded, senza manutenzione, al calcio e AGM

14.5V 1 2000mA | fino a batterie da 40Ah | i di tutti i volumi




Montaggio on board.

Montare il caricatore vicino alla batteria, accertandosi che i cavi e il medesimo siano messi in sicurezza e distanti da parti mobili (ad esempio, pale di ventilatori, cinghie, pulegge).
Fissare la staffa di montaggio in dotazione al telaio del veicolo, usando le due viti autofilettanti. Per ottenere i risultati migliori, contrassegnare la posizione usando la staffa e praticare
due piccoli fori pilota. Una volta fissata la staffa, usare la fascia in velcro per bloccare Genius 2D in posizione.

Collegamento alla batteria.

Non collegare la spina CA fino al completamento degli altri collegamenti. Identificare la corretta polarita dei terminali della batteria. Non effettuare alcun collegamento al carburatore,
alle condutture di carburante o a parti in lamierino. Le istruzioni sottostanti sono intese per un sistema di messa a terra negativo (il pit comune). Se il veicolo dispone di un sistema di
messa a terra positivo (molto raro), seguire le istruzioni sottostanti in senso inverso.

1.) Collegare il connettore a occhiello positivo (rosso) al terminale positivo della batteria (POS, P, +).

2.) Collegare il connettore a occhiello negativo (nero) al terminale negativo della batteria (Neg, N, -)

3.) Collegare la spina del caricabatterie CA alla rete elettrica.

Inizio della messa in carica.

1.) Controllare il voltaggio e la composizione chimica della batteria.

2.) Accertarsi che i connettori siano correttamente collegati ai terminali e che la spina di alimentazione CA sia inserita nella presa di corrente.

3.) Tutti i LED lampeggeranno per un istante, dopodiché il dispositivo iniziera a caricare senza alcun intervento da parte dell'operatore.

4.) A questo punto & possibile lasciare permar collegato il dispositivo alla batteria, in modo da assicurare il mantenimento della carica.

Descrizione delle spie LED del caricatore.
Il caricatore ha una (1) spia LED di messa in carica. Questa spia LED indica lo stato della ricarica della batteria (SOC). Vedi la spiegazione sottostante:

LED Spiegazione
LED rossa intermittente Questa spia LED rossa di messa in carica diventa intermittente quando la batteria & carica in misura inferiore al 75%.
LED verde fissa Quando la batteria & completamente carica, la luce di messa in carica diventera verde fissa.

Questa spia LED verde di messa in carica diventa intermittente quando la batteria & carica in misura compresa tra il 75 e il 100% e
LED verde intermittente durante Ia fase di ottimizzazione della carica della batteria. Una volta che la batteria & completamente carica, € normale I'esecuzione
dell'ottimizzazione della carica su base regolare.




Descrizione delle funzioni di diagnostica avanzate.
Le spie LED di errore, surriscaldamento e standby indicano le condizioni riportate nella tabella sottostante:

Errore Causa/soluzione

Spia LED di errore \dnl\;ggwsr‘mg polarita. Invertire i collegamenti della batteria. Oppure la tensione della batteria & troppo bassa per essere rilevata dal
Spia LED di surriscaldamento Il dispositivo opera oltre i limiti di temperatura e non sta caricando. Lasciare raffreddare il dispositivo.

Lampeggiamento singolo

altenato - Errore e standby La batteria non sopporta la messa in carica. Fare controllare la batteria da un tecnico specializzato.

Doppio lampeggiamento

alternato - Errore e standby Possibile corto circuito nella batteria. Fare controllare la batteria da un tecnico specializzato.

Triplo lampeggiamento
alternato - Errore e standby

Il voltaggio della batteria & troppo elevato per la modalita di ricarica selezionata. Controllare la batteria.

Tempi di ricarica. Tempo approssimativo di
Qui sotto sono riportati i tempi di ricarica stimati. La capacita della batteria (Ah) e a sua profondita di scarica Capacita della batteria ricarica in ore
(DOD) incidono notevolmente sui tempi i ricarica. | tempi di ricarica sono basati sulla profondita media di Ah (Amp/hr) 12v
scarica fino al completo della batteria e rapp 10 unicamente valori di riferimento. | dati
effettivi possono differire, a seconda delle condizioni della batteria. Il tempo necessario per ricaricare una 8 2
batteria scaricata normalmente si basa su un valore DOD del 50%. 12 3

24 6

40 10




Tensione CA in ingresso: 100-240 VAC, 50-60Hz Temperatura di esercizio: da -20°C a +60°C

Efficienza: ca. I'87% Tipo di batterie: 12V

Potenza: max 28 W Composizione chimica delle batterie: umida, gel, senza manutenzione, CA, EFB, AGM, calcio
Tensione di ricarica: varia Capacita delle batterie fino a 40Ah, mantiene in carica batterie di qualunque capacita
Corrente di ricarica: 2000mA (12V) Protezione alloggiamento: IP65

Rilevamento basso voltaggio: 1V Raffreddamento: Convezione naturale

Assorbimento di corrente: <0,5mA Dimensioni (L x I x H):5x 2,3 x 1,5 pollici

Peso: 0,5 libbre

Garanzia limitata di tre (3) anni NOCO.

IMPORTANTE: USANDO QUESTO PRODOTTO L'UTENTE ACCETTA DI ESSERE VINCOLATO DAI TERMINI DELLA GARANZIA LIMITATA DI TRE (3) ANNI (“GARANZIA") DI NOCO DESCRITTA
DI SEGUITO. NON USARE IL PRODOTTO FINCHE NON SI E PRESO CONOSCENZA DEI TERMINI DI GARANZIA. QUALORA NON SI ACCETTINO | TERMINI DI GARANZIA, NON UTILIZZARE
IL PRODOTTO E RESTITUIRLO.

LA PRESENTE GARANZIA FORNISCE ALL'UTENTE DIRITTI LEGALI SPECIFICI; QUEST'ULTIMO POTREBBE USUFRUIRE DI ULTERIORI DIRITTI CHE VARIANO IN BASE ALLE NORMATIVE
STATALI E LOCALI. PER QUANTO CONSENTITO DALLA LEGGE, NOCO NON ESCLUDE, LIMITA O SOSPENDE ALTRI DIRITTI CHE L'UTENTE POTREBBE AVERE, INCLUSI QUELLI

CHE POTREBBERO DERIVARE DALLA NON CONFORMITA DI UN CONTRATTO DI VENDITA. PER LA PIENA COMPRENSIONE DEI PROPRI DIRITTI, L'UTENTE DEVE CONSULTARE LA
NORMATIVA VIGENTE NEL PROPRIO STATO, REGIONE O PROVINCIA.

PER QUANTO CONSENTITO DALLA LEGGE, LA GARANZIA E | RIMEDI PREVISTI SONO ESCLUSIVI E SOSTITUISCONO TUTTE LE ALTRE GARANZIE, RIMEDI E CONDIZIONI, SIANO
ESS| ORALI, SCRITTI, STATUTARI, ESPRESSI O IMPLICITI. NOCO DECLINA QUALSIAS| RESPONSABILITA RELATIVA A TUTTE LE GARANZIE IMPLICITE E STATUTARIE, INCLUSE, A
TITOLO ESEMPLIFICATIVO, LE GARANZIE DI COMMERCIABILITA E DI IDONEITA A SCOPI PARTICOLARI E LE GARANZIE DI ASSENZA DI DIFETTI NASCOSTI O LATENTI, PER QUANTO
CONSENTITO DALLA LEGGE. QUALORA TALI GARANZIE NON POSSANO ESSERE ESCLUSE, NOCO LIMITA LA DURATA E | RIMEDI DELLE SUDDETTE ALLA DURATA DI QUESTA
GARANZIA ESPRESSA NONCHE, A DISCREZIONE DI NOCO, ALLA RIPARAZIONE 0 SOSTITUZIONE DEI PRODOTTI DESCRITTI DI SEGUITO. ALCUNI STATI, REGIONI E PROVINCE NON
CONSENTONO LIMITAZIONI SULLA DURATA DI UNA GARANZIA (O CONDIZIONE) IMPLICITA, QUINDI LA SUMMENZIONATA LIMITAZIONE POTREBBE NON APPLICARSI ALL'UTENTE.

NOCO garantisce |'assenza di difetti di materiale e fabbricazione nei prodotti a marchio NOCO contenuti nell'imballaggio originale (“Prodotto NOCO”) se utilizzati in conformita alle linee
guida pubhhca{a da NOCO per un periodo di TRE (3) ANNI dalla data di consegna a domicilio o di acquisto presso un rivenditore autorizzato da parte di un acquirente finale (“Periodo
di garanzia”). Le linee guida pubblicate da NOCO includono, a titolo esemplificativo ma non esaustivo, le informazioni contenute in questa Garanzia, specifiche tecniche e manuali
utente. IN ALCUNI STATI, REGIONI O PROVINCE, LA LEGISLAZIONE PUO PREVEDERE PERIODI DI GARANZIA PIU ESTESI. In tal caso, i vantaggi della Garanzia limitata vanno a integrare,
€ non a sostituire, i diritti previsti dalle normative di protezione del consumatore.



LA RESPONSABILITA DI NOCO E LIMITATA ALLA SOSTITUZIONE O RIPARAZIONE. NOCO NON SARA RITENUTO RESPONSABILE DI QUALSIASI DANNO SPECIALE, INCIDENTALE,
CONSEQUENZIALE O ESEMPLARE RISULTANTE DALLA VIOLAZIONE DELLA GARANZIA O CONDIZIONE O SULLA BASE DI QUALSIASI ALTRA TEORIA LEGALE, INCLUSI, A TITOLO
ESEMPLIFICATIVO E NON ESAUSTIVO, PERDITE DI PROFITTI, PERDITE DI FATTURATO, DANNI ALLA PROPRIETA, LESIONI FISICHE O QUALSIASI ALTRA PERDITA INDIRETTA O
CONSEQUENZIALE O DANNO.

La presente garanzia non ¢ trasferibile e non copre I'imballaggio e i costi di trasporto in caso di reso. Questa garanzia non si applica: (a) a danni causati da incidenti, abuso, uso
improprio, fiamme, contatto con liquidi o altre cause esterne, (b) manipolazione non corretta, installazione impropria, modifiche, disassemblaggio o tentativi di riparazione non
autorizzata, (c) danni estetici (come 0 graffi) che non i sulla funzionalita del prodotto, (d) a danni causati da un uso del Prodotto non conforme alle linee

quida pubblicate da NOCO, (e) a difetti causati dalla normale usura o altresi dovuti all'invecchiamento naturale del Prodotto, o (f) se il numero seriale & stato deturpato o rimosso dal
Prodotto.

Se, durante il Periodo di garanzia I'utente invia un reclamo, NOCO, a sua discrezione: (a) riparera il Prodotto che & stato testato e ha superato i nostri requisiti funzionali, (b) sostituira il
Prodotto con un prodotto di ricambio dello stesso modello (o con il consento dell’utente, un prodotto che ha funzionalita identiche o sostanzialmente simili al Prodotto originale, per es.
un modello diverso con le stesse funzionalitd), nuovo o come nuovo e che & stato testato e ha superato i nostri requisiti funzionali, o (c) rimborsera il prezzo di acquisto del Prodotto.
Per elaborare i reclami ai sensi della Garanzia limitata, abbiamo bisogno di alcune informazioni, tra cui la prova d'acquisto. Per inviare un reclamo ai sensi della Garanzia limitata,
contattare 'Assistenza NOCO:

(Web) https:/no.co/support (UK) +44 20 4520 7738 (AU) +61 24062 0068
(E-mail) support@no.co
(US/CA/MX)  +1.800.456.6626 (EU) +31202140047 (JP) +81368933017
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PELIGRO Guia de usuario y garantia

ASEGURESE DE QUE LEE Y ENTIENDE TODA LA INFORMACION DE SEGURIDAD ANTES DE USAR
ESTE PRODUCTO. El incumplimiento de estas instrucciones de seguridad podria resultar ~
en DESCARGA ELECTRICA, EXPLOSION o INCENDIO, que podrian causar LESIONES GRAVES, Es p a nOI

MUERTE o DANOS MATERIALES.

Descarga eléctrica. Este producto es un dispositivo eléctrico que puede producir descarga y causar
lesiones graves. No corte los cables de alimentacion. No lo sumerja en agua ni deje que se moje.

Explosion. Baterias sin supervisar, incompatibles o dafiadas pueden explotar si se utilizan con este
producto. No lo deje desatendido mientras esté en uso. No intente cargar una baterfa dafiada o congelada.
Utilice este producto solo con baterfas del voltaje recomendado. Uselo solo en dreas bien ventiladas

Incendio. Este producto es un dispositivo eléctrico que emite calor y puede causar quemaduras.
No cubra este producto. No fume ni utilice nada que pueda causar chispas o fuego mientras usa este
producto. Manténgalo alejado de materiales combustibles.

Lesidn ocular. Use proteccion ocular cuando utilice este producto. Las baterias pueden explotar

y hacer que salgan disparadas pequedas particulas. El &cido de la bateria puede causar irritacion en
los ojos y la piel. En el caso de contaminacion de los ojos o la piel, aclare el drea afectada con
abundante agua corriente y péngase en contacto inmediatamente con el servicio de control de
intoxicacién y envenenamiento.

Gases explosivos. Es peligroso trabajar cerca de baterfas de acido-plomo. Las baterfas generan gases
explosivos durante su funcionamiento normal. Para reducir el riesgo de explosion de la baterfa, siga todas
las instrucciones de seguridad publicadas por el fabricante de la baterfa y el fabricante de cualquier

equipo destinado a ser utilizado cerca de esta. Revise las sefales de precaucion en estos productos y WWW.NO.CO/SuU pport
en el motor.

Para obtener mas informacion
y asistencia técnica consulte:




Advertencias importantes de seguridad

Acerca de Genius 2D. El Genius 2D esta disefiado para cargar los tipos de baterias de plomo de 12V, incluidas las baterias himedas (inundadas), de gel, MF (sin
mantenimiento) CA (calcio), EFB (bateria inundada mejorada) y AGM (alfombrilla de absorcién de vidrio). Es adecuado para cargar capacidades de baterias hasta 40
Amp-hours y para mantener todos los tamafios de bateria. Empezando. Antes de usar el cargador, lea detenidamente las precauciones especificas del fabricante
de la baterfa y las tasas de carga recomendadas para la bateria. AsegUrese de determinar el voltaje y la quimica de la bateria consultando el manual del propietario
de la bateria antes de cargarla. Ubicacion y montaje. EI Genius 2D esta disefiado para permanecer conectado directamente a una bateria. Evite que el 4cido de
la bateria entre en contacto con el producto. No utilice el producto en un drea cerrada 0 en un drea con ventilacion restringida. Nunca lo monte directamente sobre
la baterfa. No coloque una bateria encima del producto. Monte el cargador cerca de la bateria, asegurandose de que los cables y el cargador estén seguros y alejados
de cualquier pieza mavil (por ejemplo, paletas de ventilador, correas o poleas). No permita que el cap6 u otras partes moviles pellizquen, corten o dafen los cables,
ya que esto puede causar un cortocircuito, lo que puede ocasionar dafios materiales, lesiones y/o la muerte. Proposicion 65. /A ADVERTENCIA: Este producto
puede exponerle a quimicos incluyendo plomo y gases de escape, que son conocido s por el Estado de California como causante (s) de cancer y defectos de
nacimiento u otros dafios reproductivos. Para mayor informacion, visite www.P65Warnings.ca.gov. Precaucion. Utilice este producto solo para el propdsito para el
que fue disefiado. Deberia haber una persona lo suficientemente cerca como para oir su voz o acudir en su ayuda en caso de emergencia. Ponga agua limpia y jabdn
a su alcance por si tuviera que usarlos en caso de contaminacién con el 4cido de la baterfa. Use proteccion ocular completa y ropa protectora cuando trabaje cerca
de una baterfa. Lavese siempre las manos después de manipular baterias y materiales relacionados. No use objetos metdlicos cuando trabaje con baterias, incluidas
herramientas, relojes o joyas. Si cae metal sobre la bateria, pueden saltar chispas o producirse un cortocircuito que podria provocar descarga eléctrica, incendio,
explosion y causar lesiones, muerte o dafios materiales. Menores de edad. Si el Comprador ha adquirido este producto para que lo use un menor de edad, el adulto
que lo ha comprado se compromete a proporcionar instrucciones y advertencias detalladas al menor de edad antes de que este lo use. De no hacerlo, la
responsabilidad recaera inicamente sobre el Comprador, que se compromete a indemnizar a NOCO por el uso no intencionado o mal uso por parte de un menor de
edad. Peligro de asfixia. Los accesorios pueden suponer riesgo de asfixia para nifios pequefios. No deje que un nifio utilice este producto o cualquier otro accesorio
sin la supervision de un adulto. Este producto no es un juguete. Manipulacion. Manipule este producto con cuidado. Este producto puede dafarse si recibe golpes.
No utilice un producto dafiado. Posibles dafios incluyen, pero no se limitan a, grietas en el revestimiento o cables dafiados. No utilice un producto que tenga un cable
de alimentacion dafiado. La humedad y los liquidos pueden dafiar este producto. No utilice este producto ni ningtin componente eléctrico cerca de liquidos. Guarde
y utilice este producto en un lugar seco. No lo utilice si se moja. Si este producto se moja estando en funcionamiento, desconéctelo de la bateria y deje de usarlo
inmediatamente. No desconecte este producto de la corriente t\rando del cable de alimentacién. Modificaciones. No intente alterar, modificar ni reparar ninguna
de las partes de este producto. Desarmar este producto puede provocar lesiones, muerte o dafios materiales. Si este producto se dafia, funciona incorrectamente o
entra en contacto con liquidos, deje de usarlo y contacte con NOCO. Cualquier modificacion a este producto anularé su garantia. Los cambios o modificaciones no
aprobados expresamente por el responsable del cumplimiento podrian anular la autoridad del usuario para utilizar este dispositivo. Accesorios. Este producto solo
esta aprobado para ser utilizado con accesorios de NOCO. NOCO no se responsabiliza de la seguridad del usuario u otros dafios que pudieran producirse al utilizar
accesorios no aprobados por NOCO. p de i Este producto estd disefiado para trabajar a temperaturas ambientes de entre -20 a +60
°C. No lo opere fuera de estos rangos de temperatura. No cargue una bateria congelada. Deje de utilizar el producto inmediatamente si la bateria se calienta en
exceso. Almacenamiento. No utilice ni guarde su producto en éreas con altas concemraciones de polvo 0 materiales en suspension. Guarde su producto sobre




superficies planas y seguras para que no se caiga. Guarde su producto en un lugar seco. La temperatura de almacenamiento es de -20 a 100 °C (temperatura media
bajo el capd). Compatibilidad. El producto solo es compatible con baterias de plomo de 12 voltios. No intente utilizar el producto con ningun otro tipo de baterfa.
La carga de otras sustancias quimicas de la bateria puede provocar lesiones, la muerte o dafios a la propiedad. Péngase en contacto con el fabricante de la bateria
antes de intentar cargar la bateria. No cargue una baterfa si no esta seguro de la quimica o voltaje especifico de la bateria. Dispositivos médicos. Este producto
puede emitir campos electromagnéticos. Contiene componentes magnéticos que pueden interferir con marcapasos, desfibriladores u otros dispositivos médicos.
Estos campos electromagnéticos pueden interferir con marcapasos u otros dispositivos médicos. Consulte con su médico antes de usar este producto si tiene un
dispositivo médico, incluidos marcapasos. Si sospecha que este producto estd interfiriendo con un dispositivo médico, deje de usarlo inmediatamente y consulte con
sumédico. Enfermedades. Si padece cualquier enfermedad que crea que pudiera verse afectada por este producto, consulte con su médico antes de usarlo. Dichas
enfermedades incluyen, pero no se limitan a, ataques, desmayos, fatiga visual o dolores de cabeza. Limpieza. Apague y desconecte este producto de la corriente
antes de limpiarlo o llevar a cabo mantenimiento. Limpie y seque este producto inmediatamente si entra en contacto con liquidos o cualquier otro tipo de
contaminante. Utilice un trapo suave sin pelusa (microfibra). Evite que los puertos o aberturas se mojen. Atmosferas explosivas. Obedezca todas las sefales e
instrucciones. No cargue ni utilice este producto en dreas con una atmésfera potencialmente explosiva, incluidas areas de repostar o dreas en las que el aire contiene
sustancias quimicas o particulas como grano, polvo o polvo metalico. Actividades de alto riesgo. Este producto no estd destinado para ser utilizado en casos en
los que su mal funcionamiento pudiera causar la muerte, lesiones o dafios medioambientales graves. Inter de ia. Este producto ha sido
disefiado, probado y fabricado para cumplir con las normas que regulan las emisiones de radiofrecuencia. Tales emisiones del producto pueden afectar al
funcionamiento de otros aparatos electronicos y hacer que funcionen incorrectamente. Modelos: Genius 2D. Este dispositivo cumple con el articulo 15 de las
normas de la Comisién Federal de Comunicaciones (FCC). La operacion estd sujeta a las dos condiciones siguientes: (1) Este dispositivo puede que no cause
interferencias dafinas y (2) este dispositivo debe aceptar cualquier interferencia recibida, incluidas aquellas que puedan causar un funcionamiento no deseado. NOTA:
Este equipo ha sido probado y se ha demostrado que cumple con los limites para un dispositivo digital de clase A, conforme al articulo 15 de las normas de la FCC.
Estos limites estan disefiados para proporcionar proteccién razonable contra interferencias dafiinas en una instalacion comercial. Este equipo genera, utiliza y puede
irradiar energia de radiofrecuencia y, si no se instala o utiliza de acuerdo con las instrucciones, puede causar interferencias perjudiciales a las comunicaciones por
radio. Puede que este equipo cause interferencias perjudiciales en un area residencial, en cuyo caso es posible que el usuario tenga que corregir la interferencia por
su propia cuenta y riesgo.




Instrucciones de Uso

Modos de carga. B
El Genius 2D tiene dos (2) modos automaticos, y comenzara a cargarse cuando tanto la bateria como la alimentacién estén conectadas. No opere el cargador
hasta que confirme que el cargador Genius 2D es compatible con el tipo y voltaje de su baterfa. A continuacién hay una breve descripcion:

Modo Explicacion

El cargador estd conectado a la corriente alterna (CA) pero no se detecta ninguna baterfa. El cargador no esté cargando. En este modo se
Standby activa el ahorro de energfa (Energy Save), consumiéndose de la toma de corriente una potencia casi despreciable.

No Power

19V NORM Para cargar baterfas de 12 V himedas, de gel, con tecnologia EFB, de libre mantenimiento, de calcio y AGM

14.5V 1 2000mA | Hasta 40Ah Bateria | iene todos los tamaios

Montaje a bordo

Monte el cargador cerca de la bateria, asegurandose de que los cables y el cargador estén seguros y lejos de cualquier parte mévil (por ejemplo, paletas de
ventilador, correas o poleas). Asegure el soporte de montaje que se proporciona al chasis del vehiculo usando los dos tornillos autorroscantes incluidos. Para
obtener los mejores resultados, marque la posicion con el soporte y taladre previamente dos pequefios orificios de guiado. Una vez que el soporte esté asegurado,
use la correa de velcro para asegurar el Genius 2D en su lugar.

Conectar la bateria

No conecte el enchufe de alimentacion de CA hasta que se hayan realizado todas las demés conexiones. Identifique la polaridad correcta de los terminales de la
bateria. El terminal positivo de la bateria se suele identificar mediante los siguientes simbolos o letras: POS, P, +. El terminal negativo de la bateria se suele identificar
mediante los siguientes simbolos o letras: NEG, N, -. No realice ninguna conexion al carburador, las lineas de combustible o las piezas delgadas de chapa.

SIGA ESTOS PASOS CUANDO LA BATERIA ESTE INSTALADA EN EL VEHICULO. ADVERTENCIA: UNA CHISPA CERCA DE LA BATERIA PUEDE HACER QUE
EXPLOTE. PARA REDUCIR EL RIESGO DE QUE SE PRODUZCA UNA CHISPA CERCA DE LA BATERIA:

1.) Cologue los cables de CA'y CC de forma que se reduzca el riesgo de dafios causados por el capd, la puerta o cualquier parte movil del motor.
2.) Manténgase alejado de las aspas del ventilador, cintas de transmisién, poleas y otras partes que puedan causar lesiones a las personas.



3% Compruebe la polandad de los terminales de la baterfa. El terminal POSITIVO (POS, P, +) de la baterfa generalmente tiene un didmetro mayor que el terminal
NEGATIVO (NEG, N, -) de la misma.

4.) Determine qué terminal de la bateria estd tirado a tierra (conectado) a través del chasis. Si el terminal negativo de la bateria esta conectado a tierra a través del
chasis (como en la mayorfa de vehiculos), consulte el paso 5. Si el terminal positivo de la bateria esté conectado a tierra a través del chasis, consulte el paso 6.
5.) Solo para vehiculos conectados a tierra a través del terminal negativo: Conecte la abrazadera POSITIVA (ROJA) para bateria o el conector de terminal redondo
desde el cargador de baterfa al terminal POSITIVO (POS, P, +) de la baterfa que no est conectado a tierra. Conecte la abrazadera NEGATIVA (NEGRA) Fara bateria o el
go‘nector de terminal redondo al chasis del vehiculo o al bloque del motor lejos de la bateria. Conéctese a una parte metalica gruesa del bast\dor o del bloque

el m
6.) Solo para vehiculos conectados a tierra a través del terminal positivo: Conecte la abrazadera NEGATIVA (NEGRA) para bateria o el conector de terminal redondo
desde el cargador de bateria al terminal NEGATIVO (NEG, N, -) de la bateria que no esté conectado a tierra. Conecte la abrazadera POSITIVA (ROJA) para bateria o el
go‘nect?r de ferminal redondo al chasis del vehiculo o al bloque del motor lejos de la baterfa. Conéctese a una parte metalica gruesa del bastidor o del blogue

lel motor.
7.) Conecte el cargador de baterfa a una toma de corriente adecuada. No se coloque de frente a la bateria cuando realice esta conexion

8.) Cuando desconecte el cal dgador de baterfa, hdgalo en la secuencia inversa, retirando primero el negativo (o primero el positivo en el caso de los sistemas
conectados a tierra a través del terminal posmvo)

SIGA ESTOS PASOS CUANDO LA BATERIA ESTE FUERA DEL VEHICULO. ADVERTENCIA: UNA CHISPA CERCA DE LA BATERIA PUEDE HACER QUE EXPLOTE.
PARA REDUCIR EL RIESGO DE QUE SE PRODUZCA UNA CHISPA GERCA DE LA BATERIA:

%Compruebe la polaridad de los terminales de la bateria. El terminal POSITIVO (POS, P, +) de la bateria generalmente tiene un didmetro mayor que el terminal
NEGATIVO (NEG, N, -) de la misma.

2.) Conecte un cable aislado para bateria de al menos calibre 6 (AWG) y 60 cm (24 pulgadas) de largo al terminal NEGATIVO (NEG, N, -) de la bateria.
3.) Conecte la abrazadera POSITIVA (ROJA) para bateria o el conector de terminal redondo desde el cargador de bateria al terminal POSITIVO (POS, P. +) de la baterfa.

4.) Tanto usted como los extremos libres del cable deben encontrarse lo més lejos posible de la bateria. A continuacion, conecte la abrazadera NEGATIVA (NEGRA) para
bateria o el conector de terminal redondo al extremo libre del cable.

5.) Conecte el cargador de bateria a una toma de corriente adecuada. No se cologue de frente a la bateria cuando realice esta conexion.
.) Cuando desconecte el cargador de bateria, hégalo siempre en la secuencia inversa de conexién y retire la primera conexion estando lo mas lejos posible de la bateria.
7)

6
Las hatenas nduticas (para embarcaciones) se deben desmontar y cargar en tierra. Para cargarlas a bordo se necesitan equipos especialmente disefiados para
uso nautic



Inicio de la carga.

1.) Verifique el voltaje y la quimica de la baterfa.

2.) Confirme que ha conectado los conectores del terminal adecuadamente y que el enchufe eléctrico AC esta enchufado a una toma eléctrica.
3.) Todas las Iuces LED parpadearan momentaneamente y el cargador comenzard a cargar sin intervencion del usuario.

4.) Ahora el cargador se puede dejar conectado a la bateria en todo momento para proporcionar carga de mantenimiento.

Significado de los ledes de carga.
El cargador tiene un (1) LED de carga. Este LED de carga indica el estado de carga de la (s) bateria (s) conectada (s). Vea la explicacion a continuacion:

LED Explicacion
LED rojo pulsante EI'LED Rojo de carga parpadeard lentamente cuando la baterfa tenga menos del 75 % de carga.
LED verde sdlido Cuando la bateria esté 100 % cargada, el LED verde de carga serd verde sdlido.

EI LED de carga verde mostrara lentamente pulsos de «encendido» y «apagado» cuando la bateria esté cargada entre un
LED verde pulsante 75 %y un 100 % y durante la carga de optimizacion de la bateria. Es normal que se produzca la carga de optimizacién de
forma regular después de que la baterfa esté completamente cargada.




Diagnéstico avanzado.

Las luces LED de Error, Caliente y Standby juntas indican errores que se muestran en la tabla de abajo:

Error

Razon / Solucion

Luz LED de error

Polaridad inversa. Invierta las conexiones de la bateria. O el voltaje de la bateria es demasiado bajo para que lo detecte el
cargador.

Luz LED de Caliente

El cargador estd fuera de su rango de temperatura seguro y no esté cargando. Deje que el cargador se enfrie.

Un solo parpadeo que se
alterna - Error y Standby

La baterfa no mantiene la carga. Haga que un profesional compruebe la baterfa.

Parpadeo doble que se
alterna - Error y Standby

Posible cortocircuito de la bateria. Haga que un profesional compruebe la bateria.

Parpadeo triple que se
alterna - Error y Standby

El voltaje de la bateria es demasiado alto para el modo de carga seleccionado. Compruebe la baterfa.

Tiempos de carga. ) ) Aproximado Tiempo de
A continuacion se muestra el tiempo estimado de carga de una baterfa. El tiempo de carga se basa ~ Tamaiio de la Bateria carga en Horas
en una profundidad media de descarga de una bateria completamente cargada y debe usarse Ah (amp hora) 12V
solo como referencia. Los datos reales pueden discrepar en funcién del estado de la baterfa. El 3 >
tiempo requerido para cargar una bateria descargada normalmente se basa en una profundidad de
descarga del 50%. 12 3
24 6
40 10




Especificaciones técnicas

Voltaje de entrada CA: 100-240 VAC, 50-60Hz Temperatura ambiente: -20°C to +60°C E
Eficacia: 87% Aproximadamente Tipo de baterias: 12V

Energia: 28 W Max Quimica de la bateria: Wet, Gel, MF, CA, EFB, AGM, Calcio

Voltaje de carga: Vario Capacidad de la bateria: Hasta 40Ah (12V), Mantiene todos los tamarios de baterfas

Drenaje de corriente: 2000mA (12V) Proteccion de la cubierta: P65

Deteccion de bajo voltaje: 1V Enfriamiento: Conveccion natural

Corriente de carga: <0.5mA Dimensiones (largo x ancho x alto): 5 x 2.3 x 1.5 Pulgadas (12 x 5.8 x 3.8 cm)

Peso: 0.5 (0.2 kg)

NOCO Tres (3) aiios de garantia limitada.

IMPORTANTE: AL UTILIZAR ESTE PRODUCTO, USTED ACEPTA ESTAR OBLIGADO POR LOS TERMINOS DE LA GARANTIA LIMITADA DE TRES (3) ANOS DE NOCO
(<GARANTIA») COMO SE ESTABLECE A CONTINUACION. NO UTILICE EL PRODUCTO HASTA HABER LEIDO LOS TERMINOS DE LA GARANTIA. SI NO ACEPTA LOS
TERMINOS DE LA GARANTA, NO UTILICE EL PRODUCTO Y DEVUELVALO.

ESTA GARANTIA LE OTORGA DERECHOS LEGALES ESPECIFICOS Y USTED PUEDE TENER OTROS DERECHOS QUE VARIAN SEGUN EL ESTADO, EL PAIS O LA
PROVINCIA. SALVO LO PERMITIDO POR LA LEY, NOCO NO EXCLUYE, LIMITA NI SUSPENDE OTROS DERECHOS QUE USTED PUEDA TENER, INCLUIDOS LOS QUE
PUEDAN DERIVARSE DE LA NO CONFORMIDAD DE UN CONTRATO DE VENTA. PARA UNA COMPRENSION COMPLETA DE SUS DERECHOS, DEBE CONSULTAR LAS
LEYES DE SU ESTADO, PAIS O PROVINCIA.

EN LA MEDIDA EN QUE LO PERMITA LA LEY, ESTA GARANTIA Y LOS RECURSOS ESTABLECIDOS SON EXCLUSIVOS Y EN LUGAR DE TODAS LAS DEMAS
GARANTIAS, RECURSOS Y CONDICIONES, YA SEAN ORALES, ESCRITOS, LEGALES, EXPRESOS O IMPLICITOS. NOCO RENUNCIA A TODAS LAS GARANTIAS
LEGALES E IMPLICITAS, INCLUYENDO, SIN LIMITACION, GARANTIAS DE COMERCIABILIDAD E IDONEIDAD PARA UN FIN DETERMINADO Y GARANTIAS CONTRA
DEFECTOS OCULTOS O LATENTES, EN LA MEDIDA EN QUE LO PERMITA LA LEY, EN LA MEDIDA EN QUE DICHAS GARANTIAS NO PUEDAN RENUNCIARSE, NOCO
LIMITA LA DURACION Y LOS RECURSOS DE DICHAS GARANTIAS A LA DURACION DE ESTA GARANTIA EXPRESA Y, A OPCION DE NOCO, LA REPARACION O
REEMPLAZO DE LOS PRODUCTOS DESCRITOS A CONTINUACION. ALGUNOS ESTADOS, PAISES Y PROVINCIAS NO PERMITEN LIMITACIONES SOBRE LA DURACION
DE UNA GARANTIA O CONDICION IMPLICITA, POR LO QUE LA LIMITACION DESCRITA ANTERIORMENTE PUEDE NO APLICAR EN SU CASO.

NOCO garantiza los Productos de la marca NOCO contenidos en el embalaje original (“Producto NOCQ") contra defectos en materiales y mano de obra cuando
se usan normalmente de acuerdo con las pautas publicadas de NOCO por un periodo de TRES (3) ANOS a partir de la fecha de compra minorista original o fecha




de entrega por parte del comprador usuario final (*Perfodo de garantia”). Las pautas publicadas de NOCO incluyen, entre otros, a informacion contenida en esta
Garantia, las especificaciones técnicas y los manuales de usuario. EN ALGUNOS ESTADOS, PAISES O PROVINCIAS, LA LEY NACIONAL PUEDE PROPORCIONAR
PERIODOS DE GARANTIA MAS EXTENDIDOS. Como tal, los beneficios de la Garantia limitada pretenden complementar, y no reemplazar, los derechos
proporcionados por las leyes de proteccion al consumidor.

LA RESPONSABILIDAD DE NOCO SE LIMITA AL REEMPLAZO O LA REPARACION. NOCO NO SERA RESPONSABLE DE NINGUN DANO ESPECIAL, INCIDENTAL,
CONSECUENTE O EJEMPLAR RESULTANTE DE CUALQUIER INCUMPLIMIENTO DE LA GARANTIA O CONDICION O BAJO CUALQUIER OTRA TEORIA LEGAL,
INCLUYENDO, ENTRE OTROS, LUCRO CESANTE, INGRESO CESANTE, NEGOCIO CESANTE, DANO A LA PROPIEDAD, LESIONES PERSONALES 0 CUALQUIER
PERDIDA O DANO INDIRECTO O CONSECUENTE DE CUALQUIER FORMA.

Esta Garantia no es transferible y no cubre los costes de embalaje y transporte de devolucion. Esta Garantia no se aplica: (a) a dafios causados por accidente,
abuso, mal uso, fuego, contacto con liquidos u otra causa externa, (b) mal manejo, instalacion incorrecta, modificaciones, desmontaje o intento de reparacion no
autorizada, (c) darios, como abolladuras o rasgufios, que no afecten la funcionalidad del Producto, (d) darios causados por operar el Producto fuera de las pautas
publicadas por NOCO, (e) defectos causados por el uso y desgaste normal o debido a la envejecimiento normal del Producto, o (f) si algiin nimero de serie ha sido
eliminado o desfigurado del Producto.

Si, durante el Periodo de garantia, presenta una reclamacién, NOCO, a su eleccion: (a) reparara el Producto que haya sido probado y haya superado nuestros
requisitos funcionales, (b) reemplazara el Producto con un producto de reemplazo del mismo modelo (0 con su consentimiento, un producto que tenga las
mismas o sustancialmente similares caracteristicas que el Producto original, por ejemplo, un modelo diferente con las mismas caracteristicas), que sea nuevo
0 como nuevo y haya sido probado y superado nuestros requisitos funcionales, o (c) cambiard el Producto por un reembolso del precio de compra. Requerimos
cierta informacion, incluida la prueba de compra, para procesar las reclamaciones de garantia limitada. Para realizar una reclamacion bajo la Garantia limitada,
comuniquese con el Soporte de NOCO en:

(Web) https://no.co/support (Reino Unido) +44 20 4520 7738 (AU) +61 24062 0068
(Correo electronico)  support@no.co
(EE. UU./CA/MX) +1.800.456.6626 (UE) +31202140047 (JP) +81368933017
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LEIA E COMPREENDA COMPLETAMENTE AS INFORMAGOES DE SEGURANCA ANTES DE USAR
ESTE PRODUTO. A falha em obedecer estas instrucdes de seguranca pode resultar em
CHOQUE ELETRICO, EXPLOSAO E INCENDIO, o que pode provocar em LESOES GRAVES, MORTE
ou DANOS A PROPRIEDADE

Choque elétrico. O produto é um dispositivo elétrico que pode causar choques e ferimentos graves. N&o
corte 0s cabos de alimentagdo. Ndo mergulhe em dgua nem molhe o produto.

Explosao. As baterias ndo monitoradas, incompativeis ou danificadas podem explodir se usadas com
0 produto. N&o deixe o produto sem vigilancia enquanto estiver em uso. N&o tente dar partida auxiliada
numa bateria danificada ou congelada. Use o produto apenas com baterias da tenséo recomendada.
Opere o produto em éreas bem ventiladas.

Incéndio. O produto é um dispositivo elétrico que emite calor e é capaz de causar queimaduras. N&o
cubra o produto. Nao fume ou use qualquer fonte de faisca elétrica ou de fogo enquanto estiver operando
0 produto. Mantenha o produto afastado de materiais combustiveis.

Lesdes oculares. Use protecdo para os olhos ao operar o produto. As baterias podem explodir e lancar
detritos. O écido da bateria pode causar irritagao nos olhos e na pele. Em caso de contaminagéo dos
olhos ou da pele, lave a drea afetada com &gua corrente e entre em contato com o centro de controle de
envenenamento imediatamente.

Gases explosivos. Trabalhar perto de uma bateria de chumbo-écido é perigoso. As baterias geram
gases explosivos durante a sua operagdo normal. Para reduzir o risco de explosdo da bateria, siga todas
as instrugdes de seguranca e as informagdes publicadas pela fabricante da bateria e pela fabricante de
qualquer equipamento destinado ao uso nas proximidades da bateria. Leia atentamente as precaugdes
nesses produtos e no motor.

Portugués

Para obter mais informacdes
e suporte, acesse:

WWW.Nno.co/support




Avisos de seguranca importantes

Sobre o Genius 2D. O Genius 2D é projetado para carregar baterias de chumbo-dcido de 12V, incluindo bateria imida (inundada), gel, CA (célcio) MF (sem
manutencao), EFB (bateria inundada melhorada) e AGM (tapete absorvente de vidro). E adequado para carregar baterias com capacidade de até 40Ah e manter
baterias de todos os tamanhos. Iniciando. Antes de usar o carregador, leia cuidadosameente as precaucdes do fabricante da bateria e as taxas de carregamento
recomendadas para a bateria. Certifique-se de determinar a voltagem e a quimica da bateria consultando o manual da bateria antes do carregamento. Local e
montagem. O Genius 2D € projetado para se manter diretamente conectado com a bateria. Previna que o dcido da bateria entre em contato com o produto. Nao
opere o produto em uma érea fechada ou com ventilagéo reduzida. Nunca monte diretamente na bateria. Nao coloque uma bateria em cima do produto. Monte o
carregador préximo a bateria, certificando-se que os cabos e o carregador estejam seguros e longe de quaisquer partes méveis (ex: pas de ventilador, correias,
roldanas). Nao permite que os cabos sejam comprimidos, cortados ou danificados pelo capd ou outras partes méveis, pois pode causar um curto-circuito que pode
resultar em danos da propriedade, ferimentos e/ou morte. Precaugdes pessoais. Use 0 produto apenas para o fim pretendido. Alguém deve estar ao alcance da
sua voz ou perto o suficiente para ajudar em caso de emergéncia. Tenha a dgua limpa e sabdo nas proximidades no caso de contaminagdo pelo dcido da bateria.
Use protecao completa para os olhos e roupas de protecdo enquanto estiver trabalhando perto de uma bateria. Sempre lave as maos depois de manusear baterias
e materiais relacionados. Nao manuseie nem use objetos metdlicos enquanto estiver trabalhando com baterias, incluindo; ferramentas, relégios e joias. Se o
metal cair na bateria, pode provocar uma faisca ou criar um curto-circuito, resultando em choque elétrico, incéndio ou explosdo que pode resultar em ferimentos,
morte ou danos & propriedade. Menores de idade. Se o “Comprador” pretende que o produto seja utilizado por um menor, o adulto comprador concorda em
fornecer instrugdes detalhadas e avisos para 0 menor antes do uso. A falha em fazer isso é da exclusiva responsabilidade do “Comprador”, que concorda em
indenizar a NOCO por qualquer uso acidental ou indevido por um menor. Risco de asfixia. Os acessérios podem apresentar risco de asfixia para criancas. Nao
deixe criangas desacompanhadas com o produto ou qualquer acessorio. O produto ndo é brinquedo. Manuseio. Manuseie o produto com cuidado. Em caso de
impacto o produto pode ser danificado. Nao use um produto danificado, incluindo, mas nao se limitando a rachaduras na superficie ou cabos danificados. Nao use
0 produto com um cabo de alimentacdo danificado. A umidade e os liquidos podem danificar o produto. Ndo manipule produtos ou componentes elétricos perto
de qualquer liquido. Armazene e opere o produto em locais secos. Nao opere o produto se estiver molhado. Se o produto j& estiver funcionando e ficar molhado,
desconecte-0 da bateria e interrompa o uso imediatamente. N&o desligue o produto puxando os cabos. Modificagdes. Néo tente alterar, modificar ou consertar
qualquer parte do produto. Desmontar o produto pode causar lesdes, morte ou danos a propriedade. Se o produto for danificado, apresentar avarias ou entrar em
contato com qualquer liquido, interrompa o uso e entre em contato com a NOCO. Qualquer modificacdo no produto anulara sua garantia. Acessorios. Este produto
s tem aprovacdo para 0 uso com acessorios da NOCO. A NOCO ndo é responsével pela seguranca ou por danos do usudrio quando este usar acessorios ndo
aprovados pela NOCO. Temperatura de operagao. Este produto é projetado para trabalhar em ambientes com temperaturas entre -20° e +60°C. Nao operar
fora dessa faixa de temperaturas. Nao carregue uma bateria congelada. Interrompa o uso do produto imediatamente se a bateria ficar excessivamente quente.
Armazenamento. N&o use ou armazene o produto em dreas com grande concentragdo de poeira ou material suspenso no ar. Armazene seu produto em superficies
planas e seguras, para que ndo caia. Armazene seu produto em um local seco. A temperatura de armazenamento é de -20° a 100°C (temperatura média sob o
cap0). Compatibilidade. O produto é compativel apenas com baterias de chumbo-écido de 12V. Néo tente usar o produto com outros tipos de baterias. Carregar
baterias com outro tipo de quimica pode resultar em ferimentos, morte ou dano a propriedade. Entre em contato com o fabricante da bateria antes de tentar carregé-
la. Dispositivos médicos. Ndo carregue marca-passos ou outros dispositivos médicos. O produto pode emitir campos eletromagnéticos. O produto contém




componentes magnéticos que podem interferir em marca-passos ou outros dispositivos médicos. Consulte o seu médico antes do uso caso vocé tenha algum
dispositivo médico, incluindo marca-passos. Se vocé suspeitar que o produto esta interferindo com o seu dispositivo médico, pare de usar o produto imediatamente
e consulte 0 seu médico. Condigdes médicas. Se vocé tem alguma condicdo médica que vocé acredita que possa ser afetada pelo produto, incluindo porém ndo
limitadas &; convulsdes, apagaes, fadiga ocular ou dores de cabeca, consulte 0 seu médico antes de usar o produto. Limpeza. Desligue o produto antes de qualquer
manutengdo ou limpeza. Limpe e seque o produto imediatamente se entrar em contato com liquidos ou qualquer tipo de contaminante. Use um pano macio e sem
fiapos (microfibra). Evite a umidade nas aberturas. Atmosferas explosivas. Obedeca todos os sinais e instrugdes. Nao opere o produto em qualquer drea com
uma atmosfera potencialmente explosiva, incluindo dreas de abastecimento de combustiveis ou dreas que contenham produtos quimicos ou particulas como gréos,
poeiras ou pds metdlicos. Atividades com enormes consequéncias. Este produto ndo se destina ao uso onde a falha do produto possa levar a lesdes, mortes
ou danos ambientais graves. Inter de éncia. O produto foi projetado, testado e fabricado de acordo com as normas que regulam as emissoes
de radiofrequéncia. Tais emissdes do produto podem afetar negativamente a operacao de outros equipamentos eletronicos, fazendo com que eles funcionem mal.
Nimero do modelo: Genius 2D. Este dispositivo cumpre com a Parte 15 das Regras da FCC (Federal Communications Commission). Sua operacao esté sujeita
as duas condicdes seguintes: (1) este dispositivo ndo deve causar interferéncia prejudicial e (2) este dispositivo deve aceitar qualquer interferéncia recebida, inclusive
interferéncias que possam resultar em mau funcionamento. OBS.: Este equipamento foi testado e estd em conformidade com os limites para um dispositivo digital
de Classe A, de acordo com a Parte 15 das Regras da FCC. Esses limites sdo projetados para fornecer protecao razodvel contra interferéncias prejudiciais quando o
equipamento é operado em um ambiente comercial. Este equipamento gera, usa e pode irradiar energia de radiofrequéncia e, se néo for instalado e usado de acordo
com o manual de instrucdes, pode causar interferéncia prejudicial & comunicagdes de radio. A operagdo deste equipamento em uma drea residencial provavelmente
causard interferéncia prejudicial, caso em que o usuario sera obrigado a corrigir a interferéncia as suas proprias custas.




Modos de carregamento.
0 Genius 2D tem dois (2) modos automaticos, e comegard o carregamento quando a bateria e a energia estiverem conectadas. N&o opere o carregador até que
vocé confirme que o carregador Genius 2D é compativel com o tipo e a voltagem da sua bateria. Abaixo segue uma breve descrigdo:

Modo Explicacao

0 carregador estd conectado a corrente alternada mas nenhuma bateria foi detectada e o carregador néo estd carregando. O modo de
Standby economia de energia é ativado durante este modo, utilizando uma energia microscdpica da tomada.

Sem energia
12V NORM Para carregar baterias de célula imida, célula em gel, inundada melhorada, sem manutencao, de célcio e AGM de 12 volts.

14.5V 1 2000mA | Baterias de até 40Ah | Mantém todos os

Montagem a bordo.

Monte o carregador préximo da bateria, assegurando-se que 0s cabos € o carregador estdo seguros e longe de partes méveis (ex: pas de ventilador, correias,
roldanas). Prenda o suporte de montagem fornecido ao chassi do veiculo usando os dois parafusos autorroscantes. Para obter melhores resultados, marque a
posicao utilizando o suporte e faga dois furos pilotos. Assim que o suporte estiver preso, use a fita velcro para segurar o Genius 2D no lugar.

Conectando na bateria.

Nao conecte o plugue na energia até todas as outras conexdes serem feitas. Identifique a polaridade correta dos terminais da bateria. N&o faca nenhuma conexdo
ao carburador, linha de combustivel ou partes de chapas de metal finas. As instruces abaixo sdo para um sistema de aterramento negativo (mais comum). Se o
seu veiculo tem um sistema de aterramento positivo (muito incomum), siga as instrucdes abaixo em ordem inversa

1.) Conecte o conector ilh6 positivo (vermelho) ao terminal positivo (POS, P+) da bateria.
2,) Conecte o conector ilh6 negativo (preto) ao terminal negativo (NEG, N-) da bateria
3.) Conecte a plugue do carregador em uma tomada adequada.



Comece o carregamento.

1.) Verifique a voltagem e a quimica da bateria.

2.) Confirme que vocé conectou os conectores ilhds adequadamente e que o plugue esteja inserido em uma tomada.

3.) Todos os LEDs irdo piscar momentaneamente, entéo o carregador comegara o carregamento sem intervengao do usudrio.
4.) Agora o carregador pode ser deixado conectado a bateria o tempo todo, para fornecer carregamento de manutengéo.

Entendendo os LEDs de carga.
0 carregador tem um (1) LED de carga. Este LED de carga indica o estado da carga (SOC) da bateria conectada. Veja a explicacdo abaixo:

LED Explicacao
LED vermelho pulsante O LED de carga vermelho pulsard lentamente “ligado" e "desligado” quando a bateria estiver menor que 75% carregada.
LED verde sélido Quando a bateria estiver 100% carregada, o LED de carga se tornara um verde sélido.

0 LED de carga verde pulsara lentamente “ligado" e "desligado" quando a bateria estiver com carga entre 75% e 100% e
LED verde pulsante durante o carregamento de otimizago da bateria. E normal que o carregamento de otimizagao ocorra regularmente apos a
bateria ser completamente carregada.




Entendendo diagnésticos avangados.
0Os LEDS de erro, aquecimento e standby juntos indicardo condicdes de erro, mostradas na tabela abaixo:

Erro Razao/Solugao
LED de erro Polaridade reversa. Reverta as conexdes da bateria. Ou a voltagem da bateria estd baixa demais para o carregador detectar.
LED de aquecimento 0 carregador estd operando fora da faixa segura de temperatura e ndo esté carregando. Permita que o carregador resfrie.

Sinal luminoso oscilante

{nico - Erro e standby Bateria ndo segura carga. Leve a bateria para um profissional checar.

Sinal luminoso oscilante

duplo - Erro e standby Possivel curto na bateria. Leve a bateria para um profissional checar.

Sinal luminoso oscilante
triplo - Erro e standby

A voltagem da bateria estd alta demais para 0 modo de carregamento selecionado. Cheque a bateria.

Tempos de carregamento. Tempo aproximado para o
0 tempo estimado para carregar uma bateria é mostrado abaixo. O tamanho da bateria (Ah) Tamanho da bateria carregamento em horas
e sua profundidade de descarga (DOD) afetam bastante o tempo de carregamento. O tempo Ah (Amperes hora) 12V
de carregamento € baseado em uma profundidade de descarga média de uma bateria 3 >
completamente carregada e serve apenas de referéncia. Os dados reais podem variar devido as
condicdes da bateria. O tempo de carregar uma bateria descarregada normalmente é baseado 12 3
em um DOD de 50%. 24 6

40 10




Especificactes técnicas

Voltagem de entrada CA: 100-240 VCA, 50-60Hz Temperatura do ambiente: de -20°C a +60°C

Eficiéncia: Aproximadamente 87% Tipos de baterias: 12V
Poténcia: Maximo de 28W Quimicas das baterias: Umida, Gel, MF, CA, EFB, AGM, Célcio

Voltagem de carregamento: Vérias Capacidade da bateria: Até¢ 40Ah, Mantém todos os tamanhos de bateria

Corrente de carregamento: 2000mA (12V) Protecéo do revestimento: IP65

Deteccéo de baixa voltagem: 1V Arrefecimento: Conveccdo natural

Drenagem de corrente: <0,5mA Dimensoes (L x W x H): 5x 2,3 x 1,5 polegadas

Peso: 0,5 libras

Garantia limitada de trés (3) anos da NOCO.

IMPORTANTE: AQ UTILIZAR ESTE PRODUTO, O UTILIZADOR CONCORDA EM FICAR VINCULADO AOS TERMOS DA GARANTIA LIMITADA DE TRES (3) ANOS DA
NOCO (“GARANTIA"), CONFORME ESTABELECIDO ABAIXO. NAO UTILIZE O PRODUTO ATE TER LIDO OS TERMOS DA GARANTIA. SE NAQ CONCORDAR COM 08
TERMOS DA GARANTIA, NAO UTILIZE O PRODUTO E DEVOLVA-O.

ESTA GARANTIA CONFERE AO UTILIZADOR DIREITOS LEGAIS ESPECIFICOS E ESTE PODERA TER OUTROS DIREITOS QUE VARIAM CONSOANTE O ESTADO,

PAIS OU PROVINCIA. PARA ALEM DO PERMITIDO POR LEI, A NOCO NAO EXCLUI, LIMITA OU SUSPENDE OUTROS DIREITOS QUE O UTILIZADOR POSSA TER,
INCLUINDO 0S QUE POSSAM SURGIR DA NAQ CONFORMIDADE DE UM CONTRATO DE VENDA. PARA UMA COMPREENSAO INTEGRAL DOS SEUS DIREITOS, DEVE
CONSULTAR A LEGISLAGAQ DO SEU ESTADO, PAIS OU PROVINCIA.

NA MEDIDA DO PERMITIDO POR LEI, ESTA GARANTIA E AS SOLUCOES ESTABELECIDAS SAO EXCLUSIVAS E SUBSTITUEM TODAS AS OUTRAS GARANTIAS,
SOLUGOES E CONDIGOES, QUER SEJAM ORAIS, ESCRITAS, ESTATUTARIAS, EXPRESSAS OU IMPLICITAS. A NOCO RENUNCIA A TODAS AS GARANTIAS
ESTATUTARIAS E IMPLICITAS, INCLUINDO, SEM LIMITAGAO, AS GARANTIAS DE COMERCIALIZAGAQ E ADEQUAGAO A UM DETERMINADO FIM E GARANTIAS
CONTRA DEFEITQS OCULTOS OU LATENTES, NA MEDIDA DO PERMITIDO POR LEI. NA MEDIDA EM QUE TAIS GARANTIAS NAO POSSAM SER NEGADAS, A NOCO
LIMITA A DURAGAQ E 0S RECURSOS DE TAIS GARANTIAS A DURAGAO DESTA GARANTIA EXPRESSA E, POR OPCAQ DA NOCO, A REPARAGAQ OU SUBSTITUIGAO
DOS PRODUTOS DESCRITOS ABAIXO. ALGUNS ESTADOS, PAISES E PROVINCIAS NAO PERMITEM LIMITAGOES QUANTO A DURAGAQ DE UMA GARANTIA - OU
CONDIGAQ - IMPLICITA, PELO QUE A LIMITAGAQ ACIMA DESCRITA PODERA NAO SE APLICAR A S1.

ANOCO garante os Produtos da marca NOCO, contidos na embalagem original (“Produto NOCQ"), contra defeitos de materiais e de fabrico quando utilizados
normalmente em conformidade com as diretrizes publicadas pela NOCO durante um periodo de TRES (3) ANOS, contados a partir da data da compra a




retalho original ou da data de entrega ao comprador utilizador final (“Periodo de Garantia”). As diretrizes publicadas pela NOCO incluem, mas néo se limitam a,
informagdes contidas nesta Garantia, especificacdes técnicas e manuais do utilizador. EM ALGUNS ESTADOS, PAISES OU PROVINCIAS, A LEGISLAQAO NACIONAL
PODE PREVER PERIODOS DE GARANTIA MAIS ALARGADOS. Como tal, os beneficios da Garantia Limitada destinam-se a complementar, e ndo a substituir, 0s
direitos fornecidos pelas leis de protegdo do consumidor.

A RESPONSABILIDADE DA NOCO LIMITA-SE A SUBSTITUIGAO OU REPARAGAO. A NOCQ NAO SERA RESPONSAVEL POR QUAISQUER DANOS ESPECIAIS,
ACIDENTAIS, CONSEQUENTES OU EXEMPLARES RESULTANTES DE QUALQUER VIOLAGAO DE GARANTIA OU CONDIGAQ OU AO ABRIGO DE QUALQUER OUTRA
TEORIA LEGAL, INCLUINDO, MAS NAO SE LIMITANDO A, PERDA DE LUCROS, PERDA DE RECEITAS, PERDA DE NEGOCIOS, DANOS MATERIAIS, DANOS PESSOAIS
OU QUALQUER PERDA OU DANO INDIRECTO OU CONSEQUENTE DE QUALQUER FORMA.

Esta garantia ndo pode ser transferivel e ndo cobre os custos de embalagem e transporte da devolucao. Esta garantia nao se aplica: (a) a danos causados de
forma acidental, abuso, ma utilizagao, incéndio, contacto com liquidos ou outra causa externa, (b) manuseamento incorreto, instalacao inadequada, modificagdes,
desmontagem ou tentativa de reparagdo ndo autorizada, (c) danos cosmeéticos - tais como amolgadelas ou riscos - que ndo afetem a funcionalidade do Produto,
(d) danos causados pela utilizagao do Produto fora das diretrizes publicadas pela NOCO, (e) defeitos causados pelo desgaste normal ou devido ao envelhecimento
normal do Produto, ou (f) se algum nimero de série tiver sido removido ou desfigurado do Produto.

Se, durante o Periodo de Garantia, o utilizador apresentar uma reclamacao, a NOCO ird, & sua escolha: () reparar o Produto que foi testado e passou nos
nossos requisitos funcionais, (b) substituir o Produto por um produto de substituicdo do mesmo modelo (ou, com o consentimento do utilizador, um produto
que tenha as mesmas caracteristicas ou caracteristicas substancialmente semelhantes as do Produto original - por exemplo, um modelo diferente com as
mesmas caracteristicas), que seja novo ou semelhante a novo e que tenha sido testado e passado nos nossos requisitos funcionais, ou (c) trocar o Produto por
um reembolso do prego de compra. Exigimos determinadas informagdes, incluindo a prova de compra, para processar os pedidos de Garantia Limitada. Para
apresentar uma reclamagéo ao abrigo da Garantia Limitada, contacte o Apoio ao Cliente da NOCO através do endereco:

(Web) https://no.co/support (Reino Unido) +44 20 4520 7738 (AU) +61 2 4062 0068
(E-mail) support@no.co
(EUA/CA/MX)  +1.800.456.6626 (UE) +31 202140047 (JP) +81368933017
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VOOR U DIT PRODUCT GEBRUIKT, MOET U ALLE VEILIGHEIDSINFORMATIE LEZEN EN
BEGRIJPEN. Als u deze veiligheidsinstructies niet naleeft, dan kan dat resulteren in
ELEKTRISCHE SCHOKKEN, ONTPLOFFING, BRAND wat vervolgens kan leiden tot ERNSTIGE
VERWONDINGEN, OVERLIJDEN of SCHADE AAN EIGENDOM.

Elektrische schok. Het product is een elektrisch toestel dat een schok en dus ook ernstige
verwondingen kan veroorzaken. Snij geen stroomkabels door. Niet onderdompelen in water of nat maken.

Ontploffing. Ongecontroleerde, incompatibele of beschadigde batterijen kunnen ontploffen als ze met
dit product gebruikt worden. Laat het product niet zonder toezicht achter als het in werking is. Probeer
niet om een beschadigde of bevroren batterij te starten. Gebruik dit product enkel met batterijen met het
aanbevolen voltage. Gebruik het product in goed verluchte ruimtes

Brand. Het product is een elektrisch toestel dat warmte uitstraalt en brandwonden kan veroorzaken
Bedek het product niet. Niet roken of voorwerpen met een elektrische vonk of vuur gebruiken als u dit
product bedient. Hou het product uit de buurt van brandbaar materiaal

Oogletsel. Draag oogbescherming als u dit product bedient. Batterijen kunnen ontploffen waardoor er
brokstukken kunnen wegvliegen. Batterijzuur kan irritatie aan de ogen of de huid veroorzaken. Als uw
ogen of huid aangetast zijn, spoel de aangetaste zone dan met stromend water en neem onmiddellijk
contact op met het antigifcentrum / uw huisarts.

Explosieve gassen. Werken in de buurt van loodzuur is gevaarlijk. Batterijen produceren explosieve
gassen tijdens de normale werking ervan. Om het risico op ontploffende batterijen te beperken, moet u
alle veiligheidsinstructies naleven evenals de instructies van de batterijproducent en de producent van
toestellen die bestemd zijn om te gebruiken in de buurt van batterijen. Lees de waarschuwingsmeldingen
op deze producten en op de motor.

Nederlands

Voor meer informatie en
ondersteuning gaat u naar:

WWW.Nno.co/support




Belangrijke veiligheidswaarschuwingen

Over Genius 2D. De Genius 2D is ontworpen voor het opladen van 12V loodzuuraccu's, waaronder natte, gel-, onderhoudsvrije, calcium-, EFB- (Enhanced Flooded
Battery) en AGM- (Absorption Glass Mat) accu's. Hij is geschikt voor het opladen van accucapaciteiten tot 40 Amp-uur en voor het onderhouden van alle
accucapaciteiten. Aan de slag gaan. Lees voordat u de oplader gebruikt zorgvuldig de specifieke voorzorgsmaatregelen van de accufabrikant en het aanbevolen
laadvermogen van de accu. Zorg ervoor dat u de spanning en de chemische samenstelling van de accu bepaalt, door de handleiding van uw accu te raadplegen,
vodrdat u deze gaat opladen. Locatie en bevestiging. De Genius 2D is ontworpen om rechtstreeks op een accu te blijven aangesloten. Voorkom dat accuzuur in
contact komt met het product. Gebruik het product niet in een afgesloten ruimte of in een ruimte met een beperkte ventilatie. Nooit direct op de accu bevestigen.
Plaats geen accu bovenop het product. Bevestig de oplader in de buurt van de accu en zorg ervoor dat de kabels en de oplader goed vast zitten en uit de buurt zijn
van bewegende delen (bijv. ventilatorbladen, riemen, katrollen). Zorg ervoor dat kabels niet worden afgeknepen, gesneden of beschadigd door de motorkap of andere
bewegende delen. Dit zou Kortsluiting kunnen veroorzaken, wat schade aan eigendommen, letsel en/of de dood tot gevolg kan hebben. Persoonlijke
voorzorgsmaatregelen. Gebruik het product enkel voor het beoogde doel. Er moet iemand binnen stembereik zijn of dicht genoeg om u te helpen in geval van
nood. Zorg ervoor dat er schoon water en zeep beschikbaar is in de buurt voor als er vervuiling met batterijzuur zou optreden. Draag volledige oogbescherming en
beschermende Kledij als u in de buurt van een batterij werkt. Was steeds uw handen nadat u met batterijen en bijhorende producten gewerkt heeft. Gebruik of draag
geen metalen voorwerpen als u met batterijen werkt, denk maar aan gereedschap, uurwerken of juwelen. Als er metaal op de batterij valt, kan dat vonken of
kortsluiting veroorzaken wat kan leiden tot een elektrische schok, brand, ontploffing. Dat kan dan weer zorgen voor verwondingen, overlijden of schade aan eigendom.
Minderjarigen. Als de “Koper” het product wil laten gebruiken door een minderjarige, dan stemt de aankopende volwassene ermee in om de minderjarig voor
gebruik te voorzien van gedetailleerde instructies en waarschuwingen. Als hij dat niet doet, dan is dat de verantwoordelijkheid van de “Koper” die ermee instemt om
NOCO te vrijwaren tegen onbedoeld gebruik of misbruik door een minderjarige. Verstikkingsgevaar. De accessoires kunnen een verstikkingsgevaar vormen voor
kinderen. Laat kinderen niet zonder toezicht bij het product of de accessoires. Het product is geen speelgoed. Bediening. Bedien het product voorzichtig. Bij een
botsing kan het product beschadigd raken. Gebruik geen beschadigd product, inclusief, maar niet beperkt tot, barsten in de behuizing of beschadigde kabels. Gebruik
geen producten met een beschadigde stroomkabel. Vocht en vioeistoffen kunnen het product beschadigen. Gebruik het product of de elektrische onderdelen ervan
niet in de buurt van vioeistoffen. Bewaar en gebruik het product op een droge plaats. Gebruik het product niet als het nat is. Als het product al aan het werk is en het
wordt nat, koppel het dan los van de batterij en zet het gebruik ervan onmiddellijk stop. Koppel het product niet los door aan de kabels te trekken. Wijzigingen.
Probeer niet om het product, of onderdelen ervan, te wijzigen, aan te passen of te herstellen. Als u het product uit elkaar haalt, dan kan dat leiden tot verwondingen,
overlijden of schade aan eigendom. Als het product beschadigd raakt, slecht werkt of in contact komt met een vioeistof, zet het gebruik ervan dan stop en neem
contact op met NOCO. Elke aanpassing aan het product verklaart uw garantie nietig. Accessoires. Dit product is enkel goedgekeurd voor gebruik met NOCO-
accessoires. NOCO is niet verantwoordelijk voor de gebruikersveiligheid of voor schade als er accessoires gebruikt worden die niet erkend worden door NOCO.
Bedrijfstemperatuur. Dit product is ontworpen om te werken bij een omgevingstemperatuur tussen -20° en +60°C. Gebruik hem niet buiten deze
temperatuurbereiken. Laad een bevroren accu niet op. Staak het gebruik van het product onmiddellijk als de accu overmatig warm wordt. Opslag. Gebruik of bewaar
uw product niet in ruimtes met een hoge concentratie stof of rondzwevende deeltjes. Bewaar uw product op een viakke, veilige ondergrond, zodat hij niet kan vallen.
Bewaar uw product op een droge plek. De opslagtemperatuur moet tussen -20° en 100°C zijn (gemiddelde temperatuur onder de motorkap). Compatibiliteit. Het
product is alleen compatibel met 12-volt loodzuuraccu's. Probeer het product niet te gebruiken met een ander type accu. Het opladen van een accu met een andere



chemische samenstelling kan letsel, de dood of schade aan eigendommen tot gevolg hebben. Neem contact op met de fabrikant van de accu, véérdat u deze probeert
op te laden. Medische apparaten. Laad geen pacemakers of andere medische apparaten op. Het product kan elektromagnetische velden uitstralen. Het product
bevat magnetische componenten die storing kunnen veroorzaken bij pacemakers, defibrillators of andere medische apparaten. Deze elektromagnetische velden
kunnen storing veroorzaken bij pacemakers of andere medische apparaten. Raadpleeg uw arts voor gebruik, als u een medisch apparaat hebt, waaronder
pacemakers. Stop het gebruik van het product onmiddellijk en raadpleeg uw arts, als u vermoedt dat het product storing veroorzaakt bij een medisch apparaat.
Medische aandoeningen. Raadpleeg uw arts vodrdat u het product gebruikt, als u een medische aandoening heeft, waarvan u denkt dat het product daar invioed
op kan hebben, inclusief maar niet beperkt tot; epileptische aanvallen, black-outs, vermoeide ogen of hoofdpijn. Schoonmaken. Schakel het product uit voor u het
schoonmaakt of er onderhoud aan uitvoert. Maak het product onmiddellijk schoon en droog het af als het in contact komt met vioeistoffen of verontreinigende stoffen.
Gebruik een zachte microvezeldoek. Zorg ervoor dat er geen vocht in de openingen komt. Explosieve omgevingen. Leef alle aanwijzingen en instructies na. Gebruik
het product niet in een ruimte met een mogelijk explosieve omgeving, inclusief tankzones of zones die chemicalién of deeltjes zoals graan, stof of metaalpoeder
bevatten. Activiteiten met ienlijke Dit product is niet bestemd voor gebruik waarbij een storing van het product zou kunnen leiden tot
verwondingen, overlijden of zware schade aan het milieu. Storing radiofrequentie. Het product werd ontworpen, getest en geproduceerd in overeenstemming met
de reglementering inzake uitstraling van radiofrequentie. Dergelijke uitstralingen van het product kunnen een negatieve invioed hebben op de werking van andere
elektronische uitrusting, waardoor ze slecht werken. Modelnummer: Genius 2D. Dit toestel is in overeenstemming met Deel 15 van de FCC Rules. Het gebruik
ervan wordt onderworpen aan de volgende twee voorwaarden: (1) dit toestel mag geen schadelijke storing veroorzaken en (2) dit toestel moet elke ontvangen storing
aanvaarden, inclusief storing die ongewenste handelingen kan veroorzaken. OPMERKING: Deze uitrusting werd getest en in overeenstemming bevonden met de
beperkingen voor een digitaal toestel uit Klasse A, volgens Deel 15 van de FCC Rules. Deze beperkingen werden opgesteld om te zorgen voor een redelijke
bescherming tegen schadelijke storing als de uitrusting gebruikt wordt in een commerciéle omgeving. De uitrusting zorgt voor, gebruikt en kan radiofrequentie-energie
uitstralen en kan, indien ze niet geinstalleerd werd in overeenstemming met de handleiding, zorgen voor schadelijke storing aan radiocommunicatie. Het gebruik van
deze uitrusting in een woonzone kan schadelijke storing veroorzaken waarbij de gebruiker de storing op eigen kosten zal moeten corrigeren.




Oplaadmodi.
De Genius 2D heeft twee (2) automatische modi en zal beginnen met laden zodra zowel de accu als het elektriciteitsnet zijn aangesloten. Gebruik de oplader niet
véordat u zeker weet dat de Genius 2D-oplader compatibel is met uw accutype en -spanning. Hieronder volgt een korte omschrijving:

Modus Uitleg

De lader is aangesloten op netstroom, maar er wordt geen accu gedetecteerd en de lader laadt niet. Tijdens deze modus is Energiebesparing
Stand-by geactiveerd en wordt er een hele kleine hoeveelheid stroom aan het stopcontact onttrokken.

Geen stroom

19V NORM Voor het opladen van 12-volt natte accu's, gel-accu's, EFB-accu's, onderhoudsvrije accu's, calcium-accu's en AGM-accu's.

14,5V 12000 mA | Tot 40 Ah accu's | alle

Montage aan boord.

Bevestig de oplader in de buurt van de accu en zorg ervoor dat de kabels en de oplader goed vast zitten en uit de buurt zijn van bewegende delen (bijv.
ventilatorbladen, riemen, katrollen). Zet de meegeleverde montagebeugels vast op het chassis van het voertuig met behulp van de twee meegeleverde zelftappende
schroeven. Voor het beste resultaat markeert u de positie met behulp van de beugel en boort u twee Kleine geleidegaatjes voor. Zodra de beugel vast zit, gebruikt u
de Klittenband om de Genius 2D op zijn plaats te bevestigen.

Verbinden met de accu.

Sluit de AC-stekker pas aan als alle andere verbindingen zijn gemaakt. Identificeer de juiste polariteit van de polen op de accu. Maak geen verbindingen met de
carburateur, brandstofleidingen of met dunne plaatwerkdelen. De onderstaande aanwijzingen zijn voor een negatief geaard systeem (het meest gebruikelijke). Als
uw voertuig een positief geaard systeem heeft (zeer ongebruikelijk), volg dan de onderstaande aanwijzingen in omgekeerde volgorde op.

1.) Sluit de positieve (rode) aansluitklem met oog aan op de positieve (POS,P+) accupool.
2,) Sluit de negatieve (zwarte) aansluitklem met oog aan op de negatieve (NEG,N,-) accupool.
3.) Sluit de AC-stekker van de acculader aan op een geschikt stopcontact.



Beginnen met opladen.

1.) Controleer de spanning en de chemische samenstelling van de accu.

2.) Controleer of u de aansluitkiemmen met oog juist hebt aangesloten en dat de AC-stekker is aangesloten op een stopcontact.
3.) Alle ledlampjes knipperen even en vervolgens zal de lader beginnen met laden zonder tussenkomst van de gebruiker.

4.) De lader kan nu te allen tijde op de accu blijven aangesloten om voor onderhoudsladen te zorgen.

Oplaad-ledlampjes begrijpen.

De lader heeft één (1) oplaad-ledlampje. Dit oplaad-lediampje geeft de oplaadstatus (SOC) van de verbonden accu(s) aan. Zie de onderstaande uitleg:

Ledlampje Uitleg
Knipperend rood ledlampje Het rode oplaad-ledlampje zal langzaam “aan” en “uit” knipperen als de accu minder dan 75% volledig opgeladen is.
Constant groen ledlampje Als de accu 100% is opgeladen, zal het oplaad-ledlampje constant groen zijn.

Het groene oplaad-ledlampje zal langzaam “aan” en “uit” knipperen als de accu tussen 75% en 100% is opgeladen en
Knipperend groen ledlampje tijidens het opladen om de accu te optimaliseren. Het is normaal dat de accu regelmatig wordt opgeladen om deze te
optimaliseren, nadat de accu volledig is opgeladen.




Geavanceerde diagnostiek begrijpen.
De Fout-, Heet- en Stand-by-ledlampjes geven samen fouten weer die in de onderstaande tabel worden weergegeven:

Fout

Reden/Oplossing

Fout-ledlampje

Omgekeerde polariteit. Keer de accu-aansluitingen om. Of de accuspanning is te laag voor de lader om te detecteren.

Heet-ledlampje

De lader is buiten de veilige bedrijfstemperatuur en laadt niet. Laat de lader afkoelen.

Enkel afwisselend knipperen
- Fout en Stand-by

Accu houdt geen lading vast. Laat de accu controleren door een professional.

Dubbel afwisselend knipperen
- Fout en Stand-by

Mogelijke kortsluiting in de accu. Laat de accu controleren door een professional.

Driedubbel afwisselend
knipperen - Fout en Stand-by

Accuspanning is te hoog voor de gekozen oplaadmodus. Controleer de accu.

Oplaadtijden. Capaciteit van de
De geschatte tijd om een accu op te laden wordt hieronder getoond. De capaciteit van de accu accu Geschatte oplaadtijd in uren
(Ah) en de ontladingsdiepte (DOD) is van grote invioed op de laadtijd. De oplaadtijd is gebaseerd op Ah (Amp uur) 12V
een gemiddelde ontladingsdiepte tot een volledig opgeladen accu en dient alleen ter referentie. De 3 >
werkelijke gegevens kunnen verschillen, al naar gelang de accu-omstandigheden. De tijd om een
normaal ontladen accu op te laden is gebaseerd op een 50% DOD. 12 3
24 6
40 10




Ingangsspanning AC: 100-240 VAC, 50-60 Hz Omgevingstemperatuur: -20°C tot +60°C

Efficiéntie: Ongeveer 87% Type accu: 12V

Vermogen: 28 \W max Chemische samenstelling van de accu: Nat, gel, MF, CA, EFB, AGM, calcium
Laadspanning: Verschillend Accucapaciteit: Tot 40 Ah, onderhoudt alle accucapaciteiten

Laadstroom: 2000 mA (12V) Beschermende behuizing: IP65

Laagspanningsdetectie: 1V Koeling: Natuurlijke convectie

Drainiekstroom: <0,5 mA Afmetingen (L x B x H):5x2,3x1,5inch

Gewicht: 0,5 pond

NOCO drie (3) jaar beperkte garantie.

BELANGRIJK: DOOR DIT PRODUCT TE GEBRUIKEN, GAAT U ERMEE AKKOORD MET DE BINDENDE VOORWAARDEN VAN DE NOCO DRIE (3) JAAR BEPERKTE
GARANTIE («GARANTIE») ZOALS HIERONDER UITEENGEZET. GEBRUIK HET PRODUCT NIET VOORDAT U DE GARANTIEVOORWAARDEN HEBT GELEZEN. ALS U NIET
AKKOORD GAAT MET DE GARANTIEVOORWAARDEN, GEBRUIK HET PRODUCT DAN NIET EN STUUR HET TERUG.

DEZE GARANTIE GEEFT U SPECIFIEKE WETTELIJKE RECHTEN EN U KUNT ANDERE RECHTEN HEBBEN DIE PER STAAT, LAND OF PROVINCIE VERSCHILLEN. NOCO
SLUIT ANDERE RECHTEN DIE U MOGELIJK HEEFT NIET UIT, BEPERKT OF SCHORST DEZE NIET, MET INBEGRIP VAN DE RECHTEN DIE KUNNEN VOORTVLOEIEN
UIT DE NIET-CONFORMITEIT VAN EEN VERKOOPOVEREENKOMST, WANNEER DIT NIET IS TOEGESTAAN DOOR DE WET. VOOR EEN VOLLEDIG BEGRIP VAN UW
RECHTEN MOET U DE WETTEN VAN UW STAAT, LAND OF PROVINCIE RAADPLEGEN.

VOOR ZOVER WETTELIJK TOEGESTAAN, ZIJN DEZE GARANTIE EN DE BESCHREVEN OPLOSSINGEN EXCLUSIEF EN KOMEN IN DE PLAATS VAN ALLE ANDERE
GARANTIES, RECHTSMIDDELEN EN VOORWAARDEN, HETZIJ MONDELING, SCHRIFTELIJK, WETTELIJK, UTDRUKKELIJK OF IMPLICIET. NOCO WIJST ALLE
WETTELIJKE EN IMPLICIETE GARANTIES AF, MET INBEGRIP VAN, ZONDER BEPERKING, GARANTIES VAN VERKOOPBAARHEID EN GESCHIKTHEID VOOR

EEN BEPAALD DOEL EN GARANTIES TEGEN VERBORGEN OF LATENTE GEBREKEN, VOOR ZOVER WETTELIJK TOEGESTAAN. VOOR ZOVER DERGELIJKE
GARANTIES NIET KUNNEN WORDEN AFGEWEZEN, BEPERKT NOCO DE DUUR EN DE RECHTSMIDDELEN VAN DERGELIJKE GARANTIES TOT DE DUUR VAN DEZE
UITDRUKKELIJKE GARANTIE EN, NAAR KEUZE VAN NOCO, DE REPARATIE DAN WEL VERVANGING VAN DE HIERONDER BESCHREVEN PRODUCTEN. SOMMIGE
STATEN, LANDEN EN PROVINCIES STAAN GEEN BEPERKINGEN TOE MET BETREKKING TOT DE DUUR VAN EEN IMPLICIETE GARANTIE - OF VOORWAARDE -
WAARDOOR DE HIERBOVEN BESCHREVEN BEPERKING MOGELIJK NIET OP U VAN TOEPASSING IS.

NOCO biedt garantie van de NOCO-merkproducten in de originele verpakking (“NOCO Product”) tegen materiaal- en fabricagefouten bij normaal gebruik in




overeenstemming met de door NOCO gepubliceerde richtlijnen voor een periode van DRIE (3) JAAR vanaf de datum van de originele detailhandelaankoop of
leveringsdatum door de eindgebruiker-koper (“Garantieperiode”). NOCO's gepubliceerde richtlijnen omvatten, maar zijn niet beperkt tot, de informatie in deze
Garantie, technische specificaties en gebruikershandleidingen. IN SOMMIGE STATEN, LANDEN OF PROVINCIES KAN DE NATIONALE WETGEVING LANGERE
GARANTIEPERIODEN VOORSCHRIJVEN. Als zodanig zijn de voordelen van de Beperkte Garantie bedoeld als aanvulling op, en niet als vervanging van, de rechten
die worden geboden door wetten ter bescherming van de consument.

DE AANSPRAKELIJKHEID VAN NOCO IS BEPERKT TOT VERVANGING OF REPARATIE. NOCO IS NIET AANSPRAKELIJK VOOR ENIGE SPECIALE, INCIDENTELE,
GEVOLG- OF EXEMPLARISCHE SCHADE ALS GEVOLG VAN EEN SCHENDING VAN DE GARANTIE OF VOORWAARDE OF ONDER ENIGE ANDERE JURIDISCHE
THEORIE, MET INBEGRIP VAN, MAAR NIET BEPERKT TOT, WINSTDERVING, INKOMSTENDERVING, OMZETDERVING, MATERIELE SCHADE, PERSOONLIJK LETSEL,
OF ENIGE INDIRECTE OF GEVOLGSCHADE OF VERLIES.

Deze Garantie is niet overdraagbaar en dekt geen verpakkings- en transportkosten voor retourzendingen. Deze Garantie is niet van toepassing op: (a) op schade
veroorzaakt door ongelukken, misbruik, verkeerd gebruik, brand, contact met vioeistoffen of andere externe oorzaken, (b) verkeerde omgang, onjuiste installatie,
wijzigingen, demontage of pogingen tot reparatie door onbevoegden, (c) cosmetische schade - zoals deuken of krassen - die geen invioed heeft op de functionaliteit
van het product, (d) schade veroorzaakt door het gebruik van het product buiten de door NOCO gepubliceerde richtlijnen, (e) defecten veroorzaakt door normale
slijtage of anderszins te wijten aan de normale veroudering van het Product, of (f) als een serienummer van het Product is verwijderd of onleesbaar gemaakt.

Als u tiidens de Garantieperiode een claim indient, zal NOCO, naar eigen keuze: (a) het product dat getest is en voldoet aan onze functionele eisen, repareren (b) het
product vervangen door een vervangend product van hetzelfde model (of met uw toestemming een product dat dezelfde of substantieel vergelijkbare kenmerken
heeft als het originele Product - bijv. een ander model met dezelfde kenmerken), dat nieuw of zo goed als nieuw is en getest is en voldoet aan onze functionele
eisen, of (c) het product omruilen voor restitutie van de aankoopprijs. We hebben bepaalde informatie nodig, waaronder een aankoopbewijs, om claims onder de
Beperkte Garantie te verwerken. Als u een claim wilt indienen onder de beperkte garantie, neem dan contact op met NOCO Support op:

(Internet)  https://no.co/support (UK) +44 20 4520 7738 (AU) +61 24062 0068
E-mail) support@no.co
(US/CA/MX)  +1.800.456.6626 (EU) +31202140047 (JP) +81368933017
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LAS 0G FORSTA ALLE SIKKERHEDSINFORMATIONER, FOR DU ANVENDER DETTE PRODUKT.
Hvis du ikke falger disse sikkerhedsanvisninger, kan det resultere i ELEKTRISK STOD,
EKSPLOSION, BRAND, som kan resultere i alvorlig skade, dad eller ejendomsskade.

Elektrisk sted. Produktet er en elektrisk enhed, der kan give sted, og forérsage alvorlig skade. Skeer ikke
i stremledninger. Undga at dykke i vand eller at blive vad.

Eksplosion. Uovervdgne, inkompatible eller beskadigede batterier kan eksplodere, hvis de anvendes
sammen med produktet. Lad ikke produktet st uden opsyn under brug. Forseg ikke at starte med pa
et beskadiget eller frosset batteri. Brug kun produktet med batterier der har en anbefalet speending.
Anvendes i godt ventilerede omrader.

Brand. Produktet er en elektrisk enhed, der udsender varme og kan forarsage forbreendinger. Produktet
mé ikke deekkes til. Ryg ikke eller anvend en elektrisk eller elektrisk brandkilde ved brug af produktet. Hold
produktet veek fra breendbare materialer.

Pjenskade. Brug gjenbeskyttelse ved brug af produktet. Batterier kan eksplodere og forarsage flydende
affald. Batterisyre kan forarsage ejen- og hudirritation. | tilfeelde af kontakt med ejne eller hud, skyl det
bererte omrade med rent vand og kontakt omgéende giftkontrollen.

Eksplosive gasser. Arbejde i naerheden af bly-syre er farligt. Batterier genererer eksplosive gasser under
normal batteridrift. For at reducere risikoen for en batterieksplosion, skal du fglge alle sikkerhedsinstrukser
og dem, der er offentliggjort af batteriproducenten, og producemen af det enskede udstyr, der skal bruges
i naerheden af batteriet. Gennemga advarselsmerkninger pa disse produkter og pa motoren

Dansk

For flere oplysninger
0g support, besgg:

WWW.Nno.co/support




Vigtige sikkerhedsadvarsler

Om Genius 2D. Genius 2D er beregnet til at oplade 12 volt blyakkumulatorer, herunder Wet (Flooded), Gel, MF (Maintenance-Free/vedligeholdelsesfri) CA
(Calcium/kalcium), EFB (Enhanced Flooded Battery), and AGM (Absorption Glass Mat). Den passer til opladning af batterikapaciteter pa op til 40 Ah og klarer alle
batteristorrelser. Kom i gang. For ibrugtagning skal du grundigt leese batteriproducentens specifikke sikkerhedsforanstaltninger, og vaere opmeerksom pa, hvor
meget batteriet anbefales at blive opladet. Serg for inden opladning at fastsla batteriets speending og kemi ved at lese i brugermanualen for batteriet. Placering og
montering. Genius 2D er beregnet til hele tiden at veere direkte forbundet til et batteri. Undga at batterisyre kommer i kontakt med produktet. Betjen ikke produktet
i et indelukket omrade eller i et omrade med begreenset ventilation. Montér ikke direkte til batteriet. Placér ikke et batteri oven pa produktet. Montér opladeren neer
ved batteriet og serg for, at kabler og oplader er pa sikker afstand af beveegelige dele (f.eks. ventilatorvinger, driviemme og taljer). Serg for, at kabler ikke bliver
klemt, skaret eller beskadlgel af kabinettet eller andre bevaegelige dele, da det kan medfare kortslutning, som kan medfere tingsskade, personlig tilskadekomst
og/eller dodsfald. P sikkerhedsfor ing. Brug kun produktet som anvist. Nogen skal veere indenfor reekkevidden af din stemme, eller teet nok
til at komme il din hjaelp, i tifelde af en nodsituation. Serg for, at have en forsyning af rent vand og sabe i naerheden, i tilfeelde af batterisyreforurening. Baer altid

ojenbeskyttelse og beskyttelsestej imens du arbejder i neerheden af et batteri. Vask altid henderne efter handtering af batterier og beslegtede materialer. Undga
at handtere eller baere metalgenstande, nar du arbejder med batterier, herunder; veerktej, ure eller smykker. Hvis metal tabes pé batteriet kan dette generere en
gnist eller skabe kortslutning, der medferer elektrisk stad, brand, eksplosion, som kan medfere skade, dad eller skade pa ejendom. Mindreérige. Hvis produktet er
beregnet af "Kober" til at blive benyttet af en mindredrig, indvilger den kebsvoksne i at give detaljerede instruktioner og advarsler til enhver mindreérig inden brug.
Hvis det ikke er tilfeeldet, er det alene "Keberens ansvar ", der er enig i at fritage NOCO for ethvert utilsigtet brug, eller misbrug af en mindrearig. Kvaelningsfare.
Tilbeher kan betyde en kvesiningsfare for bem. Efterlad ikke bern uden opsyn med produktet eller tilbeher. Produket er ikke et legetej. Handtering. Handter produkt
med omhu. Produktet kan blive beskadiget, hvis det rammes hérdt. Brug ikke et beskadiget produkt, herunder, men ikke begraenset til, revner til kabinettet eller
beskadigede kabler. Brug ikke produktet med en beskadiget stremledning. Fugtighed og veesker kan beskadige produktet. Produktet og elektriske komponenter
ma ikke handteres i naerheden af veeske. Opbevar og betjen produktet pa terre steder. Brug ikke produktet, hvis det bliver vadt. Hvis produktet allerede er i drift og
bliver vadt, skal du afbryde det fra batteriet og afbryde brug omgaende. Undlad at afbryde produktet ved at traekke i kablerne. Zndringer. Forseg ikke at sndre,
modificere eller reparere nogen del af produktet. Afmontering af produktet kan forérsage skade, ded eller skade pa ejendommen. Hvis produket bliver beskadiget,
har funktionsfejl eller kommer i kontakt med veeske, afbrydes brugen og NOCO skal kontaktes. Enhver andring af produktet vil annullere din garanti. Tilbehgr.
Dette produkt er kun godkendt til brug med NOCO tilbehar. NOCO er ikke ansvarlig for brugernes sikkerhed eller beskadigelse, nar der anvendes tilbeher, der ikke
er godkendt af NOCO. Driftstemperatur. Dette produkt er beregnet til brug ved omgivelsestemperaturer mellem -20 °C og +60 °C. Undga anvendelse udenfor
dette temperaturomrade. Oplad ikke et frossent batteri. Afbryd gjeblikkeligt brugen af produktet, hvis batteriet bliver meget varmt. Opbevaring. Anvend eller opbevar
ikke dit produkt i omréader med hej koncentration af stov eller luftbéme stoffer. Opbevar dit produkt pa en plan og sikker flade, sa det ikke har tilbgjelighed til at falde
ned. Opbevar dit produkt pa et tert sted. Opbevaringstemperatur er -20 °C til 100 °C (gennemsnitlig temperatur under kabinettet). Kompatibilitet. Produktet er
kompatibelt kun med 12 volt blyakkumulatorer. Forsgg ikke at anvende produktet med nogen anden type batteri. Opladning af batterier med anden kemisk natur kan
medfere personskade, dadsfald eller tingsskade. Kontakt batteriproducenten inden opladning af batteriet. Medicinske apparater. Oplad ikke pacemakere eller
andre medicinske apparater. Produktet kan udsende elektromagnetiske felter. Produktet indeholder magnetiske komponenter, der kan interferere med pacemakere,
hjertestartere og andre medicinske apparater. Disse elektromagnetiske felter kan interferere med pacemakere og andre medicinske apparater. Radfer dig med din




leege inden brug, hvis du har nogle medicinske apparater, herunder pacemakere. Hvis du har mistanke om, at produktet interfererer med et medicinsk apparat, s&
hold gjeblikkeligt op med at bruge produktet og radfer dig med din leege. Lidelser. Hvis du har en lidelse, og du tror, at lidelsen kunne blive pavirket af produktet,
herunder med ikke begreenset til hjerteanfald, momentan bevidstioshed, overanstrengelse af gjnene eller hovedpine, sé radfer dig med din leege inden brug af
produktet. Rengering. Sluk for produktet, inden der foretages vedligeholdelse eller rengaring. Renger og tor produktet omgaende, hvis det kommer i kontakt med
vaeske eller enhver form for forurenende stof. Brug en bled lintfri (mikrofiber) kiud. Undga at fa fugt i abninger. Eksplosive atmosfaerer. Overhold alle tegn og
instruktioner. Brug ikke produktet i omrader med eksplosionsfarlig atmosfeere, herunder brasndstofomrader eller omrader, der indeholder kemikalier eller partikler som
korn, stov eller metalpulver. Hoje konsekvensvirkninger. Dette produkt er ikke beregnet til brug, hvor produktfejl kan fere til skade, ded eller alvorlig miljgskade.
Radiofrekvensinterferens. Produktet er designet, testet og fremstillet til at overholde reglerne for radiofrekvensemissioner. Sadanne emissioner fra produktet kan
pavirke driften af andet elektronisk udstyr negativt og forarsage funktionsfejl. Modelnummer: Genius 2D. Denne enhed overholder Del 15 i FCC-reglerne. Drift er
underlagt folgende to betingelser: (1) denne enhed mé ikke forarsage skadelig interferens, og (2) denne enhed skal acceptere enhver modtaget interferens, herunder
interferens, der kan forarsage uensket drift. BEM/RK: Dette udstyr er blevet testet og fundet at overholde greenserne for en Klasse A digital enhed, i henhold til
Del 15 i FCC-reglerne. Disse graenser er designet il at give rimelig beskyttelse mod skadelig interferens, nar udstyret betjenes i et kommercielt miljg. Dette udstyr
genererer, bruger og kan udstrale radiofrekvensenergi, og hvis det ikke installeres og anvendes i overensstemmelse med brugsanvisningen, kan det forarsage skadelig
interferens med radiokommunikationen. Brug i et beboelsesomrade vil sandsynligis forarsage skadelig interferens, i hvilket tilfeelde brugeren bliver forpligtet til at
korrigere forstyrrelsen pa egen bekostning.

Sadan bruges det

Opladningstilstande.

Genius 2D har to (2) automatiske tilstande og vil begynde at oplade, nar bade batteriet og stremforsyningen er tilsluttet. Betjen ikke opladeren, fer du har sikret dig,
at Genius 2D-opladeren er kompatibel med dit batteris kemi og spanding. Nedenfor er en kort beskrivelse:

Tilstand Forklaring

Opladeren er tilsluttet AC-stramforsyningen, men intet batteri er detekteret, og opladeren oplader ikke. Energisparefunktionen er aktiveret i
Standby denne tilstand og traekker en mikroskopisk strem fra stikkontakten.

Ingen stromforsyning

19V NORM Til opladning af 12-voltshatterier af typen vadcelle, gelcelle, Enhanced Flodded, vedligeholdelsesfri, kalcium samt AGM
14,5V 12000 mA | Op til 40 Ah-batterier | Klarer alle




Montering om bord

Montér opladeren naer batteriet og serg for, at kablerne og opladeren er sikret og pa afstand af alle lige dele (f.eks. og taljer). Fastger den medleverede
monteringsklamme til keretjets chassis ved hjeelp af den to medleverede selvskeerende skruer. For at opna det bedste resultat skal du markere positionen ved hjelp af klammen og forbore
to smé huller. Nar klammen er pa plads, sa brug velcrostroppen til at fa Genius 2D pé plads.

Tilslutning til batteriet.

Tilslut ikke AC-stromforsyningsstikket, for alle andre tislutninger er foretaget. Bestem den rigtige polaritet af batteriets terminaler. Tilslut ikke ti karburatoren, braendstofslanger eller dele af

tyndt metal. Instruktionerne nedenfor er for et negativt jordingssystem (mest almindeligt). Hvis dit keretj er et positivt j (meget s folg
i omvendt reekkefolge.

1.) Tilslut den positive (rade) ringklemme til den positive (POS,P.+) batteriterminal.

2,) Tilslut den positive (rode) ringklemme til den positive (POS,P.+) batteriterminal.

3.) Set batteriopladerens AC-stik i stikkontakten.

Begynd opladning.

1.) Verificer spaendingen og kemien for dit batteri.

2.) Kontrollér, at du har tilsluttet ringklemmerne korrekt, og at AC-stikket er sat i en stikkontakt.

3.) Alle LED'er vil blinke kortvarigt, hvorefter opladeren vil begynde at oplade uden indblanding fra brugeren.
4.) Opladeren kan herefter forblive tilsluttet til batteriet for at holde batteriet opladet.

Forsta opladnings-LED'er.
Opladeren har en (1) opladnings-LED. Denne opladnings-LED indikerer de(t) tilsluttede batteris(ers) opladningsgrad (SOC - State of Charge). Se forklaringen nedenfor:

LED Forklaring

Pulserende rod LED Den rede opladnings-LED vil pulsere langsomt "teendt" og "slukket", nar batteriet er mindre end 75 % fuldt opladet.

Konstant gren LED Nar batteriet er 100 % opladet, vil den grenne LED veere konstant gren.

Den grenne opladnings-LED vil pulsere langsomt “taendt" og “slukket", nar batteriet er mellem 75 % og 100 % opladet
Pulserende gron LED samt under batterioptimeringsopladning. Det er normalt, at optimeringsopladning forekommer regelmassigt, efter at
batteriet er fuldt opladet.




Forsta avanceret diagnosticering.
LED'erne for fejl, varm og standby vil alle indikere fejltilstande som vist i tabellen nedenfor.

Fejl Arsag/lpsning
Fejl-LED Polvending. Byt om pé batteritilslutningerne. Eller ogsé er batterispaendingen for lav til opladeren.
Varm-LED Opladeren er over den sikre driftstemperatur og oplader ikke. Lad opladeren kele af.

Enkelt blinkende lys -

Fejl eller standby Batteri kan ikke holde en opladning. Fa batteriet undersagt af en professionel.

To blinkende lys - Fejl og standby | Mulig batterikortslutning. Fa batteriet undersegt af en professionel.

Tre blinkende lys - Fejl og standby | Batterispandingen er for hgj til den valgte opladningstilstand. Kontrollér batteriet.

Antal opladninger . Omtrentlig opladningstid
Den anslaede tid til opladning af et batteri er vist nedenfor. Sterrelsen af batteriet og Batteristorrelse i timer
afladningsdybden (DOD - Depth of Discharge) pavirker i hgj grad dets opladningstid. Ah (amperetimer) 12v
Opladningstiden er baseret pa en gennemsnitlig afladningsdybde og op il et fuldt opladet batteri og 3 >
er kun vejledende. Aktuelle data kan variere pa grund af batteritilstanden. Tiden, det tager at oplade
et normalt afladet batteri, er baseret pa en 50 % afladningsdybde. 12 3

24 6

40 10




Tekniske specifikationer

Indgangsspanding AC: 100 - 240 V AC, 50 - 60 Hz Omgivende temperatur -20 °C til 60 °C

Effektivitet: Ca. 87 % Batterityper: 12V
Effekt: Maks. 28 W Batterikemi: Wet, Gel, MF, CA, EFB, AGM, kalcium
Opladningsspaending Forskellige Batterikapacitet: Op til 40 An, klarer alle batteristarrelser
Opladningsstrem 2000 mA (12 V) Beskyttende kabinet IPG5
Detektering af lav spaending: 1V Keling: Naturlig konvektion
Stramtab: < 0,5 mA Dimensiopner (L x B x H) 5x 2,3 x 1,5 tommer

Vagt: 0,5 Ibs

NOCO Tre (3) ars begraenset garanti.

VIGTIGT: VED AT BRUGE DETTE PRODUKT ACCEPTERER DU AT VARE UNDELAGT VILKARERNE | NOCO TRE- (3)-ARIGE BEGRAENSEDE GARANTI (“GARANTI") SOM
BESKREVET NEDENFOR. BRUG IKKE PRODUKTET F@R, DU HAR LAST VILKARERNE | GARANTIEN. HVIS DU IKKE ACCEPTERER VILKARERNE | GARANTIEN, SA
BRUG IKKE PRODUKTET OG RETURNER DET.

DENNE GARANTI GIVER DIG SARLIGE JURIDISKE RETTIGHEDER, 0G DU KAN HAVE ANDRE RETTIGHEDER, SOM KAN VARIERE EFTER STAT, LAND ELLER PROVINS.
UDOVER HVAD DER ER TILLADT VED LOV, UDELUKKER, BEGRANSER ELLER OPHAVER NOCO IKKE ANDRE RETTIGHEDER, DU KAN HAVE, HERUNDER DEM DER
KAN OPSTA AF MANGLENDE OVERENSSTEMMELSE MED EN SALGSKONTRAKT. DU BOR KONSULTERE LOVENE | DIN STAT, LAND ELLER PROVINS FOR AT FA FULD
FORSTAELSE AF DINE RETTIGHEDER

| DET OMFANG DET ER TILLADT VED LOV, ER DENNE GARANTI OG DE BESKREVNE RETSMIDLER EKSKLUSIVE OG | STEDET FOR ALLE ANDRE GARANTIER,
RETSMIDLER OG BETINGELSER UANSET OM DE ER MUNDLIGE, SKRIFTLIGE, LOVPLIGTIGE, UDTRYKTE ELLER UNDERFORSTAEDE. NOCO FRASKRIVER SIG
ANSVARET FOR ALLE LOVPLIGTIGE OG UNDERFORSTAEDE GARANTIER, HERUNDER, MEN UDEN BEGRANSING, GARANTIER FOR SALGBARHED 0G EGNETHED
TIL ET BESTEMT FORMAL OG GARANTIER MOD SKJULTE ELLER LATENTE DEFEKTER | DET OMFANG, DET ER TILLADT VED LOV. FOR SA VIDT AT SADANNE
GARANTIER IKKE KAN AFVISES, BEGRENSER NOCO LENGDEN OG RETSMIDLERNE AF SADANNE GARANTIER TIL L/ENGDEN AF DENNE UDTRYKTE GARANTI, 0G
EFTER NOCOS EGET SK@N, REPARATION ELLER UDSKIFTNING AF PRODUKTER BESKREVET NEDENFOR. NOGLE STATER, LANDE ELLER PROVINSER TILLADER
IKKE BEGRENSNINGER AF HVOR LANG TID EN UNDERFORSTAET GARANTI — ELLER VILKAR — KAN VARE, SA BEGRENSNINGEN BESKREVET OVENFOR
GALDER MULIGVIS IKKE FOR DIG.

NOCO garanterer NOCO-brandede produkter indeholdt i den originale emballage (“NOCO-produkt”) mod defekter i materialer og arbejde, nar de bruges i



overensstemmelse med NOCO's offentliggjorte vejledninger i en periode pa TRE (3) AR fra datoen for det oprindelige kab eller leveringsdatoen til slutbrugerkeberen
(“Garantiperiode”). NOCO's offentliggjorte vejledninger omfatter, men er ikke begreenset til, de informationer der er indeholdt i denne garanti, tekniske
specifikationer og brugervejledninger. | NOGLE STATER, LANDE ELLER PROVINSER KAN NATIONAL LOVGIVNING KRAVE L/ENGERE GARANTIPERIODER. Som sadan
er fordelene ved den begraensede garanti beregnet som et supplement til og ikke en erstatning af rettighederne, der er beskrevet i forbrugerbeskyttelseslovgivnin
gen.

NOCO’S ANSVAR ER BEGRANSET TIL UDSKIFTNING ELLER REPARATION. NOCO ER IKKE ANSVARLIG FOR NOGEN S/RLIG, INDIREKTE, DERAF FOLGENDE

ELLER PONALT BEGRUNDET ERSTATNING SOM RESULTERER AF ETHVERT BRUD PA GARANTIEN ELLER BETINGELSE ELLER UNDER ENHVER ANDEN JURIDISK [DA
TEORI, HEERUNDER, MEN IKKE BEGR/ANSET TIL, TAB AF PROFIT, TABT INDTJENING, TABT FORRETNING, SKADE PA EJENDOM, PERSONSKADE ELLER ETHVERT
INDIREKTE ELLER DRIFTSTAB ELLER ANDEN SKADE.

Denne garanti kan ikke overferes og daskker ikke returemballage og transportomkostninger. Denne garanti geelder ikke: (a) for skade forérsaget af et uheld, fejlbrug,
misbrug, brand, kontakt med vzeske eller anden ekstern arsag, (b) for forkert handtering, forkert installation, modifikation, demontering eller forseg pa uautoriseret
reparation, (c) for kosmetisk skade — sésom buler eller ridser — som ikke pavirker funktionaliteten af produktet, (d) for skade forérsaget af drift af produktet

uden for NOCO's offentliggjorte vejledninger, (e) for defekter forarsaget af normal slitage eller pa anden made pa grund af normalt slid af produktet, eller (f) hvis et
serienummer er blevet fiernet fra eller skemmet pa produktet.

Hvis du i garantiperioden fremsastter et krav, vil NOCO efter eget skon: (a) reparere produktet, som er blevet testet og har bestéet vores funktionelle krav, (b)
udskifte produktet med et erstatningsprodukt i den samme model (eller med din tilladelse, et produkt, som har samme eller i hgj grad har samme funktioner som
det originale produkt — fx en anden model med samme funktioner), som er nyt eller som nyt og er blevet testet og har bestaet vores funktionelle krav, eller (c)
ombytte produktet for en refusion af din kebspris. Vi kraever visse informationer, herunder kabsbevis, for at behandle kravene under begraenset garanti. Tag kontakt
til NOCO-support for at fremsaette et krav under den begreensede garanti:

(Web)  https://no.co/support (UK) +44 2045207738 (AU) +61 24062 0068
(E-mail) support@no.co
(US/CA/MX) +1.800.456.6626 (EU) +3120 2140047 (JP) +81368933017
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FARE Bruksveiledning og garanti

LES 0G GJOR DEG FORSTATT MED ALL SIKKERHETSINFORMASJON FOR DU BRUKER
PRODUKTET. Dersom du ikke folger disse sikkerhetsinstruksjonene, kan det forarsake

ELEKTRISK STQT, EKSPLOSJON og/eller BRANN; som kan medfere ALVORLIGE PRODUKT-/ N 0 rs k
PERSONSKADER og D@D.

Risiko for elektrisk stet. Produkiet er et elektrisk apparat som kan forérsake stot og alvorlige skader.
Ikke Klipp stramkabler. Ikke utsett apparatet for vann.

Sprengfare. Batterier som ikke overvékes, ikke er kompatible eller som er skadet, kan eksplodere
dersom de brukes med dette produktet. Serg for at produktet alltid er under oppsyn under bruk. Aldri
forsgk & jumpstarte et skadet eller frossent batteri. Produktet ma kun brukes med batterier som er egnet
0g bruker anbefalt spenningsstyrke. Produktet mé kun brukes pa godt ventilerte omrader.

Brannfare. Produktet er et elektrisk apparat som avgir varme og kan forarsake brann. Ikke dekk til
produktet. Ikke rayk eller bruk apparater som kan avgi elektrisk gnist eller medfere brann under bruk av
produktet. Oppbevar produktet unna antennelige materialer.

Risiko for gyenskade. Produktet ma kun brukes med vernebriller. Batterier kan eksplodere og falgelig
fyre av skadelige partikler. Batterisyre kan irritere hud og eyner. Dersom syren kommer i kontakt med hud
eller gyner, ma pavirkede omrader skylles med rent vann og det ma tas kontakt med et giftkontrolisenter.

Risiko for sprengfarlige gasser. Det er farlig  jobbe i miljo med bly-syre. Batterier genererer normalt For ytterligere informasjon
sprengfarlige gasser under ordingere forhold. For & minske risiko for batterieksplosjon ma en folge alle hielp, besok:

sikkerhetsinstrukser, samt de som utgis av batteriprodusenten og produsenten av ethvert utstyr som 04 hjelp, besok:
brukes i naerheten av batteriet. Ga over alle advarselsmerker pa produkter det gjelder og pa motoren.

® B>

WWW.Nno.co/support




ge sikkerhetsadvarsler

0m Genius 2D. Genius 2D er designet for lading av forskjellige typer av 12 V blybatterier, blant annet vatbatterier, gel-batterier, MF-batterier (vedlikeholdsfrie),
CA (kalsium), EFB (Enhanced Flooded Battery) og AGM-batterier (Absorption Glass Mat). Den er egnet for lading av batterikapasitet pa opptil 40 amperetimer og
vedlikehold av alle batteristerrelser. Komme i gang. Fer du bruker laderen ma du lese naye gjennom produsentens spesifikke advarsler og anbefalte ladestromstyrke
for batteriet. Serg for at du fastslar spenningen og kjemien til batteriet ved & lese batteriets bruksanvisning for du lader. Plassering og montering. Genius 2D er
designet for & veere direkte koblet til et batteri. Unngé at batterisyre kommer i kontakt med produktet. Ikke bruk produktet i et lukket omréde eller et omrade med
begrenset ventilasjon. Monter aldri direkte til batteriet. Ikke sett et batteri oppa produktet. Monter laderen i neerheten av batteriet og serg for at kablene og laderen
er sikret og unna alle bevegelige deler (f.eks. vifteblad, belter, taljer). Ikke la ledninger komme i klem eller bli kuttet eller skadet av deksel eller andre bevegelige
deler da det kan forarsake kortslutning, som kan fore til skade pa eiendom, personskade og/eller dedsfall. Personlige forholdsregler. Produktet mé kun brukes
hensiktsmessig. Produktet mé brukes i naerheten av andre som er neerme nok til & here deg eller hjelpe deg dersom det skulle oppsté en nedsituasjon. Serg for at du
har rent vann og sape i nzerheten, i tilfelle du kommer i kontakt med batterisyren. Bruk vernetay og -briller til arbeid i neerheten av et batteri. Vask alltid hendene etter
handtering av batterier og relaterte materialer. Ikke handter eller ha pa deg noen metallgjenstander under arbeid med batterier; dette innebaerer verktay, armbandsur
og smykker. Dersom en metallgjenstand treffer et batteri, kan det forarsake gnist eller kortslutning som kan medfere elektrisk stat, brann og/eller eksplosjon og
eventuelt resultere i produkt-/personskader og ded. Mindredrige. Dersom “Kundens” hensikt er & la en mindredrig bruke produktet, er detinnforstétt at den myndige
kunden vil oppgi grundige instrukser og forholdsregler for bruk til enhver mindredrig bruker. “Kunden” anses ansvarlig for eventuelle forsemmelser pa dette omradet
ved eventuelle sgksmal mot NOCO for ikke-hensiktsmessig bruk eller misbruk av en som er mindredrig. Kvelerisiko. Tilbeher kan utsette barn for kvelerisiko. Hold
barn under oppsyn i neerheten av produktet eller dets tilbeher. Produktet er ingen leke. Handtering. Produktet skal handteres forsiktig. Produktet kan bli skadet hvis
det utsettes for slag og stet. Ikke bruk et produkt med skader; inkludert, men ikke begrenset til, sprekker i dekselet eller slitte kabler. lkke bruk produktet med en slitt
kabel. Produktet kan ta skade av fukt og veesker. lkke handter produktet eller dets elektriske komponenter i naerheten av noen form for vaeske. Produktet skal kun
oppbevares og brukes i tarre omgivelser. Ikke bruk produktet dersom den har blitt vat. Dersom produktet blir vatt under bruk, ma det kobles fra batteriet umiddelbart
og ikke brukes. lkke dra i kabler for & koble fra produktet. Modifiseringer. lkke forsok & endre, modifisere eller reparere noen av produktets deler. Demontering
av produkt kan medfere produkt-/personskader og ded. Oppher all bruk av et produkt som har blitt skadet, far funksjonsfeil eller kommer i kontakt med veeske,
0g ta kontakt med NOCO. Produktets garanti er ikke lenger gyldig dersom produktet har blitt modifisert. Tilbeher. Produktet kan kun brukes med NOCO-godkjent
tilbehgr. NOCO tar ingen ansvar for brukerens sikkerhet eller skader som forekommer ved bruk av tilbehgr som ikke er godkjent av NOCO. Driftstemperatur. Dette
produktet er designet til & fungere i omgivelsestemperaturer pa -20 til +60 °C. Ikke bruk det utenfor dette temperaturomradet. Ikke lad et frossent batteri. Avslutt
bruk av produktet umiddelbart hvis batteriet blir for varmt. Oppbevaring. lkke bruk eller oppbevar produktet i omréder med hgye konsentrasjoner av stov eller
svevepartikler. Oppbevar produktet pa flate, sikre overflater, slik at det ikke tilbayelig til & falle. Oppbevar produket ditt pa et tert sted. Oppbevaringstemperaturen er
-20-100 °C (gjennomsnittlig temperatur under dekselet). Kompatibilitet. Produktet er bare kompatibelt med 12-volts blybatterier. lkke forsgk & bruke produktet
med andre batterityper. Lading av batterier med annen kjemi kan resultere i personskade, dedsfall eller skade pa eiendom. Kontakt batteriprodusenten fer du
forsgker a lade batteriet. Medisinsk utstyr. lkke lad pacemakere eller annet medisinsk utstyr. Produktet kan skape elektromagnetiske felt. Produktet inneholder
magnetiske komponenter som kan forstyrre pacemakere, defibrillatorer eller annet medisinsk utstyr. Disse elektromagnetiske feltene kan forstyrre pacemakere og
annet medisinsk utstyr. Radfer deg med en lege for bruk hvis du har medisinsk utstyr, inkludert pacemaker. Hvis du tror produktet forstyrrer medisinsk utstyr, ma




du stoppe & bruke produktet umiddelbart og radfere deg med en lege. Medisinske tilstander. Hvis du har medisinske tilstander som du tror kan pavirkes av
produktet, inkludert, men ikke begrenset til, anfall, blackout, anstrengte @yne eller hodepine, ma du radfere deg med en lege for du bruker produktet. Rengjering.
Produktet mé skrus av fer noen forsoker a rengjore eller vedlikeholde den. Rengjer og terk av produktet umiddelbart dersom det kommer i kontakt med vaesker eller
skitnes til av noe annet. Bruk en myk, lofri klut (mikrofiber). Serg for at det ikke kommer fukt pa dpninger/sprekker. Sprengfarlige omgivelser. Folg alle varslinger
og instrukser. Ikke operer produktet i milip med sprengfarlige midier. Dette innebeerer pafyllingssteder for drivstoff og rom med kjemikalier eller partikler som korn,
stov eller metallstov. Aktiviteter med alvorlige felger. Produktet er ikke tiltenkt for bruk i situasjoner hvor funksjonssvikt kan fare til skader, alvorlige miljgskader
eller ded. Radiofrekvente forstyrrelser. Produktet er designet, testet og produsert til & samsvare med reguleringer for radiosignaler. Produktets radiosignaler
kan ha en negativ innvirkning pa annet elektronisk utstyr og fordrsake funksjonssvikt. Modellnummer: Genius 2D. Apparatet er i samsvar med FCC-regler, del
15. Apparatets drift er gjenstand for folgende: (1) apparatet kan ikke medfere skadelige forstyrrelser og (2) apparatet ma kunne motta alle eventuelle forstyrrelser,
inkludert forstyrrelser som kan forarsake funksjonssvikt. OBS: Apparatet har gjennomgtt prover som bekrefter at den overholder angitte begrensninger for Klasse
A-digitale apparater, i samsvar med FCC-regler, del 15. Reguleringene er utviklet for & sikre en rimelig beskyttelse mot skadelige forstyrrelser dersom utstyret brukes
i kommersielle miljg. Utstyret genererer, bruker og kan avgi radiofrekvenser, og kan dermed ha en skadelig innvirkning pé radiokommunikasjoner dersom utstyret
ikke installeres og brukes i samsvar med instrukser. Utstyret vil mest sannsynlig forarsake skadelige forstyrrelser dersom det brukes i boligomrader. | slike tilfeller er
det pé brukerens ansvar a korrigere forstyrrelsene.

Brukerveiledning

Lademodi.

Genius 2D har to (2) automatiske modi og begynner & lade nar béade batteriet og stremmen er tilkoblet. Ikke bruk laderen for du har bekreftet at Genius 2D-laderen
er kompatibel med batteritypen og spenningen. Du ser er kort forklaring nedenfor.

Modus Forklaring

Laderen er koblet til vekselstram, men batteri er ikke oppdaget, og laderen lader ikke. Energisparing aktiveres i denne modusen, noe som
Standby trekker mikroskopiske stremmengder fra stromuttaket.
Ingen effekt

For lading av 12-volts vatcellebatterier, gel-batterier, EFB (Enhanced Flooded Battery), MF-batterier (vedlikeholdsfrie), kalsiumbatterier og
12V NORM AGM-batterier.

14,5 V12000 mA | Opptil 40 Ah batterier | vedlikeholder alle storrelser




Montering pa panel.

Monter laderen i neerheten av batteriet og serg for at kablene og laderen er sikret og unna alle bevegelige deler (f.eks. vifteblad, belter, taljer). Fest den medfalgende monteringsbraketten til
Kjoretayets understell med de to medfelgende selventrende skruene. For & oppna best mulig resultat ber du markere posisjonen med braketten og forhéndsdrille to ledehull. Nér braketten
sitter godtt, bruker du borrelasstroppen til & feste Genius 2D.

Koble til batteriet.

Ikke koble til vekselstrempluggen fer alle alle tilkoblinger er lare. Identifiser riktig polaritet til batteriterminalene pé batteriet. kke ha tilkoblinger til forgasseren, drivstoffledninger eller tynne
blikkdeler. Instruksjonene nedenfor er for et system med negativ jord (mest vanlig). Hvis Kjaretoyet ditt er et system med positiv jord (veldig uvanlig), ma du falge instruksjonene nedenfor i

motsatt rekkefalge. m
1.) Koble den positive (rade) til il inal til den positive itermil (POSP+).

2.) Koble den negative (sorte) tilkoblingen til gyeterminal til den negative batteriterminalen (NEG,N,-)

3.) Koble vekselstrompluggen pé batteriladeren til et passende stromuttak.

For lading.

1.) Bekreft spenningen og kiemien il batteriet.

2.) Bekreft at du har koblet tilkoblingene til ayeterminalen pa riktig méte og at vekselstrompluggen er koblet til et stromuttak.
3.) Alle LED-Iys blinker et ayeblikk, og s begynner laderen & lade uten brukermedvirkning.

4.) Laderen kan nd vare koblet til batteriet til enhver tid for & gi vediikeholdslaing.

Forstaelse av LED-lysene for lading.
Laderen har ett (1) LED-lys for lading. Dette LED-lyset for lading indikerer de tilkoblede batterienes ladetilstand. Se forklaringen nedenfor:

LED-lys Forklaring
Pulserende radt LED-lys Det rede LED-lyset for lading pulserer sakte «pé» og «av» nar batteriet er under 75 % ladet.
Fast grent LED-lys Nar batteriet er 100 % ladet, er LED-lyset for lading fast grent.

Pulserende gront LED-lys Det gronne LED-lyset for lading pulserer sakte «pd» og «av» nar batteriet mellom 75 og 100 % ladet og i lopet av lading for
g ¥ batterioptimalisering. Det er normalt at lading for batterioptimalisering oppstér regelmessig etter at batteriet er fulladet.




Forstaelse av avansert diagnostikk.
LED-lysene for Feil, Varm og Standby kombineres for & indikere feiltilstandene som vises i tabellen nedenfor:

Feil Grunn/lgsning
Feil-LED Omvendt polaritet. Reverser batteritilkoblingene. Eller batterispenning er for lav til at lader kan oppdage den.
Varm-LED Laderen er utenfor trygg driftstemperatur og lader ikke. La laderen bli nedkjolt.

Enkelt vekslende blinking
— Feil og Standby

Batteriet kan ikke holde pé ladning. Fa batteriet kontrollert av en fagmann.

Dobbel vekslende blinking
— Feil og Standby

Mulig kortslutning av batteri. Fa batteriet kontrollert av en fagmann.

Trippel vekslende blinking
— Feil og Standby

Batterispenning er for hy for den valgte lademodusen. Sjekk batteriet.

Ladetider.

Estimert tid for & lade et batteri vises nedenfor. Starrelsen til batteriet (Ah) og utladningsdybden har
stor innvirkning pé ladetiden. Ladetiden er basert pa giennomsnittlig utladningsdybde til et fulladet

det tar & lade et normalt utladet batteri, er basert pa 50 % utladningsdybde.

Omtrentlig tid for & lade

Batteristorrelse itimer
Ah (amperetime) 12v
batteri og er bare til referanseformal. Faktiske data kan avvike p& grunn av batteritilstander. Tiden 3 2
12 3
24 6
40 10




Tekniske spesmkasloner
100-240 VAC, 50-60Hz  Omgivelsestemperatur: -20-60 °C

Effektivitet: Omtrent 87 % Batterityper: 12V

Effekt: Maks. 28 W Batterikjemi: Vat, gel, MF, CA, EFB, AGM, kalsium
Ladespenning: Varierer Batterikapasitet: Opptil 40 An, vedlikeholder alle batteristarrelser
Ladestrem: 2000 mA (12 V) Kabinettbeskyttelse: P65

Oppdagelse av lavspenning: 1V Nedkjaling: Naturlig konveksjon

Stremforbruk i bakgrunnen: <0,5 mA Mal (L x B x H):5x2,3x 1,5 tommer

Vekt: 0,5 pund

NOCO tre (3) ars begrenset garanti.

VIKTIG: NAR DU BRUKER PRODUKTET, SAMTYKKER DU AUTOMATISK TIL DISSE VILKAR FOR NOCO. DE GIR TRE (3) ARS BEGRENSET GARANTI («GARANTI») SOM
BESKREVET UNDER. LES GARANTIENS VILKAR F@R DU BRUKER PRODUKTET. ER DU UENIG | GARANTIENS VILKAR, SKAL DU IKKE BRUKE PRODUKTET, MEN
SNARERE RETURNERE DET.

GARANTIEN GIR DEG SPESIFIKKE JURIDISKE RETTIGHETER, OG DU HAR KANSKJE OGSA ANDRE RETTIGHETER SOM VARIERER ETTER STAT, LAND ELLER
PROVINS. HAR DU ANDRE RETTIGHETER, OPPLEVER DU ALDRI AT NOCO UTELUKKER, BEGRENSER ELLER OPPHEVER DISSE, UNNTATT HVIS DET ER TILLATT VED
LOV, INKLUDERT DE SOM FORELIGGER | EN MER UFORMELL SALGSAVTALE. SJEKK LOVVERKET | STATEN, LANDET ELLER PROVINSEN SOM GJELDER DEG FOR
FULL INNSIKT | EGNE RETTIGHETER.

DENNE GARANTIEN OG RETTSMIDLENE VI OPPLYSER OM ER HELT EKSKLUSIVE OG GJELDER, HVIS LOVEN TILLATER DET, | STEDET FOR ALLE ANDRE GARANTIER,
RETTSMIDLER 0G BETINGELSER, OM DE ER MUNTLIGE, SKRIFTLIGE, LOVBESTEMTE, UTTRYKTE ELLER UNDERFORSTATTE. NOCO FRASKRIVER SEG, | DEN

GRAD DET ER TILLATT VED LOV, ALLE GARANTIER, FORSKRIFTSMESSIGE 0G UNDERFORSTATTE. DET OMFATTER OGSA, UTEN BEGRENSNING, GARANTIER PA
SALGSVERDI, GARANTIER PA AT ET PRODUKT EGNER SEG FOR ET BESTEMT FORMAL 0G GARANTIER MOT SKJULTE ELLER UNDERLIGGENDE FEIL. | DEN GRAD
EN ANS\/ARSFRASKRIVELSE IKKE GJELDER FOR SLIKE GARANTIER, SKAL NOCO BEGRENSER VARIGHETEN AV SLIKE GARANTIER, OG OGSA BETJENINGEN

AV SLIKE GARANTIER SA LENGE DENNE EKSPRESSGARANTIEN GJELDER, OG, HVIS NOCO SELV VIL, GJELDER DEN 0GSA FOR REPARASJONEN ELLER
UTSKIFTNINGEN AV PRODUKTER BESKREVET UNDER. | ENKELTE STATER, LAND 0G PROVINSER ER DET IKKE LOV A SETTE BEGRENSINGER FOR HVOR LENGE EN
UNDERFORSTATT GARANTI, ELLER TILSTAND, SKAL VARE. DERVED ER DET GODT MULIG AT BEGRENSNINGEN VI BESKRIVER OVER IKKE GJELDER FOR DEG.

NOCO garanterer for samtlige av merkevarens produkter, levert i original emballasje (<NOCO-produktet») mot skader pa materialer og handverk nar de i en




periode pa TRE (3) AR brukes normalt i samsvar med NOCOs publiserte retningslinjer fra datoen for det opprinnelige kjgpet eller leveringsdato til sluttbruker
(«garantiperiode»). NOCOs publiserte retningslinjer inkluderer, men begrenses ikke til, opplysninger du finner i denne garantien, tekniske spesifikasjoner og
brukerhandbeker. LOVWERKET | ENKELTE STATER, LAND ELLER PROVINSER GIR GJERNE UTVIDET PERIODER FOR GARANTI. Gevinstene av begrenset garanti skal
dermed gi deg ekstra rettigheter, men de erstatter ikke forbrukerrettigheter.

NOCOS JURIDISKE ANSVAR ER BEGRENSET TOL UTSKIFTNING ELLER REPARASJON. NOCO HAR IKKE ANSVAR FOR NOEN SPESIELLE OG TILFELDIGE,
FOLGESKADER ELLER STRAFFEERSTATNING SOM FOLGER AV BRUDD PA GARANTI ELLER VILKAR ELLER ANNEN JURIDISK TEORI, INKLUDERT, MEN IKKE
BEGRENSET TIL, TAPTE FORTJENESTER, TAPT OMSETNING, @KONOMISK TAP SOM FOLGE AV PERSONSKADE, INDIREKTE TAP ELLER FOLGETAP ELLER -SKADE.

Garantien kan ikke overfares og dekker ei heller kostnader for returnert emballasje og transport. Garantien gjelder ikke: (a) skade forérsaket av uhell, misbruk,
feilbruk, brann, kontakt med vaeske eller annen ekstern arsak, (b) feilhandtering, feil installasjon, modifikasjoner, demontering eller forsek pa uautorisert reparasjon,
(c) ytre skade, blant annet bulker eller riper, som ikke pavirker produktets funksjonsevne, (d) skade forarsaket av bruk som ikke felger NOCOs publiserte
retningslinjer, (e) feil fordrsaket av normal slitasje eller pa grunn av normal aldring av produktet eller (f) hvis et serienummer er fieret eller uleselig pa produket.
Leverer du inn et krav nar garantien gjelder, vil NOCO etter eget skjenn: (a) Fikse produktet som er testet og har bestatt NOCO krav til funksjonell drift, (b) erstatte
produktet med et annet av samme modell (eller et produkt med like eller betydelig lignende funksjoner som det originale produktet hvis du samtykker) som er nytt
eller s& godt som nytt, og er testet og klarert for NOCOs funksjonelle krav eller (c) bytte produktet og gi pengene tilbake for prisen du kjgpte det for. Vi krever visse
opplysninger, blant annet kjopsbevis, for & behandle krav for begrenset garanti. Vil du gjere krav pa begrenset garanti, tar du kontakt med NOCOs kundestotte pa:

(Nettside) https://no.co/support (UK) +4420 45207738 (AU) +61 24062 0068
(E-post) support@no.co
(US/CA/MX) +1.800.456.6626 (EU) +3120214 0047 (JP) +81368933017
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VAARATILANTEET

LUE HUOLELLISESTI KAIKKI TURVAOHJEET ENNEN TAMAN TUOTTEEN KAYTTOOA. Néiden
oh]elden noudattamatta jattiminen voi aiheuttaa SAHKOISKUN, RAJAHDYKSEN, TULIPALON,
tai voi aiheuttaa VAKAVAN VAMMAN, HENGENVAARAN tai OMAISUUSVAHINKOJA

Séhkdiskun vaara, Tuote on séhkdlaite, joka voi aiheuttaa sahkdiskun ja aiheuttaa vakavia vammoja. Ald
leikkaa virtajohtoja. Alé upota laitetta veteen tai anna sen Kastua

Rajéhdysvaara. Valvomattomat, yhteensopimattomat tai vahingoittuneet akut voivat rajahtdd, jos

niitd kéytetaan laitteen kanssa. Al jaté kéyton aikana laitetta valvomatta. Ald yritd apukaynnistysta
vahingoittuneelle tai jédtyneelle akulle. Kéyta laitetta vain akuille, joissa on suositeltu jannite. Kaytd laitetta
hyvin ilmastoiduissa tiloissa.

Tulipalovaara. Tuote on séhkdlaite, joka séteilee [&mpda ja voi aiheuttaa palovammoja. Ald peitd laitetta.
Al tupakoi tai kdyta mitaan sahkdisen kipindn tai liekin lahdetta laitteen ollessa toiminnassa. Pidé laite
poissa tulenaroista materiaaleista.

Silmavamman vaara. Kéyté silmien suojausta laitetta kéytettdessa. Akut voivat réjahtaé ja aineuttaa
lentévid roskia. Akkuhappo voi aiheuttaa silmien ja ihon drsytysta. Huuhtele valittémasti aineen
kosketukseen joutuneet silmét tai iho juoksevalla puhtaalla vedella.

ajahdysvaara. Lyijyhapon Iaheisyydessa tydskentely on vaarallista. Normaali akkutoiminta tuottaa
rdjahtdvia kaasuja. Vahentaaksesi akun rdjéhdysvaaraa noudata kaikkia turvallisuusohjeita, joita akun
valmistaja ja kaikkien muiden akun ldheisyydessa kéytettévien laitteiden valmistajat ovat julkaisseet.
Tarkasta varoitusmerkinnét néistd tuotteista ja ajoneuvon moottorista.

Kayttoohjeet ja takuu

Suomalainen

Saat lisétietoja osoitteesta:

WWW.Nno.co/support




Tarkeité turvallisuusvaroituksia

Tietoja Genius 2D:sta. Genius 2D is on suunniteltu 12 V lyijy-happo-akkujen lataamiseen, siséltden markd (nesteakku), geeli, MF (huoltovapaa) CA (kalsium),
EFB (parannettu nesteakku) ja AGM (absorptiolasimatto) -akut. Se soveltuu kaikenkokoisten, kapasiteetiltaan enintdan 40 Ah akkujen lataukseen ja ylldpitoon.
Aloittaminen. Ennen laturin kéyttdmisté Iue huolellisesti akun valmistajan erityiset varotoimet ja akun suositellun latausnopeuden tiedot. Varmista, ettd ennen
latausta médritat akun jannitteen ja kemiallisen rakenteen tutustumalla akkuun littyvédn omistajan késikifjaan. Sijainti ja asennus. Genius 2D on suunniteltu
pysymadn suoraan kytkettyna akkuun. Estd akkuhapon paasy kontaktiin tuotteen kanssa. Alé kéyté tuotetta suljetussa tilassa tai tilassa, jossa tuuletus on rajoitettua.
Al koskaan asenna suoraan akkuun. Ald aseta akkua tuotteen pddlle. Asenna laturi lahelle akkua varmistaen, etté kaapelit ja laturi ovat tiukasti kiinni ja poissa
kaikista likkuvista osista (esim. puhaltimen siivet, hihnat, hihnapyorat). Ald paésté johtoja nipistymaan, leikkautumaan tai vaurioitumaan konepellin tai muiden
liikkuvien osien takia, koska néisté voi aiheutua oikosulku, josta voi seurata omaisuusvahinkoja, loukkaantuminen ja/tai kuolema. Henkilokohtaiset varotoimet.
Kéyta laitetta vain kéyttotarkoituksen mukaisesti. Toisen henkilon tulisi olla aameta\syyde\lé tai riittdvan ldhelld saadaksesi avun hétatilanteessa. Pidd puhdasta
vettd ja saippuaa lahelld akkuhapon saastuttamisen varalta. Kaytd taydellista silmien suojausta ja suoj ita, kun tyoskentelet akun lahelld. Pese katesi aina
akkujen ja niihin liittyvien materiaalien kasittelyn jalkeen. Ald Késittele tai kaytd mitaén metalliesineitd, kun ty6skentelet akkujen kanssa, kuten tydkaluja, kelloja tai
koruja. Jos metalli putoaa akkuun, se saattaa aiheuttaa kipi tai aiheuttaa oikosulun ja tastd voi seurata sahkdisku, tulipalo tai rajahdys, josta taas voi aiheutua
loukkaantumista, hengenvaaraa tai omaisuusvahinkoja. Alaikaiset. Jos “ostaja" on tarkomanut tuotteen alaikéisen kéyteﬁévéksi, hankintaikainen aikuinen sitoutuu
antamaan yksityiskohtaiset ohjeet ja varoitukset alaikdisille ennen kéyttod. Jos néin ei tehdd, kayttd on yksinomaan "Ostajan” vastuulla, joka sitoutuu korvaamaan
NOCO:lle alaikéisen tahattoman tai tahallisen vaarmkayton Tukehtumisvaara. Lisétarvikkeet voivat aiheuttaa Iapswlle tukehtumisvaaran. Ald jata lapsia vartioimatta
laitteen tai lisdtarvikkeiden laheisyydessa. Laite ei ole lelu Ka ittely. Késittele laitetta varoen. Laite voi vaurioitua, jos se joutuu alttiiksi iskuille. Ald kayta vaurioitunutta
laitetta, jos siind on esimerkiksi halkeamia kotelossa ngoittuneita kaapeleita. Ala Kéyta laitetta, jossa virtajohto on vaurioitunut. Kosteus ja nesteet voivat
vahingoittaa laitetta. Ald Kasittele laitetta tai muita sahkdisia osia minkaan nesteen laheisyydessd. Séilytd | 4 laitetta kuivissa tiloissa. Al i laitetta, jos
se on kastunut. Jos laite on jo kéynnissé ja se kastuu, irrota se heti irti ajoneuvon akusta ja lopeta sen kaytto valittbmasti. Al irrota laitetta vetamall kaapeleista.
Muutokset. Al yrita muuttaa, muokata tai korjata mitaén laitteen osaa. Laitteen purkammen voi aiheuttaa loukkaantumisen, hengenvaaran tai omaisuusvahinkoja.
Jos laite vaurioituu, siin& on toimintahéiridité tai se joutuu kosketuksiin minké tahansa nesteen kanssa, lopeta kéytto ja ota yhteys NOCO:n. Kaikki tuotteen muutokset
mitatoivat takuun. Lisatarvikkeet. Tama laite on hyvaksytty kaytettdvaksi vain NOCO:n hyvaksymien lisatarvikkeiden kanssa. NOCO ei ole vastuussa kéyttajan
turvallisuudesta tai vahingoista, jos laitetta kéytetdan muiden kuin NOCO:n hyvéksymien listarvikkeiden kanssa. Kayttélampétila. Tama tuote on suunniteltu
toimimaan ympariston lampétiloissa -20 °C — +60 °C. Ald kéytd sitd 3 lampotila-alueen ulkopuolella. Al lataa jddtynytta akkua. Lopeta kéyttd valitttmasti,
jos akku ldmpenee likaa. Varastointi. Ala kéyta tai varastoi tuotetta paikoissa, joissa on suuri madra polya tai iimassa lefjuvaa materiaalia. Séilytd tuote tasaisella,
kiinte&lld pinnalla, jotta se ei padse putoamaan. Sailytd tuote kuivassa paikassa. Sailytyksen lampétila-alue on -20 °C — 100 °C (keskimadrainen lampdtila konepellin
alla). Yhteensopivuus. Tamé tuote on yhteensopiva vain 12 voltin lyijly-happo-akkujen kanssa. Ald yritd kayttaa tuotetta muuntyyppisilléd akuilla. Kemialliselta
rakenteeltaan muunlaisten akkujen lataaminen voi aiheuttaa vammoja, kuoleman tai omaisuusvahinkoja. Ota yhteyttd akun valmistajaan ennen kuin yritét ladata
akkua. Laaketieteelliset laitteet. Al lataa syddmentahdistimia tai muita Iaketieteellisié laitteita. Tuote saattaa aiheuttaa sahkémagneetisten kenttien pastoja.
Tuote siséltad neettisia komponentteja, jotka voivat héiritd syddmentahdistimi ibrillaattoreita ja muit: tieteellisia laitteita. Ndmé sahkomagneettiset
kentét voivat h: syddmentahdistimia ja muna ladketieteellisia laitteita. Ota yhteytta riisi ennen laitteen kyttod, jos sinulla on jokin laketieteellinen laite, kuten




syddmentahdistin. Jos epéilet, etta tuote héiritsee ladketieteellistd laitetta, lopeta tuotteen kaytto valitttmasti, ja ota yhteytta a&kariisi. Ladketieteelliset tilat. Jos
sinulla on ladketieteellinen tila, jonka uskot voivan tuotteen vaikuttaa, esimerkiksi mutta rajoittumatta kouristukset, muistikatkokset, silmien rasitus tai paansarky, ota
yhteys I&8kériisi ennen tuotteen kéyttod. Puhdistus. Sammuta laite ennen huoltoa tai puhdistusta. Puhdista ja kuivaa laite valittdmésti, jos se joutuu kosketukseen
nesteen tai muiden epapuhtauksien kanssa. Kaytd pehme&d, nukkaamatonta (mikrokuituliinaa) kangasta. Valtd kosteuden joutumista aukkoihin. Réjahdysvaara.
Noudata kaikkia varoitusmerkkejé ja ohjeita. Ald kéytd laitetta missddn sellaisissa paikoissa, joissa on mahdollisesti rdjéhdysaltis iimakehd, kuten polttoainesdiliot tai
alueet, jotka sisaltavét kemikaaleja tai hiukkasia, kuten viliaa, pdlyd tai metallijauheita. Riskialtis kéyttd. Tata laitetta ei ole tarkoitettu kéytettavéksi, jos tuotteen
vikaantuminen voi johtaa loukkaantumiseen, hengenvaaraan tai vakaviin ympéristévahinkoihin. Radiotaajuuksien hdiriot. Laite on suunniteltu, testattu ja
valmistettu noudattamaan radiotaajuuspaastoja koskevia méaérayksid. Tallaiset tuotteen paéstot voivat vaikuttaa kielteisesti muiden elektronisten laitteiden toimintaan,
mika voi aiheuttaa toimintahiridita. Mallin numero: Genius 2D. Tama laite noudattaa FCC:n sadntdjen osan 15 vaatimuksia. Kaytto edellyttdd seuraavia kahta
ehtoa: (1) tdmé laite ei saa aiheuttaa haitallisia hdiri6itd, ja (2) tdmén laitteen on hyvéksyttévé vastaanotetut hairiot, mukaan lukien héiriét, jotka voivat aiheuttaa ei- m
toivottua toimintaa. HUOMAUTUS: Tamd laite on testattu ja sen on todettu téyttévan luokan A digitaalisen laitteen rajat FCC-sddntdjen osan 15 mukaisesti. Namé raja-
arvot on suunniteltu tarjoamaan kohtuullinen suoja haitallisilta hairidiltd, jos laitteita kdytetddn kaupallisessa ymparistossé. Tama laite tuottaa, kayttaa ja voi séteilld
radiotaajuusenergiaa, ja jos sitd ei ole asennettu ja kéytetty kdyttdohjeen mukaisesti, se voi aiheuttaa haitallisia hairiita radioviestintddn. Taman laitteen kdyttdminen
asuinalueella voi aiheuttaa haitallisia hairioita, jolloin kéyttajan on korjattava hairiét omalla kustannuksellaan.



Kayttoohje

Lataustilat.

Genius 2D:ss4 on kaksi (2) automaatitilaa, ja se aloittaa latauksen, kun seka akku etta virtalahde on kytketty. Al kéyta laturia ennen kuin olet varmistanut, etta
Genius 2D-laturi on yhteensopiva akkutyyppisi ja jannitteen kanssa. Alla on lyhyt kuvaus:

Tila Selitys

Laturi on yhdistetty vaihtovirtaan, mutta akkua ei havaita, eikd laturi lataa. Energiansééstd on aktivoitu tassé tilassa, laturi ottaa erittain vahan
Valmiustila virtaa verkKoliitinnasté.

Ei virtaa
12V NORM 12 voltin mérka-, geeli-, parannettu mérkd-, huoltovapaa-, kalsium- ja AGM-akkujen lataamiseen.
14,5 V12000 mA | Enintdén 40 Ah akut | Yllapitaa kaikkia kokoja
Asennus ajoneuvoon.

Asenna laturi lahelle akkua varmistaen, ettd kaapelit ja laturi ovat tiukasti kiinni ja poissa kaikista likkuvista osista (esim. puhaltimen siivet, hihnat, hihnnapyorat).
Kiinnitd mukana toimitettu asennuskiinnike ajoneuvon koriin kahdella mukana toimitetulla itseporautuvalla ruuvilla. Parhaan tuloksen saamiseksi merkitse paikka
kiinnikkeelld, ja esiporaa kaksi, pienté apureikdd. Kun kiinnike on paikoillaan, kéyta tarrahihnaa Genius 2D:n kiinnittdmiseen paikoilleen

Liittdminen akkuun.

Al yhdistd vaihtovirtapistoketta ennen kuin kaikki muut litnnét on tehty. Tunnista akun napojen oikea napaisuus. Al tee liitinttja kaasuttimeen, polttoaineputkiin
tai ohuisiin metallilevyosiin. Alla olevat ohjeet on tarkoitettu negatiivisen maan jérjestelmélle (yleisin tapa). Jos ajoneuvossasi on positiivisen maan jarjestelma
(erittdin harvinainen), noudata seuraavia ohjeita kéénteisessd jdrjestyksessa.

1.) Yhdista positiivinen (punainen) silmukkaliitin akun positiiviseen (POS, P, +) napaan
2.) Yhdisté negatiivinen (sininen) silmukkaliitin akun negatiiviseen (NEG, N, -) napaan.
3.) Yhdisté akkulaturin verkkovirtapistoke sopivaan pistorasiaan.



Lataamisen aloittaminen.

1.) Tarkista akun jannite ja kemiallinen rakenne.

2.) Varmista, ettd olet liittényt silmukkaliittimien liitokset oikein, ja ettd verkkovirtapistoke on kytketty pistorasiaan.
3.) Kaikki LEDit valkéhtavét hetkellisesti, jonka jélkeen laturi aloittaa latauksen ilman kéyttéjan toimia.

4.) Laturin voi nyt jattdd jatkuvasti yndistetyksi akkuun tekemadn yllépitolatausta.

Lataus-LEDien merkitys.
Laturissa on yksi (1) lataus-LED. Tamd Lataus-LED ilmaisee liitetyn akun lataustilan (State-of-Charge, SOC). Katso merkitykset alla:

LED Selitys
Vilkkuva punainen LED Punainen Lataus-LED vilkkuu hitaasti "pdlle" ja "pois", kun akun varaus on alle 75 % tdydesté varauksesta.
Tasainen vihred LED Kun akku on 100 % varattu, Lataus-LED palaa tasaisen vihreand.

Vihred Lataus-LED vilkkuu hitaasti "paalle" ja "pois", kun akun varaus on 75100 % tdydesté varauksesta, seké akun
Vilkkuva vihred LED latauksen optimoinnin aikana. On normaalia, ettd optimointilataus iimenee séénndllisesti sen jalkeen, kun akku on téysin
ladattu.




Edistyneen diagnostiikan merkitykset.
Virhe-, Kuuma- ja Valmiustila-LEDit iimaisevat yhdessé seuraavan taulukon esittdmié virhetilanteita:

Virhe Syy/ratkaisu
Virhe-LED Vé&éra napaisuus. Vaihda akun liittimien paikat. Tai akun jannite on liian matala laturin havaittavaksi.
Kuuma LED Laturi on turvallisen kayttdldmpotilansa ulkopuolella, eiké se lataa. Anna laturin jadhtyd.

Yksittdinen vélahdys vuorotellen

Virhe ja valmiustia Akku ei pida varausta. Anna ammattilaisen tarkistaa akku.

Kaksi vélahdysta vuorotellen

Virhe ja valmiustila Mahdollinen akun oikosulku. Anna ammattilaisen tarkistaa akku.

Kolme vélahdysta vuorotellen

\ithe ja valmiustiia Akun jannite on liian korkea valitulle lataustilalle. Tarkista akku.

Latausajat.
Akun latauksen arvioitu aika ndytetéén alla. Akun koko (Ah) ja sen purkautumisen syvyys (Depth of Akun koko Arvioitu latausaika tunteina
Discharge, DOD) vaikuttaa huc 1. L perustuu tyteen ladatun akun Ah (ampeerituntia)

keskimadraiseen purkautumisen syvyyteen, ja annettu tieto on vain viitteellinen. Todelliset tiedot

voivat vaihdella akun kunnon mukaan. Tavalhsestl purkautuneen akun latausaika perustuu 50 % 8

DOD-arvoon. 12

2
3
24 6
40 0




Tekniset tiedot

Tulojénnite, AC: 100-240 VAC, 50-60 Hz Ympériston lampétila: -20 °C - +60 °C

Hydtysuhde: n. 87 % Akkutyypit: 12V

Teho: maks. 28 W Akun kemialliset rakenteet: Neste, geeli, MF, CA, EFB, AGM, kalsium

Latausjannite: useita Akun kapasiteetti: Enintaan 40 Ah, yllapitolataa kaikkia akkukokoja

Latausvirta: 2000 mA (12 V) Kotelointiluokka: IP65

Matalan jénnitteen havaitseminen: 1V Jaahdytys: Luonnollinen lammén virtaus m
Paluuvirran poisto: < 0,5 mA Mitat (P x L x K): 5x 2,3 x 1,5 tuumaa

Paino: 0,5 naulaa

NOCOn kolmen (3) vuoden rajoitettu takuu.

TARKEAA: KAYTTAMALLA TATA TUOTETTA SITOUDUT NOUDATTAMAAN NOCON KOLMEN (3) VUODEN RAJOITETUN TAKUUN (<TAKUU») EHTOJA, JOTKA ON
ESITETTY ALLA. ALA KAYTA TUOTETTA ENNEN KUIN OLET LUKENUT TAKUUEHDOT. JOS ET HYVAKSY TAKUUEHTOUA, ALA KAYTA TUOTETTA JA PALAUTA SE.

TAMA TAKUU ANTAA SINULLE ERITYISIA LAILLISIA OIKEUKSIA, JA SINULLA VOI OLLA MUITA OIKEUKSIA, JOTKA VAIHTELEVAT OSAVALTIOSTA, MAASTA TAI
MAAKUNNASTA RIPPUEN. LAIN SALLIMISSA RAJOISSA NOCO EI SULJE POIS, RAJOITA TAI PERUUTA MUITA MAHDOLLISIA OIKEUKSIASI, MUKAAN LUKIEN
OIKEUDET, JOTKA VOIVAT SYNTYA TAl JOHTUA MYYNTISOPIMUKSEN NOUDATTAMATTA JATTAMISESTA. JOS HALUAT TIETAA KAIKKI OIKEUTESI, TUTUSTU OMAN
OSAVALTIOSI, MAASI TAI MAAKUNTASI LAKEIHIN.

LAIN SALLIMISSA RAJOISSA TAMA TAKUU JA ESITETYT OIKEUSSUQJAKEINOT SEKA KORJAUSKEINOT OVAT YKSINOMAISIA JA KORVAAVAT KAIKKI MUUT TAKUUT,
OIKEUSSUOJAKEINOT, KORJAUSKEINOT JA EHDOT, OLIVATPA NE SITTEN SUULLISIA, KIRJALLISIA, LAKISAATEISIA, NIMENOMAISIA TAI IMPLISITTISIA. NOCO

I ANNA MITAAN LAKISAATEISIA JA IMPLISITTISIA TAKUITA JA SANOUTUU IRTI KAIKISTA LAKISAATEISISTA JA IMPLISITTISISTA TAKUISTA, MUKAAN LUKIEN
RAJOITUKSETTA TAKUUT MYYNTIKELPOISUUDESTA JA SOVELTUVUUDESTA TIETTYYN TARKOITUKSEEN SEKA TAKUUT PIILEVISTA VIOISTA, LAIN SALLIMISSA
RAJOISSA. SIKALI SIINA LAAJUUDESSA KUIN TALLAISISTA TAKUISTA EI VOIDA SANOUTUA IRTI TAI LUOPUA, NOCO RAJOITTAA TALLAISTEN TAKUIDEN KESTON JA
OIKEUSSUQJAKEINOT JA KORJAUSKEINOT TAMAN NIMENOMAISEN TAKUUN KESTOON JA NOCON VALINNAN MUKAAN JALJEMPANA KUVATTUJEN TUOTTEIDEN
KORJAAMISEEN TAI VAIHTAMISEEN. JOISSAKIN OSAVALTIOISSA, MAISSA JA MAAKUNNISSA EI SALLITA RAJOITUKSIA SILLE, KUINKA KAUAN IMPLISITTINEN
TAKUU TAI EHTO VOI KESTAA, JOTEN EDELLA KUVATTU RAJOITUS EI VALTTAMATTA KOSKE SINUA.

NOCO ANTAA alkuperaisessd pakkauksessa oleville NOCO-merkkisille tuotteille (“NOCO-tuote”) takuun materiaali- ja valmistusvirheiden varalta, kun niitd kéytetaan
normaalisti NOCOn julkaisemien ohjeiden mukaisesti, kolmen (3) vuoden ajaksi loppukayttaja-ostajan alkuperéisestd jalleenmyyntikaupassa suoritetun tuotteen




oston paivastd tai tuotteen toimituspéivéstd (‘takuuaika”). NOCOn julkaisemiin ohjeisiin kuuluvat muun muassa tamén takuun, teknisten eritelmien ja kéyttohjeiden
siséltamat tiedot. JOISSAKIN OSAVALTIOISSA, MAISSA TAI MAAKUNNISSA KANSALL\NEN LAKI SAATTAA SAATAA PIDEMMISTA TAKUUAJOISTA. Néin ollen rajoitetun
takuun edut on tarkoitettu tdydentdmaén eiké korvaamaan kuluttajansuojalainsdddannén antamia oikeuksia.

NOCON VASTUU RAJOITTUU KORVAAMISEEN TAI KORJAAMISEEN. NOCO EI OLE VASTUUSSA MISTAAN ERITYISISTA, SATUNNAISISTA, VALILLISISTA TAI
ESIMERKILLISISTA VAHINGOISTA, JOTKA JOHTUVAT TAKUUN TAI EHDON RIKKOMISESTA TAI MISTA TAHANSA MUUSTA OIKEUSTEOHIASTA OIKEUSPERIAATTEESTA,
MUKAAN LUKIEN MUUN MU/-\SSA MENETETYT VOITOT, TULONMENETYKSET, MENETETTY LIKETOIMINTA, OMAISUUSVAHINGOT, HENKILOVAHINGOT JA MITKA
TAHANSA EPASUORAT JA VALILLISET MENETYKSET TAI VAHINGOT.

Taté takuuta ei voi siirtdd, eikd se kata palautuksen l&hetyspakkauksen tai kuljetuksen kustannuksia. Tama takuu: (a) ei koske vahinkoja, jotka johtuvat
onnettomuudesta, vaarinkdytosta, tulipalosta, nesteesta tai muusta ulkoisesta syysta, (b) ei ole voimassa virheellisestd kasittelyn, vaaranlaisen asennuksen,
muutoksien, purkamisen tai luvattoman korjausyrityksen tapauksissa, () ei koske kosmeettisia vaurioita, kuten kolhuja tai naarmuia, jotka eivét vaikuta tuotteen
toimintaan, (d) ei koske vaurioita, jotka johtuvat tuotteen kéyttémisestd NOCOn julkaistujen ohjeiden ulkopuolisiin kéyttotarkoituksiin tai ohjeiden ulkopuolisella
kayttttavalla, (e) ei koske vikoja, jotka johtuvat tuotteen normaalista kulumisesta tai muusta tuotteen normaalista vanhenemisesta, tai (f) ei ole voimassa, jos
tuotteesta on poistettu sarjanumero tai sité on turmeltu.

Jos takuuaikana teet korvausvaatimuksen, NOCO valintansa mukaan: (a) korjaa tuotteen, joka on testattu ja joka on I&pdissyt toiminnalliset vaatimuksemme, (b)
korvaa tuotteen samanmallisella korvaavalla tuotteella (tai suostumuksellasi tuotteella, joka on ominaisuuksiltaan samanlainen tai olennaisesti samankaltainen
kuin alkuperdinen tuote — esim. eri malli, jossa on samat ominaisuudet), joka on uusi tai uudenveroinen, ja joka on testattu ja joka on I&pdissyt toiminnalliset
vaatimuksemme, tai () ottaa tuotteen ja palautlaa sen ostohinnan. Tarwtsemme tietyt tiedot, kuten ostommstuksen kasnellaksemme rajoitetun vaatimuksia. Jos
haluat tehda rajoitetun takuun alaisen reklamaation, ota yhteyttd NOCO-tukeen osoitteessa:

(Web) https://no.co/support (Yhdistynyt kuningaskunta) +44 20 4520 7738 (Australia) +61 2 4062 0068
(Sahkoposti) support@no.co
(USA/Kanada/Meksiko) +1.800.456.6626 (EU) +3120214 0047 (Japani) +81 368933017
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FARA Anvandarhandbok och garanti

LAS NOGGRANT IGENOM OCH BEKANTA DIG MED SAMTLIG SAKERHETSINFORMATION INNAN
DU ANVANDER PRODUKTEN FORSTA GANGEN. Undlatenher att folja sakerhetsanwsmngarna
kan leda till ELSTOT, EXPLOSION eller BRAND som i sin tur kan leda till svér skada, dodsfall,
eller egendomsskada.

Elstdt. Produkten ifrdga ar en elektrisk apparat som kan orsaka elstét eller svar skada. Undvik att Klippa
elkablar. Undvik att doppa produkteni vatten eller att den blir biot.

Explosion. Batterier som inte har kontrollerats, som inte &r anpassade eller som ar skadade kan
explodera ifall de anvdnds med produkten. Lémna inte produkten odvervakad under anvénding. Forsok
inte att fa starta ett skadat eller fruset batteri med startkablar. Anvand produkten endast med batterier
som har rekommenderad spanning. Anvand endast produkten i vél ventilerade utrymmen

Brand. Produkten &r en elektrisk apparat som utger hetta och kan orska brannskada. Undvik att tdcka
6ver produkten. Undvik att roka och att anvanda nagot som kan utge gnista eller eld medan du anvander
produkten. Hall produkten pa avstand fran brénnbara material

Skada mot dgon. Ha p dig 6gonskydd nér du anvander produkten. Batterier kan explodera och orsaka
flygande spillror. Batterysyra kan orsaka kidda och irritation i 6gonen och pa huden. Utifall kontaminering
intraffar i 6gon eller pa huden ska du tvatta det paverkade omradet under rinnande rent vatten samt
kontakta giftkontroll omedelbart.

Expllosiva gaser. Att arbeta i nérheten av blysyra &r farligt. Under normal anvénding framstéller
batterierna explosiva gaser. For att minska risken fér att batteriet ska explodera se till att félja samtlig
sékerhetsinformation och instruktioner. Detta innefatter &ven instuktioner och information fran samtliga
batteritillverkare och tillverkare vars utrustning ar avsedd att anvandas i nérheten av batterier. Ls igenom
varningsmarkningar pé dessa produkter och p& motorn

Svenska

For ytterligare information
och support, ga till:

WWW.Nno.co/support




Viktiga sékerhetsvarningar

0m Genius 2D. Genius 2D &r utformad for att ladda de olika typerna av 12V-blysyrabatterier, inklusive vata (flodade), gel, MF (underhallsfria), CA (kalcium), EFB
(forbattrat flodat batteri) och AGM (absorptionsglasmatta). Den ar lamplig for laddning av batterikapaciteter upp till 40 amperetimmar och for att underhélla alla
batteristorlekar. Komma igéng. Innan laddaren anvands, l&s noga batteritillverkarens specifika forsiktighetsatgarder och rekommenderade laddningshastigheter for
batteriet. Se till att du avgdr batteriets spénning och kemi genom att se din bruksanvisning for batteriet fore laddning. Plats och montering. Genius 2D &r utformad
for att forbli direkt ansluten till ett batteri. Férhindra batterisyra frdn att komma i kontakt med produkten. Anvand inte produkten i ett slutet omrade eller ett omrade
med begréansad ventilation. Montera aldrig direkt till batteriet. Stéll inte ett batteri ovanpa produkten. Montera laddaren néra batteriet och se till att kablarna och
laddaren ar séakra och borta frn alla eventuella rérliga delar (t.ex. fldktblad, remmar och remskivor). Lét inte kablarna kiammas, skaras eller skadas av motorhuven
eller andra rérliga delar, eftersom det kan orsaka kortslutning, som kan leda till skador pa egendom, personskada och/eller dodsfall. Sékerhetsatgard for person.
Anvand produkten endast for dess ansedda bruk. Se till att nagon finns tillrackligt néra for att hora dig och for att komma till din undséttning utifall att fara intréffar.
Se till att du har vatten och tval tillhands utifall att batterysyrekontaminering intraffar. Se till att ha pa dig dgonskydd och skyddsklader nar du arbetar i nérheten av
ett batteri. Tvétta alltid hdnderna efter att du rért batteriet och dess tillbehor. Undvik att réra vid eller ha pa dig metallobjekt medan du arbetar med batterier. Detta
inkluderar verktyg, armbandsur och smycken. El-chock, brand eller explosion till féljd av en gnista eller kortslutning kan leda till skada, dodsfall eller egendomsskada.
Minderériga. Om "Kgparen" har for avsikt att Iata en minderarig anvinda produkten tar den myndiga kiiparen pa sig fullt ansvar for att tillgodose den minderdirga
med detaljerade instruktioner och varningsinformation innen den sistndmnda anvénder produkten. Undlétenhet att géra detta innebér att den vuxna "Kdparen" bar allt
ansvar och att denne samtycker till att ersétta NOCO for att prdukten inte anvénds som ansett, eller att den anvénds av en minderérig. Kvavningsrisk. Tillbehoren
kan komma att innebara kvévningsrisk for bam. Lamnda aldrig barn odvervakade med produkten eller négot av dess tillbehr. Denna produkt &r inte en leksak.
Hantering. Hantera produkten varsamt. Produkten kan skadas vid sammanstétning. Anvénd inte en skadad produkt, detta inkluderar men &r inte begrénsat till,
sprickor i hylsan eller skadade sladdar. Anvénd inte en produkt vars elsladd &r skadad. Anvand inte proukten eller nagon elektrisk komponent i narheten av vétska.
Forvara och anvand produkten pa en torr plats. Anvand inte en vat produkt. Om produkten blir blot under anvandning ska du koppla bort den fran batteriet och
upphor att anvinda den omedelbart. Dra inte i sladdarna for att koppla ur produkten. Modifieringar. Forsok inte att andra, fordndra eller reparera négon del av
produkten. Om du tar isr produkten kan detta leda till skada, dodsfall eller egendomsskada. Om produkten blir skadad, slutar fungera eller kommer i kontakt med
vétska ska du omedelbart sluta anvanda den och kontakta NOCO: All garanti upphor att gélla nar du modifierar produkten. Tillbehdr. Produkten &r endast godkand
for att anvandas med NOCO-tillbehdr. NOCO &r inte asnvariga for anvéndarsakerhet eller skada som intréffar da tillbehdr som inte godkénts av NOCO anvands.
Drifttemperatur. Denna produkt & utformad for att fungera i omgivningstemperaturer mellan -20° till +60°C. Anvénd den inte utanftr temperaturintervallen.
Ladda inte ett fruset batteri. Sluta omedelbart anvanda produkten om batteriet blir overdnvet varmt. Férvaring. Anvand eller forvara inte din produkt i omraden
med hoga koncentrationer av damm eller luftburna material. Forvara din produkt pa platta och sékra underlag sa att den inte ar bendgen att falla. Forvara din
produkt pa en torr plats. Forvaringstemperaturen &r -20° till 100°C (genomsnittlig temperatur under motorhuven). Kompati tet. Produkten ar endast kompatibel
med 12-volts blysyrabatterier. Forsok inte anvanda produkten med ndgon annan typ av batteri. Laddning av andra batter ikalier kan leda till personskada,
dddsfall eller egendomsskada. Kontakta batteritillverkaren innan du forsdker ladda batteriet. Medicintekniska produkter. Ladda inte pacemakers eller andra
medicintekniska produkter. Produkten kan avge elektromagnetiska félt. Produkten innehaller magnetiska komponenter som kan stora pacemakers, defibrillatorer eller
andra medicintekniska produkter. Dessa elektromagnetiska félt kan stéra pacemakers eller andra medicintekniska produkter. Rédgdr med din ldkare fore anvandning




om du har ndgon medicinteknisk produkt inklusive pacemakers. Om du missténker att produkten stor en medicinteknisk produkt, sluta omedelbart anvanda produkten
och kontakta din lakare. Medicinska tillstdnd. Om du har négot medicinskt tillstand som du tror kan paverkas av produkten, inklusive men inte begransat till;
krampanfall, forluster av medvetande, anstrangda 6gon eller huvudvark, kontakta din lakare innan produkten anvands. Rengéring. Stang av och koppla ur strommen
innan rengtring eller skotsel av produkten. Gor rent och torka torrt produkten omedelbart utifall att den kommer i kontakt med vatska eller annan typ av frimmande
&mnen. Rengér med en mjuk mikrofiberduk. Se till att fukt inte kommer in i 6ppningarna. Explosionsfarlig miljo. F('ilj alla skyltar och instruktioner. Anvand inte
produkten i en potentiellt explosionsfarlig miljé, inklusive bransleomréde eller utrymmen dér det finns kamikalier eller sma partilar som till exempel spannmal, damm
eller metallpullver. Hoga konsekvenser. Denna produkt &r inte avsedd att anvandas dér felet i produkten kan leda till skada, dodsfall eller allvarliga miljpskador.
Radiofrekvensinterferens. Produkten &r konstruerad, testad och tillverkad for att folja reglerna for radiofrekvensutslapp. Sadana utslapp fran produkten kan
paverka driften av annan elektronisk utrustning negativt och orsaka funktionsfel. Modellnummer: Genius 2D. Denna produkt foljer kraven i del 15 av FCC-reglerna.
Anvandning lyder under foljande villkor: 1) enheten inte orsakar skadliga storningar. 2) enheten &r férberedd for inkommande storningar, inklusive sddana som kan
inverka menligt pa produktens funktion. VIKTIGT: Denna utrustning har testats och befunnits uppfylla kraven for digitala enheter av klass A, enligt kapitel 15 i FCC-
reglerna. Dessa krav &r avsedda att ge ett tillfredsstéllande skydd mot skadliga storningar vid anvandning i kommersiella miljder. Utrustningen genererar, forbrukar och
kan utstrala RF-energi. Om den inte installeras i enlighet med anvisningarna kan RF-energin orsaka storningar i radiokommunikationen. Om utrustningen anvands i
bostadsmiljéer kan det handa att skadliga stérningar uppstar. Det &ligger i sédana fall anvandaren att pa egen bekostnad étgérda dessa.



Anvandarinstruktioner

Laddningslagen.
Genius 2D har tva (2) automatiska ldgen och kommer att borja ladda nér bade batteriet och strémmen &r anslutna. Anvéand inte laddaren forrén du bekréftar att
laddaren Genius 2D dr kompatibel med din batterityp och spanning. Nedan foljer en kort beskrivning:

Liage Forklaring

Laddaren &r ansluten till vaxelstrom men inget batteri detekteras och laddaren laddar inte. Energibesparing aktiveras under detta lge, vilket
Standby drar mikroskopisk strém frén eluttaget.

Ingen strém
12V NORM For laddning av 12-volts vétcell-, gelcell-, forbattrade flddade, underhallsfria, kalcium- och AGM-batterier.
14,5 V1 2000 mA | Batterier pa upp till 40 Ah | Underhall alla storlekar
Inbyggd montering.

Montera laddaren néra batteriet och se il att kablarna och laddaren ar sékra och borta fran alla eventuella rrliga delar (t.ex. flaktblad, remmar och remskivor). Fast
det bifogade monteringsféstet pé fordonets chassi med hjélp av de tva medféljande sjalvgangande skruvarna. For basta resultat, markera positionen med hjélp av
fastet och forborra tva sma pilothdl. Nér vél fastet ar fastsatt, anvand kardborrbandet for att halla Genius 2D pa plats.

Anslutning till batteriet.

Anslut inte nétkontakten f6rrén alla andra anslutningar &r gjorda. Identifiera den korrekta polariteten for batteripolerna pé batteriet. Gor inga anslutningar till
forgasaren, brénsleledningar eller tunna metallplatdelar. Nedanstaende anvisningar &r for ett system med negativ jord (vanligast). Om ditt fordon har ett system med
positiv jord (mycket ovanligt), f6lj anvisningara nedan i omvénd ordning

1.) Anslut den positiva (r6da) dgonplintkontakten till den positiva (POS,P+) batteripolen.
2.) Anslut den negativa (svarta) dgonplintkontakten till den negativa (NEG,N,-) batteripolen.
3.) Anslut batteriladdarens nétkontakt i ett [mpligt eluttag.



Paborja laddning.

1.) Kontrollera spénningen och kemin for batteriet.

2.) Bekréfta att du har anslutit 6gonplintkontakterna ordentligt och att nétkontakten &r ansluten i ett eluttag.

3.) Alla LED-lamporna kommer tillfélligt att blinka och sedan kommer laddaren att borja ladda utan att anvandaren behGver géra nagot.
4.) Laddaren kan nu lamnas ansluten till batteriet hela tiden for att tillhandahélla underhalisladdning.

Forsta laddnings-LED.
Laddaren har en (1) laddnings-LED. Denna laddnings-LED indikerar det anslutna batteriets laddningstillstind (SOC). Se forklaringen nedan:

LED Forklaring
Pulserande rod LED Den roda laddnings-LED:en kommer langsamt att blinka "pd" och "av" nér batteriet &r fulladdat till mindre &n 75 %.
Fast gron LED Nér batteriet r laddat till 100 % kommer den laddnings-LED:en att vara fast gron.

Den gréna Laddnings-LED:en kommer langsamt att blinka “pd" och “av" nar batteriet &r laddat till mellan 75 % och 100
Pulserande gron LED % och under laddning for batterioptimering.. Det & normalt att optimeringsladdning sker regelbundet efter att batteriet &r
fulladdat.




Forsta Avancerad diagnostik.
LED-lamporna for Fel, Het och Standby ska tillsammans indikera feltillstdnd som visas i tabellen nedan:

Fel Orsak/losning
Fel-LED Omvand polaritet. Vand om batterianslutningama. Eller batterispanningen ér alltfor Iag for att laddaren ska detektera den.
Het-LED Laddaren ar utanfor sin sékra drifttemperatur och laddar inte. L&t laddaren svalna.
Enkel véxelvs Diinkning Batteriet haller inte en laddning. FA batteriet kontrollerat av en specialist
- Fel och Standby : g
Dubbel véxelvis blinkning i " L s ‘ ..
~Fel och Standby Mjlig batterikortslutning. Fa batteriet kontrollerat av en specialist.
Tredubbel véxetis blinkning Batterispénningen &r alltfor hog for det valda laddningslaget. Kontrollera batteriet
- Fel och Standby P 9 9 gslaget .
Laddningstider. Ungeférlig tid for att ladda
Den uppskattade tiden for att ladda ett batteri visas nedan. Storleken pa batteriet (Ah) och dess Batteristorlek i timmar
urladdningsdjup (DOD) har stor inverkan pa dess laddningstid. Laddningstiden &r baserad pa ett An (amperetimme) 12V
genomsnittligt urladdningsdjup till fulladdat batteri och &r endast for referensédndamal. Faktiska data 3 2
kan variera pa grund av batteriets skick. Tiden for att ladda ett normalt urladdat batteri ar baserad
pa ett 50 % DOD. 12 3
24 6
40 10




Tekniska specifikationer

Ingangsspanning AC: 100-240 VAC, 50-60 Hz Omgivningstemperatur: -20°C till +60°C

Effektivitet: Ungefar 87 % Typ av batterier: 12V

Strom: Max 28 W Batterikemikalier: Viit, gel, MF, CA, EFB, AGM och kalcium

Laddningsspénning: Olika Batterikapacitet: Upp till 40 Ah, underhéller alla batteristorlekar

Laddningsstrom: 2000 mA (12 V) Kapslingsklass: IP65

Lagspanningsdetektering: 1V Kyl: Naturlig konvektion

Bakstromavledning: < 0,5mA Matt (Ixbx h): 5x2,3x 1,5 tum

Vikt: 0,5 pund (0,23 kg)

NOCO tre (3) ars begransad garanti.

VIKTIGT: GENQM ATT ANVANDA DENNA PRODUKT GODKANNER DU NOCOS BINDANDE VILLKOR FOR TRE (3) ARS BEGRANSAD GARANTI ("GARANTI") ENLIGT
FOLJANDE. LAS IGENOM GARANTIVILLKOREN INNAN DU ANVANDER PRODUKTEN. ANVAND INTE OCH RETURNERA PRODUKTEN OM DU INTE ACCEPTERAR
GARANTIVILLKOREN, .

DENNA GARANTI GER DIG SARSKILDA JURIDISKA RATTIGHETER, OCH DU KAN HA ANDRA RATTIGHETER SOM VARIERAR FRAN STAT, LAND ELLER PROVINS.
ANNAT AN DET SOM_TILLATS AV LAG, EXKLUDERAR NOCQ INTE, BEGRANSAR ELLER SUSPENDERAR ANDRA RATTIGHETER DU KAN HA, INKLUSIVE DE SOM KAN
UPPSTA FRAN ETT FORSALININGSAVTALS AWIKANDE. FOR EN FULLSTANDIG FORSTAELSE AV DINA RATTIGHETER BOR DU KONSULTERA LAGEN | DIN STAT,
LAND ELLER PROVINS.

| DEN UTSTRACKNING DET TILLATS ENLIGT LAG, AR DENNA GARANTI OCH DE ATGARDER SOM ANGAR EXKLUSIVA OCH ERSATTER ALLA ANDRA GARANTIER,
OAVSETT MUNTLIGA, SKRIFTLIGA, LAGSTADIGA, UTTRYCKTA ELLER UNDERFORSTADDA ATGARDER OCH VILLKOR. NOCO FRANSAGER SIG ALLA LAGSTADGADE
OCH UNDERFORSTADDA GARANTIER, INKLUSIVE, UTAN BEGRANSNING, GARANTIER OM SALJBARHET OCH LAMPLIGHET FOR ETT SARSKILT ANDAMAL SAMT
GARANTIER MOT DOLDA ELLER LATENTA DEFEKT | DEN UTSTRACKNING SOM TILLATS ENLIGT LAG. | DEN UTSTRACKNING SADANA GARANTIER INTE KAN
FRISKRIVAS, BEGRANSAR NOCO VARAKTIGHETEN OCH ATGARDERNA FOR SADANA GARANTIER TILL VARAKTIGHETEN FOR DENNA UTTRYCKTA GARANTI OCH,
EFTER NQCO:S VAL, REPARATION ELLER BYTE AV PRODUKTER, VISSA STATER, LANDER OCH PROVINSER TILLATER INTE BEGRANSNINGAR AV HUR LANGE
UNDERFORSTADDA GARANTIER ELLER VILLKOR KAN GALLA, SA DEN BEGRANSNING SOM BESKRIVS OVAN KANSKE INTE GALLER DIG.

NOCO garanterar de NOCO-mérkta produkterna som finns i originalférpackningen ("NOCO-produkten”) &r felfria avseende material och utforande nér de anvands
normalt i enlighet med NOCO:s publicerade riktlinjer under en period av TRE (3) AR fran datumet for det ursprungliga detajhandelskdpet eller leveransdatum av




slutanvandarens inképare ("Garantiperiod”). NOCO:s publicerade riktlinjer inkluderar men begrénsas inte till informationen i denna garanti, tekniska specifikationer
och anvéndarmanualer. | VISSA STATER, LANDER ELLER PROVINSER KAN NATIONELL LAG FORESKRIVA LANGRE GARANTIPERIODER. Avsikten med den
begransade garantin &r att komplettera, och inte ersétta de réttigheter som foreskrivs av konsumentskyddslagar.

NOCO:S ANSVAR AR BEGRANSAT TILL ERSATTNING ELLER REPARATION. NOCO SKA INTE VARA ANSVARIGT FOR NAGON SARSKILD, OAVSIKTLIG, FOLJDSKADA
ELLER EXEMPLARISK SKADA SOM RESULTAT AV NAGOT BROTT MOT GARANTIN ELLER VILLKOR ELLER ENLIGT NAGON ANNAN JURIDISK TEOR, INKLUSIVE,
MEN INTE BEGRANSAT TILL, FORLORAD VINST, FORLORAD OMSATTNING, FORLORAD AFFARSVERKSAMHET, EGENDOMSSKADA, PERSONSKADA ELLER NAGON
INDIREKT ELLER FOLJAKTIG FORLUST ELLER SKADA PA NAGOT SATT.

Denna garanti kan inte dverforas och tacker inte returemballage och transportkostnader. Denna garanti géller inte: (a) skador orsakade av olycka, missbruk, felaktig
anvandning, brand, vétskekontakt eller annan yttre orsak, (b) felaktig hantering, felaktig installation, modifieringar, demontering eller forsok till otillaten reparation,
(c) kosmetika skador - sasom bucklor eller repor - som inte paverkar produktens funktionalitet, (d) pa skador orsakade av anvandning av produkten utanfor NOCO:s
publicerade riktlinjer, (e) defekter orsakade av normalt slitage eller p& annat sétt pa grund av normalt &ldrande av produkten, eller (f) om n&got serienummer har
tagits bort eller forstorts fran produkten

Om du gor ett ansprak under garantiperioden, kommer NOCO, efter eget val: (a) reparera produkten som har testats och klarat vara funktionskrav, (b) ersétta
produkten med en erséttningsprodukt av samma modell (eller med ditt samtycke en produkt som har samma eller vasentligen liknande egenskaper som den
ursprungliga produkten, t.ex. en annan modell med samma egenskaper), som &r ny eller som ny, och har testats och Klarat vara funktionskrav, eller (c) ersétta
produkten med &terbetalning av inkopspriset. For ett ansprak krévs viss information, inklusive inkopsbevis, for att ta anspraket pa begrénsad garanti i behandling.
For att gora ansprak under den begransade garantin, vanligen kontakta NOCO Support pa:

(webb) https://no.co/support (UK) +44 20 4520 7738 (AU) +61 24062 0068
e-post) support@no.co
(US/CA/MX) +1.800.456.6626 (EU) +31202140047 (JP) +81368933017



[\ [=]aa) 2 D

genius

KINAYNOX 06nyoc Xprjotn & Eyyonon

A

> P PuU®

AIABAZTE KAl KATANOHZETE OAEZ TIZ TAHPO®OPIEZ AZOANEIAZ MPIN XPHZIMOMOIHZETE

TO NMPOION. Mn cuppépdwon pe autég Tig 0dnyieg yia v acpaleta propei va odnyijoet o€
HAEKTPOINAHZIA, EKPH=H, MYPKATIA, n omtoia evééxetat va odnyioet ae Z0BAPO TPAYMATIZMO,
BANATO, i) YAIKEZ ZHMIES.

HAektpomAnéia. To mpoidv eival pia NAeKTPIKI) Guokeur} amd T oroia pmopei va TipokAnBei nAextpomnéia kat
va Tipokahéet aoBapd Tpaupatiopd. Mnv kobete Ta kahwdla pedpatog. Mnv To euBartilete oe vepo i emtpédete
va Bpayet.

“Expn€n. Mnatapiec pn eAeypéves, Un oUpBATEC, ) KATETTPAUPEVES HTIOPOLV Va EKPayolV av XpnatporoinBodv
Ll T0 Tpoiidv. Mnv agrivete To Tpotdv wpic emifAewn otav Bpioketar ae Aerroupyia. Mnv emixelprioete va
EKKWVIOETE aTlyplaia pia yahaopiévn 1 pia gratapia mou yel maywael. Xpnowomoleftal To mpoiov Pévo e pmatapieg
OUVIOTWIEVNG TAONC. AeLTOUpYeiTe TO TPOioV ae KaAA aepIOLIevo XWPo.

Mupkaytd. To TPoidv eival pia NAEKTPIKT) GUOKELR TIOU EKTIEUTIEL BEPPOTNTA KAl EIVAL IKAVF VA TIPOKAAETEL
gykavpata. Mnv kaAOTTTeTe To Tpoidv. My Kamvilete Kat pnv YpnoiLoToLEiTe oToIaSHTIOTe Tinyr NAEKTPIKOD
omvripa fj GAGyac kara tn Aerroupyia Tou Trpoidvtog. Na puldooetal To Tpoidv paxpld arnd elpAexta LKA,
Tpavpatiopoc patiwv. Dopdre ok rpoataciac Kata T Aeroupyia Tou Tpoidvroc. Ot pmatapiee Hopoiv va
€KPayoLV Kat va TIPOKaAEaouv Tnv ektivaén Bpavapdrwy. To o€l TG pratapiag PTopei va POKAAEaEL

£pEBIONIO TWV PATI)Y Kat Tou 6EppaToc. LT mepimTwon e PeAuvang Twv odBahuwy fj Tov déppatog, MAivete
KoAG TV TAnyeioa Teploxr He TPEXOUHEVO KaBapd vepd Kal ETIKOWWVITTE [ig TO KEVIPO QVTILETWTIONG
SnANTNPLAcEWY apéows.

Exkpnktika aépua. Epyacia kovta oe mepioyr) HoAIBEOU-0€€c eival emkivouvo. Ot pmatapie ekAIOLV eKPNKTIKA
aépla KAt T SLApKEIa TNG KAVoVIKIC Aeoupyiag Touc. Ma va PetoeTe Tov kivsuvo ekpnéne e Umatapiac,
akohovBrioTe TIC TANPoGopieq 08NYILY ACPAAEITC KAl EKEIVEC IOV SnpoaletOVTaL ATO TOV KATAOKEUAOTH NG
Umatapiag Kat Tov KATaoKeuaoTr) oToloudnote e£omiapiol Tou TpoopileTat va ypnatporownBei atny Tieploxr) kovia
otnv pnatapia. Enavegetaote mpooeKTKd TI¢ onpdvaeic oe autd Ta mpoiovta Kat atov Kvntripa.

EAANVIKG

TNa neplocoTepeg mAnpodopieg
Kal UTocTAPIEN emoKeOEiTe:

WWW.Nno.co/support




Znpavtkée Mpogidoroujoeig Aopaleiac

Zyetika pe 1o Genius 2D. O dopiatric Genius 2D éyel ayedlaoTet yia T GopTIon Twv prtataptiv 12V Tormou pohdBoou-0¢éog, cupmepapBavoPEVIWY KAl TwV ITaTaplov
Tomouv Wet (Flooded), Gel, MF (Maintenance Free), CA (Calcium), EFB (Enhanced Flooded Battery) kat AGM (Absorption Glass Mat). Eivar kataMnAoc yia dpéption
MATapI@V XWPNTIKOTNTAC £we Kat 40 Ah (Apmepwpiwy) Kat yia T ouvTripnan pmataplov oAwv Twv peyeBwy. "Evapén. Mpotol xpnotorolioete Tov poptiatr, Slapdate
TIPOOEKTIKA TIC EIBIKEC TIPOGUAGEELC KA TIC GUVIOTWHEVEC TIEC OPTIONG TIOU TIPOTEIVEL O KATAOKELAOTNC TG Hratapiac. BeBawbeite yia Ty Tdon Kau T xnukr abotaon
¢ Hnatapiac, avatpeyovtag ato eyxelpidio Tou KaTaoKeuaatr e pnatapiac mpotol kavete T ¢optian. TomoBeaia kat Zrepéwan. O Genius 2D €yl oxedlaotel yia
va Tapapiével aneuBelag ouvBedepévog He pia pratapia. Gpovtiote wote Ta 0éa TC Hmatapiag va inv épBouv oe ertadry e To Tpaidv. Mnv xpnatjorolefte o Tipoidv ae
KAELOTOUG XWPOUG 1| € JEPN |E TIEPIOPIOLEVD aeplopd. My To ToroBeteite ameuBeias mvw oty pratapia. Mnv TonoBeteite ty unumpia TAvw amo To TPOIoV.
ToroBetriore Tov oprioTr Kovid otry patapia, Siaogahidoviac 6t Ta kaAdSia Kat 0 GopTaTriG eivat aodal} Kat TwG BpOKOVIaL HAKPI AN TUYGV KIVOOEVa HEPN (L.
Tepya avepotripa, wiavea, Tpoyeia). Ta Kahwsia Sev Ba mpémet va atiodvia, KABOVIQL Kal yevika va ugiotavat ¢eopac ané 1o kand n (mo aMa Kvoupeva pepn,
Kkabug svésxeml va npox)\neel BpaxukUK\wpia, To oTtoio unopa va npoxa)\eam UNKEG {pIéC, TpaupATIoO Km/n Bavaro. 1 AGEELC. XpnoloTIOLEfT

0 TIPOIGV HOVO Yia TO 0KOTIO TTou TipoopiCeTat. Karoiog Ba mpertet vat eiva eviae e epBEAeLa Tne puvic oag 1 apketd Kovd yiava épbet va oac PonBrioe! oe mepirwan
avaykne. Na éyete otn S1aBear) 6a¢ pia moadTnTa KaBapol vepou Kat aarouviol Tnaiov oac Ge Tiepimtwan poAuvang ard o€l imatapiag. Na popdate AP TPOCTATEUTIKA
YUOA@ PaTiV KAl TTPOOTATEUTIKG POUXIoHO dTav epyaleate Kovtd ae pia pmarapia. Mavra va méveTe Ta yepla oag etd T XelpIopo Pmataplv Kat cuvadwv UAkwy. Mnv
YelpiCeate 1 Gopdre TuXOV PETAMIKA QVTIKEiLeva OTaV epYaleaTe pe Latapiec cupmepAapBavopevwy, epyareiwv, poAOyLY f KooNUATwWY. Av PETAANIKO QTIKE(pIEVO TIEEL
TIAVW 0T pmatapia, Propet va mpokaAéael 1 va Snpioupyraet éva BpayukOKAWIA TIou va xel WC amoTéAeapia TV TpokANan nAetpomngiac, Tupkayiac, €kpnéne, n oroia
jmopet va éxet we anotéleopa Tpavpatiopo, Bavato r uAikée (nuiéc. AvijAka: Edv o mipoidv poopiCetat and Tov "Ayopaoti” yia va ¥pnotpoTioleital and va avihiko,
0 eVAAIKAC QyopaoTrC OUWVEL va TIapAayEL AETITOHEPEIC 00Nyieq Kal TIPOELSOTIONTeLS 0€ KABE aVAAKO TPV artd T xpran. H pn Tripnon Twv avwtépw eivat amokAELoTIKA
£0B0vN Tou "AyopaoTr}”, 0 oTtoiog UpwVEL va amaagel amd oroleadiimote artartrael ) NOCO yia Tydv akolala f Kaki xprion aré évav avihiko. Kivuvog mviypoo.
Ta ageoudp HTopoly va Tapouataaouy Kivuvo TiviypoU yia Ta miaibid. Mnv agrivete Ta maibid oag wpic emiheyn pie T uakeur i omolodrimote ageaoudp. Auto To Tipoiov
Gev eival Tatyviol. Xeypropdg. O yelplopdc autol Tou Tpoiovroc TpEmel va yivetal te mpoaoyr. To Tpolov propei va uroatel {nuia eav xturnBel. Mnv xpnatuoroleite éva
KATEOTPAYILEVO TIOIOV, oupmepapBavopévwy, peTath aMwv, pwyuwv oto mepiBAnpa f Kateotpaupévwy Kahwdiwv. Mnv XpnolOTOIEITe [id OUOKEUr L éva
KaTeatpappévo kaAwdlo. Yypaoia kat bypd pmopody va Kataotpéouy To Tipoidv. Mnv xelpileate To Tpaiov 1 omoladrimote NAEKTPIKA EEAPTAATA KOVTA € OTolodrimote
uypd. AToBnKeuaTe Kal xpnotoTolrate To TIpoidv ae Enpd TepiPaMov. Mnv xpnatomoleite To Tipoidv eav Bpaxel. Eav To Tipoidv eivat ndn e Aertoupyia kat Bpaye,
ATOcUVSETETE TO Qo TNV Lmatapia Kat Slakopete apéowe T xprian Tou. Moté nv amoouvdéeTe To TPoidv Tpafwvtag Ta kakwdia. Tpomomoaelg: Mny emiyelprioete
va petaBalete va TPOTOTIONGETE, 1 VL ETUOKEVATETE OTIOIOSATIOTE LEPOC TOU TIPOIOVTOS. ATIOGUVAPHOAGYNGN TOU TIPOIOVTOE Umopei va TIPOKAAETEL TPaVATIopo, Bavato
1} VAKEC Cnpiéc. Eav To mpoidv uroatel Cnpid, Guohettoupyei 1} épBet oe emadn pe omolodrimote bypd, dlaxoyete Tt xprion Tou Ka emkowwviote pe T NOCO. Tuyov
TPOTIOTIOIATELC TOU TTPOIOVTOC Ba aKupwaeL Ty eyyonar) aac. AEaouap. To GUyKEKPILIEVO TIDOIOV &ival eyKEKPILIEVO yia Yprian povo Lie ageaoudp NOCO. HNOCO Sev eivat
UEVBLVN Yia TV aoareta Twv xpnatwv r (i otav yivetau xprion ageoouap Tou dev eival eykekpipéva ano v NOCO. Beppokpaaia Aettovpyiac. To mpoiov autd
£yeL oyedlaatel yia va Aertoupyei ae Beppokpaciee TepIBAMoVTOg petagy -20° kat +60°C. Na pnv xpnaiporoleftat etog autol Tou ¢aopatog Beppokpactwv. Na pnv
QopTiCeTe Taywpévee Lmatapiec. XTapatmate auéowg T Aettoupyia Tou Tpoidvtoc edv n pmatapia urepBeppavBel. AmoBiKkevon. Na pnv xpnaluioroleite r) arodnkelete
TO TIPOIGV G€ PePn pe LYNAR GUYKEVTPWAN oKOVNG 1} aMwv aepiwv UNKwv. ArtoBnkelate To TPOIdv ae emtimeded Kal aodareiC eMmidavelec, WOTe va PNV LTAPKEL KIVOLVOG




va miécel. AmoBnkelote o ipoidv ae Enpo pépog. H Beppokpaaia amobrikeuanc Ba mpémel va Bpioketat petagy -20° kat 100°C (péon Beppokpaaia katw arnd To Karo).
Zupparotnra. To mpoidv eival oupBatod povo pe pmatapiec 12V tomov pohdBoou-0&éog. Mnv Sokiudate va XpnaloriotioeTe To Tpoidv pe GAkou eidoug pmatapieq. H
GopTIon pmatapliv GANG xnutkiic oloTacnc evoéxetal va POKAAETeL TPauUATIopo, Bavato fj UNkéG Cnutéc. ETikowwvriaTe e ToV KaTAoKEVAaTr TN Hratapiag mpotol
TIPOOTIABNOETE VA GOPTIOETE TNV pmatapia. latpiké ouekevég. Na nv ¢optiCete Bnuatodotec 1 GAEC 1ATPIKEC OUOKEVEC. TO TIPOIOV EVOENETAL Va ETIEUEL
nAextpopayvnTkd Tedia. To poidv mepiéxel payvntikd eaptripiara, Ta orola eviexetal va Snptoupyrioouy TapepPOAEC ae BNHATOSOTEC, AMVISWTEC ) 08 GMEC IATPIKES
OUOKEUEC. AUTA T NAEKTPOHAyVNTIKG Tiedia evaexeTal va dnpioupyriaouy TapepBOAEC oe BHatodOTeC 1 0 AMEC [ATPIKEC OUGKEVES. ZUPBOVAEUTELTE TOV YIATPO 0aC TPV
TO XPNOILIOTIONTETE, EPOTOV EXETE KATIOIA LATPIKT) GUaKELN, cupTieptapBavopévou Tou Bnpatodotn. Eqv uroialeate 6Tt To TPOIOV TIPOKAAEL TIAPeBONEC OE LATPIKT
OUOKeUr, SlaKOYTE apéawe TN ¥prion Tou TPolovTog Kat cupBouAeuTelTe Tov yiatpd oac. latpikég madnaelc. Edv €xete karmola (atpikr mabnan Tou Totelete 6Tl 6a
LTIOPOUOE Vi ETINPEACTEL AMG TN ¥Prian Tou TIPOIBVTOC, cupmepapBavopévwy, A Oxt arokAELOTIK Kat HOvVO Twv akOAouBwv: eTAnia, akoTodiveg, KOTwan Twv HaTiwy
1} TIOVOKedAAOUC, GULBOUAEUTEITE TOV YIaTPO GaC TIPWV XPNalLoTOICETe T TPoidv. Kabapiopdc. AmoouvséaeTe To Tipoidv amd Ty Tapoyr) pelpaToc mpw emiyelpioete
omolabrATIoTE ouVTipnaN 1 KaBaplopd. KaBapiote kat aTeyviote To MooV apgowe edv €pBEL ae enagr e Lypo 1} oTolouSIToTE Eidoug pToug. Xpnaluoroliote éva
HOAGKO (HIKpoiv@v) Travi Tio Bev agrivel xvoudt. AToduyeTe Tn oUCWPELaN Lypaciac ata avoiyparta. EKpNKTIKA atpésdatpa. Tnpeite 0AA Ta Orpata Ka TIc odnyiee.
Mnv xpnotomoteite o TIoidv Ge OTOLOSNTIOTE XWPO He SUVNTIKA EKPNKTIKT ATHOOhAIPA, CUpTEPAAUBAVOPEVWY TIEPIOXWY TPOGoSOaiac Kauaipwy i TEEPIOXES TIou
TIEPIEYOLV XNHIKA 1) owpaTidla, omiwe attnpd, okévn 1 petalikr) okévn. ApacTnEIOTNTES TToU EXOUV UPNAEG GUVETELES. AUTO TO TIPOIOV Gev TPoopiCeTal yia Xprion
OTI0V N amotuyia Aettoupyiac Tou Tpidvog Ba pmopoloe va 0dnyrdel oe Tpavuatiopo, Bavato 1 coapéc mepiBatoviikés (nuiéc. MapepBoAn Padiocuyvétntac. To
TIPOIOV €xel ayedlaOTel, eNeyXBel Kal KATAOKeLAOTE! £T01 WOTE Va GUPLIOPQWVETAL PE TOUC KAVOVIOHOUC TIoU SIETOLV TNV padloQWVIKI) GUXVOTNTA EKTIOUTIWY. TETOIEC
EKTIOLTIEC MO TO TIPOIGV {TI0p0UV va £MNPedoouy apvnTika T Aettoupyia aAov nAetpovikol efomhiapod, pokahavtag Toug BAABN. AptBuoc povtélou: Genius 2D.
AuTi ) UOKEUH GUPHOPGWVETAL e TO THa 15 Twv Kavoviopwv Tne OpoaTtovlaknc Emttportric Emkovwviwy, OEE (FCC) twv HIMA. H Aettoupyia umokettat otic e€ric 5o
TipolmoBéaelc: (1) n ouokeur) autr) dev mpémet va Tipokahel emBAaPeic mapepPOAEC Kat (2) N GUOKEUN aUTr TIPETEL Va amoSEKeTaL TIC TUKOV AapBavopieveq TiapepBoAEC,
OupTEpapBavopEVwY Kal Twv TiapepBoAwv Tou evoeyeTal va TipokaAéaouy averuBupntn Aerroupyia. THMEIQXH: Autéc o eomhiopoc €xet eheyyBel kau exet Slarmotwbel 6Tt
OUPHOPGWVETAL HE Ta Opla Yo YNOIAKES GUOKEVES Katnyopiag A, abpdwva e To Tprpa 15 twv Kavévwy Opoortovbiakic Emtportrc Emkovwviay, OEE (FCC) twv HIMA.
Autd ta opla éyouv exrovnBel yia va Tapaayouv Aoyikr TipoaTadia katd Twv emBAafwy mapepBohiv dtav n cuokeur) Aettoupyel oe éva epmopiko mepiBaMov. H auokeun
Qutr} SnUIOUPYEL, XPNOWOTIOLE! KAl ITTOPEL Va EKTIEUTIEL EVEpYELT PABIOMWVIKIC CUKVOTNTAC Kal, av Sev eykataotabel kat Gev ypnatpomnoletal olpdwva pe To eyxelpidio
0BNYIWV, Hmopei va TpOKaAEaeL BAATTTIKEC TapepBOAEC aTIC PASIOETIKOWWVIEC. H AELToUpYial QUTAG TG GUOKEUNG O€ M KATOIKNHEVN TIEPLoxT) TUBAVOV vl TIDOKAAETEL
emprapn réa;;\;uﬁokn, atnv oroia mepirtwan Ba tnBei and To xprotn va Aapel, pe SIKEC Tou Samdveg, omoladnTiote PETPa HTTOPEL va YpetacBov yia Ty embiopBwon
e TapetBoAC.



Tporoc xprong

Tpomot poptiong.

0 popriatic Genius 2D Slabétet 0o (2) autopates Aeroupyiec, Kat Eekivd T dptian otav ouvdebel Toao n pmatapia 600 Kat n Tpododoaia Tou pevpatoc. Na
LNV XpnatporolrjoeTe Tov poptiatr Genius 2D edv TIpWTa Sev Exete emBeBainoet Tt eival cupBaToC e Tov TOMo TNE Umatapiac oac Kat Ty Taon autrc. AkolouBel
obvtopn Tepypadr.

Nettoupyia Eneéiynon

0 dopriatric éxet ouvdeBel aTo Siktuo evaAaaabpevou pedpiatoc A Gev Exet avixveuBei pmatapia, onote dev dopTicel. Ze autr T Aettoupyia
Avagiovr) £VEPYOTIOLELTAL ) EEOIKOVOPINGN EVEPYELAS, KAl KATAVAAWVETAL EAAXIOTN (OXUC SIKTUOU.

"EAAewn 1ox00¢
KaraMnAoc yia ¢poption pmarapiav tomov Wet Cell, Gel Cell, Enhanced Flooded Battery, Maintenance Free, pnartapiec AaBeatiov (Calcium)

12V NORM kat AGM
14.5V 1 2000mA | Na iec €éwc kat 40Ah | Nna ipnon DV OAWV TWV pPeyeBiV

TomoBéTnon evtog Tou oxAMAToG.

TTepewate Tov GOPTIOTT KOVTA atny pmatapia, Slaodahifoviac 6Tt Ta Kawdla Kat 0 GopTioTic eivat aoha Kat Hakpid aro Kivodpeva pépn (TL.x. Trepdyla aveplotrpa,

1pavta, Tpoxahia). AGhaaTe TO TIapexdpevo LTOOTHPIYLA OTEPEWANG OTO At TOU QUTOKIVATOU, XPNOILOTIOWWVTAG TOUG 600 TaPEXOHEVOUC AUTOKOXMODLEVOUC KOXAEG.

M0 KoAUTepa aMoTENéTATA, ONPEWATE TN B€n XPNOWOTOWWVTAC TO UTIOCTAPIYHA, Kat KAVTE GUO0 PIKPEC SOKILAOTIKES TUTEES. ‘OTav To utoatrplypa Ba éxel aodaAioTei,
Ypnotgomolrate To KAeialo pe BEAKPO yia va aodahioete Tov Genius 2D atn B€on Tou.

Zyvdeon pe Ty pratapia.

Mn auvbéete v TipiCa evaAhaoodpevou pedpatog éwg OTou yivouv OAec ot AMeG auvoéaelc. Avayvwpiote T owaTr) TIOAKGTNTA TwV AKPOSEKTWY TG Hratapiag avw
otV pmatapia. Mnv kavete kapia 60voean e To KApUTIUPaTE, Le TIC TPOPBOaiES kauaiou, f pe Aerta Turnpata Aapapivag. Ot tapakdtw odnyieg eivat yia alotnpa
apvnTikic yeiwong (o ko). Edv To oxnud oac SlaBétel BeTikr yeiwan (oL aTavio), akohoubrate T apakatw odnyiec pe avtiotpodn celpd.

1.) Zuv6éate Tov BeTIKO (KOKKIVO) TepUaTIKO Kpiko alvoeanc atov Betikd (POS,P.+) akpodéktn e pmartapiac.
2.) Yuv6éate Tov apvnTIKG (HaUpo) TEPHATIKG Kpiko alvdeanc atov apvntikd (NEG,N,-) akpodékTn tng pmatapicg.
3.) Zuv6éate Tov aKPOGEKTN eVaMAOOBHEVNC (0XUOC TOL GOPTIOTH pmatapiag oe Kat@MnAn mipida Tou Siktiou.



‘Evapén ¢poptiong.
1.) EAéy€te v taon kat tn xnpik} odotaon e pratapiac.

2.) EmBefawote nwe éxete OuVBETEL OWOTA TOUC TEPHATIKOUC KPIKOUG GUVOENC Kal TIWG 0 aKPOSEKTNG evaMaaadpievng lox0oc eivat ouvoeSeHEvos
e Tipila Tov SIKTUou.

3.) Ohec ot uyviec LED avaBoaprivouy aTiypitaia Kat atn uvéxela o poptiatric Ba apyioet va doptilel xwpic mapéupaon tou xpriotn.
4.) Tpa mAéov 0 oPTIOTAC UTOPE v TIAPaLEIVEL OUVOESEHEVOC OLVEXWC He TNV HTtatapia, Tapéxovtac GopTion ouvTrpnang.

Katavénon twv LED ¢éptiong.
0 popriotric Slabétel éva (1) LED pdpriang. Autd o LED ¢poptiong Sefyvet Ty katdataon géptione (SOC) e auvdedepévne unatapiac. BX. mapakatw emeiynon;:

:
LED Eme€iiynon
MoAOpevo Kokkwo LED To kdkkivo LED poptiong Ba avaBoaPrivel apyd 6co n ¢poption e pratapiag eivat Katw and 1o 75% e miipoug Goptiong.
21aBepo Tpdovo LED ‘Otav n pnarapia éxet popriatet 100%, To LED ¢opTionc Ba eivat TIpaovo Kat Povipa avappiévo.

To mpaawvo LED poptionc Ba avaBoaBrivel apyd dtav n ¢option e ratapiac eivat petatd 75% kat 100% tne mrjpoue
MaMapevo mpaavo LED OPTIONG Kat Katd v Bektiatomoinan ¢optiong pnatapiac. H BeAtiotortoinon dpoptione AauBavet xwpa ava takta Slaotipata,
£MeNTa ano v PN GopTIoN TC Jratapiac.




Katavonon mpoXwpnpeVmV SLayvuoTIKWY.
Ta LED évbeigng Zopaparog, YrepBéppavong kat Avapovric Sefyvouv TIC KATAOTACEIC GANUATOC TOU TIAPAKATW TIivaKa:

Ipaipa Artia/Avon

LED Soaharoc Avaotpodn TONKATNTA. AVTIGTPEYTE TIC GLVEETELC TNC ptatapiac. 'H ahNwe n Ton tne ratapiac eivat ToAd xapnAr kat dev
H 0V avixveler 0 GopTIaTAC.

LED YrepBéppavang 0 popriaTrc Ppioketar eKTOC Twv acharwv opiwv Beppokpaaiag Kat dev doptilel. Mepipévete WOTIO Va KPUWOEL 0 POPTIOTIG.

Movo evaacaopevo avaBoapnua
- ZOa\a kat Avagovi

H pmatapia 6ev éxetat poption. Oa mpémet va eNeyyBel amo emayyehpatia.

A evaMaaadyievo avaBoopnua
- ZQ@\a kat Avagovi

Evbeyopevo eawteplkd BpayukUkhwpa pratapiac. Oa mipérel va eheyyBei amd emayyeparia.

TpumAd evalaoaopevo avaBoopnua

~S0a\a Kat Avaiov H 16on e pmartapiag eivat moAd vPnAr yia Ty emtikeypévn Aettoupyia. EAEyETe Ty pmatapia.
Xpovoc popriong. ) . EKTIEVOC XPOVOG
MapakéTw avaypagetal o eKTIHWHEVOS XPOVOC GOPTIONC piag Jmatapiac. To péyeBog pia pmatapiag Méyeboc pmatapiag $OpTIoNC OE WPEC
(Ah) kat To BdBog expoptiaric TG (DOD) ennpealouy onupavtikd Tov Xpovo ¢optiarc Tg. O xpdvog Ah (aumepwpta) 12v

doptiong BaoiCetat otn péan Tr BaBoug ekdopTIang plag TAMPWE GOPTIoHEVNG HTatapiag Kau
avadépetal povo evBelkTika. Ot mpayuaTIkEC TS evoeyeTal va Slagepouy, Adyw TNE Katdotaong e
pmatapiac. O xpdvog GAPTIONG HIAC KAVOVIKA EKPOPTIOEVNG pmatapiag urtoAoyiCetal e Baan To 50% 12

Tou DOD.

8

2
3
24 6
40 10




Texvikég mpodiaypadéc

Taon €10650v evaAlagaopevou pevparoc: 100-240 VAC, 50-60Hz Oeppokpacia mepiBardovrog: ard -20°C éwg +60°C

Anodoon: 87% Tepimou Tomog Mnatapuwv: 12V

loxog: 28 W Max Xnuukn ovotacn pratapiacg: Wet, Gel, MF, CA, EFB, AGM, Calcium

Taon ¢popriong: Addopec Xwpnukémra pratapiac: Ewe kat 40 Ah, Tapéxel GpoPTION GUVTAPNNG yia OAa Ta peyédn pmatapiac
Peopa popriong: 2000mA (12V) MNpootacia epipAiparog: P65

Avixvevon xapnAig taong: 1V Wogn: Guoiki petadopa Beppotntac

Dwappoi} pevparog emotpodig: <0.5mA Mwaotacetg (Mx N xY):5x2,3x 1,5 ivioeg

Bapog: 0,5 Aifpeg

Neplopiopévn eyyonon tpLav (3) etwv tng NOCO.

YHMANTIKO: ME TH XPHZH TOY MPOIONTOY, *YMOQNEITE NA AESMEYGEITE ATIO TOYE OPOYZ THE MEPIOPIZMENHS. EMTYHZHE TPION (3) ETON THE NOCO
(<ETTYHEZH»), ONQOT OPIZONTAI MAPAKATQ. MH XPHEIMONMOIEITE TO MPOION MEXPI NA AIABAZETE TOYX OPOYX THX EITYHEHE. EAN AEN ZYMOQNEITE ME
TOYx OPOYX THX EMTYHXHE, MH XPHZIMOTOIEITE TO MPOION KAI EMIXTPEWTE TO.

H MAPOYZA EMTYHZH AT MAPEXEI EIAIKA NOMIKA AIKAIQMATA KAl MMOPEI NA EXETE AAMA AIKAIOMATA NMOY AIAOEPOYN ANAAOTA ME TON NOMO, TH XQPA
‘HTHN MEPIOXH. EKTOX AMO OXA EMITPENEI H NOMO®EXIA, H NOCO AEN E=AIPEI, TMEPIOPIZEI 'H ANAXTEAAEI AMA AIKAIOMATA T10Y MIAOPEI NA EXETE,
EYMIMEPINAMBANOMENQN EKEINON 1OY MTIOPEI NA MPOKYMTOYN ArO TH MH £YMMOP®OQZH MIAY XYMBAZHE MOAHEHE. 1A MIA MAHPH KATANOHZH TON
AIKAIQMATON ZAY, A MPEMEI NA ZYMBOYAEYOEITE TH NOMOOEXIA THY: MOAITEIAZ, THE XQPAY 'H THX MEPIOXHX ZAY.

YTON BAGMO [10Y ENITPEMETAI ATIO TH NOMOGEZIA, H MAPOYZA EfTYHXH KAI TA AIOPOQTIKA METPA r0Y OPIZONTAI EINAI ATIOKAEIXTIKA KAl XTH OEXH
OAQN TON AMQN EMTYHEEQN, TON AIOPEQTIKON METPQN KAI TON ZYNOHKQN, MPOOOPIKON, MPAMTAN, NOMIKQN, PHTON H ZIQNHPON. H NOCO
ATOMOIEITAI OAEX TIx MTPOBAEMOMENEX ATI0 TO NOMO KA ZIQNHPEY. EMTYHZEIL, TYMIEPIAAMBANOMENQN ENAEIKTIKA EMTYHZEQN EMMOPEY2IMOTHTAX
KAI KATAAAHAQTHTAZ A ENAN ZYTKEKPIMENO ZKOIMO KAI EITYHZEIE A KPYOA EAATTQOMATA, £TON BAGMO M10Y EMITPEMETAI ANIO TH NOMOBEZIA.
EOOXON AEN EINAI AYNATH H ATIOMOIHEH AYTON TON EMTYHZEQN, H NOCO MEPIOPIZEI TH AIAPKEIA KAI TA AIOPOQTIKA METPA AYTON TON EMTYHZEQN

YTH AIAPKEIA THY MAPOYZAS PHTHY. EMTYHEHS KAI, KATA THN EMIAOTH THX NOCO, THN ETIZKEYH H ANTIKATAZTAZH TON MPOIONTQN NOY MEPIFPAOONTAI
TTAPAKATQ. OPIZMENOI NOMOI, XQPEX KAI TIEPIOXEX. AEN EMITPEMOYN MEPIOPIXMOY2 A TH AIAPKEIA MIAY ZIQMHPHY. EMTYHXHY 'H XYNOHKHZ, EMOMENQX
0 MEPIOPIZMOZ MOY NEPITPADETAI MAPATANQ MMOPEI NA MHN [EXYEI TIA EZAL.

H NOCO mapéyet eyyonon ywa ta Mpoidvra pe v enwvupia NOCO mou Tepiéyovtat atnv apyikr cuakevaoia («Mpoiov NOCO») yia uNKA eAaTTWHATA Kt KATAOKELAOTIKA
EAATTWHATA OTAV XPNOIHOTIOIOVTAL KaVOVIKG a0pdwva He TIC dnpoateupéves odnyiec Tng NOCO yia pia mepiodo TPION (3) ETON amo v nuepopnvia te apyiknic




NavIKIC ayopdc 1 TV nepopnvia mapdsoanc ato Tov ayopaatr TeNko xpriotn («lepiodoc Eyyonanc). Ot dnpioaieupévec obnyieg e NOCO mepihapBavouv evbeikTikd
TIC TIANPOGOPIES TIOU TIEPIEKOVTAL GTNV Ttapoloa Eyyunan, TIC Texviké Tpodlaypadés kat Ta eyxewpidia xpriong. XE OPIEMENOY2 NOMOYZ, XQPEX ‘H MEPIOXEE, H
EONIKH NOMOGEZIA MMOPEI NA MAPEXEI NMEPIXXOTEPO EKTETAMENEZ MEPIOAQYZ EMMYHZHZ. Qc K ToTo, Ta odéAn TG Meplopiopiévng Eyyinang mpoopiovtat
yia Ve OUHTANP@VOLY Kat Ot Va avTkaBloToly Ta SikaidpaTa Tou Tiapéxovtat aro Tic VOHoBEaieg Tepi POOTAGIAC TwV KATAVAAWTAV.

H EYBYNH THZ NOCO MEPIOPIZETAI STHN ANTIKATAZTAZH 'H EMIZKEYH. H NOCO AEN ©A OEPEI EYBYNH A TYXON EIAIKES, TYXAIEE, ENAKOAQYOE: H
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TEHLIKE Kullanici Kilavuzu ve Garanti

BU URUND KULLANMADAN ONCE T0M GUVENLIK BILGILERINi OKUYUN VE ANLAYIN. Bu
giivenlik talimatlarina uyulmamasi, CIDDI YARALANMA, OLUM VEYA MAL ZARARINA yol
acabilen ELEKTRIK CARPMASI, PATLAMA VEYA YANGIN riskine neden olabilir.

Elektrik Uriin, elektrik carpabilen ve ciddi yaralanmalara neden olabilen elektrikli bir cihazdir.
Elekirik kablolarini kesmeyin. Suya daldirmayin ve islanmasina izin vermeyin.

Patlama. Bakimsiz, uyumsuz veya hasar gérmis akiiler trtin ile kullanidiginda patlayabilir. Uriini
caligirken tek basina birakmayin. Hasari veya donmus bir akiiyi takviye etmeye calismayin. Uriinii yalnizca
onerilen voltaji olan akdler ile kullanin. Uriini iyi havalandirian alanlarda kullanin.

Yangun. Uriin, yaniklara neden olabilen Isi yayan elektrikli bir cihazdir. Uriintin distiinti értmeyin. Urtinii
calistinrken sigara icmeyin veya herhangi bir elekirik kivicimi veya ates kaynagini kullanmayn. Uriini
yanicl maddelerden uzak tutun.

Gz Yaralanmasi. Uriinii calistinrken koruyucu gozliik takin. Akiiler patlayabilir ve sigrayan parcalara
neden olabilir. Akl asidi goz ve cilt tahrisine neden olabilir. Gdzlere veya cilde bulasmasi durumunda,
etkilenen bélgeyi temiz su ile yikayin ve hemen zehir kontroli ile irtibata gegin.

Patlayici Gazlar. Kursun-asit akilerin yakininda calismak tehlikelidir. Akiler, normal calisma sirasinda
patlayici gazlar olusturur. Akiintin patlama riskini azaltmak icin, tiim bu glivenlik talimatlarina ve akii

Ureticisi ve akil yaninda kullanilan herhangi bir ekipmanin dreticisi tarafindan verilmis olan talimatlara uyun.

Stz konusu Griinlerdeki ve motordaki tim uyari isaretlerini gozden gegirin.
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nemli Giivenlik Uyarilari

Genius 2D Hakkinda. Genius 2D, Islak (Suyla Kapli), Jel, MF (Bakimsiz) CA (Kalsiyum), EFB (Gelistirilmis Suyla Kapli Batarya) ve AGM (Absorbe Cam Mat) bataryalar
dahil 12V kursun asitli bataryalart sarj etmek icin tasarlanmistir. 40 Amp saatlik batarya kapasitesini sarj etmek ve biit(in batarya boyutlarinin bakimi igin uygundur.
Baslarken. Sarj aletini kullanmadan once, batarya dreticisinin 6nlemlerini ve onerilen sarj oranlarini dikkatlice okuyun. Sarj etmeden once batarya sahibinin
kilavuzuna bakarak volt miktarini ve bataryanin kimyasini belirlediginizden emin olun. Konum ve Montaj Genius 2D, dogrudan bataryaya bagl kalacak sekilde
tasarlanmigtir. Batarya asidinin Urtinle kontaga girmesini 6nleyin. Ur(in{i kapall bir alanda veya sinirli havalandirmaya sahip bir alanda calistirmayin. Asla dogrudan
bataryaya monte etmeyin. Urliniin (izerinde batarya kurmaymn. $arj aletini bataryanin yanina monte edin ve kablolarin ve sarj aletinin hareket eden parcalardan
(pervane kanad, kayis, makara gibi) uzakta oldugundan emin olun. Kablolarin ezilmediginden, kesilmediginden veya kaporta ya da bagka hareket eden parcalar
nedeniyle hasar gérmediginden emin olun, ¢iinkii kisa devre yaparak mal hasarina, yaralanmalara ve/veya oliime neden olabilir. Kigisel Uyarilar. Uriini sadece
tasarlandigi gibi kullanin. Seslenebilir birisi olmall veya acil durumlarda yardima gelebilecek kadar yakin birisi olmalidir. Akii asidi bulasmasi durumunda temiz su ve
sabun bulundurun. Akinin yaninda caligirken eksiksiz goz korumasi ve koruyucu giysilerini giyin. Akilere ve ilgili malzemelere dokunmaktan sonra daima ellerinizi
yikayin. Akiler ile calisirken el aletleri, saatler veya takilar dahil olmak Uzere herhangi bir metal nesneyi kullanmayin veya takmayin. Herhangi bir metal nesne akil
Uzerine diserse, elektrik carpmasi, yangin, patlama sonucu yaralanma, 6liime veya maddi hasara neden olabilecek kivilcim veya kisa devre meydana getirebilir.
Gocuklar. Urin, “Alicr” tarafindan bir gocuk tarafindan kullanilacak sekilde planlanmig ise, satinalan yetiskin, kullanmadan 6nce herhangi bir cocuk igin ayrintili
talimatlar ve uyarilar vermeyi kabul eder. Bunun yapilimamast, NOCO'yu bir cocuk tarafindan istenmeyen veya yanlis kullanim icin tazmin etmeyi kabul eden “Alici”nin
tek sorumlulygundadir. Bogulma Tehlikesi. Aksesuarlar cocuklar icin boguima tehlikesine yol acabilirler. Gocuklari iriin veya herhangi bir aksesuar ile tek bagina
birakmayin. Urtin bir oyuncak degildir. Kullanim. Urtindi dikkatli bir sekilde kullanin. Uriin diistrildiginde zarar gorebilir. Govde catlaklari veya hasarll kablo dahil
ama bunlarla sinirl olmamak iizere hasar gormiis tirinii kullanmayin. Hasarli kablolu tiriinii kullanmayin. Nem ve sivilar tirine zarar verebilir. Uriini veya herhangi bir
elektrikli parcay! herhangi bir sivinin yakininda kullanmaym. Urtinii kuru alanlarda saklayin ve calistinin. Uriini hemli halindeyken calistirmayin. Urtin kullanim sirasinda
islanirsa, hemen calismasini durdurun ve akiyl ¢ikarin. Uriind, elektrik prizinden kablosunu cekerek ¢ikarmayin. Modifikasyonlar. Uriinin herhangi bir parcasini
degwst\rmeye, {izerinde degisiklik yapmaya veya tamir etmeye kalkismaymn. Uriintin sokiilmesi, kisisel yaralanmalara, 6lime ya da maddi hasara yol acabilir. Uriin hasar
gorirse, arizalanirsa veya herhang bir siv ile temas ederse, calistriimasini durdurun ve NOCO ile temasa gegin. Urtin izerinde yapilan herhangi bir degisiklik garantiyi
gecersiz kilacaktr. Aksesuarlar. Bu Urtin sadece NOCO aksesuarlaryla birlikte kullanim icin onaylanmistir. NOCO, NOCO tarafindan onaylanmamis aksesuarlari
kullanirken kullanici gtvenligi veya hasarindan sorumlu degildir. Galistirma Sicakhidr. Bu rtin, -20° ile +60°C arasl ortam sicakliklarinda calistinimak tizere
tasarlanmistir. Bu sicaklik araligi disinda calistirmayin. Donmus bir bataryayr calistrmayin. Eder batarya cok isinirsa hemen Giriinii kullanmayr birakin. Depolama.
Uriiniiniizi yiiksek oranda toz veya havayla yayilan materyallerin bulundugu ortamlarda kullanmayn veya depolamaym. Uriiniiniizii diiz, giivenli yiizeylerde saklayn,
béylece diismeye meyilli olmaz. Uriintin{izii kuru bir ortamda saklayin. Depolama sicakligi, 20° ile 100°C (ortalama kaporta ici swcakh@l) arasidir. Uygunluk. Urtin,
sadece 12 voltluk kursun asit bataryalar ile uyumludur. Ur(ind, bagka tlirlil bataryalarla kullanmay denemeyin. Baska bataryalan sarj etmek, yaralanma, 6lim veya
mal hasarlarina neden olabilir. Bataryay! sarj etmeyi denemeden once batarya Ureticisi ile iletisime gecin. Tibbi Cihazlar. Pacemaker (kalp pili) veya bagka tibbi
cihazlan garj etmeyin. Uriin, elektromanyetik alan yayabilir. Uriin, pacemaker, defibrilator veya baska tibbi cihazlan bozabilecek manyetik parcalar icerebilir. Bu
eletromanyetik alanlar, pacemaker veya baska tibbi cinazlari ilir. EGer pacemaker dahil herhangi bir tibbi cihaziniz varsa tir(indi kullanmadan énce doktorunuza
danigin. Urtindin tibbi bir cihaz bozdugunu distintiyorsaniz, Grtindi kullanmay aninda durdurun ve doktorunuza danisin. Tibbi Durumlar. Uriiniin etkileyebilecegini




diisiindliglintiz, ndbet, baylma, g6z yorgunlugu veya bas agnsi ile sinirll olmayacak sekilde bir rahatsiziginiz varsa, irtinii kullanmadan dnce doktorunuza danigin.
Temizlik. Herhangi bir bakim veya temizlik islemi yapmadan 6nce tirtinGin fisini prizden cekin. Uriindi, sivi veya herhangi bir kirletici madde ile temas ederse derhal
temizleyin ve kurutun. Yumusak, lif birakmayan (mikrofiber) bir bez kullanin. Acikliklann nem almasindan kaginin. Patlayici Ortamlar. Biitin givenlik uyarilarini ve
talimatlarini okuyun ve anlayin. Ur(ind, yakit doldurma alanlar veya tahil, toz veya metal tozlan gibi kimyasal maddeler veya parcaciklar iceren alanlarda dahil patlama
olasiigr bulunan herhangi bir yerde calistrmayin. Ciddi Sonuglar Doguran Eylemler. Bu {riin, tr(iniin anzalanmasi sonucunda yaralanma, 6lim ya da gevresel
hasar ile sonuglanabilecek uygulamalar icin degildir. Radyo Frekans Girigimi. Urlin, radyo frekans emisyonlarina iliskin yonetmeliklere uygun olarak tasarlanmis,
test edilmig ve dretilmistir. Urlinden gelen bu tiir emisyonlar, diger elektronik cihazlarin calismasini olumsuz sekilde etkiler ve cihazin arizalanmasina neden olabilir.
Model Numaras:: Genius 2D. Bu cihaz, Federal lletisim Komisyonu (FCC) Kurallar Bolim 15 ile uyumludur. Kullanim asagidaki iki kogula baglidir: (1) bu cihaz zararh
girisime neden olmayabilir ve (2) bu cihaz, istenmeyen ¢alismaya neden olabilecek zararli girisimler dahil olmak tizere, alinan girisimi kabul etmelidir. NOT: Bu ekipman
test edilmis ve Federal lletisim Komisyonu (FCC) Kurallarinin 15. Bdliimiine gére Sinif A dijital cihaz sinirlamalarina uydugu tespit edilmistir. Bu sinirlar, ekipman ticari
bir ortamda calistinidiginda zararh girisime kargi makul koruma saglamak (izere tasarlanmistir. Bu ekipman radyo frekanst enerjisini Giretir, kullanir ve yayabilir; kullanim
kilavuzuna uygun olarak kurulmamis ve kullanimamigsa, radyo iletisiminde zararli girisimine neden olabilir. Bu ekipmanin bir konut alaninda calistirimasi, zararl
girisime neden olabilir ve bu durumda kullanicinin girisimi kendisinin kargilamasi gerekir.



$Sarj Etme Modlar.

Genius 2D, iki (2) moda sahiptir ve hem batarya hem de giic kaynadi bagh oldugunda sarj etmeye baslayacaktir. Genius 2D sarj aletinin batarya tiir(intizle ve volt
miktaryla uyumiu oldugunundan emin olmadan garj aletini caligtirmayin. Kisa bir agiklamay! asagida bulabilirsiniz:

Mod Aciklama

Sarj aleti, AC glic kaynagina bagh; ancak batarya algilanamadi ve sarj aleti sarj etmiyor. Bu modda, prizden mikroskopik gii¢ ceken Enerji
Beklemede Tasarrufu etkinlestirildi.

Giig Yok
12V NORM 12 voltluk Islak Hicre, Jel Hiicre, Geligtirilmis Suyla Kapli, Bakimsiz, Kalsiyum bataryalari ve AGM sarji igin.
14.5V 1 2000mA | 40Ah'ye kadar bataryalar | Biitiin bakimi
Yerlesik Montaj.

Sarj aletini bataryaya yakin monte edin ve kablolarin ve sarj aletinin hareket eden parcalardan (pervane kanadi, kayis, makara gibi) uzakta ve giivende oldugundan
emin olun. Verilen montaj destegini, paketle gelen iki adet akil vidayla aracin sasesine oturtun. En iyi sonug icin, destegi kullanarak pozisyonu isaretleyin ve iki
kictik pilot delik acin. Destek giivenle oturtuldugunda, Genius 2D'yi yerine oturtmak icin velcro kayis kullanin.

Bataryaya Baglama.

Biitiin diger baglantilar yapimadan AC gli¢ kaynagini baglamayin. Batarya tizerindeki dogru batarya uglarini bulun. Karbiratdr, yakit borusu veya ince, sag levha
parcalarla baglanti kurmayin. Asagidaki talimatlar, negatif toprak sistemi (en yaygini) icindir. Eger araciniz pozitif toprak sistemiyse (oldukga nadir), asagidaki
talimatlan tersten takip edin

1.) Pozitif (kirmizi) g6z ug baglayiciy, pozitif (POS,P.+) batarya ucuna baglayin.
2,) Negatif (siyah) géz ug baglayicyi, negatif (NEG,N,-) batarya ucuna baglayin.
3.) Batarya sarj aletinin AC gii¢ kaynagini, uygun bir prize takin.



$Sarji Baglat.

1.) Volt miktarini ve batarya tir(inii dogrulayin.
2.) Goz ucu baglayicilarini dogru taktiginizdan ve AC glic kaynaginin bir prize takili oldugundan emin olun.

3.) Bittin LED 1siklart kisa siireli yanip s

Gnecektir ve sonrasinda sarj aleti, kullanici miidahalesi olmadan sarj etmeye baglayacaktir.

4.) Bu durumda sarj aleti, bakim sarj igin tiim zamanlarda bataryaya bag birakilabilir.

LEDleri Sarj Etmeyi Anlamak.

Sarj aletinde bir (1) adet Sarj LED 1s1§1 bulunmaktadir. Bu Sarj LED 1511, bagh bataryanin sarj durumunu belirtmektedir. Agiklamalar asagida gorebilirsiniz:

LED

Aciklama

Yanip Sénen Kirmizi LED

Kirmizi Sarj LED 15131, batarya %75'ten az sarj icerdiginde yavasga 'yanip' ‘sonecektir',

Sabit Yesil LED

Batarya %100 sarj oldugunda, Sarj LED 15131 sabit yesil olacaktrr.

Yanip Sénen Yesil LED

Yesil Sarj LED 1511, batarya %75 ile %100 arasinda sarj icerdiginde ve batarya optimizasyonu sarjl sirasinda yavasca ‘yanip'
‘sdnecektir'. Batarya tamamen sarj olduktan sonra, diizenli araliklarla optimizasyon sarji olmasi normaldir.



ileri Seviye Tanilamayi Anlamak.
Hata, Sicak ve Beklemede LED isiklart, asagjidaki tabloda gdsterilen hatalari belirtmektedir:

Hata Neden/Goziim
Hata LED 15131 Ters kutupluk. Batarya baglantilarini ters gevirin. Vieya batarya voltaj, sarj aletinin algilayamacagi kadar disiik.
Sicak LED 1$131 Sarj aleti, giivenli sekilde calistinlabilecedi sicakiigin disinda ve sarj etmiyor. Sarj aletinin sojumasina izin verin.

Tek degisen I1sik - Hata
ve Beklemede

Batarya sarj etmiyor. Bataryay! bir uzmana gésterin.

Gifte dedisen 151k - Hata
ve Beklemede

Muhtemel batarya kisa devresi. Bataryay! bir uzmana gosterin.

Uclii degisen 1sik - Hata
ve Beklemede

Batarya voltajl, secili sarj modu icin gok yiiksek. Bataryay kontrol edin.

garj Etme Siireleri. Saat Olarak Yaklasik Sarj
atarya sarj etme yaklasik siiresi asagida gosterilmektedir. Bataryanin boyutu (Ah) ve bosalma Batarya Boyutu Etme Siiresi
derinligi, sarj stiresini 6nemli dlctide etkilemektedir. Sarj stiresi, tamamen sarj olmus bir bataryanin Ah (Amp saat) 12v
ortalama bogalma derinligine baghdir ve sadece referans amaglidir. Gergek veri, batarya durumlarina 3 >
bagli olarak degisiklik gosterebilir. Normal sekilde bosalan bir bataryay! sarj etme siiresi %50
bosalma derinligine baglidir. 12 3

24 6

40 10




Teknik Ozellikleri

Girig Voltaji AC: 100-240 VAC, 50-60Hz Ortam Sicakigr: -20°C ile +60°C

Etkinlik: Yaklasik Olarak %75 Batarya Tiirii: 12V

Giig: 28 W Maks Batarya Kimyalart: Islak, Jel, MF, CA, EFB, AGM, Kalsiyum

$Sarj Voltaji: Cesitli Batarya Kapasitesi: 40Ah'ye kadar, Biitiin Batarya Tirlerinin Bakimi
$Sarj Akimi: 2000mA (12V) Ev Korunumu: IP65

Diisiik Voltaj Algilama: 1V Sogutulmast: Dogal Tasinim

Geri Akim Bosaltimi: <0.5mA Boyutlar (UxGxY): 5x2.3x1.5in¢

Agirhik: 0.5 Pound

NOCO Ug (3) Yil Simirh Garanti.

ONEMLI: BU URUNU KULLANARAK, ASAGIDAKI NOCO UG (3) YIL SINIRLI GARANTI («GARANTI») SARTLARINA BAGLI OLDUGUNUZU KABUL EDIYORSUNUZ. GARANTI
SARTLARINI OKUMADAN URUNU KULLANMAYIN. EGER GARANTI SARTLARINI KABUL ETM\YORSAN\Z URUNU KULLANMAYIN VE IADE EDIN.

BU GARANTI,SIZE BELIRLI YASAL HAKLAR VERIR VE EYALET, ULKE VEYA IL IGINDE DEGISEBILECEK DIGER HAKLARA SAHIP OLABILIRSINIZ. YASALAR TARAFINDAN
ZIN VERILEN BASKA DURUMLAR HARIC, NOCO, SATIS SOZLESMESININ UYUMSUZLUGUNDAN KAYNAKLANABILECEK HAKLAR DA DAHIL OLMAK UZERE SAHIP
OLABILECEGINIZ DIGER HAKLARI HARIC TUTMAZ, SINIRLAMAZ VE ASKIYA ALMAZ. HAKLARINIZIN TAM ANLAMIYLA ILGILi OLARAK, EYALATEINIZIN, ULKENIZIN
VEYA ILINIZIN KANUNLARINA BASVURMANIZ GEREKIR.

YASALAR TARAFINDAN iZIN VERILEN OLCUDE, BU GARANT VE BELIRTILEN COZUMLER EKSIKSIZDIR VE DIGER TUM GARANTILERI, GOZUMLERI VE KOSULLARI
(SOZLU, YAZILI, KANUNI, AGIK VEYA ZIMNI) EKSIKLIGININ, TICARI YETERLILIGIN VE BELIRLI BIR AMACA UYGUNLUGUN GARANTILERI DAHIL OLMAK UZERE,
REDDEDER. YASALAR TARAFINDAN 1ZIN VERILEN OLGUDE, NOCO TUM YASAL VE ZIMNI GARANTILERINI, GIZLI VE ORTULU HATALARA KARS GARANT\LER DAHIL
OLMAK UZERE REDDEDER. BU TUR GARANTILERIN REDDEDILEMEDIGI DURUMLARDA, NOCO, BU AGIK GARANTININ SURESIYLE VE NOCO’NUN SEGENEGINE
BAGLI OLARAK ASAGIDAK] URUNLERIN ONARIMI VEYA DEGISIMIYLE, BU GARANTILERIN SURESINI VE GOZUMLERINI SINIRLAR. BAZI EYALETLER, ULKELER VE
ILLER, ZIMNI BIR GARANTININ - VEYA KOSULUN - NE KADAR SURECEGINE ILISKIN SINIRLAMALARA iZIN VERMEZ, BU NEDENLE YUKARIDA AGIKLANAN SINIRLAMA
SIZIN IGIN GEGERLI OLMAYABILIR.

NOCO, orijinal ambalajinda bulunan NOCO markali tiriinleri (“NOCO Uriini”), normal kullanim kogullarinda ve NOCO'nun yayimladii kilavuzlara uygun sekilde
kullanildiginda, perakende satin alma tarihinden veya son kullanici satin alici tarafindan teslim alma tarihinden itibaren UG (3) YIL stiresince (“Garanti Siresi”)
malzeme ve iscilik hatalarina karg! garanti saglar. NOCO'nun yayimladigi kilavuzlar, bu Garanti'de yer alan bilgiler, teknik ozellikler ve kullanici kilavuzlart dahil olmak



{izere gesitli bilgileri icerir. BAZI EYALATLERDE VE ULKELERDE, ULUSAL YASA DAHA UZUN GARANTI SURELERi SAGLAYABILIR. Bdylelikle, Sinirl Garanti'nin sagladidi
avantajlar, tiketici koruma yasalar tarafindan saglanan haklan tamamlamak amaciyla sunulmustur ve onlarin yerine gegmez.

NOCO’NUN SORUMLULUGU, SINIRLI OLARAK, URUNUN DEGISTIRIMES] VEYA TAMIRI ILE SINIRLIDIR. NOCO, HERHANGI BIR GARANTI IHLALINDEN YA DA BASKA
HERHANGI BIR HUKUKI KURAMA UYGUN OLARAK, OZEL, RASTLANTI, SONUGSAL YA DA ORNEK OLARAK ORTAYA GIKAN HERHANGI BIR ZARARDAN SORUMLU
TUTULAMAZ, BUNLAR ARASINDA KAYIP KARLAR, KAYIP GELIR, KAYIP IS, MALZEME HASARI, KISISEL YARALANMA YA DA HERHANGI BIR DOLAYLI YA DA
SONUGSAL KAYIP VE HASAR BULUNABILIR.

Bu Garanti devredilemez ve iade paketleme ve tagima maliyetlerini kapsamaz. Bu Garanti asagidaki durumlar icin gecerli degildir: (a) kaza, kétlye kullanma, yangin,
sivi temasi veya diger dis etkenlerden kaynaklanan hasarlar, (b) yanlis islem, yanlis kurulum, degisiklikler, sckme veya yetkisiz tamir girisimleri, (c) kozmetik hasarlar
- cizikler veya cizikler gibi - driin(in islevselligini etkilemeyen, (d) NOCO’nun yayimlanan kilavuzlarina uygun olmayan sekilde riintin kullaniimasindan kaynaklanan
hasarlar, () normal aginma ve yipranmadan veya Griiniin normal yaglanmasindan kaynaklanan hatalar veya (f) tirinden herhangi bir seri numarasinin kaldirldigi
veya tahrip edildigi durumlarda.

Garanti Siresi iginde talepte bulunmaniz durumunda, NOCO, secimine bagli olarak: (a) test edilip islevsel gereksinimlerimizi karsilayan Griini onarir, (b) ayni modelle
(veya onayinizla orijinal tirlinle ayni veya neredeyse ayni zelliklere sahip olan (rtinle - 6rnegin, ayni 6zelliklere sahip farkir bir model) degistirir, bu Griin yeni veya
neredeyse yeni olup test edilip islevsel gereksinimlerimizi karsilamistir veya (c) tiriinii satin alma fiyatinizin iadesi karsiiginda degistirir. Sinirli Garanti taleplerini
islemek icin satin alma kaniti da dahil olmak tizere belirli bilgilere ihtiyacimiz vardir. Sinirli Garanti kapsaminda bir talepte bulunmak icin litfen NOCO Destek birimi
ile iletisime gegin:

(Web) https://no.co/support (BK) -+44 2045207738 (AU) +61 24062 0068
(E-posta) support@no.co
(US/CA/MX) +1.800.456.6626 (AB) +3120214 0047 (JP) +81368933017
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NIEBEZPIECZENSTWO Podrecznik uzytkownika i gwarancja

PRZED UZYCIEM PRODUKTU PRZECZYTAC ZE ZROZUMIENIEM WSZYSTKIE INFORMACJE
DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA. Nieprzestrzeganie tych instrukcji bezpieczeristwa moze =
skutkowa¢ PORAZENIEM ELEKTRYCZNYM, WYBUCHEM, POZAREM, ktore moga doprowadzié POISkIe
do POWAZNYCH OBRAZEN, SMIERCI lub USZKODZENIA WLASNOSC

Porazenie elektryczne. Produkt jest urzadzeniem elektrycznym, ktére moze porazi¢ i spowodowac
powazne obrazenia. Nie przecina¢ przewodow zasilania. Nie zanurza¢ w wodzie nie moczy¢.

Wybuch. Niemonitorowane, niekompatybilne lub uszkodzone akumulatory moga wybuchnac, gdy sa
uzywane z produktem. Nie pozostawia¢ produktu bez nadzoru podczas uzywania. Nie wolno prébowac
uruchomic uszkodzonego lub zamarznigtego akumulatora. Uzywa¢ produktéw tylko z akumulatorami o
zalecanym napieciu. Obstugiwac produkt w prawidtowo wentylowanych miejscach

Ogien. Produkt jest urzadzeniem elektrycznym, ktry emituje ciepto i moze powodowac poparzenia. Nie
przykrywac produktu. Nie pali¢ ani nie stosowac Zrédet wytadowar elektrycznych lub ognia, obstugujac
produkt. Przechowywac produkt z dala od materiatow tatwopalnych.

Urazy oczu. Obstugujac produkt, nosi¢ $rodki ochrony oczu. Akumulatory moga eksplodowac i wyrzucic
odfamki w powietrze. Kwas akumulatorowy moze powodowac podraznienie oczu i skory. W przypadku
zanieczyszczenia oczu lub skéry, przeptukac dotknigty obszar czysta, biezaca wodg i natychmiast

skontaktowac sig z odrodkiem kontroli zatruc. Aby uzyskac bardziej
Gazy wybuchowe. Gazy wybuchowe. Praca w poblizu akumulatoréw kwasowo-ofowiowych jest szczegGtowe informacie i
niebezpieczna. W czasie normainej pracy akumulatory wytwarzaja gazy wybuchowe. Aby zredukowac wsparcie, odwiedz strong:

niebezpieczeristwo wybuchu akumulatora, nalezy przestrzega¢ wszystkich instrukcji bezpieczeristwa oraz
instrukeji opublikowanych przez producenta akumulatora, a takze wyposazenia, ktére ma pracowac w
poblizu akumulatora. Zapoznac si¢ z oznaczeniami ostrzegawczymi na tych produktach oraz na silniku. WWW.NO.Co/. support




e ostrzezenia dotyczace bezpieczenstwa

0 produkcie Genius 2D. Genius 2D zostat zaprojektowany w taki sposéb, aby fadowac akumulatory kwasowo-ofowiowe o sile elektromotorycznej 12V, w tym
akumulatory elektrolitowe, Zelowe, MF (niewymagajace konserwacii), CA (wapniowe), EFB (ulepszone, zalane akumulatory) oraz AGM (z absorbujaca, widkninowa
mata szklang). Produkt nadaje sig do fadowania akumulatoréw o pojemnosci do 40 amperogodzin i moze fadowa¢ akumulatory o kazdej pojemnosci w trybie
podtrzymujacym. Wprowadzenie. Przed Korzystaniem z tadowarki, nalezy dokfadnie zapoznac sig ze Srodkami ostrozno$ci producenta oraz sprawdzic zalecane
tempo tadowania dla akumulatora. Nalezy okreslic napiecie i skfad chemiczny akumulatora, odnoszac sig do jego instrukcji uzytkowania przed rozpoczeciem
fadowania. Lokalizacja i montaz. Produkt Genius 2D zapewnia ciggte i bezpodrednie podtaczenie do akumulatora. Nie wolno dopuscic, by kwas akumulatorowy
miat styczno$¢ z produktem. Nie nalezy uzytkowac produktu w pomieszczeniu zamknigtym lub na obszarze z ograniczona wentylacja. Nie wolno montowac produktu
na akumulatorze ani ustawia¢ akumulatora na produkcie. Produkt nalezy zamontowac w poblizu akumulatora, a przewody oraz fadowarka musza zosta¢ zabezpieczone
i powinny znajdowac sig z dala od jakichkolwiek czgsci ruchomych (np. topatek wentylatorow, przektadni, k6t pasowych). Nie wolno dopuscic do sytuacii, w ktorej
przewody sa sciagniete, przeciete lub uszkodzone przez pokrywe lub inne czesci ruchome, poniewaz moze to prowadzi¢ do zwarcia i zniszczenia mienia, obrazer i/
lub $mierci. Osobiste Srodki ostroznosci. Produktu nalezy uzywac tylko zgodnie z przeznaczeniem. Nalezy pracowac w zasiggu glosu drugiej osoby Iub na tyle
blisko, aby druga osoba mogta przyj$¢ z pomoca w razie probleméw. Przechowywac¢ w poblizu zapasu czystej wody i mydta na wypadek zanieczyszczenia kwasem
akumulatorowym. Pracujac w poblizu akumulatora, nalezy nosi¢ petny zestaw ochrony oczu oraz odziez ochronna. Zawsze myc rece po obsfudze akumulatoréw i
materiatéw powiazanych. Nie obstugiwac ani nie nosi¢ metalowych przedmiotéw, pracujac z akumulatorami; dotyczy to migdzy innymi narzedzi, zegarkéw i bizuterii.
Gdy metal zostanie upuszczony na akumulator, moze spowodowac iskre i zwarcie, skutkujac porazeniem elekirycznym, pozarem, wybuchem, co z kolei moze
spowodowac uraz, $mier¢ lub uszkodzenie wasnosci. Osoby nieletnie. Jesli ,Nabywca” chce, aby produkt byt uzywany przez osobe nieletnia, to dokonujac zakupu,
zgadza sie przedstawi¢ nieletniemu szczegdtowe instrukcje i ostrzezenia przed uzytkowaniem sprzetu. Odpowiedzialno$¢ za nieprzestrzeganie tego spoczywa w
catoscina ,Nabywey”, ktéry zgadza sie zwolni¢ firmg NOCO z odpowiedzialnosci za wszelkie niezamierzone lub niewtasciwe uzytkowanie sprzetu przez osobe nieletnia.
Ryzyko zadtawienia. Akcesoria moga stanowic ryzyko zadtawienia przez dzieci. Nie pozostawia¢ dzieci bez opieki w poblizu produktu lub jego akcesoriéw. Produkt
nie jest zabawka. Obstuga. Z produktem nalezy sig obchodzi¢ ostroznie. W przypadku uderzenia moze ulec uszkodzeniu. Nie korzystac z uszkodzonego produktu,
rowniez gdy na obudowie pojawia sig peknigcia lub zostana uszkodzone kable. Nie uzywac produktu, gdy uszkodzony jest przewdd zasilajacy. Wilgotnosc¢ i ciecze moga
uszkodzic produkt. Nie uzywac produktu ani zadnych skfadnikéw elektrycznych w poblizu cieczy. Przechowywac i obstugiwac produkt w miejscach suchych. Nie
uzywac, gdy bedzie mokry. Gdy pracujgcy produkt ulegnie zamoczeniu, natychmiast odgczy¢ od akumulatora i zaprzesta¢ uzywania. Nie odfacza¢ produktu,
wyciagajac przewody. Modyfikacje. Nie wolno podejmowaé prob zmiany, modyfikacji lub naprawy czesci produktu. Demontaz produktu moze spowodowaé uraz,
$mierc lub uszkodzenie produktu. Gdy produkt zostanie uszkodzony, ulegnie awarii lub wejdzie w kontakt z ciecza, zaprzestac jego uzywania i skontaktowac sie z
NOCO. Wszelkie modyfikacje produktu spowoduja uniewaznienie gwarancji. Akeesoria. Ten produkt jest zatwierdzony wylacznie do uzytku z akcesoriami firmy
NOCO. Firma NOCO nie jest odpowiedzialna za bezpieczeristwo uzytkownika lub uszkodzenia wynikajace z uzytkowania akcesoriéw niezatwierdzonych przez nig.
Temperatura robocza. Niniejszy produkt dziata w temperaturze otoczenia od -20° do 60°C. Nie nalezy uzytkowac produktu poza tym zakresem. Nie wolno fadowac
zamarznigtego akumulatora. Nalezy natychmiast przesta¢ korzysta¢ z produktu w przypadku, gdy akumulator zacznie wytwarza¢ nadmierng ilos¢ ciepfa.
Przechowywanie. Nie nalezy uzytkowac lub przechowywac produktu na obszarach z duzg koncentracja pytu lub materiatéw w powietrzu. Nalezy przechowywac
produkt na pfaskich, zabezpieczonych powierzchniach, tak by produkt nie spadt. Temperatura przechowywania wynosi od -20° do 100°C ($rednia temperatura pod




pokrywa). Kompatybilnosé. Produkt jest kompatybilny wytacznie z akumulatorami kwasowo-ofowiowymi o sile elektromotorycznej 12V. Nie nalezy podtaczac
produktu do jakiegokolwiek innego akumulatora. tadowanie akumulatorw z innym sktadem chemicznym moze doprowadzi¢ do obrazer, $mierci lub zniszczenia
mienia. Nalezy skontaktowac sie z producentem akumulatora przed podjgciem préby fadowania akumulatora. Urzadzenia medyczne. Nie wolno tadowac
rozrusznikdw ani innych urzadzen medycznych. Produkt moze emitowac pola elektromagnetyczne i zawiera komponenty magnetyczne, ktére moga zakidcac prace
rozrusznikow, defibrylatoréw lub innych urzadzen medycznych. Pola elekiromagnetyczne moga réwniez zakidcaé prace wymienionych urzadzen. W przypadku
korzystania z urzadzer medycznych, w tym rozrusznikow, nalezy skonsultowaé sig ze swoim lekarzem przed uzytkowaniem produktu. Jesli zachodzi podejrzenie, ze
produkt zakioca prace urzadzenia medycznego, nalezy natychmiastowo zaprzestac uzytkowania produktu i skonsultowac sig ze swoim lekarzem. Schorzenia. Jezeli
Uzytkownik ma jakiekolwiek schorzenie, na kidre produkt moze mie¢ wplyw, w tym m. in. ataki padaczki, utrate przytomnodci, przemeczenie oczu lub bole glowy,
przed uzytkowaniem produktu nalezy skonsultowac sig ze swoim lekarzem. Gzyszezenie. Przed rozpoczeciem konserwacii lub czyszczenia wylaczy¢ produkt. Produkt
nalezy niezwlocznie wyczyScic i wysuszy¢ po zetknieciu z ciecza lub odpadami. Uzy¢ migkkiej, niestrzepigcej szmatki (z mikrofibry). Unikac zawilgocenia otwordw.
Srodowiska wybuchowe. Przestrzega¢ wszystkich znakéw i instrukcji. Nie obstugiwac produktu w $rodowisku wybuchowym, na przykfad strefach tankowania lub
strefach wystgpowania $rodkéw chemicznych lub czasteczek, takich jak ziarna, pyt lub sproszkowane metale. Dziatania o duzym ryzyku. Ten produkt nie jest
przeznaczony do pracy w sytuacjach, gdy jego awaria mogtaby doprowadzi¢ do obrazen ciata, $mierci lub powaznych szkéd w $rodowisku. Zaktdcenia radiowe.
Produkt zaprojektowano, testowano i jest wytwarzany zgodnie z przepisami dotyczacymi emisji fal radiowych. Emitowane z produktu fale mogg wptynac negatywnie
na dziatanie innych urzadzen elektrycznych, powodujac ich wadliwe dziatanie. Numer modelu: Genius 2D. Opisywane urzadzenie jest zgodne z Czgdcig 15
przepiséw FCC. Dziatanie podlega nastepujacym warunkom: (1) urzadzenie to nie moze powodowac szkodliwych zakidcer, oraz (2) urzadzenie to musi przyjmowac
wszelkie odbierane zakidcenia, réwniez powodujace pozadane dziatanie. UNVAGA: Urzadzenie zostato sprawdzone i uznane za zgodne z wymaganiami dotyczacymi
urzadzen cyfrowych klasy A, zgodnie z Czeécia 15 przepiséw FCC. Ograniczenia te zaprojektowano w sposob zapewniajacy rozsadna ochrone przed niebezpiecznymi
zakiéceniami, gdy urzadzenie jest uzywane w srodowisku przemystowym. Urzadzenie wytwarza, wykorzystuje i moze emitowac energie o czestotliwodci fal radiowych;
gdy nie jest zainstalowane i obstugiwane zgodnie z instrukcjg uzytkownika, moze powodowac szkodliwe zakidcenia w komunikacji radiowej. Uzywanie tego urzadzenia
w dzielnicy mieszkalnej moze doprowadzi¢ do powstania szkodliwych zakidcen, w wyniku czego uzytkownik bgdzie zmuszony do usunigcia tych zakidceri na
wiasny koszt.



Sposob uzycia

Tryby tadowania.
Produkt Genius 2D obstuguje (2) tryby automatyczne, a fadowanie rozpocznie sie, kiedy akumulator zostanie podtaczony do Zrédta mocy. Nie nalezy korzystac z
fadowarki, dopdki Uzytkownik nie potwierdzi, ze fadowarka Genius 2D jest kompatybilna z typem i napigciem jego akumulatora. Ponizej znajduje sig krétki opis:

Tryb Objasnienie

tadowarka jest podtaczona do Zrédta pradu zmiennego, ale akumulator nie zostat wykryty, a fadowarka nie faduje. Oszczgdzanie energii jest
Stan gotowosci | wigczone w tym trybie, pobierajgc niewielka ilos¢ mocy z gniazdka elekirycznego.

Brak mocy

W celu fadowania akumulatordw elektrolitowych, Zelowych, ulepszonych-zalanych, niewymagajacych konserwacii, wapniowych oraz AGM o
12V NORM sile elektromotorycznej 12V.
14,5V 12000mA | Do 6w do 40Ah | kaduje yo { j sciach w trybie

Montaz.

Produkt nalezy zamontowac w poblizu akumulatora, a przewody oraz fadowarka musza zostac zabezpieczone i powinny znajdowac sie z dala od jakichkolwiek
czescei ruchomych (np. fopatek wentylatorow, przekfadni, két pasowych). Nalezy przytwierdzi¢ zataczony wspornik montazowy do podwozia pojazdu, korzystajac
z dwdch zataczonych wkretow samogwintujacych. W celu osiggniecia najlepszych rezultatéw nalezy wyznaczy¢ pozycje za pomoca wspornika oraz wstepnie
wywierci¢ dwa mate otwory pilotowe. Po zabezpieczeniu wspornika, nalezy skorzystac z rzepu velcro w celu zamocowania produktu Genius 2D.

Podtaczanie do akumulatora.

Nie wolno podtgczaé wtyczki pradu zmiennego przed wykonaniem wszystkich innych podiaczen. Nalezy okresli¢ prawidtowa polaryzacjg terminali na akumulatorze.
Produktu nie wolno podtaczac do gaznika, przewoddw paliwowych lub cienkich czesci z blachy. Ponizsze instrukcje dotycza systemu uziemienia ujemnego (ktdry
jest najpopularniejszy). Jezeli uziemienie pojazdu Uzytkownika jest dodatnie (co jest rzadko spotykane), nalezy postepowac zgodnie z ponizszymi instrukcjami w
odwréconej kolejnosci.

1.) Podtacz dodatnie (czerwone) ztgcze oczkowe terminala do dodatniego (POS,P,+) terminala akumulatora.
2.) Podtacz ujemne (czarne) ziacze oczkowe terminala do ujemnego (NEG,N,-) terminala akumulatora.
3.) Podtacz wtyczke fadowarki na prad zmienny do odpowiedniego gniazdka elekirycznego.



Rozpocznij fadowanie.

1.) Sprawd? napiecie oraz skiad chemiczny akumulatora.

2.) Sprawd?, czy prawidtowo podiaczytes(-as) Zigcza oczkowe terminala oraz czy wtyczka na prad zmienny jest podtaczona do gniazdka elektrycznego.
3.) Wszystkie lampki LED zaswieca na chwilg, nastgpnie fadowarka zacznie tadowac bez udziatu Uzytkownika.

4.) tadowarka moze caly czas pozostac podigczona do akumulatora w celu zapewnienia tadowania konserwujacego.

Objasnienie koloru $wiatet (LED) tadowania.
tadowarka jest wyposazona w jedna (1) lampke (LED) fadowania. Taka lampka wskazuje stan natadowania (SOC) akumulatora(-6w). Nalezy zapoznac sig z ponizszym objasnieniem:

LED Objasnienie

. s Gdy stan natadowania akumu\atora wynosi ponizej 75%, lampka (LED) tadowania zacznie powoli pulsowa¢ w kolorze
Pulsujace, czerwone $wiatto LED czerwonym, wyswietlaiac ,on” i ,off"
Zielone $wiatto LED Kiedy akumulator jest w petni natadowany (100%), lampka (LED) tadowania bedzie koloru zielonego.

Kiedy stan nafadowania akumulatora znajduje sie w zakresie 75-100% i podczas tadowania optymalizujacego akumulatora,
lampka (LED) tadowania zacznie powoli pulsowac w kolorze zielonym, wyswietlajac ,.on” i ,off". tadowanie optymalizujace,
ktore moze wystgpowac regularnie po pefnym natadowaniu akumulatora, jest przewidziane w normalnym trybie pracy
produktu.

Pulsujace, zielone $wiatto LED




Objasnienie zaawansowanej diagnostyki.
Lampki (LED) Btedu, Wysokiej temperatury oraz Stanu gotowosci beda wskazywac bigdy, ktdre zostaty opisane w ponizszej tabeli:

Btad Przyczyna/

Polaryzacja odwrécona. Nalezy zamieni¢ podigczenia do akumulatora. Lub napigcie akumulatora jest zbyt niskie i fadowarka
Lampka {LED) Btgdu nie moze go wykryc.
Lampka (LED) Wysokiej tadowarka dziata poza zakresem bezpiecznej temperatury i nie taduje. Nalezy poczekaé, az temperatura tadowarki bedzie
temperatury nizsza.

Pojedynczy, naprzemienny
btysk — Bfad i Stan gotowosci

Akumulator nie przyjmie fadunku. Akumulator powinien zostac sprawdzony przez specjaliste.

Podwdjny, naprzemienny

btysk — Bfad i Stan gotowosci.

Wystepuje prawdopodobieristwo roztadowania akumulatora. Akumulator powinien zosta¢ sprawdzony przez specjaliste.

Potréjny, naprzemienny blysk
— Biad i Stan gotowosci.

Napigcie akumulatora jest zbyt wysokie dla wybranego trybu tadowania. Nalezy sprawdzi¢ akumulator.

Czas tadowania. Pojemnosé Przyblizony czas do
Szacowany czas fadowania akumulatora jest przedstawiony ponizej. Pojemno$¢ akumulatora akumulatora natadowania w godzinach
(An) i jego gtebokos¢ roztadowania (DOD) maja znaczacy wplyw na czas jego tadowania. Czas Ah (amperogodziny) 12v
fadowania zalezy od $redniej gfgbokosci od roztadowania do pefnego natadowania i stuzy tylko w 3 2
celach pogladowych. Rzeczywiste dane moga sie rézni¢ ze wzgledu na warunki akumulatora. Czas
natadowania standardowo roztadowanej baterii bazuje na 50% gtgbokosci roztadowania (DOD). 12 3

24 6

40 10




Napigcie wejsciowe pradu zmiennego: 100-240 VAC, 50-60Hz ~ Temperatura otoczenia: od -20°C do 60°C

Wydajnosé: Ok. 87% Rodzaj akumulatoréw: 12V

Moc: Maks. 28 W Sktad chemiczny akumulatoréw: Akumulatory elekirolityczne, zelowe, MF, CA, EFB, AGM, wapniowe
Napigcie fadowania: Zréznicowane Pojemnos¢ akumulatora: Do 40Ah, produkt faduje akumulatory o kazdej pojemnosci w trybie podtrzymujacym
Prad tadowania: 2000mA (12V) Obudowa ochronna: IP65

Wykrywanie niskiego napigcia: 1V Chtodzenie: Konwekcja naturaina

Pobér pradu zwrotnego: <0,5mA Wymiary (diugos¢ x szerokosé x wysokos¢): 5 x 2,3 x 1,5 cala(-)

Waga: 0,5 funta

Trzyletnia (3 lata) ograniczona gwarancja NOCO

WAZNE: KORZYSTAJAC Z TEGO PRODUKTU, UZYTKOWNIK WYRAZA ZGODE NA PRZESTRZEGANIE WARUNKOW TRZYLETNIEJ (3 LATA) OGRANICZONEJ
GWARANCJI NOCO (,GWARANCJA"), JAK OKRESLONO PONIZEJ. NIE NALEZY UZYWAC PRODUKTU PRZED ZAPOZNANIEM SIE Z WARUNKAMI GWARANCJI. W
PRZYPADKU NIEAKCEPTOWANIA WARUNKOW GWARANCUI NIE NALEZY UZYWAC PRODUKTU | NALEZY GO ZWROCIC

NINIEJSZA GWARANCJA DAJE UZYTKOWNIKOWI OKRESLONE PRAWA, KTORE MOGA ROZNIC SIE W ZALEZNOSCI 0D STANU, KRAJU LUB PROWINGJI. POZA
PRZYPADKAMI DOZWOLONYMI PRZEZ PRAWO, NOCO NIE WYEACZA, NIE OGRANICZA ANI NIE ZAWIESZA INNYCH PRAW PRZYSEUGUJACYCH UZYTKOWNIKOWI,
W TYM TYCH, KTORE MOGA WYNIKAC Z NIEZGODNOSCI UMOWY SPRZEDAZY. ABY W PEENI ZROZUMIEC SWOJE PRAWA, NALEZY ZAPOZNAC SIE Z PRZEPISAMI
OBOWIAZUJACYMI W DANYM STANIE, KRAJU LUB PROWINCJI

W ZAKRESIE DOZWOLONYM PRZEZ PRAWO, NINIEJSZA GWARANCJA | OKRESLONE W NIEJ SRODKI ZARADCZE SA WYFACZNE | ZASTEPUJA WSZELKIE INNE
GWARANCJE, SRODKI ZARADCZE | WARUNKI, USTNE, PISEMNE, USTAWOWE, WYRAZNE LUB DOROZUMIANE. NOCO ZRZEKA SIE WSZELKICH USTAWOWYCH

| DOROZUMIANYCH GWARANC.I, W TYM, BEZ OGRANICZEN, GWARANCJI PRZYDATNOSCI HANDLOWE. | PRZYDATNOSCI DO OKRESLONEGO CELU ORAZ
GWARANCJI DOTYCZACYCH WAD UKRYTYCH, W ZAKRESIE DOZWOLONYM PRZEZ PRAWO. W ZAKRESIE, W JAKIM TAKIE GWARANCJE NIE MOGA ZOSTAC
WYEACZONE, NOCO OGRANICZA CZAS TRWANIA | SRODKI ZARADCZE TAKICH GWARANCUI DO CZASU TRWANIA NINIEJSZEJ WYRAZNEJ GWARANCJI

ORAZ, WEDEUG UZNANIA NOCO, NAPRAWY LUB WYMIANY PRODUKTOW OPISANYCH PONIZEJ. NIEKTORE STANY, KRAJE | PROWINGJE NIE ZEZWALAJA NA
OGRANICZEN\A CZASU TRWANIA DOROZUMIANEJ GWARANCJI — LUB WARUNKU — WIEC OGRANICZENIE OPISANE POWYZEJ MOZE NIE MIEC ZASTOSOWANIA
DO UZYTKOWNIKA.

NOCO gwarantuje, ze produkty marki NOCO znajdujace sig¢ w oryginalnym opakowaniu (,,Produkt NOCO") bedg wolne od wad materiatowych i produkcyjnych, jesli
beda normalnie uzywane zgodnie z opublikowanymi wytycznymi NOCO przez okres TRZECH (3) LAT od daty pierwotnego zakupu detalicznego lub daty dostawy
przez nabywee bedacego uzytkownikiem koricowym (,Okres gwarancii”). Opublikowane wytyczne NOCO obejmuja migdzy innymi informacie zawarte w niniejszej




gwarancji, specyfikacjach technicznych i instrukcjach obstugi. W NIEKTORYCH STANACH, KRAJACH LUB PROWINCJACH PRAWO KRAJOWE MOZE PRZEWIDYWAC
DEUZSZE OKRESY GWARANCJI. W zwigzku z tym korzyéci wynikajace z ograniczonej gwarancji maja na celu uzupefnienie, a nie zastapienie praw przewidzianych w
przepisach dotyczacych ochrony konsumentow.

ODPOWIEDZIALNOSC NOCO JEST OGRANICZONA DO WYMIANY LUB NAPRAWY. NOCO NIE PONOSI ODPOWIEDZIALNOSCI ZA ZADNE SZCZEGOLNE,
PRZYPADKOWE, WTORNE LUB PRZYKkADOWE SZKODY WYNIKAJACE Z JAKIEGOKOLWIEK NARUSZENIA GWARANCJI LUB WARUNKU LUB NA PODSTAWIE
JAKIEJKOLWIEK INNEJ TEORI PRAWNEJ, W TYM MIEDZY INNYMI ZA UTRACONE ZYSKI, UTRACONE PRZYCHODY, UTRACONA DZIALALNOSC, SZKODY
MAJATKOWE, OBRAZENIA CIALA LUB JAKIEKOLWIEK POSREDNIE LUB WTORNE STRATY LUB SZKODY PONIESIONE W JAKIKOLWIEK SPOSOB.

Niniejsza gwarancja jest niezbywalna i nie obejmuje kosztéw opakowania zwrotnego i transportu. Ninigjsza gwarancja nie obejmuie: (a) uszkodzen spowodowanych
wypadkiem, naduzyciem, niewfasciwym uZytkowaniem, pozarem, kontaktem z ciecza lub inng przyczyng zewnetrzna, (b) niewtasciwej obstugi, niewtasciwej
instalacji, modyfikacji, demontazu lub préb nieautoryzowanych napraw, (c) uszkodzen kosmetycznych — takich jak wgniecenia lub zadrapania — ktére nie wplywaja
na funkcjonalnos¢ produktu, (d) uszkodzer spowodowanych uzytkowaniem produktu niezgodnie z opublikowanymi wytycznymi NOCO, (€) wad spowodowanych
‘nci)rmqlnym zuzyciem lub w inny sposéb spowodowanych normalnym starzeniem sig produktu, lub (f) jesli jakikolwiek numer seryjny zostat usunigty z produktu

ub zniszczony.

Jesli w okresie gwarancji uzytkownik zgtosi roszczenie, NOCO wedtug wiasnego uznania: (a) naprawi produkt, ktory zostat przetestowany i przeszedt pomysinie
nasze wymagania funkcjonalne, (b) wymieni produkt na produkt zastepczy tego samego modelu (lub za zgoda uzytkownika produkt, ktdry ma takie same lub
zasadniczo podobne funkcje jak oryginalny produkt — np. inny model z tymi samymi funkcjami), ktdry jest nowy lub jak nowy i zostat przetestowany oraz przeszedt
pomysinie nasze testy funkcjonalne, lub (c) zwrdci koszt zakupu produktu. W celu rozpatrzenia roszczen z tytutu ograniczonej gwarancji wymagamy pewnych
informacji, w tym dowodu zakupu. Aby zgtosi¢ roszczenie w ramach ograniczonej gwarancji, nalezy skontaktowac sie z dziatem wsparcia NOCO:

(Web) https://no.co/support (UK) +44 2045207738 (AU) +61 24062 0068
(E-mail) support@no.co
(US/CA/MX) +1.800.456.6626 (EU) +31202140047 (JP) +81368933017
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VESZELY Haszna

OLVASSA EL ES ERTSE MEG AZ OSSZES BIZTONSAGI INFORMACIOT, MIELGTT HASZNALATBA
VENNE A TERMEKET. A biztonsagi utasitasok betartasanak elmulasztasa ARAMUTEST,
ROBBANAST, TUZET eredményezhet, amelyek KOMOLY SERULEST, HALALT vagy VAGYONI
KART eredményezhetnek.

Aramiités. A termék egy olyan elektromos eszkoz, amely megrazhatja, és stilyos sériilést okozhat.
Ne vagja el a hdlozati kabeleket. Ne meritse vizbe vagy nedvesitse meg

Robbanas. Az ellendrizetlen, inkompatibilis, vagy sértilt akkumulatorok felrobbanhatnak, ha azokat a
termékkel egy(itt haszndlja. Haszndlat kizben ne hagyja feliigyelet nélk(il a terméket. Ne probalkozzon
sériilt vagy fagyott akkumulétor gyorsinditasaval. Kizarélag az ajanlott fesziiltség(i akkumuldtorokkal
haszndlja a terméket. Jol szell6zo helyen miikddtesse a terméket

Tiiz. A termék egy olyan elektromos eszkdz, amely h6t bocsat ki, és képes égési sériilést okozni. Ne
takarja le a terméket. Ne dohanyozzon vagy hasznéljon béarmiféle elektromos szikra- vagy tlizforrast a
termék mikodtetése kozben. Tartsa tévol a terméket a gydlékony anyagoktol

Szemsériilés. Viseljen szemvéddt, amikor haszndlja a terméket. Az akkumulatorok felrobbanhatnak

és hulladék szétszorodasét okozhatjak. Az akkumulatorsav szem- és bérirritdciot okozhat. Szembe

vagy hérre kerlilés esetén oblitse le az érintett teriiletet tiszta, folyo vizzel és haladéktalanul vegye fel a
kapcsolatot a méregellenrzéssel.

Robbano gazok. Az 6lomsav kozelében dolgozni veszélyes. Szokasos akkumulator-miikddés sordn

az akkumulatorok robband gézokat termelnek. Az akkumulétor robbanésveszélyének csokkentése
érdekében kovessen minden biztonsagi informacids, és a gyartd, illetve az akkumulator kdzelében hasznélt
felszerelések gyartdi altal leirt utasitast. Tekintse dt a figyelmeztetd jeleket ezeken a termékeken

s a motoron.

ati Gtmutatd és garancia

Magyar

Ha tovabbi informaciora és
segitségre van sziiksége,
latogassa meg a kdvetkezd oldalt:

WWW.Nno.co/support




Fontos biztons: gyelmeztetések

A Genius 2D bemutatasa. A Genius 2D 12 V-o0s 6lomsavas akkumuldtorok toltésére szolgdl, tohbek kozott nedves, zselés, MF (gondozasmentes) CA (kalcium),
EFB (Enhanced Flooded Battery, azaz tovabbfejlesztett eldrasztott akkumulétor), és AGM (Absorption Glass Mat, azaz iivegszélban felitatott elektrolit) akkumulétorok
szamara. Legfeljebb 40 amperdra teljesitményli akkumulatorok téltésére alkaimas, és minden méret(i akkumulatorhoz megfeleld. Els6 Iépések. A tolt6 hasznélata
eldtt alaposan olvassa el az akkumulator gyartéjanak konkrét biztonsagi figyelmeztetéseit és az akkumuldtor javasolt toltési paramétereit. Toltés eldtt tanuiményozza
az akkumuldtor feszliltségét és kémiai jellemzéit az akkumuldtor hasznalati utasitasaban. Elhelyezés és rogzités. A Genius 2D (gy lett tervezve, hogy kozvetlenil
csatlakozzon az akkumulatorra. Akaddlyozza meg, hogy az akkumuldtor sav a termékkel érintkezzen. Ne haszndlja a terméket zart vagy korlatozottan szell6z6 térben.
Soha ne rogzitse kozvetlentl az akkumuldtorra. Ne helyezze az akkumuldtort a termékre. A toltét az akkumulétor kézelébe helyezze, és gondoskodjon arrdl, hogy a
kabelek és a tolt6 biztonsagban és mozgd részektdl (pl. ventilatorlapatoktol, szijaktol, csigaktdl) tavol legyenek. Ne engedje, hogy motorhéztetd vagy egyéb mozgd
részek becsipjék, elvagjak vagy kérositsak a vezetékeket, mivel az révidzérlatot okozhat, ami anyagi kart, sériilést és/vagy halalt okozhat. Személyi dvintézkedés. A
terméket kizarolag rendeltetésszeriien haszndlja. Egy tovabbi személynek ajénlott hallétévolsagon belil, vagy olyan kizelségben tartézkodni, hogy vészhelyzet esetén
a segitségére tudjon sietni. Legyen tiszta viz forrds és szappan a kozelben akkumuldtorsav szennyezés esetére. Viseljen teljes szemvédét és védéruhdzatot, amikor
az akkumulator kdzelében dolgozik. Mindig mosson kezet, miutan érintkezett az akkumuldtorokkal vagy a hozza tartozo anyagokkal. Amikor az akkumuldtorokkal
dolgozik, ne érintkezzen semmiféle fémtarggyal, és ne is viseljen ilyeneket, beleértve az eszkozoket, orékat, vagy ékszereket. Ha fémet ejt az akkumuldtorra,
az szikrazhat, vagy éramiitést.tiizet, és robbanast eredményez6 rovidzarlatot okozhat, amelyek sértilést, haldlt, vagy vagyoni krt eredményezhetnek. Tovébbi
felhasznalék. Amennyiben a terméket a ,Vasarlo” tovabbi felhasznaldnak kivénja atadni hasznélatra, a vasarlo felndtt személy egyetért azzal, hogy a hasznalat eldtt
minden tovabbi felhasznalét ellét a részletes utasitasokkal és figyelmeztetésekkel. Ezek elmulasztasa kizérolag a ,Vasarlo” felelosségét terheli, aki egyetért azzal, hogy
NOCO-t kartalanitja, amennyiben egy tovabbi felhasznald nem szandékosan vagy helytelenil hasznélja a terméket. Fulladasveszély. A tartozékok fulladasveszélyt
jelenthetnek a gyermekek szamdra. Ne hagyja felligyelet nélkiil a gyermekeket a termékkel vagy annak barmely tartozékéval. Ez a termék nem jaték. Kezelés.
Kezelje dvatosan a terméket. A termék sértilhet, ha Utés éri. Ne hasznaljon sérlilt terméket, beleértve egyebek mellett az akkumuldtorhdz repedéseit vagy sériilt
kabeleket. Ne haszndlja a terméket sériilt hélozati kabellel. A para és a folyadékok karosithatjak a terméket. Ne érintkezzen a termékkel vagy barmely elektromos
részével folyadék kozelében. A terméket szaraz helyen tarolja és mikddtesse. Ne haszndlja a terméket, ha az nedves lesz. Amennyiben a termék miikodés kdzben lesz
nedves, azonnal vdlassza le az akkumulatorrdl és ne haszndlja tovabb. Ne a kébelek meghtzasaval valassza le a terméket. Médositasok. Ne probalkozzon a termék
béarmely részének atalakitdsaval, médositésaval vagy javitasaval. A termék szé ése sérlilést, haldlt vagy vagyoni kart okozhat. Amennyiben a termék megseérdll,
rosszul miikodik vagy barmiféle folyadékkal érintkezik, ne haszndlja tovabb, és vegye fel a kapcsolatot a NOCO-val. A termék barmiféle modositasa érvényteleniti
a garanciat. Tartozékok. Ez a termék kizarélag NOCO tartozékokkal haszndlhatd. NOCO nem vallal felel6sséget a felhaszndld biztonségéért vagy a kérokért, ha
NOCO dltal nem jévahagyott tartozékok keriiinek haszndlatra. Uzemi hdmérséklet. Ez a termék -20 °C és +60 °C kozotti kornyezeti hdmérsékletre van tervezve.
Ne haszndlja e hémérseklettartoményon kivill. Fagyott akkumulatort ne toltsén. Ne haszndlja tovabb a terméket, ha az akkumulétor tllzottan felmelegszik. Tarolas.
Ne haszndlja vagy térolja a terméket olyan teriileteken, ahol magas a por vagy a levegdben Iév6 részecskék koncentracidja. A leesés kockdzaténak kikiiszobolésére
térolja a terméket egyenletes, stabil feliileten. A terméket szaraz helyen tarolja. A tarolasi hémérséklet -20 °C és 100 °C kdzétt legyen (a motorhaztet§ alatti
atlaghmérséklet). Kompatibilitas. A termék csak 12 voltos dlomsavas akkumulatorokkal kompatibilis. Ne hasznélja a terméket mas tipust akkumuldtorral. Més
tipust akkumuldtor toltése sériilést, haldlt vagy anyagi kdrt okozhat. Az akkumuldtor toltése el6tt vegye fel a kapcsolatot a gyértéval. Orvesi eszkdzok. Ne toltson




szivritmus-szabdlyozokat vagy egyéb orvosi eszkdzoket. A termék elektromagneses mez6t bocsathat ki. A termék magneses részeket tartalmaz, amelyek befolydsoljak
a szivritmus-szabdlyozokat, a defibrillatorokat és az egyéb orvosi eszkdzoket. Ezek az elektromégneses mezok befolyasolhatjdk a szivritmus-szabélyozokat és az egyéb
orvosi eszkozoket. Ha On orvosi eszkozt, beleértve szivritmus-szabalyozot visel, akkor haszndlat el6itt konzultaljon orvoséval. Ha tigy véli, hogy a termék befolyasolja az
orvosi eszkozt, azonnal hagyjon fel a termék hasznélataval, és konzultéljon orvosaval. Egészségiigyi problémak. Ha olyan egeszséguigyi probléméja van, amelyet
On szerint a termék befolyasolhat — tobbek kdzott rohamok, eszméletvesztés, szem megerdltetése vagy fejfdjas — a termék hasznalata eltt konzultaljon orvoséval.
Tisztitas. Mindennem(i karbantartds vagy tisztités eltt dramtalanitsa a terméket. Azonnal tisztitsa és szaritsa meg a terméket, ha az folyadékkal vagy barmilyen
mas szennyezodéssel érintkezik. Haszndljon puha, szoszmentes (mikroszalas) ruhét. Kerlilie el a nedvesség nyilasokba kertilését. Robbanasveszélyes légkor.
Kovesse a jeleket és utasitasokat. Ne mikddtesse a terméket feltehetéen robbandsveszélyes Iégkoron belill, beleértve az izemanyagtoltd, vagy vegyi anyagokat,
illetve részecskeket, példaul szemcséket, port vagy fémport tartaimazo tertileteket. F 8 3 3 Ezt a terméket nem olyan haszndlatra
szantak, ahol a termék hibds mlikodése sériiléshez, halalhoz vagy stlyos kirnyezetkarositashoz vezethetne. Radidfrekvencia zavar. A terméket Ugy tervezték,
tesztelték és gydrtotték, hogy megfeleljen a radiofrekvencia kibocsatasokra vonatkozd irdnyadd szabélyozasoknak. A termék ilyen jellegli kibocsatasai negativan
hathatnak mas elektromos berendezésekre, amelyek hibds mikodését okozhatjak. Modellszam: Genius 2D. Ez a kész(ilék megfelel az FCC szabalyok 15. részének.
Uzemeltetése az alabbi két feltételhez kotott: (1) a készilék nem okozhat karos zavart, és (2) a készlilék mikédését nem zavarjak a kdrnyezetben eléfordul zavarjelek.
MEGJEGYZES: Ezt a berendezést tesztelés utdn megfeleltnek talélték az A kategdrigju digitélis eszkozok hatérértékeinek az FCC szabalyok 15. része szerint. Ezeknek
a hatarértékeknek az a céljuk, hogy megfelelé védelmet biztosftsanak a kdros zavaras ellen, ha a berendezést nagylizemi kdrnyezetben (izemeltetik. Ez a berendezés
rédiofrekvencias energidt generdl, hasznal vagy sugdrozhat ki, és ha nem a kezelési Gtmutatd szerint szereli be vagy haszndlja, karos zavart okozhat a radiés m
kommunikcicban. A berendezés lakdterlileten t6rténé hasznélata olyan kéros zavart okozhat, amely utan a felhasznélénak sajét koltségére kell elhdritania a zavart.




Toltési modok.

A Genius 2D két (2) automatikus tizemmaoddal rendelkezik, és a téltés akkor veszi kezdetét, amikor az akkumulator és a tapegység is csatlakoztatva van. Ne
haszndlja a tolt6t addig, amig meg nem gyGzédik arrél, hogy a Genius 2D oIt kompatibilis az akkumulétor tipusdval és feszilltségével. Aldbb egy rovid lefrast taldl:

Uzemméd Magyarazat

A t0It6 csatlakozik az AC tapegységre, de nem észlel akkumulétort, és a tolt6 nem tolt. Ez az tizemmadd energiatakarékos, és a mikroszkopikus
Készenlét édramellatas a foglalatbdl szarmazik.

Nincs &
12 voltos nedves cellds, zselés cellds, tovabbfejlesztett elarasztott, gondozdsmentes, kalcium és (ivegszalban felitatott elektrolitos
12V NORM akkumuldtorok toltésére.

14,5 V12000 mA | Max. 40 Ah a 1 Mindenfeél

Rdgzités a jarmiiben.

Atoltét az akkumulator kdzelébe helyezze, és gondoskodjon arrdl, hogy a kabelek és a tdltd biztonsdgban és mozgd részektdl (pl. ventilatorlapatoktdl, szjaktdl,
csigaktdl) tévol legyenek. Rogzitse a tartozék rogzitkonzolt a jarmii vazahoz a két tartozék ontapadd csavarral. A legjobb eredmény érdekében jeldljie meg a poziciot
a konzol haszndlataval, majd farja ki eldre a probalyukakat. A konzol rogzitése utan a tépdzarral rogzitse a Genius 2D-t a helyére.

Csatlakozas az akkumulatorra.

Ne csatlakoztassa az AC tapegység dugaszét addig, amig az dsszes tobbi csatlakozds meg nem tortént. Azonositsa az akkumulator saruinak helyes polaritasat. Ne
csatlakoztassa karburétorra, tizemanyagcstvekre vagy vékony fém alkatrészekre. Az alabbi utasitdsok negativ foldelési rendszerre vonatkoznak (ez a leggyakoribh).
Ha a jarm(i pozitiv foldelési rendszer(i (nagyon ritka), kivesse az aldbbi utasitasokat forditott sorrendben.

1.) Csatlakoztassa a pozitiv (piros) szemi sarucsatlakozot az akkumuldtor pozitiv (POS,P+) sarujéra.
2.) Csatlakoztassa a negativ (fekete) szemi sarucsatlakozot az akkumuldtor negativ (NEG,N,-) sarujdra.
3.) Dugja be az akkumulatortslts AC dugaszat a megfelel foglalatba.



A toltés megkezdése.

1.) Ellendrizze az akkumulator fesziiltségét és kémiai jellemz6it.

2.) Ellendrizze, hogy megfelelden csatlakoztatta-e a sarucsatlakozt, és hogy az AC dugasz be van-e dugva a foglalatba.
3.) Minden LED felvillan, majd a t6lt6 a felhaszndld beavatkozas nélkill megkezdi a toltést.

4.) A t61t6 mostantdl mindig az akkumulatorra csatlakoztatva hagyhatd a fenntartd toltéshez.

A toltésjelzé LED-ek magyarazata.
Atolt6 egy (1) toltésjelz6 LED-del van felszerelve. Ez a toltésjelz6 LED jelzi a csatlakoztatott akkumuldtor(ok) toltottségi allapotat (SOC). Lasd az alébbi magyarazatot:

LED Magyarazat

Villogd piros LED A piros téltésjelz6 LED lassan villog ,be” és ,ki", amikor az akkumuldtor 75%-0s toltottségi szint alatt van.

Folyamatos z6ld LED Amikor az akkumulator 100%-os toltottség(, a toltésjelz LED folyamatosan zélden vildgit.

A z0ld toltésjelz6 LED lassan villog ,be” és ,ki", amikor az akkumulétor tolt6ttsége 75% és 100% kozotti, valamint
Villog6 z6ld LED akkumuldtor-optimalizalé toltés kozben. Az optimalizald téltés rendszeres, normalis jelenség az akkumuldtor teljes feltdltése
esetén.




A Halado Diagnosztikarol.
AHiba, Forrd és Készenléti LED-ek mind hibét jeleznek az alabbi tdblazat szerint:

Hiba 0Ok/Megoldas

Cserélie fel a polaritést. Cserélje fel az akkumuldtor csatlakozéit. \iagy az akkumuldtor feszliltsége il alacsony ahhoz, hogy

Hiba LED atolts észlelje azt.

Forr6 LED At6ltd a biztonségos Uizemi hémérséklettartoményon kiviil van és nem télt. Hagyja, hogy a toltd kihdiljén.

Egyetlen valtakoz villogds

“Hiba és Keszenlét Az akkumulator nem tartja meg a toltést. Ellendriztesse az akkumulatort szakemberrel.

Dupla valtakozo villogas

“Hiba és Keszenlét Az akkumulator lehetséges rovidzarlata. Ellendriztesse az akkumulatort szakemberrel.

Tripla valtakozd villogds

“Hiba és Keszenlét Az akkumulator fesziiltsége il magas a kivélasztott tltési médhoz. Ellendrizze az akkumulatort.

Toltési idok. Hozzévetdleges toltési idd
Az akkumuldtor toltéséhez sziikséges becsiilt idG alabb lathato. Az akkumulator mérete (Ah) és Akkumulator mérete 6raban
lemertilési mélysége (DOD) nagy mértékben befolyasolja a toltés idejét. A toltési idG egy teljesen Ah (amperora) 12V
feltdltott akkumuldtor atlagos lemeriilésén alapul, és csak tajékoztatdsi célt szolgdl. A tényleges 3 >
adatok az akkumulator dllapotatol fliggéen valtozhatnak. Egy normél médon lemertilt akkumulator
toltési ideje 50% DOD értéken alapszik. 12 3

24 6

40 10




Miiszaki jellemzok

Bemeneti fesziiltség AC: 100-240 VAC, 50-60 Hz Kornyezeti hdmérséklet: -20 °C és +60 °C kozott

Hatékonysag: Koriilbellil 87% Akkumulatorok tipusa: 12V

Teljesitmény: Max. 28 W Akkumulator kémiai jellemzdi: Nedves, zselés, MF, CA, EFB, AGM, kalcium
Toltési fesziiltség: Kilonbozo Akkumulator kapacitasa: Max. 40 Ah, minden méret(i akkumulator esetén
Toltéaram: 2000 mA (12 V) Burkolat védelme: IP65

Kisfesziiltség-észlelés: 1V Hiités: Természetes keringetés

Visszaram-felvétel: <0,5 mA Méretek (H x Szé x Ma): 12,7 x 5,84 x 3,1 ¢cm (5 x 2,3 x 1,5 hiivelyk)

Tomeg: 1,23 kg (0,5 font)

NOCO harom (3) éves korlatozott jotallas.

FONTOS: A TERMEK HASZNALATAVAL ON MAGARA NEZVE KOTELEZONEK FOGADJA EL A NOCO HAROM (3) EVES KORLATOZOTT JOTALLASANAK (,JOTALLAS”) [HU
ALABB MEGHATAROZOTT FELTETELEIT, NE HASZNALJA A TERMEKET, AMIG EL NEM OLVASTA A JOTALLAS| FELTETELEKET. HA NEM ERT EGYET A JOTALLAS
FELTETELFIVEL, NE HASZNALJA A TERMEKET, ES KULDJE VISSZA

EZ A JOTALLAS MEGHATAROZOTT TORVENYES JOGOKAT BIZTOSIT ONNEK, ES ONNEK MAS JOGAI IS LEHETNEK, AMELYEK ALLAMONKENT, ORSZAGONKENT
VAGY TARTOMANYONKENT ELTERGEK. A TORVENY ALTAL MEGENGEDETT. ESETEKEN KIVUL A NOCO NEM ZARJA K|, KORLATOZZA VAGY FUGGESZT] FEL AZ ON
EGYEB JOGAIT, BELFERTVE AZOKAT IS, AMELYEK AZ ADASVETELI SZERZODES MEG NEM FELELOSFGEBOL EREDHETNEK. JOGAINAK TELJES MEGERTESEHEZ
OLVASSA EL ALLAMA, ORSZAGA VAGY TARTOMANYA TORVENYEIT.

A TORVENY ALTAL MEGENGEDETT MERTEKBEN A JELEN JOTALLAS ES AZ ITT MEGHATAROZOTT JOGORVOSLATOK KIZAROLAGOSAK, ES MINDEN EGYEB
GARANCIAT, JOGORVOSLATOT ES FELTETELT HELYETTESITENEK, LEGYEN AZ SZOBELI, IRASOS, TORVENYBEN MEGHATAROZOTT, KIFEJEZETT VAGY
HALLGATOLAGOS. A NOCO KIZAR MINDEN TORVENYES ES HALLGATOLAGOS GARANCIAT, KORLATQZAS NELKUL IDEERTVE AZ ELADHATOSAGRA ES AZ
ADOTT CELRA VALO ALKALMASSAGRA VONATKOZO GARANCIAKAT, VALAMINT A REJTETT VAGY LATENS HIBAKRA VONATKOZ( GARANGIAKAT, A TORVENY
ALTAL MEGENGEDETT MERTEKBEN. AMENNYIBEN AZ ILYEN GARANCIAK NEM ZARHATOK KI, A NOCO AZ ILYEN GARANCIAK IDGTARTAMAT ES JOGORVOSLATI
LEHETOSEGEIT A JELEN KIFEJEZETT JOTALLAS IDOGTARTAMARA, VALAMINT A NOCO VALASZTASA SZERINT AZ ALABBIAKBAN ISMERTETETT TERMEKEK
JAVITASARA VAGY CSEREJERE KORLATOZZA. EGYES ALLAMOK, ORSZAGOK ES TARTOMANYOK NEM ENGEDELYEZIK A VELELMEZETT GARANCIA — VAGY
FELTETEL — IDOTARTAMANAK KORLATOZASAT, EZERT ELOFORDULHAT HOGY A FENT LEIRT KORLATOZAS NEM VONATKOZIK ONRE.

ANOCO az eredeti csomagoldsban taldlhaté NOCO mérkaju termékeket (,NOCO termék”) a végfelhasznald altal torténd eredeti kiskereskedelmi vasarlas vagy




szdllitds datumdtol szdmitott HAROM (3) EVIG garantdlja az anyag- és gyartasi hibékkal szemben, ha rendeltetésszer(ien haszndljak dket a NOCO kozzétett
iranyelveinek megfelelGen (,Jétalldsi idoszak”). ANOCO kdzztett iranyelvei magukban foglaldk, de nem kizardlagosan, a jelen jotdllasban szereplG informéciokat,
miiszaki specifikacidkat és felhasznéléi kézikonyveket. EGYES ALLAMOKBAN, ORSZAGOKBAN VAGY TARTOMANYOKBAN A NEMZETI JOGSZABALYOK HOSSZABB
JOTALLASI IDOKET IRHATNAK ELO. Mint ilyen, a korlétozott jétallés elényeinek célia, hogy kiegészitsék, nem pedig helyettesitsék a fogyasztovédelmi torvények éltal
biztositott jogokat.

ANOCO FELELGSSEGE A CSERERE VAGY JAVITASRA KORLATOZODIK. ANOCO NEM VALLAL FELELGSSEGET SEMMILYEN KULONLEGES, VELETLENSZER,
KOVETKEZMENYES VAGY KIVETELES KARERT, AMELY A JOTALLAS VAGY EGY FELTETEL MEGSZFGESEBOL, ILLFTVE BARMELY MAS JOGI ELMELETBOL ERED,
BELEFRTVE, DE NEM KIZAROLAGOSAN AZ ELMARADT HASZNOT, AZ ELMARADT BEVETELT, AZ ELVESZETT UZLETET, AZ ANYAGI KART, A SZEMELY! SERULEST
VAGY BARMILYEN KOZVETETT VAGY KOVETKEZMENYES VESZTESEGET VAGY KART.

Ez a Jotallas nem ruhdzhato at, és nem terjed ki a visszak(ildés csomagoldsi és a szallitasi koltségeire. A jelen Jotallas nem érvényes: (a) balesetbdl, visszaéléshdl,
helytelen haszndlatbdl, tlizbdl, folyadékkal vald érintkezésbdl vagy mas kiils okbol eredd karokra, (b) helytelen kezelésre, helytelen telepitésre, mddositasokra,
szétszerelésre vagy jogosulatian javitasi kisérletre, (c) kozmetikai kérokra — példaul horpadésokra vagy karcolasokra —, amelyek nem befolyésoljak a Termék
miikodését, (d) a Terméknek a NOCO kozzétett irdnyelveitdl eltérd lizemeltetése altal okozott kdrokra, () a Termék normél elhasznalddasabol vagy mas médon a
Termék normél dregedésébdl eredd hibakra, vagy (f) ha barmilyen sorozatszamot eltavolitottak a Termékrél, vagy a sorozatszamot megrongaltak.

Ha a Jotalldsi idGszak alatt reklaméciot nydjt be, a NOCO sajat belatsa szerint: (@) megjavitja a tesztelés alapjan a funkciondlis kivetelményeknek megfeleld
terméket, (b) kicseréli a terméket egy ugyanolyan tipusti cseretermékre (vagy az On beleegyezésével olyan termékre, amely ugyanolyan vagy lényegében hasonld
tulajdonsdgokkal rendelkezik, mint az eredeti termék — pl. egy mésik modell ugyanazokkal a funkciokkal), amely Uj vagy Ujszer, és amely a tesztelés soran
megfelelt a funkciondlis kbvetelményeknek, vagy (c) a vételdr visszatéritése ellenében visszaveszi a Terméket. A korldtozott j6tallési igények feldolgozaséhoz
szlikséglink van bizonyos informéciokra, beleértve a vasarlas igazolasat is. A korlatozott jotallds szerinti igény benydjtasahoz kérjlik, vegye fel a kapcsolatot a NOCO
ligyfélszolgalataval a kovetkez cimen:

(Web) https://no.co/support (Egyesiilt Kiralysag) -+44 20 4520 7738 (Ausztralia) +61 2 4062 0068
(E-mail) support@no.co
(USA/Kanada/Mexiké) +1.800.456.6626 (EU) +3120214 0047 (Japan) +81 368933017



NOCO 2 D

genius

/A NEBEZPECi UZivatelska prirucka a zaruéni list

PRECTETE SIA SNAZTE SE POROZUMET VSEM INFORMACIM TYKAJICiM SE BEZPECNOSTI
PREDTIM, NEZ ZAGNETE POUZIVAT TENTO VYROBEK Nedodrzeni techto pokynii miize mit

za nasledek URAZ ELEKTRICKYM PROUDEM, VYBUCH, POZAR, coz miize vyustit ve VAZNE
PORANENI, SMRT nebo SKODAM NA MAJETKU

Uraz elektrickym proudem. Vrobek je elekirickym zafizenim, které miize zp(isobit $ok a vézné
poranéni. Neodrezavejte napéjeci kabely. Neponofujte do vody nebo nenaméacejte.

Vybuch. Nekontrolované, nekompatibilni nebo poskozené akumuldtory mohou pfi pouZiti s timto vyrobkem
vybouchnout. Nenechdvejte vyrobek pfi pouZivani bez dozoru. Nepokousejte se rychle nastartovat poniceny
nebo zmrzly akumulétor. PouZivejte vyrobek pouze s akumulétory doporuceného napéti. PouZivejte vyrobek
v dobfe vétranych prostorach.

Oheii. Viyrobek je elektrickym zafizenim, které produkuje teplo a mize zpiisobit popaleniny. Nezakryvejte
vyrobek. Pri pouZivani vyrobku nekurte nebo nepouZzivejte Zadny zdroj elektrickych jisker nebo ohné.
UdrZujte vyrobek mimo dosah hoflavych latek.

Poranéni oéi. Pfi pouZivani vyrobku pouzivejte ochranu ocf. Akumulatory mohou vybouchnout a zplisobit
vznik odlétavajicich castecek. Kyselina z akumuldtoru mize zplisobit podrazdéni oci a kiize. V pripadé
kontaminace oci nebo kiiZe oplachnéte postizené misto Cistou tekouci vodou a okamyité kontaktujte
centrum kontroly otrav.

Vybusné plyny. Prace v blizkosti olovéného akumuldtoru je nebezpecna, Béhem bézného pouzivani
vytvareji akumuldtory vybusné plyny. Abyste sniZili riziko vybuchu akumuldtoru, fidte se viemi
bezpeénostnimi pokyny a témi pokyny, které byly vydany vyrobcem akumulétoru a vyrobcem jakéhokoli
zafizeni, které je uréeno k poutZiti v blizkosti baterie. Prostudujte si varovné $titky umisténé na téchto
produktech a na motoru.

léﬁlél?*;ﬁ@

cestina

Vice informaci a podpory
naleznete na:

WWW.Nno.co/support




Diilezita bezpecénostni varovani

0 Genius 2D. Nabijecka Genius 2D je uréena k nabijeni 12V olovénych baterii véetné mokrych (zaplavenych) baterii, gelovych baterii, beztidrzbovych CA (kalciovych)
baterif, baterii se zvySenym zaplavenim (EFB) a baterii se savym sklenénym mikrovidknem (AGM). Zafizeni je vhodné k nabijeni baterii s kapacitou do 40 Ah a k
(idrzbé baterif s libovolnou kapacitou. Zaéiname. Pred pouzitim nabijecky si pozomé prostuduite specifickd bezpecnostni opatfeni vyrobce baterie a informace
o doporucenych hodnotach pro nabijeni baterie. Pfed nabijenim si nezapomente ovéfit napéti a chemické slozeni baterie podle informaci uvedenych v névodu
vyrobce. Umisténi a montaz. Nabijecka Genius 2D je urCena pro pfimé pripojeni k baterii. Zabrarite, aby se kyselina baterie dostala do styku s vyrobkem. Viyrobek
nepouZivejte v uzavienych prostorach a v prostordch s omezenym vétranim. Viyrobek nikdy neupeviiujte primo na baterii. Baterii nepokladejte na vyrobek. Nabijecku
umistéte do blizkosti baterie, pficemz je nutné zajistit, aby nabijecka i kabely byly na bezpecném misté a chranény pred jakymikoliv pohyblivymi souc¢astmi (napf.
lopatkami ventilétoru, femeny a femenicemi). Kabely chrarite pred priskiipnutim, pretrzenim ¢ jinym poskozenim zptisobenym kapotou motoru nebo jingmi pohyblivymi
¢astmi, protoze by to mohlo vést ke zkratu s naslednou tjmou na majetku, zdravi nebo dokonce smrtelnym zranénim. Osobni opatfeni. PouZivejte vyrobek pouze
k tomu, k cemu byl vyroben. Nékdo by se mél pohybovat v dosahu vaseho hlasu nebo dostatecné blizko na to, aby vam prisel v pfipadé pohotovosti na pomoc. Pro
pfipad kontaminace kyselinou z akumuldtoru méjte vZdy po ruce zasobu Cisté vody a mydlo. Pfi préci v blizkosti akumulétoru noste kompletni ochranu o¢i a ochranny
odév. Vzdy po manipulaci s akumuldtorem a souvisejicimi materidly si umyjte ruce. Nemanipulujte pfi praci s akumulatorem a ani nenoste kovové objekty véetné:
naradi, hodinek a $perkd. Pokud by kov spadl na baterii, mdize zp(isobit jiskieni nebo zkrat, ktery mtize mit za nésledek poranéni elektrickiim proudem, pozar, vybuch,
ktery mdize zplisobit zranéni, smrt nebo $kodu na majetku. Nezletili. Pokud byl tento vyrobek ,Kupujicim* pofizen pro pouZiti nezletilou osobou, Kupujici dospély
souhlasi s tim, Ze nezletilému pred pouZitim akumuldtoru poskytne podrobné pokyny. Pokud tak neucini, nese vyhradni odpovédnost ,kupujiciho®, ktery souhlasi s tim,
7e odskodni spolecnost NOCO za jakekoliv netimysiné pouZiti nebo zneuZiti vyrobku nezletilou osobou. Nebezpeéi uduseni. Pislusenstvi miize pro déti predstavovat
nebezpeci uduseni. Nenechavejte déti s vyrobkem nebo jakymkoli prislusenstvim bez dozoru. Tento vyrobek neni hracka. Manipulace. Manipulujte s vyrobkem
Setrné. Wrobek miiZe byt poskozen nebo mize dojit k jeho naruseni. NepouZivejte poskozeny vyrobek vCetné, ale ne omezeno na, prasklin na krytu nebo ponicenych
kabelti. NepouZivejte vyrobek s poskozenym napajecim kabelem. Vihkost a kapaliny mohou poskodit vyrobek. Nemanipulujte s vyrobkem nebo veskeryml elektrickymi
soucastkami blizko jakékoli kapaliny. Skladujte a pouzivejte vyrobek na suchych mistech. NepouZivejte vyrobek, pokud dojde k jeho namodeni. Pokud Je vyrobek
pravé pouzivan a dmde k jeho namoceni, odpojte jej od akumuldtoru a okamzité prestarite vyrobek pouzwat NevypOJUJte vyrobek vytahovanim kabel(l. Upravy.
Nepokousejte se zménit, upravovat nebo opravovat Zadnou Cast tohoto vyrobku. Rozebirani vyrobku mdize zplisobit poranéni, smrt nebo Skodu na majetku. Pokud
dojde k poskozeni vyrobku, pokud $patné funguje nebo pfijde do kontaktu s jakoukoli tekutinou, preruste pouZivani a kontaktujte spolecnost NOCO. Jakékoli tpravy
vyrobku zrusi vasi zaruku. PFislusenstvi. Tento vyrobek je schvélen pouze pro pouZiti s prislusenstvim od spoleénosti NOCO. Spolecnost NOCO nezodpovida za
bezpeénost uZivatele nebo poskozeni vyrobku v pripadé pouZiti jinych prislusenstvi neZ téch, které byly schvéleny spolecnosti NOCO. Provozni teplota Tento vyrobek
je uréen k pouzivani v prostredi s teplotou v rozsahu od -20 °C do +60 °C. Viyrobek nepouZivejte pri teplotdch mimo tento rozsah. Nenabijejte zamrzIé baterie. Vijrobek
prestarite okamzité pouzivat, pokud se baterie zaéne nadmémé zahfivat. Skladovani \robek nepouZivejte ani neskladujte na mistech s vysokymi koncentracemi
prachu nebo jinych castic prenasenych vzduchem. Vjrobek pokladejte na rovné a bezpecné povrchy, na kterych nehrozi nebezpeci jeho padu. Vyrobek skladujte na
suchém misté. Skladujte pfi teplotach od -20 °C do 100 °C (primerny rozsah teplot v motorovém prostoru). Kompatibilita Tento vyrobek Ize pouzivat pouze pro
12voltové olovéné baterie. Viyrobek nepouZivejte pro zadné jiné typy baterii. Nabijeni baterii s odlisnym chemickym slozenim miize vést ke zranéni, smrti nebo (jmé na
majetku. Pied nabitim takovéto baterie se nejdfive obratte na jejiho vyrobce. Zdravotnické prostredky Vyrobek nepouZivejte k nabijeni kardiostimulatorti ani jinych



zdravotnickych prostredkd. Virobek miize vyzarovat elektromagneticka pole. Viyrobek mize obsahovat magnetické soucésti, které mohou mit nezadouci vliv na ¢innost
kardiostimulatori, defribilator a jinych zdravotnickych prostiedku. Tato elektromagnetickd pole mit rusivé tcinky na funkci kardiostimulatord a jinych zdravotnickych
prostiedk(. Pokud pouzivéte jakykoliv zdravotnicky prostiedek, pak se pred praci s nabijeckou poradte se svym lékafem. Pokud méte podezient, Ze tento vjrobek mé
rusivy viiv na zdravotnicky prostredek, vyrobek okamzité prestante pouzivat a poradte se se svym Iékarem. Zdravotni problémy Pokud trpite jakymikoliv zdravotnimi
problémy, naphklad zéchvatybomdh'vénl’m, slabozrakosti nebo bolestmi hlavy, které by podie va$eho nazoru mohly byt ovlivnény timto vyrobkem, pred jeho pouZitim
se poradte se svym Iékarem. Cisténi. Pfed kazdou drzbou nebo Cisténim vypnéte zarizeni. Pokud je vyrobek v kontaktu s kapalinou nebo jinym typem kontaminantu,
ihned jej oCistéte a ususte. Pouzivejte mékkou latku, kterd nepoust vidkna (mikroviakna). Zabrarite vniknuti vihkosti do otvorti. Prostiedi s rizikem vybuchu.
Vimejte si vSech varovani a pokynu. NepouZivejte vyrobek v zadném prostiedi s potencidiné vybusnou atmosférou, véetné oblasti s palivem nebo oblasti, ktere
obsamm chem\kahe nebo ¢éstice, Jako jsou zra, prach nebo prach z riiznych kovi. Aktivity s vaznym diisledkem. Tento vjrobek neni uréen pro pouziti tam, kde
selhani vyrobku maze vést k poranem smrti nebo vaznému poskozeni Zivotniho prostiedi. Rusivy vliv radiovych vin. Vijrobek je navrzen, zkousen a vyroben tak,
aby vyhovoval predpistim upravujicim emise vysokofrekvencmch kmitoctd. Takové emise z vyrobku mohou negativné ovlivnit provoz jinych elektronickych zarizeni a
zpusob\t jejich poruchu. Cislo modelu: Genius 2D. Toto zafizeni vyhovuje ¢ésti 15 pravidel FCC. Provoz podiéhd nésledujicim dvéma podminkam: (1) toto zafizeni
nesmi zptisobovat Skodlivé ruseni a (2) toto zafizeni musi byt schopno akceptovat jakékoli prijata ruseni, vcetné ruseni, ktera mohou zpusob\t nezadouci provoz.
POZNAMKA: Toto zafizeni bylo testovano a bylo Zjisténo, Ze podle Casti 15 pravidel FCC spliuje limity pro digitaini zafizeni tfidy A. Tyto limity jsou navrZeny tak, aby
poskytovaly pnmerenou ochranu proti $kodlivému rusent pfi provozu zafizeni v komercnlm prostredi. Toto zafizeni generuje, pouZivé a mtize vyzarovat vysokofrekvencm
energii a pokud neni instalovano a pouZivano v souladu s navodem k pouZiti, miize zptisobit Skodlivé ruseni radiové komunikace. Provoz tohoto zafizeni v obytné zoné
pravdépodobné zpdisobi $kodlivé rusent, v takovém pripadé bude uZivatel muset opravit ruseni na viastni néklady.



Jak zafizeni pouzivat

Rezimy nabijeni
Nabijecka Genius 2D ma dva (2) automatické rezimy. Nabijeni zacne v okamziku propojeni baterie a zdroje napéti. Nabijecku nepouZivejte, dokud si neovérite, Ze
nabijecka Genius 2D je kompatibilni s typem a napétim vasi baterie. Nésleduje strucny popis:

Rezim Vysvétleni

Nabijecka je pripojena k sitovému zdroji, ale nedetekuje Zadnou baterii, a tudiz ani nenabiji. V této fazi je aktivni reZim dspory energie, pfi
Pohotovostni kterém dochdzi pouze k mikroskopickému odbéru elektrického proudu ze sité.

Bez

Pro nabijeni 12voltovych baterii s mokrymi ¢lanky, gelovymi ¢lanky, clanky se zvySenym zaplavenim, bezddrZbovymi Clénky, kalciovymi Clanky
12V NORM a AGM ¢lénky se sklenénym mikrovidknem.
14,5V 12000 mA | Baterie s imalni itou 40 Ah | Udrzba baterii s li

Montaz ve vozidle

Nabfjecku umistéte do blizkosti baterie, pricem? je nutné zajistit, aby nabijecka i kabely byly na bezpeném misté a chranény pred jakymikoliv pohyblivymi
soucastmi (napr:. lopatkami ventilatoru, femeny a femenicemi). Dodany montazni drzak upevnéte dvéma samoreznymi Srouby k podvozku vozidla. Doporucujeme
nejdfive prilozit drzak a vyznacit polohu otvord a nasledné vyvrtat dvé malé vodici diry. Po upevnéni drzéku do néj viozte nabijecku Genius 2D a zajistéte ji
suchym zipem.

Pripojeni k baterii

Zastreku nabijecky nepfipojujte do sitové zasuvky, dokud neprovedete véechna ostatni zapojeni. Zjistéte spravnou polaritu vjvod baterie. Neprovédéjte zadné
propojeni na karburétor, palivova potrubi nebo dily z tenkého plechu. Nize uvedené pokyny plati pro systémy se zapornym uzemnénim (nejcastéjsi). Pokud vase
vozidlo pouziva systém s kladnym uzemnénim, postupujte v opacném sledu nize uvedenych krok(.

1.) Pfipojte kladny (Gerveny) pripojovaci konektor s okem na kladny (POS,P+) vyvod baterie.

2.) Pipojte zaporny (€erny) pripojovaci konektor s okem na zaporny (NEG,N,-) vyvod baterie.

3.) Pfipojte sitovou zastrcku nabijecky baterif do vhodné sitové zasuvky.



Zahajeni nabijeni

1.) Ovéite napéti a chemické sloZen baterie.

2.) Zkontrolujte spravné zapojeni pripojovacich konektorti s okem a zapojeni sifové zastrcky do sifové zasuvky.
3.) Vechny LED kontrolky krétce zablikaji a nabijecka zacne nabijet bez nutnosti dal$iho zasahu obsluhy.

4.) Nyni méiZete nabijecku nechat trvale pripojenou k baterii a zajistit tak udrZovaci nabijeni.

Popis LED kontrolek nabijeni.

Nabijecka ma jednu (1) LED kontrolku nabijent. Tato LED kontrolka udéva stav nabiti (SOC) pfipojené baterie / pfipojenyich bateril. Viz popis nize:

LED kontrolka Vyznam

Blikajici ¢ervend LED kontrolka KdyZ je baterie nabita na méné nez 75 % své maximalni kapacity, ¢ervena LED kontrolka nabijeni bude pomalu blikat.

Trvale svitici zelend LED kontrolka | Kdy? je baterie nabita na 100 % své kapacity, bude trvale svitit zelen& LED kontrolka.
emitod . Kdy?Z je baterie nabita v rozmezi 75 % az 100 % své maximaini kapacity, a také béhem udrZovaciho nabijeni, bude pomalu

Blikajici zelend LED kontrolka blikat zelena LED kontrolka. Po piném nabiti baterie je v pravidelnych intervalech aktivovan rezim udrzovaciho nabijeni.




Vysvétleni pokrocilé diagnostiky
LED kontrolky signalizujici chybu, prehféti a pohotovostni rezim udavajf stavy, které jsou popsény v tabulce nize:

Chyba Pricina/feSeni
LED kontrolka chyby ggtr;lfgvn; polarita. Zmérite polaritu pripojeni na baterii. Nebo mé baterie natolik nizké napéti, Ze jej nabijecka nedokaze
LED kontrolka prehrati Teplota nabijecky je mimo bezpecny provozni rozsah a nabijecka nenabiji. Nabijecku nechte vychladnout.

Jedno stfidavé bliknuti — chyba a
prepnuti do pohotovostniho rezimu

Baterie neudrzi nabitou energii. Baterii nechte zkontrolovat kvalifikovanym odbornikem.

Dvoji stfidavé bliknuti — chyba a
prepnuti do pohotovostniho rezimu

Mozny zkrat baterie. Baterii nechte zkontrolovat kvalifikovanym odbornikem.

Troji stridavé bliknuti — chyba a
prepnuti do pohotovostniho rezimu

Napéti baterie je prili§ nizké pro zvoleny rezim nabijeni. Zkontrolujte baterii.

Doby nabijeni Priblizna doba do nabiti v
Odhadovana doba pro nabiti baterie je zobrazena nize. Mezi faktory, které zasadnim zplisobem Kapacita baterie hodinéch
ovliviiuji dobu nabijent, patff kapacita baterie (Ah) a hloubka jejiho vybiti oznacovana jako ,DOD". Ah (ampérhodina) 12v
Doba nabijeni vychdzi z priimérné hloubky vybiti baterie do okamziku jejiho piného nabiti a ma pouze 3 >
informativni charakter. Skute¢na hodnota se miize lisit v zavislosti na stavu baterie. Doba pro nabiti
normalné vybité baterie vychézi z 50% DOD. 12 3
24 6
40 10




Technické specifikace

Vstupni stiidavé napéti: 100-240 VAC, 50-60Hz Teplota prostiedi: -20 °C az +60 °C

Uginnost: priblizné 87 % Typ baterii: 12V

Vykon: Max. 28 W Chemicke sloZeni baterii: mokré, gelové, MF, CA, EFB, AGM, kalciové
Nabijeci napéti: riizné Kapacita baterii: 40 Ah max., Ize pouZit k Udrzbé baterif libovolné kapacity
Nabijeci proud: 2000 mA (12V) Stupeii kryti: P65

Detekce nizkého napéti: 1V Chlazeni: Prirozend konvekce

0dhér zpétného proudu: < 0,5 mA Rozméry (D x § x V): 153 x 70 x 46 cm

Hmotnost: 0,23 kg

mezena zaruka spolec¢nosti NOCO na tfi (3) roky.

DULEZITE: PQUZIVANIM_TOHOTO VYROBKU SOUHLASITE S PODMINKAMI TRILETE (3) OMEZENE ZARUKY SPOLECNOSTI NOCO (DALE JEN ,ZARUKA®), JAK JE
UVEDENO NIZE. NEPOUZIVEJTE VYROBEK, DOKUD SE NESEZNAMITE S PODMINKAMI ZARUKY. POKUD S PODMINKAMI ZARUKY NESOUHLASITE, VYROBEK
NEPOUZIVEJTE A VRATTE JEJ

TATO ZARUKA VAM DAVA KONKRETNI ZAKONNA PRAVA A MUZETE MIT DALS] PRAVA, KTERA SE LIST V ZAVISLOSTI NA STATU, ZEMI NEBO PRQVINCJI. KROME
PRIPADU POVOLENYCH ZAKONEM SPOLECNOST NOCO NEVYLUCUJE, NEOMEZUJE ANI NEPOZASTAVUJE JINA PRAVA, KTERA MUZETE MIT, VCETNE TECH,
KTERA MOHOU VYPLYVAT Z NEDODRZENI KUPN SMLOUVY. PRO UPLNE POCHOPENI VASICH PRAV BYSTE SE MELI SEZNAMIT SE ZAKONY VASEHO STATU, ZEME
NEBO PROVINCIE.

\ ROZSAHU POVOLENEM ZAKONEM JSQU TATO ZARUKA A UVEDENE OPRAVNE PROSTREDKY VYHRADNI A NAHRAZUJI VSECHNY OSTATNI ZARUKY, OPRAVNE
PROSTREDKY A PODMINKY, AT UZ USTNI, PISEMNE, ZAKONNE, VYSLOVNE NEBO PREDPOKLADANE. SPOLECNOST NOCO SE Y ROZSAHU POVOLENEM ZAKONEM
ZRIKA VSECH ZAKONNYCH A PREDPOKLADANYCH ZARUK, MIMO JINE VCETNE ZARUK PRQDEJNOSTI A VHODNOSTI PRO URCITY UCEL A ZARUK PROTI
SKRYTYM NEBO LATENTNIM VADAM, POKUD TAKQVE ZARUKY NELZE ODMITNOUT, SPOLECNOST NOCO OMEZUJE DOBU TRVANI A PROSTREDKY NAPRAVY
TECHTO ZARUK NA DOBU TRVANI TETO VYSLOVNE ZARUKY A PODLE VOLBY SPOLECNOSTI NOCO NA OPRAVU NEBO VWMENU NIZE POPSANYCH VYROBKU.
NEgTERE SgATV ZEV\(/)\E A PROVINCIE NEUMOZNUJ OMEZENT DOBY TRVANT PREDPOKLADANE ZARUKY NEBO PODMINKY, TAKZE WSE POPSANE OMEZENI SE NA
VAS NEMUSI VZTAHOVAT.

Spolecnost NOCO poskytuje zéruku na vyrobky znacky NOCO obsaZené v griginélnim baleni (,vyrobek NOCO*) na vady materidlu a zpracovéni pfi béZzném
pouzivani v souladu se zverejnénymi pokyny spoleénosti NOCO po dobu TR (3) LET od data piivodniho maloobchodniho nakupu nebo data dodéni koncovému




uzivateli (,zarucni doba“). Zvefejnéné pokyny spolecnosti NOCO zahriji mimo jiné informace obsazene, v této zruce, technické specifikace a uzivatelské prirucky.
V NEKTERYCH STATECH, ZEMICH NEBO PROVINCIICH MOHOU MISTNI ZAKONV STANOVIT DELS! ZARUCNI LHUTY. Vihody omezené zaruky jsou proto urceny
k dopInéni, nikoli k nahrazeni prav poskytovanych zakony na ochranu spotfebitele.

ODPOVEDNOST SPOLECNOSTI NOCO JE OMEZENA NA VYMENU NEBO OPRAVU. SPOLECNOST NOCO NEODPOVIDA ZA ZADNE ZVLASTNI, NAHODNE, NASLEDNE
NEBO EXEMPLARNI SKODY, VZNIKLE V DUSLEDKU PORUSENI ZARUKY NEBO PODMINEK NEBO NA ZAKLADE JAKEKOLI JINE PRAVNI TEORIE, MIMO JINE VCETNE
USLEHO ZISKU, USLEHO PRIJMU, USLEHO PODNIKANI, SKODY NA MAJETKU, UJMY NA ZDRAVI NEBO JAKEKOLI NEPRIME NEBO NASLEDNE ZTRATY NEBO

Tato zaruka je nepienosnd a nevztahuje se na bainé a dopravné pfi vréceni. Tato zaruka se nevztahuje: (a) na poskozeni zplisobené nehodou, zneuzitim,
nespravnym pouzitim, poZarem, kontaktem s kapalinou nebo jinou vnéjsi pficinou, (b) nespravnou manipulaci, nespravnou instalaci, Uipravami, demontazi nebo
pokusem o neautorizovanou opravu, (c) kosmetickym poSkozenim — jako jsou proméckliny nebo Skrabance — které neovliviiuji funkcnost vyrobku, (d) poSkozeni
zplisobené pouzivanim vyrobku mimo ramec zvefejnénych pokyndi spolecnosti NOCO, (€) vady zplisobené béznym opotrebenim nebo jinak zplisobené béznym
starnutim vyrobku, nebo (f) pokud bylo z vyrobku odstranéno nebo bylo znehodnoceno sériové Cislo.

Pokud béhem zaruéni doby uplatnite reklamaci, spole¢nost NOCO podle svého uvazent: () opravi vyrobek, ktery byl otestovan a vyhovél nasim funkénim
pozadavk(im, (b) vymeéni vyrobek za néhradni vyrobek stejného modelu (nebo s vasim souhlasem za vyrobek, ktery ma stejné nebo v podstaté podobné viastnosti
jako plvodni wyrobek — napf. jiny model se stejnymi funkcemi), ktery je novy nebo podobny novému a byl otestovan a vyhovél nasim funkénim pozadavk(im,
nebo (c) vyméni vyrobek za vraceni kupni ceny. Ke zpracovani narok(i z omezené zaruky vyZadujeme urcité informace, véetné dokladu o koupi. Cheete-li uplatnit
reklamaci v rémci omezené zaruky, obratte se na podporu spolecnosti NOCO na adrese:

(Web) https://no.co/support (UK) +44204520 7738 (AU) +61 24062 0068
(E-mail) support@no.co
(US/CA/MX) +1.800.456.6626 (EU) +3120 214 0047 (JP) +81368933017
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NEBEZPECENSTVO Pouzivatelska prirucka a zaruéné informacie

PRED POUZITIM TOHTO VYROBKU SI PRECITAJTE VSETKY BEZPECNOSTNE INFORMACIE A
POROZUMEJTE IM. Nedodrzanie tychto bezpecnostnych pokynov moze mat za nasledok
ZASAH ELEKTRICKYMM PRUDOM, VYBUCH a POZIAR, ktoré mozu vyiistit do VAZNEHO
ZRANENIA, SMRTI alebo SKODY NA MAJETKU.

Zasah elektrickym pradom. Vrobok je elektrické zariadenie, ktoré moze sposobit zasah elektrickym
pridom a spdsobit vézne zranenie. Neodrezavajte elektrické kdble. Neponarajte zariadenie do vody ani
ho nezamokrite.

Vybuch. Nesledované, nekompatibilné alebo poskodené batérie mézu pri pouzivani s vyrobkom
vybuchndt. Pocas pouzivania vyrobku ho nenechavajte bez dozoru. Nesnazte sa o strmy Start poskodenej
alebo zamrznutej batérie. Vyrobok pouZivajte vyluéne s batériami s odporicanym napétim. Vyrobok
pouzivaju v dobre vetranych oblastiach.

Poziar. \yrobok je elekirické zariadenia, ktoré vydava teplo a dokaze spdsobit popaleniny. Viyrobok
nezakryvajte. Pri pouzivani vyrobku nefajcite a nepouzivajte zdroj elektrickych iskier alebo ohria. Viyrobok
uchovavajte mimo dosahu horfavych materidlov.

Zranenie oéi. Pri pouzivani vyrobku noste chranice oci. Batérie mozu vybuchnt, pricom méze djst k
vyleteniu tlomkov. Elektrolyt méZe sposobit podrézdenie ocf a pokozky. V pripade zasiahnutia oci alebo
pokozky opldchnite zasiahnutd oblast te€tcou Eistou vodou a okamZite kontaktujte centrum pre otravy.

Vybusné plyny. Praca v blizkosti olova je nebezpecnd. Batérie vytvarajli pocas beznej prevadzky vybusné
plyny. Aby ste zniZili riziko vybuchu batérie, dodrZiavajte vSetky bezpecnostné pokyny, pokyny stanovené
vyrobcom batérie a vyrobcom kazdého zariadenia, ktoré sa ma pouzivat v blizkosti batérie. Skontrolujte
upozorfiujtice znacky na tychto vyrobkoch a na motore.

Slovencina

Pre dalSie informacie a
podporu navstivte:

WWW.Nno.co/support




Dolezité bezpeénostné vystrahy

Informacie o nabijacéke Genius 2D. Nabijacka Genius 2D je navrhnuty na nabijanie typov 12 V olovenych batérii vrdtane mokrych batérii, gélovych batérif,
batérit MF (bezddrzbové), CA (vapnikovych) batérif, batérif EFB (optimalizované mokré batérie) a batérii AGM (batérie s absorpcnym sklenenym viaknom). Je vhodna
na nabijanie kapacit batéril az do 40 Amp hodin a Udrzbu batéri vSetkych velkosti. Zaciname. Nez zacnete nabijacku pouZivat, dokladne si precitajte Specifické
upozornenia vyrobcu prislusnej batérie a odporticané rychlosti nabfjania batérie. Skor nez zacnete s nabijanim, nezabudnite identifikovat napétie a chemicke zlozenie
batérie podla manudlu vyrobcu. Umiestnenie a montaz. Nabijacka Genius 2D je navrhnuta tak, aby zostala pripojend priamo k batérii. Nedovolte, aby sa do
styku s produktom dostala kyselina z batérie. Produkt nepouZivajte v uzatvorenych oblastiach ani oblastiach s obmedzenou ventildciou. Nikdy nemontuje priamo na
batériu. Nepokladajte batériu navrch produktu. Nabijacku namontujte blizko k batérii a ubezpecte sa, Ze kable aj nabfjacka st zabezpetené a mimo akychkolvek
pohyblivych Casti (napr. lopatky ventilatorov, pohonné pésy a remenice). Nedovolte, aby doslo k privrznutiu kablov, ich prerezaniu ani poskodeniu kapotou, pripadne
inymi pohybujtcimi sa Castami, pretoZe to mdze spdsobit skrat, ktory moze mat za nésledok poskodenie majetku, zranenie a/alebo smrt. Osobné preventivne
opatrenia. \/jrobok pouzivajte len v stilade s urcenim. V dosahu vasho hlasu alebo vo vasej blizkosti by mala byt nejaka osoba, ktora by vam v pripade ntidze prisla
na pomoc. V blizkosti majte pripravent Cistt vodu a mydio pre pripad znegistenia elektrolytom. Pri préci v blizkosti batérie noste kompletnd ochranu oci a ochranny
odev. Po manipuldcii s batériami a stvisiacim materilom si vzdy umyte ruky. Pri préci s batériami nemanipulujte s kovovymi predmetmi, ako st nastroje, hodinky
¢i Sperky, ani ich nemajte na sebe. Ak do batérie spadne kov, moZe dojst k iskreniu alebo ku skratu, ¢o moZe mat za nésledok zasah elektrickym pridom, poZiar,
vybuch, ktoré mozu vyustit do zranenia, smrti alebo Skody na majetku. Neplnoleté osoby. Ak ,Kupujlci“ planuje, Ze vyrobok budl pouZivat neplnoleté osoby,
Kkupujtici dospely stihlasi, Ze pred pouZitim poskytne kazdej neplnoletej osobe podrobné pokyny a vystrahy. NedodrZanie tejto poziadavky je vylucnou zodpovednostou
,Kupuijticeho', ktory sthlasf s tym, Ze odskodni spolocnost NOCO za kazdé pouZitie v rozpore s urcenim alebo zneuzitie neplnoletymi osobami. Nebezpe&enstvo
prehltnutia. Prislusenstvo mdze pre deti predstavovat nebezpecenstvo prehltnutia. Nenechévajte deti bez dozoru so Ziadnym vyrobkom ani prisludenstvom. Vyrobok
nie je hratka. Manipulacia. S vyrobkom manipulujte opatrne. \yrobok sa pri naraze méze poskodit. NepouZivajte poskodeny vyrobok vrétane (nielen) vyrobku, ktory
mé prasknuty kryt alebo poskodené kable. Nepouzivajte vyrobok s poSkodenym napéjacim kablom. Vihkost a kvapaliny méZu vyrobok poskodit. Nemanipulujte s
vyrobkom ani elektrickymi dielmi v blizkosti kvapalin. Viyrobok skladujte a pouZivajte na suchych miestach. Ak sa vyrobok zamokri, nepouzivajte ho. Ak sa uz vyrobok
pouziva a dojde k jeho zamokreniu, odpojte ho od batérie a okamzite ho prestaiite pouZivat. Neodpajajte vyrobok tahanim za kéble. Modifikacie. Nesnazte sa
upravit, modifikovat ani opravovat akukolvek sticast vyrobku. Pri demontazi vyrobku mdze ddjst k zraneniu, smrti alebo $kode na majetku. Ak sa vyrobok poskodi,
zlyhd alebo pride do kontaktu s akoukolvek kvapalinou, prestarite ho pouzivat a kontaktujte spolocnost NOCO. Akdkolvek modifikdcia vyrobku spdsobu stratu zaruky.
Prislusenstvo. Tento vyrobok je schvéleny na pouzivanie vylucne s prislusenstvom NOCO. Spolocnost NOCO nie je zodpovedné za bezpecnost pouzivatela ani jeho
Skody, ak pouziva iné prisluenstvo ako schvélené spolocnostou NOCO. Prevadzkova teplota. Tento produkt je navrhnuty na fungovanie v teplotdch prostredia od
—20° do +60°C. Nabijatku nepouZivajte mimo uvedenych teplotnych rozsahov. Nenabijajte zamrznutti batériu. Ak sa batéria nadmerne zahreje, okamzite zastavte jej
pouzivanie. Skladovanie. NepouZivajte ani neskladujte produkt v oblastiach s vysokou koncentraciou prachu alebo vzdusnych castic. Produkt skladujte na plochom
a bezpecnom povrchu, kde nehrozi riziko padu. Produkt skladujte na suchom mieste. Teplota skladovacieho miesta sa musi pohybovat v rozsahu od —20° do 100°C
(priemernd teplota pod kapotou). Kompatibilita. Produkt je kompatibilny iba s 12-voltovymi olovenymi batériami. Nesnazte sa produkt pouZit so Ziadnym inym
typom batérie. Nabijanie batérii s inym chemickym zloZenim méze sposobit zranenie, smrt alebo poskodenie majetku. Skor nez zaCnete batériu nabijat, kontaktujte
jej vyrobcu. Zdravotnicke zariadenia. Nenabijajte kardiostimulatory ani iné zdravotnicke zariadenia. Produkt moZe vyZarovat elektromagnetické polia. Produkt



obsahuje magnetické komponenty, ktoré mézu zasahovat do ¢innosti kardiostimulatorov, defibrildtorov a inych zdravotnickych zariadeni. Ak pouZivate akékolvek
zdravotnicke zariadenie vratane kardiostimulatora, pred pouzitim nabijacky sa poradte s lekdrom. Ak sa domnievate, Ze produkt ovplyviiuje ¢innost zdravotnickeho
zariadenia, okamZite ho prestaiite pouZivat a poradte sa s lekdrom. Ochorenia. Ak mate akékolvek ochorenie, o ktorom sa domnievate, Ze by mohlo byt produktom
ovplyvnené, vrtane okrem iného zachvatov, vypadkov pamte, problémov so zrakom alebo bolesti hlavy, pred pouzitim produktu sa poradte s lekarom. Cistenie.
Pred vykondvanim drzby alebo Cistenim ){y’rol;ok vypnite. Viyrobok vyCistite a osuste okam?Zite po tom, ako pride do kontaktu s kvapalinou alebo fubovolnymi typom
a pokyny. NepouZivajte vyrobok v oblasti s potencidlne vybusnou atmosférou vratane Cerpacich oblasti alebo oblasti, ktoré obsahuji chemikélie alebo Castice ako
zrmkovy, prachovy alebo kovovy préSok. Ginnosti s rozsiahlymi nasledkami. Tento vyrobok nie je uréeny na pouzivanie tam, kde by porucha vyrobku mohla
viest k zraneniu, smrti alebo vaznemu poSkodeniu Zivotného prostredia. Radiofrekvenéné rusenie. \yrobok je navrhnuty, testovany a vyrobeny tak, aby spifal
poziadavky predpisov upravuiticich radiofrekvencné emisie. Takéto emisie z vjrobku moZu negativne ovplyvnit prevadzku inych elekironickych zariadeni a sposobit
ich poruchu. Cislo modelu: Genius 2D. Toto zariadenie spiiia poziadavky casti 15 smernic FCC. Pre prevadzku platia nasledujtice dve podmienky: (1) tento pristroj
nesmie sposobovat Skodlivé interferencie a (2) tento pristroj musi akceptovat v3etky prijaté interferencie vratane interferenci, ktoré mozu spdsobit neziaducu €innost.
POZNAMKA: Toto zariadenie bolo otestované a bolo konStatované, Ze vyhovuje obmedzeniam pre digitdine zariadenia triedy A, v stlade s ¢astou 15 smemic FCC.
Tieto limity st navrhnuté tak, aby poskytovali rozumnd ochranu proti rusivému vplyvu pri pouZivani zariadenia v komerénom prostredi. Tento vyrobok generuje, pouziva
amdZe vyzarovat energiu s radiovou frekvenciou, a ak nie je inStalovany a pouzivany v sulade s ndvodom na pouzivanie, méZe spdsobit ruSenie radiovej komunikacie.
Pouzivanie tohto zariadenia v obyvanej oblasti mdZe sposobit Skodlivé rusenie a v takom pripade sa od pouzivatela bude vyZadovat, aby rusenie skorigoval na
vlastné naklady.



Navod na pouzivanie

Rezimy nabijania.
Nabijacka Genius 2D ma dva (2) automatické rezimy a zaéne nabijat, ked bude pripojend batéria aj napajame Nabijaéku nepouZivajte, kym si neoverite, Ze
nabfjacka Genius 2D je kompatibilna s vasim typom a napétim batérie. NizSie uvédzame strucny popis:

Rezim Vysvetlenie

Pohotovostny Nabijacka je pripojend k striedavému napatiu, no nie je zachytend Ziadna batéria a nabijacka tak nenabija. Pocas tohto rezimu sa aktivuje
resim y Uispora energie, pricom sa z elektrickej zastrcky ¢erpa iba miniméline mnoZstvo energie.

Ziadna energia

Pre nabijanie 12-voltovych mokrych batérii, gélovych batérii, optimalizovanych mokrych batérif (EFB), beztidrzbovych batérii, batérii CA
12V NORM (vapnikovych) a batérii AGM.

14,5 V12 000 mA | Batérie az do 40 Ah | Udrzba vietkych velkosti

Montaz pod kapotou.

Nabfjacku namontuite v blizkosti batérie a zabezpecte, aby boli kable aj nabijacka zabezpecené pred akymikolvek pohyblivymi dielmi (napr. lopatky ventilatora,
pohonné pésy a remenice). Upevnite poskytnutt montaznu konzolu ku karoseérii vozidla pomocou dvoch samoreznych skrutiek. Na dosiahnutie najlepsich

moznych vysledkov si pomocou konzoly oznacte poziciu a predvrtajte dve malé pilotné dierky. Ked bude konzola upevnend, pomocou popruhu prichytte na miesto
nabijacku Genius 2D.

Pripojenie k batérii.

Kym nebudu vykonané vsetky ostatné pripojenia, nepripjajte zasuvku striedavého napdjania. Identifikujte spravnu polaritu svoriek batérie na batérii. Ni¢ nespéjajte

s karburatorom, palivovym vedenim ani tenkymi plechovymi dielmi. Pokyny uvedené nizsie st urcené pre systém zaporného uzemnenia (najbeznejSie). Ak pouziva
vase vozidlo systém kladného uzemnenia (velmi nezvycajné), postupuite podia pokynov v opaénom poradi.

1.) Pripojte kladny (Gerveny) konektor svorky ku kladnej (POS, P, +) svorke batérie.
2.) Pripojte zaporny (Cierny) konektor svorky k zdpornej (NEG, N, —) svorke batérie.
3.) Pripojte zéstrcku na napdjanie nabijacky striedavym pridom do vhodnej elektrickej zasuvky.



Zacnite nabijanie.

1.) Skontrolujte napétie a chemické zloZenie batérie.

2.) Skontrolujte, ¢i ste zapojli svorky konektorov batérie sprévne a zastréka napdjania striedavym pridom je zapojend do elektrickej zasuvky.
3.) V8etky diddy LED nachvilu zablikajui a nésledne zacne nabijacka nabijat bez zasahu pouZivatela.

4.) Nabijacku je teraz mozné ponechat neustéle pripojeni k batérii, aby sa zabezpecilo tdrzbové nabijanie.

Vysvetlenie indikatorov LED nabijania.
Nabijacka md jeden (1) indikator LED nabijania. Tento indikétor LED nabijania oznacuje stav nabitia pripojenej batérie. Viysvetlenie uvédzame nizsie:

LED Vysvetlenie

Blikajlica cervend dioda LED Cervend dioda LED nabijania bude pomaly blikat (bude zapnuta a vypnuté), ked je batéria nabitd na menej ako 75 %

Slvisle svietiaca zelena didda LED | Ked je batéria nabita na 100 %, diéda LED bude nepretrzite svietit nazeleno.

Zelend diéda LED nabijania bude pomaly blikat (bude zapnuté a vypnutd), ked je batéria nabitd v rozsahu od 75 % do
Blikajlica zelend dioda LED 100 % a pocas nabijania na optimalizdciu batérie. Je bezné, Ze optimalizacné nabijanie prebieha pravidelne po tom, ako je
batéria pine nabita.




Vysvetlenie pokrocilych diagnostik.
Indikétory LED pre chybu, prehriatie a pohotovostny rezim budu oznacovat chyby vysvetlené v tabulke nizsie:

Chyba Dévod/RieSenie

i Obratend polarita. Obrétte pripojenie batérie. Pripadne to moZe tieZ znamenat, Ze napétie batérie je prilis nizke na to, aby
Indikétor LED chyby ho nabfjacka zachytila.
Indikétor LED prehriatia Nabijacka sa nachddza mimo bezpecnej prevadzkovej teploty a nenabija. Ponechajte nabijatke ¢as na schiadenie.

Jedno striedavé bliknutie
— indikator chyby a
pohotovostného rezimu

Batéria nedokdZe udrzat nabitie. Nechajte batériu skontrolovat odbornikom.

Dve striedajlice sa
bliknutia — indikétor chyby
a pohotovostného rezimu

Mozné skratovanie batérie. Nechajte batériu skontrolovat odbornikom.

Tri striedajlice sa bliknutia
— indikator chyby a
pohotovostného rezimu

Napétie batérie je pre vybrany rezim nabijania prilis vysoké. Skontrolujte batériu.

Casy nabijania. Priblizny Gas do nabitia v
Odhadovany cas potrebny na nabitie batérie je uvedeny nizsie. Velkost batérie (Ah) a jej miera vybitia Velkost batérie. hodinach
(DOD) znacne ovplyviiujui €as nabijania. Cas nabijania sa zaklada na priemernej miere vybitia, z Ah (ampér-hodiny)
ktorej sa prechédza do stavu piného nabitia batérie, a je len orientacny. Skutocné Udaje sa mozu lisit 3 >
v zavislosti od stavu batérie. Cas na nabitie beZne vybitej batérie je zalozeny na 50 % DOD. 5 3
24 6
40 10




|

Technické parametre
Vstupné striedavé napatie: 100 — 240 VAC, 5060 Hz  Okolita teplota: —20°C az +60°C

Uginnost: Priblizne 87 % Typ batérii: 12V

Napajanie: Max 28 W Chemické zloZenie batérii: Mokrd, gélova, MF, CA, EFB, AGM, vapnikova
Napatie pri nabijani: Rozne Kapacita batérie: A7 do 40 Ah, udrZiava vsetky velkosti batérie

Prad pri nabijani: 2000 mA (12V) Ochranny kryt: P65

Zachytenie nizkeho napatia: 1V Chladenie: Prirodzené prudenie

Spitny odber pridu: < 0,5 mA Rozmery (D x $ xV): 12,7 x5,8 x 3,8 cm (5 x 2,3 x 1,5 palca)

Hmotnost: 225 gramov (0,5 libry)

bmedzena zaruka spoloénosti NOCO na tri (3) roky.

DOLEZITE: POUZJVANIM TOHTO VYROBKU SUHLASITE S PODMIENKAMI TROJROCNEJ (3) OBMEDZENEJ ZARUKY SPOLOCNOSTI NOCO (DALEJ LEN ,ZARUKA'),
AKO JE UVEDENE NIZSIE. NEPOUZIVAJTE VROBOK, KYM SI NEPRECITATE PODMIENKY ZARUKY. AK S PODMIENKAMI ZARUKY NESUHLASITE YROBOK
NEPOUZIVAJTE A VRATTE HO. E3

TATO ZARUKA VAM POSKYTUJE SPECIFICKE ZAKONNE PRAVA A MOZETE MAT DALSIE PRAVA, KTORE SA LISIA V ZAVISLOSTI OD STATU, KRAJINY ALEBO,
REGIONU. OKREM PRIPADOY PQVOLENYGH ZAKONOM SPOLOCNOST NOCO NEVYLUCUJE, NEOBMEDZUJE ANI NEPOZASTAVUJE INE PRAVA, KTORE MOZETE
MAT, VRATANE TYCH, KTORE MOZU VYPLYVAT Z NEDODRZANIA KUPNEJ ZMLUVY. NA UPLNE POCHOPENIE SVOUJICH PRAV BY STE SI MALI PRECITAT ZAKONY
SVOJHO STATU, KRAJINY ALEBO REGIONU.

V ROZSAHU POVOLENOM ZAKONQM SU TATQ ZARUKA A UVEDENE OPRAVNE PROSTRIEDKY VWLUCNE A NAHRADZAJU VSETKY OSTATNE ZARUKY, OPRAVNE
PROSTRIEDKY A PODMIENKY, CI UZ USTNE, PISOMNE, ZAKONNE, VYSLOVNE ALEBO PREDPOKLADANE. SPOLOCNOST NOCO SA ZRIEKA VSETKYCH ZAKONNYCH
A PREDPQKLADANYCH ZARUK VRATANE, BEZ OBMEDZENIA, ZARUK PREDAJNOSTI A VHODNOSTI NA KONKRETNY UCEL A ZARUK PROTI SKRYTYM ALEBO
NEZJAVNYM CHYBAM V ROZSAHU POVOLENOM ZAKONOM. POKIAL SA TAKYCHTO ZARUK NEMOZNO ZRIECT, SPOLOGNOST NOCO OBMEDZUJE TRVANIE A
OPRAVNE PROSTRIEDKY TAKYCHTO ZARUK NA TRVANIE TEJTO VYSLOVNEJ ZARUKY A PODLA ROZHODNUTIA SPOLOCNOSTI NOCO OPRAVU ALEBO VYMENU
VYROBKOV OPISANYCH NIZSIE. NIEKTORE STATY, KRAJINY A REGIONY NEPQVOL UJU OBMEDZENIE DOBY TRVANIA PREDPOKLADANEJ ZARUKY ALEBO
PODMIENKY, TAKZE VYSSIE UVEDENE OBMEDZENIE SA NA VAS NEMUSI VZTAHOVAT.

Spoloénost NOCO poskytuje zruku na vyrobky znacky NOCO obsiahnuté v origindinom baleni (dalej len ,vyrobok NOCO*) na chyby materilu a spracovania pri
beznom pouZivani v stlade so zverejnenymi pokynmi spoloénosti NOCO pocas TROCH (3) ROKOV od détumu pévodného maloobchodného nakupu alebo datumu




dodania koncovym pouZivatefom (dalej len ,zarucna doba“). Medzi zverejnené pokyny spolocnosti NOCO patria okrem ingho informacie uvedené v tejto zéruke,
technické Spegifikécie a névody na pouzitie. V' NIEKTORYCH STATOCH, KRAJINACH ALEBO REGIONOCH MOZU VNUTROSTATNE PRAVNE PREDPISY STANOVIT
DLHSIE ZARUCNE DOBY. Vjhody tejto obmedzenej zéruky sti preto urcené na doplnenie, a nie na nahradenie prav, ktoré poskytujti zakony na ochranu spotrebitela.

ZODPOVEDNOST SPOLOCNOSTI NOCO JE OBMEDZENA NA VYMENU ALEBO OPRAVU, SPOLOCNOST NOCO NENESIE ZODPOVEDNOST ZA ZIADNE OSOBITNE,
NAHODNE, NASLEDNE ANI EXEMPLARNE SKODY VYPLYVAJUCE Z PORUSENIA ZARUKY ALEBO PODMIENOK ALEBO NA ZAKLADE AKEJKOLVEK INEJ PRAVNE
TEORIE, OKREM INEHO VRATANE USLEHO ZISKU, USLEHO PRIJMU, USLEHO OBCHODU, SKODY NA MAJETKU, ZRANENIA 0SOB ALEBO AKEJKOLVEK NEPRIAMEJ
ALEBO NASLEDNEJ STRATY ALEBO SKODY.

Tato zaruka je neprenosnd a nevztahuje sa na naklady na spatné balenie a prepravu. Tato zdruka sa nevztahuje: (a) na poskodenie sposobené nehodou, zneuzitim,
nespravnym pouzivanim, poZiarom, kontaktom s tekutinou alebo inou vonkajSou pricinou, (b) nespravnou manipuldciou, nesprévnou indtaldciou, tpravami,
demontdzou alebo pokusom o neautorizovand opravy, (c) kozmetické poSkodenie — ako su preliaciny alebo Skrabance — ktoré nemd vplyv na funkénost vyrobku,
(d) na poskodenie spdsobené prevadzkou vyrobku mimo zverejnenych pokynov spolocnosti NOCO, (e) na chyby spdsobené beznym opotrebovanim alebo inak
spdsobené beznym starnutim vyrobku, alebo (f) ak bolo z vyrobku odstranené alebo poskodené akékolvek sériove Cislo.

Ak pocas zarucnej doby uplatnite nérok, spoloénost NOCO podla viastného uvaZenia: (a) opravi vyrobok, ktory bol otestovany a vyhovel nasim funkénym
poziadavkam, (b) vymeni vyrobok za nahradny vyrobok rovnakého modelu (alebo s vasim stihlasom za vyrobok, ktory m rovnaké alebo v podstate podobné
vlastnosti ako povodny vyrobok — napr. iny model s rovnakymi funkciami), ktory je novy alebo podobny novému a bol otestovany a vyhovel nasim funkénym
poziadavkam, alebo (c) vyment vyrobok za vratenie kipnej ceny. Na spracovanie narokov na obmedzenu zaruku vyZadujeme urcité informacie vratane dokladu o
kupe. Ak cheete uplatnit narok v rdmci obmedzenej zaruky, obrétte sa na podporu spoloénosti NOCO na adrese:

(Webova stranka) https://no.co/support (UK) +44 2045207738 (AU) +61 24062 0068
(E-mail) support@no.co
(US/CA/MX) +1.800.456.6626 (EU) +3120214 0047 (JP) +81368933017
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PERICOL Ghid de utilizare si garantie

CITITI SI ASIGURATI- VA CA ATI INTELES TOATE INFORMATIILE REFERITOARE LA SIGURANTA
INAINTE DE A UTILIZA ACEST PRODUS. Nerespectarea acestor instructiuni de siguranta se n 4
poate solda cu ELECTROCUTARE, EXPLOZIE, INCENDIU, care pot provoca RANIRI GRAVE, Ro m a n a
DECES sau PAGUBE MATERIALE.

Electrocutare. Produsul este un dispozitiv electric care poate produce soc electric si cauza raniri grave.
Nu tdiati cablurile electrice. Nu cufundati in apa si nu expunei la umezeald

Explozie. Bateriile nesupravegheate, incompatibile sau deteriorate pot exploda dacé sunt utilizate cu
produsul. Nu lasati produsul nesupravegheat in timpul utilizérii. Nu incercati s& porniti fortat o baterie
defecta sau inghetatd. Folositi produsul doar cu baterii a caror tensiune este cea recomandata. Utilizati
produsul in spatii bine ventilate.

Incendiu. Produsul este un dispozitiv electric care emite caldurd si poate produce arsuri. Nu acoperiti
produsul. Nu fumati si nu folositi surse de scantei electrice sau foc atunci cand folositi produsul. Tineti
produsul la distanta de materialele combustibile.

Leziuni oculare. Protejati-va ochii cand folositi produsul. Bateriile pot sd explodeze, aruncand in aer
ramésite rezultate in urma exploziei. Acidul din baterie poate provoca iritarea ochilor si a pielii. In cazul
contaminarii ochilor sau a pielii, cldtiti zona afectata cu apa curatd si adresati-va imediat serviciului pentru
controlul substantelor otrdvitoare.

Gaze explozive. Lucrul in apropierea unei baterii plumb-acid este periculos. Bateriile produc gaze Pentru informatii suplimentare
explozive in timpul functiondrii normale. Pentru a reduce riscul ca bateria sd explodeze, urmati toate si asistenté accesati:
instructiunile de siguranta, precum si pe cele furnizate de producdtorul bateriei si de producatorul oricarui . kel d
echipament care urmeaza s fie folosit in apropierea bateriei. Parcurgeti si retineti toate mésurile de
precautie inscriptionate pe aceste produse si pe motor.

WWW.Nno.co/support




Despre Genius 2D. Genius 2D este proiectat pentru incarcarea tipurilor de baterii cu plumb de 12 Volti, incluzand bateriile Umede, Gel, (bateriile fara intretinere) CA
(Calcium), (bateriile cu incércare intensd) EFB si bateriile AGM (Absorbtion Glass Mat). Genius 2D este potrivit pentru incarcarea bateriilor cu capacitate de pand la 40
de Amperi-Ord si pentru mentinerea-intretinerea bateriilor de toate mrimile. Notiuni de baza. Inainte de a utiliza incarcétorul, cititi cu atentie precautiile specifice
ale fabricantului de baterii si rata recomandaté de fncércare a bateriei. Determinati tensiunea si tipul chimic al bateriei, consultand manualul de utilizare al bateriei
inainte de incdrcare. Locatie si montare. Genius 2D este proiectat sa rdména conectat direct la o baterie. Preveniti ca acidul bateriei sd intre in contact cu
incércatorul Genius 2D. Nu' utilizati produsul intr-o zond inchisd sau intr-o zond cu ventilatie limitata. Nu montati direct la baterie. Nu puneti o baterie deasupra
produsului. Puneti incércétorul in apropierea bateriei, asigurandu-va cé incércétorul si cablurile sunt bine protejate si departe de orice componente in miscare (de
exemplu paletele ventilatoarelor, curele, scripeti). Nu lasati firele sa fie ciupite, taiate sau deteriorate de capota masinii sau de alte parti in miscare, deoarece pot
provoca un scurtcircuit, ceea ce poate duce la deteriorarea proprietaii, ranire si / sau disparitie. Masuri personale de precautie. Utilizati produsul doar in
conformitate cu utilizarea preconizatd. Este necesara prezenta unei persoane suficient de aproape pentru a vd auzi si a veni in ajutorul dumneavoastra in caz de
urgentd. Pastrati in apropiere o rezerva de apa curata si sapun pentru cazul in care va contaminati cu acid din baterie. Utilizati ochelari de protectie si purtati
mbrdcaminte de protectie cand lucrati in apropierea unei baterii. Spalati-va intotdeauna pe maini dupd ce ati manipulat baterii sau materiale aferente acestora. Nu
manipulati si nu purtati obiecte din metal, inclusiv unelte, ceasuri sau bijuterii, atunci cand lucrati cu baterii. Un obiect metalic cézut pe baterie poate produce scantei
sau crea un scurt circuit care se poate solda cu electrocutare, incendiu sau explozie, producand ranire, deces sau pagube materiale. Minori. In cazul in care
,Cumpdrdtorul” intentioneaza ca produsul sé fie folosit de un minor, acesta se declard de acord sé furnizeze minorului, inainte de utilizare, instructiuni detaliate si
atentionari. Responsabilitatea pentru nerespectarea acestei conditii revine exclusiv ,Cumparatorului”, care se declara de acord sa despagubeascd NOCO pentru orice
utilizare neintentionatd sau gresitd a produsului de catre un minor. Pericol de asfixiere. Accesoriile pot prezenta pericol de asfixiere pentru copii. Nu I&sati copii
nesupravegheati in preajma produsului sau a accesoriilor acestuia. Acest produs nu este o jucérie. Manipulare. Manipulati cu grijé produsul. Produsul se poate
deteriora in urma unui impact. Nu folositi produse deteriorate, inclusiv dar fard a se limita la produse cu carcasa crapatd sau cabluri deteriorate. Nu folositi un produs
al cdrui cablu de alimentare este deteriorat. Nu manipulati produsul sau orice componenta electrica in apropierea lichidelor. Depozitati si puneti in functiune produsul
in locuri uscate. Nu puneti in functiune produsul dacd acesta este umed. Dacd produsul este deja in stare de functionare si se umezeste, deconectati-| de la baterie
si opriti imediat utilizarea. Nu deconectati produsul tragand de cabluri. Modificari. Nu incercati s schimbati, sa modificati sau sd reparati piesele produsului
Dezasamblarea produsului poate cauza rénire, deces, sau pagube materiale. Dacd produsul se defecteaza, nu functioneaza corespunzator sau intrd fn contact cu un
lichid, intrerupeti folosirea si contactati NOCO. Orice modificare adusa produsului anuleaza garantia. Accesorii. Acest produs este aprobat pentru utilizare doar cu
accesorii NOCO. NOCO nu isi asuma nicio responsabilitate pentru siguranta utilizatorului sau pagubele suferite de acesta in cazul utilizdrii unor accesorii care nu sunt
autorizate de NOCO. Temperatura de Functionare. Acest produs este proiectat sa functioneze la temperaturi ambiante intre -20 ° C si + 60 © C. Nu-| utilizati in
afara domeniului de temperaturd. Nu incarcati o baterie inghetatd. Opriti utilizarea produsului imediat daca bateria devine excesiv de calda. Stocare. Nu utilizati si nu
depozitati produsul in zone cu concentratii ridicate de praf sau de materiale in aer. Pastrati produsul pe suprafete plate si sigure; astfel incét sa nu fie predispus la
cadere. Pastrati produsul intr-o locatie uscatd. Temperatura de depozitare este -20 °C pana la 100 ° C (temperatura medie de sub capota masini). Compatibilitate.
Produsul este compatibil numai cu baterii cu plumb de 12 volti. Nu incercati sa utilizati produsul impreund cu alte tipuri de baterii. Incarcarea altor tipuri chimice de
baterii poate avea ca rezultat vatdmarea corporala sau alte daune ale proprietétii. Contactati producétorul bateriei inainte de a incerca sé incarcati bateria. Dispozitive



medicale. Nu incdrcati stimulatoarele cardiace sau alte dispozitive medicale. Produsul poate emite campuri electromagnetice. Produsul contine componente
magnetice care pot interfera cu stimulatoarele cardiace, cu defibrilatoarele sau cu alte dispozitive medicale. Aceste cadmpuri electromagnetice pot interfera cu
stimulatoarele cardiace sau cu alte dispozitive medicale. Consultati medicul inainte de utilizarea, daca aveti orice dispozitiv medical, inclusiv stimulator cardiac. Dacd
banuiti ca produsul interfera cu un dispozitiv medical, incetati imediat utilizarea produsului si consultati medicul. Conditii medicale. Daca aveti orice afectiune
medicald care credeti ca ar putea fi afectatd de produs, inclusiv, dar férd a se limita la; convulsii, lesinuri, dureri de cap, oboseala ochilor, consultati medicul inainte
de a utiliza produsul. Curatarea. Deconectati produsul de la sursa de curent inainte de a fncepe o operatiune de intretinere sau curatare. Curatati si uscati produsul
imediat in cazul Tn care intrd in contact cu lichide sau orice tip de substantd contaminanta. Folositi o carpd moale, féra scame (din microfibrd). Evitati patrunderea
umezelii in portiunile cu deschideri. Mediu exploziv. Respectati toate semnele si instructiunile. Nu punei in functiune produsul in zone cu mediu potential exploziv,
inclusiv zonele de alimentare cu combustibil sau cele care contin substante chimice sau particule cum ar fi granule, praf, sau pulberi metalice. Activitati care
implica consecinte serioase. Acest produs nu trebuie utilizat in situatiile in care o defectiune a sa ar putea conduce la vatamari, deces, sau ar putea avea efecte
grave asupra mediului. Interferente cu frecventele radio. Produsul este proiectat, testat si realizat pentru a respecta reglementérile privind emisiile de frecvente
radio. Astfel de emisii provenind de la produs pot afecta negativ functionarea altor echipamente electronice, cauzand defectarea acestora. Numar model: Genius
2D. Acest dispozitiv este conform cu prevederile Pértii 15 din Regulamentul FCC. Functionarea trebuie sa respecte urmdtoarele conditii: (1) acest dispozitiv nu trebuie
sa producd interferente déundtoare, si (2) acest dispoxzitiv trebuie s accepte orice interferenta primita, inclusiv interferente care pot cauza o functionare nedorita.
NOTA: Testele efectuate au demonstrat cd acest echipament este conform limitelor impuse dispozitivelor digitale din Clasa A, conform Pértii 15 din Regulamentul FCC.
Aceste limite sunt stabilite pentru a asigura un grad rezonabil de protectie impotriva interferentelor daundtoare in timpul functionarii echipamentului in regim comercial.
Acest echipament genereazd, utilizeaza si poate emite unde radio dacd nu este instalat si folosit conform manualului de utilizare, putdnd produce interferente
ddundtoare comunicatiilor radio. Utilizarea acestui echipament in zone rezidentiale riscé sa produca interferente daundtoare, caz in care utilizatorul va trebui sa
remedieze aceste interferente pe cheltuiala proprie.



Moduri de incércare.
Genius 2D are doud (2) moduri automate si va incepe fncércarea cand sunt conectate atat bateria, cét si alimentarea cu electricitate. Nu utilizati incércétorul pand
cand nu confirmati ca incarcatorul Genius 2D este compatibil cu tipul si tensiunea bateriei. Mai jos este o scurtd descriere:

Mod Explicatie
Regim de Incéircéitorul este conectat la priza de curent alternativ, dar nu este detectata nicio baterie si incércétorul nu incarc. In acest mod se activeaza
ateptare economisirea de energie, absorbindu-se minimum de energie din priza electrica.

Lipsa curentului electric

Pentru incarcarea Celulelor Umede a Acumulatoarelor de 12 volti, a Celulelor cu Gel, a Bateriilor cu Calciu imbunénéme. a Bateriilor cu Calciu
12V NORM si a Bateriilor AGM.

14,5 V12000 mA | Pana la Baterii de 40 Ah | Cuprinde toate marimile

Montarea la bord.

Montati incércétorul in apropierea bateriei, asigurandu-va cd incarcatorul si cablurile sunt bine protejate si sunt departe de orice componente in miscare (de
exemplu, lame, curele, scripeti). Asigurati consola de montare furnizata pe sasiul vehiculului, utilizand cele doud suruburi autofiletante incluse. Pentru cele mai
bune rezultate, marcati pozitia utilizand bratara de prindere si punctati doud gauri mici de ghidaj. Odatd ce brétara de prindere este securizatd, utilizati curelele de
prindere cu arici pentru a asigura dispozitivul Genius 2D la locul sdu.

Conectarea la baterie.

Nu conectati stecherul de alimentare in curent alternativ pdnd cand nu sunt facute toate conexiunile. Identificati polaritatea corecta de la bornele bateriei. Nu faceti
nici o conexiune la carburator, la conductele de alimentare cu combustibil sau la componente subtiri din tabla. Instructiunile de mai jos se referd la un vehicul cu
minusul la sasiu (cel mai frecvent). Daca vehiculul dvs. are plusul la sasiu (foarte putin frecvent), urmati instructiunile de mai jos in ordine inversa.

1.) Conectati papucul de prindere circular pozitiv (rosu) la borna pozitivd (POS, P, +) a bateriel.
2.) Conectati papucul de prindere circular negativ (negru) la borna negativa (NEG, N, -) a bateriei.
3.) Conectai fisa de alimentare a incarctorului de curent alternativ la o priza electrica adecvata.



incepeti incarcarea.

1.) Verificati tensiunea si densitatea electrolitului bateriei.

2.) Confirmati ¢ ati conectat corespunzator papucii de prindere circulari si ca stecherul de alimentare in curent alternativ este conectat la o prizd electrica.
3.) Toate LED-urile vor clipi un moment, apoi incarcétorul va incepe sa se incarce férd interventia utilizatorului.

4.) Incércatorul poate sa fie acum Idsat conectat la baterie tot timpul pentru a asigura incarcarea de intretinere.

Sa Intelegem LED-urile de Incarcare.
Incércatorul are un (1) LED de incércare. Acest LED de incércare indicd starea de incdrcare (SDI) a bateriei conectate. Consultati explicatia de mai jos:

LED

Explicatie

Cénd LED-ul Rosu Clipeste

LED-ul Rosu de fncdrcare va emite lent "on" si "off" cand bateria este fncarcatd la maximum de 75%.

Cand LED-ul Verde este Aprins
Continuu

Cand bateria este incarcatd 100%, LED-ul Verde de Incarcare va fi aprins continuu.

Cénd LED-ul Verde Clipeste

LED-ul Veerde e incércare va clipi lent "on" si "off" cand bateria este incércatd intre 75% si 100% si in timpul incrcarii
pentru optimizarea bateriei. Este normal ca incércarea de optimizare sd aiba loc in mod regulat dupd incarcarea completd
a bateriei.



S Intelegem Diagnosticele Avansate.
LED-urile Eroare, Fierbinte, si Regim de Asteptare impreuna semnaleaza conditiile de eroare prezentate in tabelul de mai jos:

Eroare

Motiv / Solutie

LED-ul Eroare

Polaritate inversa. Inversati conexiunile bateriei. Sau tensiunea bateriei este prea scdzuta pentru a fi detectata de incércétor.

LED-ul Fierbinte

Incércétorul este in afara temperaturii de functionare sigure si nu fncarca. Lasati incércatorul s3 se riceascé

0 singura clipire alternativa -
Eroare si Regim de Asteptare

Bateria nu retine sarcina electrica. Verificati bateria de catre un profesionist.

Doud clipiri alternative - Eroare
si Regim de Asteptare

Baterie posibil fin scurt circuit. Verificati bateria de catre un profesionist.

Trei clipiri alternative - Eroare
si Regim de Asteptare

Tensiunea bateriei este prea mare pentru modul de incdrcare selectat. Verificati bateria.

Timpii de incarcare.

Timpul estimat pentru incarcarea unei baterii este prezentat mai jos. Marimea bateriei (Ah) si

Dimensiunea Bateriei

Timpul Aproximativ pana la
Incarcare in Ore

adancimea ei de descarcare (ADD) afecteazd foarte mult timpul de incarcare. Timpul de incarcare Ah (Amperi ord) 12V

se bazeaza pe capacitatea medie de descarcare a unei baterii incarcate complet si este specificatd 3 2

numai ca referintd. Datele reale pot diferi in functie de condiiile bateriei. Timpul de incarcare a unei

baterii descarcate in mod normal se bazeaza pe o ADD de 50%. 12 3
24 6
40 10




Specificatii tehnice

Tensiunea de intrare (Curent Alternativ): Temperatura de Functionare: -20°C pana la + 60°C

100-240 de Volti (Curent Alternativ), 50-60 Hz Tipul Bateriilor: 12V

Eficienta: Aproximativ 87% Tipul Chimic al Bateriilor: Umed, Gel, MF, CA, EFB, AGM, Calciu

Putere: Maximum 28 W Capacitatea Bateriei: Pan la 40 Ah, Cuprinde Bateriile de Toate Dimensiunile
Tensiune de incércare: Variabil Carcasa de protectie: P65

Curent de incarcare: 2000 mA (12 V) Racire: Convectie naturala

Detectarea Tensiunii Joase: 1V Dimensiuni (Lungime x Latime x inéltime): 13 x 6 x 4 cm

Curent Invers Absorbit: < 0,5mA Greutate: 227 grame

tia limitata de trei (3) ani NOCO.

IMPORTANT: DACA UTILIZATI ACEST PRODUS, VA EXPRIMATI ACORDUL PENTRU RESPECTAREA CONDITILOR PREVAZUTE IN GARANTIA LIMITATA DE TREI (3) ANI
NOCO (,GARANTIE") DUPA CUM URMEAZA, NU UTILIZATI PRODUSUL PANA CAND NU CITITI CONDITILE GARANTIEL, DACA NU SUNTETI DE ACORD CU CONDITILE
GARANTIEI, NU UTILIZATI PRODUSUL $I RETURNATI-L. B

ACEASTA GARANTIE VA OFERA DREPTURI LEGALE SPECIFICE SI ESTE POSIBIL SA AVETI ALTE DREPTURI CARE VARIAZA IN FUNCTIE DE STAT, TARA SAU
PROVINCIE. CU EXCEPTIA CAZULUI IN CARE ESTE PERMIS PRIN LEGE, NOCO NU EXCLUDE, NU LIMITEAZA SI NU SUSPENDA ALTE DREPTURI PE CARE LE PUTETI
AVEA, INCLUSIV PE CELE CARE POT DECURGE DI NECONFORMITATEA UNUI CONTRACT DE VANZARE. PENTRU O INTELEGERE COMPLETA A DREPTURILE DVS.
TREBUIE SA CONSULTATI LEGILE STATULUI, ALE TARIl SAU ALE PROVINCIEI DVS.

IN MASURA PERMISA DE LEGE, ACEASTA GARANTIE S| DESPAGUBIRILE PREVAZUTE SUNT EXCLUSIVE SI IN LOCUL ORICAROR ALTE GARANTII, DESPAGUBIRI SI
PRETENTII, VERBALE, SCRISE, LEGALE, EXPRESE SAU IMPLICITE. NOCO DECLINA TOATE GARANTIILE STATUTARE SI IMPLICITE, INCLUSIV, DAR FARA A SE LIMITA
LA GARANTIILE DE VANDABILITATE SI ADECVAREA PENTRU UN ANUMIT SCOP S| GARANTIILE PENTRU DEFECTELE ASCUNSE SAU LATENTE, IN MASURA PERMISA
DE LEGE. IN MASURA IN CARE DECLINAREA ACESTOR GARANTII NU ESTE POSIBILA, NOCO LIMITEAZA DURATA SI DESPAGUBIRILE UNOR ASTFEL DE GARANTII LA
DURATA ACESTEI GARANTII EXPRESE S|, LA DISCRETIA NOCO, REPARATIA SAU INLOCUIREA PRODUSELOR DESCRISE MAI JOS. UNELE STATE, TARI SI PROVINCII
NU PERMIT LIMITARI PRIVIND DURATA UNEI GARANTII IMPLICITE (SAU A UNEI PRETENTI); ASADAR, LIMITAREA DESCRISA MAI SUS NU SE APLICA IN CAZUL DVS.

NOCO oferé garantie pentru produsele marca NOCO incluse in ambalajul original (,Produsul NOCO”) in cazul defectelor de material si de manoperd atunci cand
sunt utilizate in mod obisnuit, in conformitate cu liniile directoare publicate de NOCO, pentru o perioada de TREI (3) ANI de la data achizitiei initiale sau de la



data livrérii de catre utilizatorul final (,Perioada de garantie”). Liniile directoare publicate de NOCO includ, dar nu se limiteazd la informatiile prevdzute in aceasta
Garantie, specificatiile tehnice si manualele de utiizare. IN UNELE STATE, TARI SAU PROVINCII, LEGISLATIA NATIONALA POATE OFERI PERIOADE DE GARANTIE
PRELUNGITE Ca atare, beneficiile Garantiei limitate sunt menite sd comp\eleze nu sé inlocuiasca dremunle prevazute de legislatia privind protectia consumatorilor.

RASPUNDEREA NOCO ESTE LIMITATA LA INLOCUIRE SAU REPARARE. NOCO NU VA FI RASPUNZATOARE PENTRU NICIO DAUNA SPECIALA, ACCIDENTALA,
SUBSECVENTA SAU EXEMPLARA CARE REZULTA DIN ORICE INCALCARE A GARANTIEI SAU A PRETENTIILOR ORI DIN ORICE PREVEDERE JURID\CA INCLUS\V DAR
FARA A SE LIMITA LA PIERDERILE DE PROFITURI, PIERDEREA DE VENITURI, PIERDEREA PROFITULUI NET, DISTRUGEREA PROPRIETATII, VATAMAREA CORPORALA
SAU ORICE ALTE PIERDERI SAU PAGUBE INDIRECTE SAU SUBSECVENTE.

Aceastd Garantie nu poate fi transferata si nu acoperd costurile de transport si de ambalare pentru returnare. Aceastd Garantie nu se aplica: (a) daunelor cauzate
de accident, abuz, utilizare necorespunzatoare, incendiu, contact cu lichide sau alte cauze externe, (b) in caz de manipulare gresitd, instalare necorespunzatoare,
modificéri, dezasamblare sau incercare de reparatie neautorizatd, (c) daunelor superficiale — cum ar fi lovituri sau zgarieturi — care nu afecteaza functionalitatea
Produsului, (d) daunelor cauzate de operarea Produsului in afara scopurilor prevdzute in liniile directoare publicate de NOCO, (e) defectelor cauzate de uzura
normala sau cauzate fn alt mod de perimarea normald a Produsului, (f) in cazul in care orice numdr de serie a fost eliminat sau indepértat de pe Produs.

Dacé, in Perioada de garantie, trimiteti o reclamatie, NOCO, la alegerea sa, va: (a) repara Produsul care a fost testat si a trecut cerintele functionale, (b) inlocui
Produsul cu un produs de schimb din acelasi model (sau, cu consimtdmantul dvs., cu un produs care are aceleasi caracteristici sau caracteristici similare in mod
substantial cu produsul original — de exemplu, un model diferit cu aceleasi caracteristici), care este nou sau intr-o stare ca noua si a fost testat si a trecut cerintele
functionale, (c) schimba Produsul cu rambursarea prefului dvs. de achizitie. Solicitdm anumite informatii, inclusiv dovada achizitiei, pentru a procesa cererile de
Garantie limitata. Pentru a face o reclamatie in temeiul Garantiei limitate, vd rugam sa contactati echipa de asistenta NOCO la:

(Web) https://no.co/support (UK) +44 2045207738 (AU) +612 4062 0068
(E-mail) support@no.co
(S.U.A./CA/MX) -+1.800.456.6626 (UE) +3120214 0047 (JP) +81368933017
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OHTLIK!

LUGEGE HOOLIKALT L/ABI KOGU OHUTUSTEAVE ENNE TOOTE KASUTAMIST. Juhtnéiride
eiramine voib l6ppeda ELEKTRISOKI, PLAHVATUSE, TULEKAHJUGA, mis vdib tekitada
TOSISEID VIGASTUSI, LOPPEDA SURMAGA voi VARALISE KAHJUGA.

ElektriSokk. Toode on elektriline seade, mis vdib anda elekiriSoki ja pohjustada tdsiseid vigastusi.
Arge Iigake toitejuntmeid Iabi. Arge asetage toodet vette ega laske sellel mérjaks saada.

Plahvatus. Kontrollimata, thildumatud voi kahjustatud akud vdivad tootega kooskasutamisel

Kasutusjuhend & Garantii

Eesti

plahvatada. Arge jétke toodet kasutamise ajal jarelvalveta. Arge (iritage kéivitada kahjustatud voi kilmunud

akut. Kasutage toodet ainult koos soovitusliku voltaaZiga akudega. Kasutage toodet hésti ventileeritud
keskkonnas.

Tulekahju. Toode on elekiriseade, mis eraldab kuumust ja voib pohjustada poletusi Arge katke
toodet. Arge suitsetage ega kasutage toote kasutamise ajal elekirilisi siilitajaid. Hoidke toode eemal
slittivatest materjalidest.

Silmakahjustus. Toote kasutamisel kandke silmakaitset. Akud vdivad plahvatada ja erituda
voib lendlevaid jaéke. Akudest parinev hape voib pohjustada silmade ja naha drritust. Silmade
voi naha saastumisel loputage kahjustatud piirkonda puhta veega ja kontakteeruge koheselt
mirgistusteabekeskusega

Plahvatusohtlikud gaasid. Plihappe ldheduses tétamine on ohtlik. Akud toodavad normaalse
100tsUkkli raames plahvatusohtlike gaase. Aku plahvatusohu véhendamiseks jérgige kGiki aku tootja
poolseid ohutusteabe juhiseid, ja ohutusjuhiseid mille on vélja andnud akude ldheduses kasutatavate
seadmete tootjad. Vaadake (ile antud toodetel ja mootoril olevad ohutusmérgised.

Lisainformatsiooni ja
klienditoe tarvis kiilastage:

WWW.Nno.co/support




Olulised turvaohutusnouded

Genius 2D akulaadija. Genius 2D laadija on ettenahtud 12V pliiakude, sh margakude, geelakude, MF-akude (hooldusvabade akude), CA-akude (kaltsiumakude),
EFB-akude (tdiustatud mérgakude) ja AGM-akude (Adosrption Glass Mat, immutatud klaaskiud) laadimiseks. See sobib kuni 40 Ah mahutavusega akude laadimiseks
ja mistahes mahutavusega akude hoolduslaadimiseks. Alustamine. Enne laadija kasutamist tutvuge pohjalikult aku tootja spetsiifiliste ettevaatusabindudega ja aku
soovitatud laadimiskiirustega. Enne laadimist méérake kindlaks aku kasutusjuhendis sétestatud pinge ja aku parameetrite véértused. Asukoht ja paigaldamine.
Genius 2D akulaadija_on ettendhtud akuga otse thendamiseks. Véltige akuvedeliku kokkupuutumist tootega. Arge kasutage toodet suletud voi ebapiisava
ventilatsiooniga alas. Arge kunagi kinnitage toodet otse akule. Arge kinnitage akut kunagi toote kohale. Kinnitage toode aku Idhedale ning veenduge, et kaablid
ja laadija on tugevasti kinnitatud ja asuvad eemal likuvatest osadest (nt ventilaatori labad, rihmad, rihmarattad). Valtige juntmete muljumist ja labildikamist voi
kahjustamist kapoti voi muude likuvate osade poolt, kuna see vdib pdhjustada liihise, mis voib kaasa tuua vara kahjustamise, inimeste vigastamise ja/véi surma.
Isiklik ohutus. Kasutage antud toodet ainult vastavalt juhtndoridele. Keegi peaks toote kasutamise ajal olema teist hiitidmiskaugusel voi teile piisavalt ldhedal,
et hédaolukorras appi tulla. Hoidke puhast vett ja seepi ldheduses juhuks, kui peaks aset leidma aku happega saastumine. Kandke aku Idhedal t66tades téielikku
silmakaitset ja kaitseriietust. Peske alati kéed peale akude ja seotud materjalidega tootamist. Arge kasutage ega kandke endaga metallist objekte kui akudega todtate
- muuhulgas tdriistu, kaekellasid ja ehteid. Kui metall kukub akule, voib see stittida voi tekitada Iihise mille tulemuseks on elektriSokk, tulekahju véi plahvatus,
mis voib tekitada vigastusi, pdhjustada surma véi varalist kahju. Alaealised. Kui ostja kavatseb toodet alaealise kasutusse anda, ndustub ostjaks olev taiskasvanu
andma detailseid juhtndore ja hoiatusi mistahes alaealisele enne, kui ta toodet kasutama asub. Selle tegemata jatmise korral on kogu vastutus ostja kanda, kes
siinkohal ndustub NOCO vastutusest vabastama mistahes toote eesmérgipératu voi vale kasutuse korral alaealise poolt. Limbumisoht. Tootelisad voivad seada
lapsed labumisohtu. Arge jatke lapsi tootega voi mistahes varuosadega jarelvalveta. See toode ei ole ménguasi. Késitlemine. Kasitlege toodet hoolsasti. Flilisiline
kokkupdrge teiste esemetega véib toodet kahjustada. Arge kasutage kahjustatud toodet, muuhulgas korpuse mérade voi kahjustunud juhtmetega toodet. Arge
kasutage kahjustunud toitejuntmega toodet. Niiskus ja vedelikud voivad toodet kahjustada. Arge kasitlege toodet ega selle elektrilisi komponente (hegi vedeliku
l&hedal. Hoiustage ja kasutage toodet kuivas kohas. Arge kasutage toodet kui see on saanud marjaks. Kui toode juba todtab ning saab mérjaks, Uihendage see aku
kiiljest lahti ja I6petage koheselt selle kasutamine. Arge tihendage toodet lahti kaablitest témbamise teel. Modifikatsioonid. Arge (ritage muuta, modifitseerida voi
parandada thtegi toote osa iseseisvalt. Toote lahti votmine voib pohjustada vigastusi, [6ppeda surmaga véi varalise kahjuga. Kui toode saab kahjustada, sellel esinevad
talitlushaired voi see sattub kontakti mistahes vedelikuga, Iopetage selle kasutamine ja kontakteeruge NOCO-ga. Mistahes modifikatsioonid tootele muudavad garantii
kehtetuks. Lisavarustus. See toode on heaks kiidetud kasutami NOCO lisavarustusega. NOCO ei ole vastutav kasutaja turvalisuse vdi kahju eest, kui kasutusel
on olnud lisavarustus mida NOCO heaks ei kiida. Toétemperatuur See toode on ettenahtud téotamiseks véliskeskkonna temperatuuridel vahemikus -20° kuni
+60°C. Arge kasutage valjaspool Jubatud temperatuurivahemikku. Arge laadige kilmunud akut. Kui aku muutub (ilemaaraselt kuumaks, siis katkestage koheselt
toote kasutamine. Hoiustamine Arge kasutage vdi hoidke toodet tolmu vdi 6hu kaudu levivate materjalide kdrge kontsentratsiooniga alades. Hoidke toodet tasasel
pinnal; veenduge, et toode ei libise maha. Hoidke toodet kuivas kohas. Hoiustamistemperatuur on vahemikus -20° to 100°C (keskmine kapotialune temperatuur).
Uhilduvus Toode on dhilduv ainult 12 V pliiakudega. Arge (ritage toodet kasutada mistahes muu akuttiiibiga. Muude akutiiipide laadimine voib pohjustada
vigastuse, surma voi vara kahjustamise. Enne aku laadimise alustamist votke (ihendust aku tootjaga. Meditsi admed Arge laadige siidamestimulaatoreid véi
muid meditsiiniseadmeid. Toode vdib tekitada elektromagnetvélju. Toode sisaldab magnetilisi komponente, mis d hdirida stidamestimulaatoreid, defibrillaatoreid
ja muid meditsiiniseadmeid. Need elektromagnetvaljad voivad hairida siidamestimulaatoreid voi muid meditsiiniseadmeid. Enne mistahes meditsiiniseadmete,




sh stidamestimulaatorite kasutamist vétke tihendust oma arstiga. Kui kahtlustate, et toode hairib meditsiiniseadet, siis peatage viivitamatult toote kasutamine ja
péérduge oma arsti poole. Tervislikud seisundid Kui teil on mistahes tervislik seisund, sh, kuid mitte piiratud: krambid, teadvuse kaotamine, silmade vasimus
voi peavalud, mida toode vdib teie arvates mdjutada, siis pddrduge enne seadme kasutamist arsti poole. Puhastamine. Liilitage seade vélja enne, kui (ritate
seda hooldada voi puhastada. Puhastage ja kuivatage toode koheselt, kui see satub kontakti vedelikuga voi mistahes saasteainega. Kasutage pehmet mikrofiiber
riiet. Valtige vedeliku sattumist toote avadesse. Plahvatuslik keskkond. Jérgige kéiki téhiseid ja juhtndore. Arge kasutage toodet mistahes aladel, kus keskkond
on potentsiaalselt plahvatuslik, muuhulgas tankimispiirkondades véi aladel kus 6hus esineb kemikaale voi osakesi, terakesi, dhutolmu véi metallitolmu. Tosiste
tagajargedega tegevused. Antud toode ei ole moeldud kasutamiseks olukordades, kus toote torked vdiksid viia vigastuste, surma vdi tosise keskkondliku
kahjuni. Raadiosageduslikud hired. Toode on disainitud, testitud ja toodetud vastama raadiosageduslikke emissioone késitlevatele regulatsioonidele. Taolised
emissioonid tootelt voivad negatiivselt mojutada elektrooniliste seadmete t68d, pohjustades talitlushireid. Mudeli number: Genius 2D. K4esolev seade vastab FCC
reeglistiku Osale 15. K&esolev operatsioon vastab jérgnevale kahele tingimusele: (1) kéesolev seade ei pruugi kahjulikku interferentsi pdhjustada, ja (2) kéesolev seade
peab vastu votma mistahes interferentsi, muuhulgas interferentsi mis voib pohjustada talitiushéireid. MARGE: Seda varustust on testitud ja on leitud, et see vastab
Klass A digitaalsete seadmete nduetele, mis tuleneb FCC reeglistiku Osast 15. Need limitatsioonid on disainitud pakkuma maistiikku kaitset kahjuliku interferentsi
vastu seadme kasutatamisel kaubanduslikus keskkonnas. See seade tekitab, kasutab ja vdib véljutada raadiosageduslikku energiat ja kui see ei ole installeeritud ja
kasutatud vastavalt kasutusjuhendile, vdib see pohjustada raadiotihenduse interferentsi. Kéesoleva varustuse kasutamine elamurajoonides voib pohjustada kahjulikku
interferentsi ja sel juhul peab kasutaja interferentsi lahendama ise kulusid kandes.



Kasutusjuhend

Laadimisreziimid
Genius 2D laadijal on kaks (2) automaatset reziimi ja see alustab laadimist siis, kui nii aku, kui ka toide on iihendatud. Arge kasutage laadijat enne, kuni olete
kindlad, et Genius 2D laadija on Ghilduv teie aku tiiibi ja pingega. Alljdrgnevalt on esitatud luhikirjeldus:

Reziim Kirjeldus

Laadija on tihendatud vahelduvvoolulaadijaga, kuid Uihtegi akut ei ole tuvastatud ja laadija ei lae. Selle reZiimi kdigus on aktiveeritud energia
OotereZiim sééstureziim, voimsustarve on minimaaine.

Puudub toide

12 V mérgakude, geelakude, téiustatud margakude, hooldusvabade akude, kaltsiumakude ja AGM-akude laadimiseks
14,5V | 2000mA | Kuni 40 Ah akudele | Mistahes akude

12V NORM

Sdidukisse paigaldamine

Paigaldage laadija aku lahedale ning veenduge, et koik kaablid ja laadija on tugevasti kinni ja eemal liikuvatest osadest (nt ventilaatori labad, rihmad, rihmarattad).
Kinnitage kaasasolevad kinnitusklambrid séiduki kerele kahe kaasasoleva plekikruviga. Parimate tulemuste saavutamiseks mérgistage klambri abil puurimisavad ja
eelpuurige kaks véikest kinnitusava. Parast klambri kinnitamist kasutage Genius 2D laadija oma kohale kinnitamiseks takjakinnitusega riba.

Uhendamine akuga

Arge tihendage vahelduvvoolupistikut enne, kuni kdik tihendused on tehtud. Tehke kindlaks akuklemmide dige polaarsus. Arge teostage mistahes iihendusi
karburaatoriga, kiltusetorustikuga voi 6hukeste plekkosadega. Alljargnevad juhised kehtivad negatiivse maandusstisteemi (kdige levinum stisteem) korral. Kui teie
soidukil on positivne maandussiisteem (harvaesinev slisteem), siis jdrgige alljdrgnevaid juhiseid vastupidises jérjekorras.

1.) Unendage positiivne (punane) tihendusklemm positiivse akuklemmiga (POS, P, +).
2.) Unendage negatiivne (must) ihendusklemm negatiivse akuklemmiga (NEG, N, )
3.) Unendage akulaadija vahelduvvoolupistik mistahes sobiva pistikupesaga.



Laadimise alustamine

1.) Kontrollige aku pinget ja keemilist titp.

2.) Veenduge, et olete akuklemmid Uhendanud nduetekohaselt ja vahelduvvoolupistik on thendatud toitepistikusse.
3.) Koik LED-tuled vilguvad hetkeks, seejérel alustab laadija laadimist iima kasutaja sekkumiseta.

4.) Niitid saab laadija jatta kogu ajaks akuga hendatuks, et tagada hoolduslaadimine.

Laadimise LED-mérgutulede selgitus
Laadijal on (ks (1) laadimise LED-margutuli. See laadimise LED-mérgutuli naitab iihendatud akude laadimisolekut (SOC). Vaadake selgutust allpool:

LED Selgitus

Vilkuv punane LED-mérgutuli Kui aku taituvus on alla 75%, siis hakkab punane LED-mérgutuli aeglaselt vilkuma

Pidevalt pdlev roheline LED-

mérgutuli Kui aku on téidetud 100% ulatuses, siis jaéb roheline LED-mérgutuli pidevalt pdlema.

Kui aku taituvus on vahemikus 75% kuni 100% ja aku optimaalse laadimise ajal hakkab roheline LED-mérgutuli aeglaselt E

Vilkuv roheline LED-mérgutul vilkuma. See on normaalne optimaalse laadimise ajal, mis toimub regulaarselt pérast aku taislaadimist.




Téiustatud diagnostikasignaalide selgitus

LED-ma néitavad alljargnevas tabelis kirjeldatud rikkeolekuid:

Koos pélevad rikke, i ja

Rike

Péhjus/Lahendus

Rikke LED-mérgutuli

Vastupidine polaarsus. Muutke akuklemmide (ihendus vastupidiseks. Voi aku pinge on laadija poolt tuvastamiseks liga

madal

Ulekuumenemise LED-mérgutuli

Laadija on véljaspool ohutut t8temperatuuri vahemikku ja ei lae. Laske laadijal maha jahtuda.

Unekordne vilkumine -
Rike ja Ootereziim

Aku tiihjeneb. Laske spetsialistil aku Ule vaadata.

Topelt vilkumine - Rike
ja Ootereziim

Voimalik aku liihis. Laske spetsialistil aku (ile vaadata.

Kolmekordne vilkumine
- Rike ja Ootereziim

Aku pinge on valitud laadimisreZiimi jaoks liiga kdrge. Kontrollige akut.

Laadimisajad Ligikaudne laadimisaeg
Aku ligikaudne laadimisaeg on néidatud allpool. Aku mahutavus (Ah) ja selle tiihjenemise maar Aku mahutavus tundides
(DOD) majutab oluliselt aku laadimisaega. Laadimisaeg pohineb tiihjenemise keskmisel madral Ah (Amper-tund) 12v
vorreldes téislaetud akuga ja need andmed on esitatud ainult teabeks. Tegelikud andmed véivad 3 >
erineda soltuvalt aku seisundist. Normaalselt tiihjenenud aku laadimisaeg moodustab 50 % DOD-st. 5 3
24 6
40 10




Tehniline kirjeldus
Sisendpinge, vahelduvvool: 100-240 VAC, 50-60Hz  Véliskeskkonna temperatuur: -20°Ckuni +60°C

Aku kasutegur: Umbes 87% Akude tiiiip: 12V
Voimsus: 28 W, maksimaalne Aku keemiline tiliip: Mérgaku, geelaku, hooldusvaba aku, CA-aku, EFB-aku, AGM-aku, kaltsiumaku.
Laadimispinge: Erinev Aku mahutavus: Kuni 40Ah, toetab mistahes mahutavusega akusid
Laadimisvool: 2000 mA (12V) Korpuse kaitseklass: IP65
Madalpinge tuvastamine: 1V Jahutus: Naturaalne konvektsioon
Tiihjenemisvool: < 0,5mA Moddud (Pikkus x Laius x Korgus): 5x 2,3 x 1,5 toll
Kaal: 0,5 nagla

0CO kolme (3) aastane piiratud garantii.

TAHTIS! SEDA TOODET KASUTADES NOUSTUTE JARGIMA NOCO KOLME (3) AASTASE PIIRATUD GARANTIL (,GARANTII) TINGIMUSI, NAGU ON SATESTATUD
ALLPOOL. ARGE KASUTAGE TOODET ENNE, KUI OLETE TUTVUNUD GARANTITINGIMUSTEGA. KUI TE EI NOUSTU GARANTII TINGIMUSTEGA, ARGE KASUTAGE
TOODET JA TAGASTAGE SEE.

SEE GARANTII ANNAB TEILE KONKREETSED SEADUSLIKUD QIGUSED NING TEIL VOIB OLLA MUID 0IGUS], MIS ERINEVAD OSARIIKIDE, RIKIDE VOl PROVINTSIDE
LOIKES. MUUDEL KU SEADUSEGA LUBATUD JUHTUDEL EI VALISTA, PIIRA EGA PEATA NOCO MUID TEIE O\GUSI SEALHULGAS NEID, MIS VOIVAD TULENEDA
MUUGILEPINGU MITTEVASTAVUSEST. OMA OIGUSTE TAIELIKUKS MOISTMISEKS PEAKSITE TUTVUMA OMA OSARIGI, RIGI VOI PROVINTS| SEADUSTEGA.

SEADUSFGA LUBATUD ULATUSES ON KAESQLEV GARANTI JA SATESTATUD OIGUSKAITSEVAHENDID EKSKLUSIVSED JA ASENDAVAD KOIK MUUD SUULISED,
KIRJALIKUD, SEADUSJARGSED, OTSESED VOI KAUDSED GARANTIID, OIGUSKAITSEVAHENDID JA TINGIMUSED. NOCO UTLEB SEADUSEGA LUBATUD ULATUSES.
LAHTI KOIGIST SEADUSJARGSETEST JA KAUDSETEST GARANTIIDEST, SEALHULGAS, KUID MITTE AINULT, GARANTIDEST TURUSTATAVUSE JA TEATUD
OTSTARBEKS SOBIVUSE KOHTA NING GARANTIIDEST VARJATUD VOI VARJATUD DEFEKTIDE VASTU, NIIVORD KUIVORD SELLISTEST GARANTIIDEST EI SAA
LOOBUDA, PIIRAB NOCO SELLISTE GARANTIIDE KESTUST JA OIGUSKAITSEVAHENDEID SELLE SELGESONALISE GARANTI KESTUSEGA JA NOCO VALIKUL
ALLPOOL KIRJELDATUD TOODETE PARANDAMISE VOI ASENDAMISEGA. MONED OSARIIGID, RIIGID JA PROVINTSID EI LUBA KAUDSE GARANTI VOI TINGIMUSE
KESTUSE PIIRANGUID, SEEGA EI PRUUGI ULALKIRJELDATUD PIIRANG TEIE KOHTA KEHTIDA.

NOCO annab originaalpakendis sisalduvatele NOCO kaubamargiga toodetele (,NOCO toode®) garantii materjali- ja tootmisdefektide suhtes, kui neid kasutatakse
tavapérasel viisil vastavalt NOCO avaldatud juhistele KOLME (3) AASTA jooksul alates esialgse jaeostu kuupaevast vdi tarnekuupéevast Ioppkasutajast ostja poolt
(,Garantiiperiood"). NOCO avaldatud juhised hdimavad, kuid mitte ainult, kdesolevas garantiis sisalduvat teavet, tehnilisi spetsifikatsioone ja kasutusjuhendeid




MONES OSARIIGIS, RIIGIS VI PROVINTSIS VOIVAD RIIKLIKUD SEADUSED ETTE NAHA PIKEMA GARANTIAJA. Selisena on piiratud garantii eelised méeldud
tarbijakaitseseadustega sdtestatud diguste taiendamiseks, mitte asendamiseks.

noco vastutus piirdub asendamise voi parandamisega. noco ei vastuta mis tahes eriliste, juhuslike, kaudsete voi nditlike kahjude eest, mis tulenevad garantii
Vvoi tingimuste rikkumisest vai mis tahes muust juriidilisest teooriast, sealhulgas, kuid mitte ainult, saamata jaénud kasum, saamata jaénud tulu, kaotatud &ri,
varakahju, kehavigastusi voi mis tahes kaudset voi kaudset kaotust voi kahju.

Seda garantiid ei saa edasi anda ning see ei kata tagastuspakendi ega transpordikulusid. See garantii ei kehti: (a) kahjustuste korral, mis on pohjustatud
Onnetusest, vadrkasutusest, vaarkasutusest, tulekahjust, kokkupuutest vedelikuga voi muust valisest pdhjusest, (b) vaarkaitlemisest, ebadigest paigaldamisest,
modifikatsioonidest, lahtivotmisest vdi volitamata remondikatsest, (c) kosmeetikatoodetest. kahjustused (nt mélgid véi kriimustused), mis ei majuta toote
funktsionaalsust, (d) kahjustused, mis on phjustatud toote kasutamisest véljaspool NOCO avaldatud juhiseid, (e) defektid, mis on pohjustatud tavaparasest
kulumisest voi muul viisil Toote normaalne vananemine vai (f) kui tootelt on eemaldatud vai rikutud seerianumber.

Kui esitate garantiiperioodi jooksul pretensiooni, siis NOCO omal valikul: (a) parandab toote, mida on testitud ja mis on lébinud meie funktsionaalsed nouded,

(b) asendab toote sama mudeli asendustootega (vdi teie ndusolekul toode, millel on originaaltootega samad vdi sisuliselt sarnased omadused — nt samade
omadustega erinev mudel), mis on uus vi nagu uus ning mida on testitud ja mis on labinud meie funktsionaalsed néuded, voi (c) vahetage toode vélja raha tagasi
saamiseks. Piiratud garantii nduete menetlemiseks vajame teatud teavet, sealhulgas ostutdendit. Piiratud garantii alusel ndude esitamiseks vétke tihendust NOCO
toega aadressil:

(Veeb) https://no.co/support (UK) +44 2045207738 (AU) +61 24062 0068
(E-post) support@no.co
(US/CA/MX) +1.800.456.6626 (EU) +31 202140047 (JP) +81368933017



NOCO 2 D

genius

/A DEMESIO! Naudojimas ir garantijos

PRIES NAUDODAMIESI GAMINIU, ATIDZIAI PERSKAITYKITE IR PERPRASKITE VISA SAUGOS
INFORMACI. is, galimas ELEKTROSOKAS, SPROGIMAS,

GAISRAS, 0 tgl pavojinga SVEIKATAI GVVYBEI ir TURTUL. Lietuvos

Elektrosokas. Sis gaminys - elektros prietaisas, galintis nukrésti srove ir rimtai suzeisti. Nepjaustykite
jungimo laidy. Nemerkite j vandenj, nesudrékinkite.

Sprogimas. NepriZiliimas, netinkamas arba paZeistas akumuliatorius prijungus gaminj gali sprogti.
Nepalikite jiungto prietaiso be priezidros. Nebandykite uzvesti pazeisto arba uzsalusio akumuliatoriaus.
Junkite prietaisa tik prie nurodytos jtampos akumuliatoriy. Naudokite gaminj gerai védinamose patalpose

Gaisras. Sis gaminys - elektros prietaisas, kuris kaista ir gali nudeginti. Neuzdenkite gaminio.

Prigtaisui veikiant nerikykite ir nesinaudokite jokiais kibirksciuojanciais daiktais. Nelaikykite gaminio netoli
degiy medziagy

Pavojus akims. Naudodamiesi gaminiu dévekite apsauginius akinius. Akumuliatorius gali sprogti,

jo nuolauza gali suzeisti akj. Akumuliatoriaus rigstis gali suerzinti akis ir oda. Jei akumuliatoriaus

skyscio pateko j akis ar ant odos, nuskalaukite paZeist vieta Svariu tekanciu vandeniu ir tuoj pat
kreipkites | medikus.

Sprogios dujos. Dirbti su Svinu ir rigstimi pavojinga. |prastiniu rezimu veikiantiame akumuliatoriuje
susidaro sprogios dujos. Norédami iSvengti sprogimo, laikykités visy saugos nurodymy, pateikiamy tiek I$samesnius duomenis
akumuliatoriaus, tiek bet kokiy su akumuliatoriumi naudojamy prietaisy gamintojo. Atkreipkite démes j Siy ir patari ite:
gaminiy ir variklio Zenklinima Ir patarimus rasite:

> P PuU®

WWW.Nno.co/support




varbiis saugos nurodymai

Apie ,,Genius 2D“. ,Genius 2D" jkroviklis skirtas jkrauti 12V Svino-rugstinius akumuliatorius, jskaitant drégnuosius (rigstinius), gelio, MF (nereikalaujantys
techninés priezitros) CA (kalcis), EFB (ipléstinis rtigstinis akumuliatorius) ir AGM (su stiklo vatos absorbavimo jdéklais) akumuliatorius. Jis tinkamas jkrauti iki 40 Ah
talpos akumuliatorius ir naudojamas visiems akumuliatoriy dydziams. Naudojimo pradzia. Prie$ naudodamiesi $iuo jkrovikliu, atidZiai perskaitykite akumuliatoriaus
gamintojo nurodytas atsargumo priemones ir rekomenduojamus akumuliatoriaus jkrovos parametrus. Prie$ jkraudami akumuliatoriy, nustatykite jo jtampa ir cheming
sudetj remdamiesi jusy akumuliatoriaus eksploatavimo vadovu. Vieta ir montavimas. ,Genius 2D turi biti tiesiogiai sujungtas su akumuliatoriumi. Venkite,
kad akumuliatoriaus rugstis neturéty salyio su gaminiu. Nenaudokite gaminio uzdarose ar ribotos ventiliacijos patalpose. Niekada nemontuokite tiesiogiai su
akumuliatoriumi. Nedekite akumuliatoriaus ant gaminio virSutines dalies. Sumontuokite jkroviklj Salia akumuliatoriaus, uztikrindami, kad kabeliai ir jkroviklis buty
atokiau nuo judanciy daliy (pvz.: ventiliatoriaus mentés, dirzai, skriemuliai). Saugokite laidus, kad jie nebity suspausti, jpjauti ar pazeisti danggiu ar kitomis judanciomis
dalimis, nes taip galite sukelti trumpajj jungima, kuris gali apgadinti turta, sukelti trauma ir (arba) netgi mirtj. inés atsargumo pri es. Naudokite gaminj
tik pagal paskirtj. Kas nors turi bti netoliese, kad istikus nelaimei iSgirsty ar pamatyty ir ateity j pagalba. Po ranka turékite vandens ir muilo uztiSkusiai akumuliatoriaus
rugsciai nuplauti. Dirbdami su akumuliatoriumi dévékite apsauginius akinius i darbinius drabuzius. Paciupinéje akumuliatoriy ar priedus butinai nusiplaukite rankas
Kraudami akumuliatoriy nelaikykite ir nedévékite jokiy metaliniy daikty: jrankiy, laikrodZiy, papuo3aly. Nukrites ant akumuliatoriaus metalas gali sukibirkSCiuoti
arba sukelti trumpa jungima ir tapti elektroSoko, gaisro ar sprogimo priezastimi, o tai pavojinga sveikatai, gyvybei ir turtui. Nepilname€iai. Jei Pirkejas ketina leisti
naudotis gaminiu nepilnameciui, prie$ perduodamas gaminj suauges pirkéjas jsipareigoja supazindinti nepilnametj su iSsamiomis naudojimo ir saugos taisyklémis. To
nepadares Pirkejas prisiima visa atsakomybe ir pasizada nereiksti NOCO jokiy pretenzijy dél bet kokios fycinés ar netycinés nepilnamecio padarytos Zalos. Pavojus
uzdusti. Prarijes detale vaikas gali uZdusti. Nepalikite vaiky vieny prie gaminio ar bet kokiy jo priedy. Sis gaminys néra Zaislas. Priezitira. Rupestingai prizidrekite
gaminj. Sutrenktas prietaisas gali sugesti. Nenaudokite paZeisto (jskiles korpusas, nutruke laidai, ir taip toliau) gaminio. Nenaudokite prietaiso su pazeistu maitinimo
laidu. Drégmé ir skysciai gali pakenkti gaminiui. Nelaikykite gaminio ar jo detaliy netoli bet kokio skyscio. Laikykite ir naudokite prietaisa sausoje aplinkoje. Nejjunkite
prietaiso, jei jis suslapo. Jei suslampa jau veikiantis prietaisas, tuoj pat atjunkite jj nuo akumuliatoriaus ir nebenaudokite, kol iSdzius. Neatjunginékite gaminio
tempdami uZ laidy. Pakeitimai. Nebandykite keisti, perdarinéti ar taisyti jokios prietaiso dalies. Ardydami prietaisa galite susizeisti, Ziti arba prisidaryti nuostoliy.
Jei gaminys sugedo, nustojo veikti arba suslapo, isjunkite jj ir susisiekite su NOCO. Bet kokie gaminio pakeitimai panaikina garantija. Priedai. Sis gaminys skirtas
naudoti tik su NOCO priedais. NOCO neatsako uz NOCO neaprobuoty priedy naudotojo sauguma ar patirta Zala. Eksploataciné temperatiira. Sj gaminj naudokite,
kai aplinkos temperatra siekia nuo -20° iki +60°C. Nenaudokite jrenginio virSydami nustatytus temperaturos intervalus. Nejkraukite uzSalusio akumuliatoriaus
Nedelsiant nutraukite gaminio naudojima, jei akumuliatorius jkaito. Lai Nenaudokite ar nelaikykite gaminio vietose, kuriose auksta dulkiy ar oru perneSamy
daleliy koncentracija. Laikykite savo gaminj ant plokscio, saugaus pavirSiaus, kad jis nenukristy. Laikykite gaminj sausoje vietoje. Laikymo temperatura - nuo -20°
iki 100°C (vidutiné temperattira po variklio dangciu). Suderinamumas. Gaminys tinka tik su 12 volty Svino-riigstiniais akumuliatoriais. Nenaudokite gaminio su
kitais akumuliatoriy modeliais. Jkraudami kitos cheminés sudéties akumuliatoriy, galite sukelti trauma, mirtj ar turto nuostolj. Kreipkités j akumuliatoriaus gamintoja,

Gaminyje sumontuoti magnetiniai elementai, galiintys trikdyti Sirdies stimuliatoriy, defibriliatoriy ar kity medicininiy jtaisy naudojima. Sie elektromagnetiniai laukai gali
trikdyti Sirdies stimuliatoriy ar kity medicininiy jtaisy naudojima. Pasitarkite su savo gydytoju, prie§ naudodamiesi gaminiu, jei jums implantuotas medicininis jtaisas,
jskaitant Sirdies stimuliatoriy. Jei jtariate, kad gaminys trikdo medicinos jtaiso naudojima, nedelsiant nutraukite gaminio naudojima ir pasitarkite su savo gydytoju.



Medicininés salygos. Jei esate sveikatos buklés, kai manote, kad ji gali biti paveikta gaminio, jskaitant, bet neapsiribojant, priepuolius, samonés netekima, akiy
uzsitersia, tuoj pat nuvalykite ir nusluostykite. Sluostykite minkStu neptkuotu (mikropluotiniu) skuduréliu. Neleiskite drégmei patekti j angas. Sprogimo pavojus.
Laikykités visy saugos nurodymy, paisykite Zenklinimo. Nenaudokite gaminio galimai pavojingoje aplinkoje, pavyzdziui, degalinése ar patalpose, kur oras uzterstas
chemikalais arba grdy, smelio ar metalo dulkelémis. Pavojinga veikla. Sis gaminys neskirtas naudoti ten, kur jo gedimas gali tapti suzeidimo, Zlities ar stipraus
aplinkos uztersimo priezastimi. Radijo trikdZiai. Gaminys suprojektuotas, iShandytas ir sukonstruotas atsizvelgiant j radijo dazniy reglamentavimo jstatymus.
SkleidZiamos bangos gali sutrikdyti kity elektroniniy prietaisy veikima. Modelio numeris: Genius 2D. Gaminys atitinka Federalinés rysiy komisijos Taisykliy 15
straipsnio reikalavimus. Naudojantis privalu Zinoti dvi salygas: (1) Sis prietaisas neturi skleisti kenksmingy trikdzy, ir (2) Sis prietaisas turi bti atsparus bet kokiems
paaliniams trikdziams, taip pat ir trikdziams, galintiems sukeltj veikimo sutrikimus. PASTABA: ISbandzius gaminj nustatyta, kad jis atitinka A klases reikalavimus
skaitmeninei jrangai, iSdéstytus 15 FRK TaisyKliy straipsnyje. Siy apribojimy tikslas - pakankama apsauga nuo Zalingy trikdziy, prietaisui veikiant komercinése
patalpose. Prietaisas skleidzia, priima ir gali spinduliuoti radijo bangas ir, montuojant bei naudojant ne pagal nurodymus, gali sutrikdyti radijo rys]. Prietaisui veikiant
gyvenamojoje aplinkoje gali sutrikti elektroniniy prietaisy veikimas, ir tuo atveju naudotojui gali tekti panaikinti trikdzius savo saskaita.



Jkrovos rezimai.

,Genius 2D numatyti du (2) automatiniai rezimai ir jis prades krauti, kai akumuliatorius bus prijungtas prie jkrovimo grandinés. Nenaudokite jkroviklio, kol
nejsitikinsite, kad , Genius 2D jkroviklis suderinamas su akumuliatoriaus tipu ir jtampa. Toliau pateikiamas trumpas aprasymas:

Rezimas Paaiskinimas

Jkroviklis prijungiamas prie KS maitinimo, bet neaptikus akumuliatoriaus, jkroviklis nekraus. Siuo rezimu aktyvuota energijos taupymo funkcija,

BL[(_jéﬂmo tiekianti mikroskopine galig iS elekiros lizdo.
rezimas
Néra elektros
19V NORM Ikraunant 12 volty riigstinius, gelio, iSpléstinius rugstinius, techninés prieZidros nereikalaujanCius, kalcio ir AMG akumuliatorius.

14.5V 1 2000mA | Iki 40Ah iatoriai | Palaikomi visi dydZiai

Montavimas transporto priemonése.

Sumontuokite jkroviklj Salia akumuliatoriaus, uztikrindami, kad kabeliai ir jkroviklis biity atokiau nuo judanciy daliy (pvz.: ventiliatoriaus mentés, dirzai, skriemuliai).
Pritvirtinkite tiekiama montavimo kronSteina prie transporto priemonés vaziuoklés, naudodamiesi dviem pridétais savisriegiais varztais. Norédami tinkamai
sumontuoti, pazymeékite krondteino padetj ir iSgreZkite dvi mazas angas. Kai kronteinas pritvirtintas, naudokite ,velcro® dirZelj, kad pritvirtintuméte ,Genius 2D",
Prijungimas prie akumuliatoriaus

Neprijunkite KS kistuko, kol nebus viskas sujungta. Nustatykite reikiama akumuliatoriaus gnybty poliskuma. Nejunkite prie karbiuratoriaus, kuro linijy ar plony,
lakstinio plieno daliy. Toliau nurodytos instrukcijos skirtos neigiamai jzeminimo sistemai (dazniausiai). Jei jusy transporto priemongje sumontuota teigiama
jzeminimo sistema (labai retai), vadovaukités instrukcijomis priesinga tvarka.

1.) Prijunkite teigiama (raudona) kilping gnybto jungtj prie teigiamo (POS, P, +) akumuliatoriaus gnybto.
2.) Prijunkite neigiama (juoda) kilping gnybto jungtj prie neigiamo (NEG, N, -) akumuliatoriaus gnybto.
3.) Prijunkite akumuliatoriy jkroviklio KS kiStukg j tinkama elektros maitinimo tinkla.



Pradéti jkrovima.

1.) Patikrinkite akumuliatoriaus jtampa ir cheming sudétj.

2.) Isitikinkite, kad prijungéte kilping gnybto jungtis ir KS maitinimo kiStuka jjunkite j reikiama maitinimo lizda.
3.) Visi LED (Sviesos diodai) trumpam blykstels, tada jkroviklis pradés jkrauti nejsikiSant vartotojui.

4.) lkroviklis gali buti paliktas prijungtas prie akumuliatoriaus, kad baty nuolat jkraunama.

|krovos LED pristatymas.
|kroviklyje sumontuotas vienas (1) jkrovos LED. Sis ikrovos LED nurodo prijungto (-)) akumuliatoriaus (-iy) jkrovos lygj (SOC). . paaikinima toliau:

LED (Sviesos diodas) Paaiskinimas

Mirksintis raudonas LED Raudonas jkrovos LED létai mirksés ,on“ ir ,off* rezimais, kai akumuliatorius jkrautas maziau nei 75%.

Nuolat jiungtas Zalias LED Kai akumuliatorius jkrautas 100%, nuolat jjungtas Zalias LED.

Pulsuojantis Zalias LED Zalias jkrovos LED létai mirksés ,on* ir ,off* rezimais, kai akumuliatorius jrautas nuo 75% iki 100% ir akumuliatoriaus
) optimizuojanciu jkrovimu. Kai akumuliatorius visiskai jkrautas, reguliariai vykdoma jkrovimo optimizavimo procedara.




I3pléstiniy diagnostiniy funkcijy pristatymas.
JError* (Klaida), ,Hot" (karstas) ir ,Standby” (parengtis) ir LED kartu nurodo klaidos salygas toliau nurodytoje lenteléje:

Klaida Priezastis / sprendimas

Priesingas poliskumas. Pakeiskite akumuliatoriaus jungtis arba akumuliatoriaus jtampa per Zema, kad bty aptiktas
Klaidos LED. ikrovikils
,Hot" (karstas) LED Nesaugi jkroviklio eksploataciné temperatra ir jis nejkrauna. Leiskite jkrovikliui atvésti.

Vienkartinis kintantis mirkséjimas

~Klaida ir parengtis Akumuliatorius neisaugo jkrovos. Akumuliatoriy turi patikrinti specialistas.

Dvigubas kintantis mirksejimas

~Kiaida ir parengtis Galimas akumuliatoriaus trumpasis jungimas. Akumuliatoriy turi patikrinti specialistas.

Trigubas kintantis mirksgjimas

- Kiaida ir parengtis Akumuliatoriaus jtampa per aukSta pasirinktu jkroviklio rezimu. Patikrinti akumuliatoriy

|krovimo laikas. Apytikslis jkrovimo val.
Numatytasis akumuliatoriaus jkrovimo laikas nurodytas toliau. Akumuliatoriaus dydis (Ah) ir iSkrovos Baterijos dydis laikas
gylis (DOD) zymia dalimi jtakoja jkrovimo laika. ISkrovos gylio ir visiSkai jkrauto akumuliatoriaus Ah (ampery val.) 12v
vidurkis susijes su jkrovimo laiku ir jis teikiamas tik informaciniais tikslais. Tikslds duomenys gali 3 >
skirtis del akumuliatoriaus buklés. VisiSkai jkrauto akumuliatoriaus jkrovimo laikas pagristas 50%
DOD rodikliu. 12 3
24 6
40 10




Techninés salygos

Jvadiné KS jtampa: 100-240 VAC, 50-60 Hz Aplinkos temperatiira: -20°C iki +60°C

Nasumas: Apie 87% Akumuliatoriy tipas: 12V

Galia: Maks. 28 W Akumuliatoriaus cheminé sudétis: Drégnieji, gelio, MF, CA, EFB, AGM, kalcio
Ikrovimo jtampa: Jvairi Akumuliatoriaus talpa: ki 40Ah, apima visus akumuliatoriaus dydzius
Jkrovimo srové: 2000 mA (12V) Korpuso apsauga: IP65

Zemos jtampos aptikimas: 1V Vésinimas: Naturalts srautai

Atgalinés srovés nutekéjimas: <0.5mA Matmenys (L x W x H) 5x 2,3 x 1,5 coliai

Svoris: 0,5 svaro

NOCO trejy (3) mety ribotoji garan

SVARBU. NAUDODAMI $] GAMIN], SUTINKATE LAIKYTIS TOLIAU NURODYTU NOCO TREJU (3) METU RIBOTOSIOS GARANTIJOS (TOLIAU — GARANTIJA) SALYGU.
NENAUDOKITE GAMINIO, KOL NESUSIPAZINSITE SU GARANTIJOS SALYGOMIS. JEI NESUTINKATE SU GARANTIJOS SALYGOMIS, NENAUDOKITE GAM\N\O R
J] GRAZINKITE

S| GARANTIJA SUTEIKIA JUMS KONKRECIAS JURIDINES TEISES, BE TO, GALITE TURETI IR KITU TEISIL, KURIOS SKIRIASI PRIKLAUSOMAI NUO VALSTIJOS, SALIES

AR PROVINCIJOS. ISSKYRUS JSTATYMU LEIDZIAMUS ATVEJUS, ,NOCO* NEPANAIKINA, NEAPRIBOJA IR NESUSTABDO KITY JUSY GALIMUY TEISIY, JSKAITANT TAS,

KURIOS GALI ATSIRASTI DEL PIRKIMO-PARDAVIMO SUTARTIES NESILAIKYMO. NOREDAMI VISAPUSISKAI SUPRASTI SAVO TEISES, TURETUMETE SUSIPAZINTI SU
SAVO VALSTIJOS, SALIES AR PROVINCLJOS |STATYMAIS.

TIEK, KIEK LEIDZIA JSTATYMA), 31 GARANTIJA IR ISDESTYTOS TEISIY GYNIMO PRIEMONES YRA ISIMTINES IR PAKEICIA VISAS KITAS ZODINES, RASYTINES,
JSTATYMAIS NUSTATYTAS, AISKIAI ISREIKSTAS AR NUMANOMAS GARANTIJAS, TEISIU GYNIMO PRIEMONES IR SALYGAS. ,NOCO* ATSISAKO VISY STATYMAIS
NUSTATYTY IR NUMANOMU GARANTIJUY, JSKAITANT, BE KITA KO, TINKAMUMO PARDUOTI IR TINKAMUMO KONKRECIAM TIKSLUI GARANTIJAS BEI GARANTIJAS
DEL PASLEPTU AR UZSLEPTU DEFEKT, TIEK, KIEK LEIDZIA |STATYMAI JEI TOKIY GARANTIJY NEGALIMA ATSISAKYTI, ,NOCO* APRIBOJA TOKIU GARANTIJY

IR TEISIU GYNIMO PRIEMONIU TRUKME, IKI $10S AISKIOS GARANTIJOS TRUKMES IR, ,NOCO" PASIRINKIMU, TOLIAU /-\PR/-\SYTU GAMINIU REMONTO ARBA
PAKEITIMO. KAI KURIOSE VALSTIJOSE, SALYSE IR PROVINCIJOSE NELEIDZIAMA APRIBOTI NUMANOMOS GARANTIJOS — ARBA SALYGOS — GALIOJIMO TRUKMES,
TODEL PIRMIAU APRASYTAS APRIBOJIMAS JUMS GALI BUTI NETAIKOMAS

NOCO suteikia garantija NOCO prekes Zenklo gaminiams, esantiems originalioje pakuotéje (toliau — NOCO gaminys), del medziagy ir pagaminimo defekty, kai jie
naudojami jprastai, laikantis NOCO paskelbty rekomendacijy, TREJUS (3) METUS nuo pirminio maZmeninio pirkimo arba pristatymo galutiniam vartotojui datos




(toliau — garantijos laikotarpis). NOCO paskelbtos rekomendacijos apima, be kita ko, Sioje garantijoje, techninése specifikacijose ir naudotojo vadovuose pateikta
informacija. KAI KURIOSE VALSTIJOSE, SALYSE AR PROVINCIJOSE NACIONALINIAI JSTATYMAI GALI NUMATYTI ILGESNIUS GARANTINIUS LAIKOTARPIUS. Todel
ribotosios garantijos privalumais siekiama papildyti, o ne pakeisti vartotojy apsaugos jstatymuose numatytas teises.

,NOCO* ATSAKOMYBE APSIRIBOJA PAKEITIMU ARBA REMONTU. ,NOCO* NEATSAKO UZ JOKIUS SPECIALIUS, ATSITIKTINIUS, NETIESIOGINIUS AR BAUDINIUS
NUOSTOL\US ATSIRANDANCIUS DEL GARANTIJOS AR SALYGY PAZEIDIMO ARBA PAGAL BET KOKIA KITA TEIS\NE TEORIA, jSKAITANT BE KITA KO, PRARASTA
PELNA, NEGAUTAS PAJAMAS, PRARASTA VERSLA, ZALA TURTUI, ASMENS SUZALOJIMA ARBA BET KOKIUS NETIESIOGINIUS AR ISVESTINIUS NUOSTOLIUS
ARZALA.

§i garantija neperduodama i neapima grazinimo pakavimo ir transportavimo islaidy. §i garantija netaikoma: (a) Zalai, atsiradusiai dél nelaimingo atsitikimo,
piktnaudziavimo, netinkamo naudojimo, gaisro, salycio su skysciu ar kitos iSorinés priezasties, (b) r M tvarkymui, r m montavimui, modifikavimui,
iSardymui ar bandymams atlikti nesankcionuotg remonta, (c) kosmetiniams pazeidimams, tokiems kaip jlenkimai ar jbrézimai, kurie neturi jtakos gaminio
funkcionalumui, () Zalai, atsiradusiai eksploatuojant gaminj ne pagal ,NOCO* paskelbtas rekomendacijas, () defektams, atsiradusiems del jprasto nusidévéjimo ar
kitaip del normalaus gaminio senéjimo, arba (f) jei nuo gaminio buvo pasahmas serijos numeris arba jis pazeistas.

Jei per garantijos laikotarpj pateiksite pretenzija, ,NOCO* savo nuoZitra: a) suremontuos gaminj, kuris buvo iSbandytas ir atitiko maisy funkcinius reikalavimus, b)
pakeis gaminj | pakaitinj to paties modelio gaminj (arba, gavusi jusy sutikima, gaminj, kuris turi tas pacias arba i$ esmés panasias savybes kaip originalus gaminys,
pvz., kita model] su tomis paciomis savybémis), kuris yra naujas arba panadus | nauja, iSbandytas ir atitiko masy funkcinius reikalavimus, arba c) pakeis gaminj,
grazindama pirkimo kaing. Norint iSnagrinéti ribotos garantijos pretenzijas, mums reikia tam tikros informacijos, jskaitant pirkimo jrodyma. Norédami pateikti
pretenzijg pagal ribotajg garantijg, kreipkités j ,NOCO* pagalbos tarnyba adresu:

(Svetainé) https://no.co/support (JK) +44 2045207738 (Australija) +61 2 4062 0068
(EIl. pastas) support@no.co
(JAV / Kanada / Meksika) -+1.800.456.6626 (ES) +3120214 0047 (Japonija) +813 68933017
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BISTAMI! Lietotaja rokasgramata un garantija
PIRMS $1S IERICES LIETOSANAS IZLASIET UN IZPROTIET VISU DROSIBAS INFORMACIJU.

Neieverojot Seit ieklautas droibas norades, varat izraisit ELEKTRISKAS STRAVAS = =
TRIECIENU, EKSPLOZIJU vai UGUNSGREKU, kas var radit NOPIETNAS vai NAVEJOSAS Lat‘" s kl
TRAUMAS vai IPASUMA BOJAJUMU.

Elektriskas stravas trieciens. i ir elektroierice, kas var izraisit elektriskas stravas triecienu un radit
nopietnu traumu. Nesagrieziet baro$anas vadus. Negremdgjiet ierici tideni un nelaujiet tai k|t mitrai

Eksplozija. Izmantojot o ierici neuzraudzitiem, nesaderigiem vai bojatiem akumulatoriem, varat izraisit
to eksploziju. Kamér ierici lietojat, neatstdjiet to bez uzraudzibas. Neizmantojiet palaidéju bojatam vai
sasalusam akumulatoram. Izmantojiet ierici vienigi ieteikta sprieguma akumulatoriem. lzmantojiet ierici
labi vedinamas telpas.

Ugunsdrosiba. Si ir elektroierice, kas izstaro siltumu un var radit apdegumus. Nenosedziet ierici. Kamér
izmantojat ierici, nesmekejiet un nelietojiet nekadu elektrisku dzirkstelu vai liesmu avotu. Sargiet ierici no
viegli uzliesmojoSiem materialiem.

Acu traumas. Kad lietojat $o ierici, izmantojiet acu aizsarglidzek|us. Akumulatori var eksplodét un radit
lidojosas dalinas. Akumulatoru skabe var izraisit acu un adas kairingjumu. Ja piesarnojums ir nonacis
acs vai uz adas, nekavéjoties noskalojiet skarto vietu ar firu tekosu tdeni un sazinieties ar toksikologijas

kontroles centru. Lai iegiitu plagaku informacii
i informaci
Eksplozivas gazes. Darbs svina—skabes akumulatora tuvuma ir bistams. Akumulatori parastas au: glfl):lls)tzs: ol(;i eti:s uif: u
akumulatora darbibas laika izdala eksplozivas gazes. Lai mazinatu akumulatora eksplozijas risku, ieverojiet ’ -
visas dro$ibas informacijas norades un akumulatora razotaja un jebkuras ligtoSanai akumulatora tuvuma
paredzetas ierices razotaja instrukcijas. Parskatiet bridingjuma markejumus uz §im iericém un dzinéja. WWW.NO.Co/. support




varigi noradijumi par droSibu

Par Genius 2D. Genius 2D ir paredzéts 12 V svina-skabes akumulatoru, tostarp skabes (uzpildamo), Zelejas, bezapkopes (Maintenance-Free — MF), CA (kalcija),
uzlaboto skabes akumulatoru (EFB — Enhanced Flooded Battery) un absorbéjosas stikla Skiedras (AGM — Absorption Glass Mat) akumulatoru uzladei. Tas ir piemérots
akumulatoriem ar ietilpibu fidz pat 40 apmérstundam un visu akumulatoru izméru uzturéSanai. Darba sak$ana. Pirms ladétaja lietoSanas uzmanigi izlasiet
akumulatora razotaja noteiktos piesardzibas pasakumus un ieteicamos akumulatora uzlades atrumus. Pirms uzlades noteikti nosakiet akumulatora spriegumu un
Kimisko sastavu, ko var atrast akumulatora lietotaja rokasgramata. Atrasanas vieta un montaza. lerice Genius 2D ir paredzeta tieSam, pastavigam savienojumam
ar akumulatoru. Nepielaujiet akumulatora skabes nok|tSanu saskaré ar $o izstradajumu. Nedarbiniet $o izstradajumu slégta telpa vai telpa ar ierobeZotu
ventilaciju. Nemontgjiet So izstradajumu tiesi pie akumulatora. Neuzstadiet akumulatoru uz & izstradajuma. Uzstadiet ladétaju akumulatora tuvuma, kabelus un
ladetaju nostiprinot pareizi un ta, lai tie atrodas atstatu no kustigajam dalam (piem., ventilatora lapstinam, siksnam, skriemeliem). Nepielaujiet, ka tiek saspiesti,
sagnezt\ vai sabojati kabeli ar motora parsegu vai citam kustigam dalam, jo tie var izraisit issavienojumu, kas var izraisit TpaSuma bojajumus, traumas un/vai navi

iski piesardzibas pasa Izmantojiet ierici vienigi tai paredzetaja nolika. Kadai personai jaatrodas jusu balss dzirdamibas attaluma vai pietiekami
tuvu lai arkartas situacija varétu jums pafidzet. Nodrosiniet tuvuma tiru tideni un ziepes gadijumam, ja nonakat saskare ar akumulatora skabi. Stradajot akumulatora
tuvuma, lietojiet pilnigus acu ausargrdzek\us un valkajiet aizsargapgérbu. Vienmer péc darba ar akumulatonem un saistitiem materidliem mazgajiet rokas. Stradajot
ar akumulatoriem, neizmantojiet un nevalkajiet metéla priekSmetus, pieméram, darbarikus, pulkstenus vai rotaslietas. Ja metals nokrit uz akumulatora, tas var
izraistt dzirksteles vai issavienojumu, ka rezultata var rasties elektriskas stravas trieciens, ugunsgréks vai eksplozija, radot smagu vai navéjo$u traumu vai ipasuma
bojajumu. Nepilngadigas personas. Ja “pircéjs” iegadajas ierici, paredzot, ka to lietos nep\\ngadiga persona, pieaugusais pircejs apnemas pirms ierices lietosanas
iepazistinat nepllngadgo Personu ar precizu mstrukcuu un bridinajumiem. Preteja ga(ﬂuma pircejs” uznemas pilnigu atbildibu un plekr\t atlidzinat “NOCO" par
jebkuram sekam, ja nepilngadiga persona ierici lieto neparedzeta nolika vai nepareizi. Aiznsanas amiba. Piederumi var radit aizri$anas risku bérniem.
Neatsta iet bernus bez uzraudzibas ierices vai piederumu tuvuma. lerice nav rotallieta. Darbibas ar i Rikojieties ar ierici uzmanigi. Triecieni var bojat ierici.
Neizmantojiet bojatu ierici, tostarp (et ne tikai), ja tai ir ieplaisajis korpuss vai bojati kabeli. Neizmantojiet ierici, ja barosanas vads ir bojats. Mitrums un Skidrumi var
bojat ierici. Nestradajiet ar ierici vai elektriskam sastavdalam Skidrumu tuvuma. Glabajiet un lietojiet ierici sausa vieta. Nelietojiet ierici, ja ta ir kluvusi mitra. Ja ierici jau
lietojat un ta kst mitra, nekavejoties atvienojiet to no akumulatora un partrauciet lietot. Neatvienojiet ierici, velkot aiz kabeliem. Parveidojumi. Neméginiet mainit,
parveidot vai remontét kadu ierices dalu. lerices izjaukSana var izraisit smagu vai navejosu traumu vai bojat pasumu. Ja ierice ir bojata, darbojas ar traucejumiem vai
nonak saskare ar $kidrumu, partrauciet to lietot un sazinieties ar “NOCO". Jebkuri ierices parveidojumi anulés garantiju. Piederumi. Siierice ir apstiprinata lietoSanai
vienigi ar “NOCQ” piederumiem. “NOCO” neuznemas atbildibu par ligtotaja droibu vai boajumu izmantojot “NOCO” neapstiprinatus piederumus. Ekspluatacijas
temperatiira. Sis izstradajums ir paredzets darbam apkartéjas vides temperatura no -20 ° lidz +60 C Nestradajiet arpus temperatdras d\apazona Neuzladejiet
sasaldetu akumulatoru. Ja akumulators k|Gst karsts, nekavejoties partrauciet izstradajuma lietoSanu. Uzglabasana Nelietojiet un neglabajiet o |zstradajumu
vietas, kur ir augsta puteklu vai citu gaisa 5030 dalinu koncentracija. Glabajiet $o izstradajumu uz lidzenas, droSas virsmas, lai nebitu nokrisanas riska. Glabajiet
izstradajumu sausa vieta. Uzglabasanas temperatra ir no -20 lidz 100 °C (vidéja temperattira zem motora parsega). Saderiba Sis izstradajums ir saderigs tikai ar 12
voltu svina-skabes akumulatoriem. Neméginiet lietot $o izstradajumu kopa ar cita veida akumulatoru. Citu akumulatoru uzlade var izraisit traumas, navi vai ipasuma
bojajumus. Pirms méginat uzladet akumulatoru, sazinieties ar akumulatora razotaju. Medicinas ierices. Neuzladgjiet kardiostimulatorus vai citas mediciniskas
ierices. Sis izstradajums var izstarot elekiromagneétisko lauku. Izstradajums satur magnétiskas sastavdalas, kas var traucét kardiostimulatoriem, defibrilatoriem vai




citam mediciniskam iericém. Sis elektromagngtiskais lauks var traucét kardiostimulatoriem vai citam medicinas iericém. Pirms lietoSanas konsultéjieties ar arstu, ja
jums ir kada mediciniska ierice, arf kardiostimulatori. Ja Jums ir aizdomas, ka $is izstradajums trauce ligtot medicinas ierici, nekavjoties partrauciet zalu lieto$anu
un konsultgjieties ar arstu. Mediciniskie nosacijumi. Ja Jums ir jebkads medicinisks stavoklis, ko, jlsuprat, varétu ietekmét zales, tostarp, bet ne tikai krampji,
samanas zudumi, acu bojajumi vai galvassapes, pirms § izstradajuma lietoSanas konsultéjieties ar savu arstu. Tiri§ana. Pirms apkopes vai tiri$anas izsledziet
ferici. Ja ierice nonak saskare ar Skidrumu vai jebkadu piesarnojumu, nekavejoties nofiriet to un nozavejiet. lzmantojiet mikstu, pluksnas nesaturosu (mikroSkiedru)
draninu. Nelaujiet mitrumam nonakt atverés. Eksploziva vide. levérojiet visas norades un instrukcijas. Neizmantojiet ierici vide, kura i eksplozijas bistamiba,
tostarp degvielas uzpildes zonas vai vietas, kuras ir kimiskas vielas vai tadas dalinas ka graudi, putekli vai metala pulveri. Augsta riska darbibas. Si ierice nav
paredzéts lietoSanai gadijumos, kad tas k\ume var izraisit smagu vai navejosu traumu vai nopietnu kaitgjumu videi. Radiofrekvenéu traucejumi. lerice ir izstradata,
parbaudita un razota atbilstosi radiofrekvencu starojuma noteikumu prasibam. Sads ierices starojums var nelabvéligi ietekmét citu elektronisku iericu darbibu, veicinot
to disfunkciju. Modela numurs: Genius 2D. Si ierice atbilst FCC (Federalas sakaru komisijas) noteikumu 15. dalas prasibam. Lietosana ir paklauta Sadiem diviem
nosacijumiem: 1) §t ierice nedrikst radit kaitigus traucéjumus, un 2) Sai iericei ir jabit izturigai pret uztvertajiem éréj\em traucejumiem, tostarp traucéjumiem, kas var
izraistt nevelamu darbiby. PIEZIME. Si ierice tika parbaudita un atzita par atbilstosu visiem A klases digitalajam iericém noteiktajiem ierobezojumiem saskana ar FCC
noteikumu 15. sadalu. Sie ierobeZojumi ir paredzeti, lai nodroSinatu pietiekamu aizsardzibu pret kaifigiem traucgjumiem, kad ierice tiek izmantota komerciala vide.
Stierice generé, izmanto un var izstarot radiofrekven¢u enerdiju, tadel gadijuma, ja ierice nav uzstadita un lietota saskana ar rokasgramata minétajam noradém, ta
var radit radiosakariem nepielaujamus traucgjumus. Ss ierices lietoSana dzivojamas telpas var radit nelabveligu iedarbibu, un $ada gadijuma lietotajam bds janovers
traucéjumi, pasam sedzot izdevumus.



Uzlades reZimi.

lericei Genius 2D ir divi (2) automatiskie rezimi, un ta sak uzladi, kad ir pievienots gan akumulators, gan strava. Nedarbiniet ladétaju, kamér neesat parliecindjies, ka
Genius 2D ladetajs ir saderigs ar akumulatora tipu un spriegumu. Talak sniegts iss apraksts.

ReZims Skaidrojums

Ladétajs ir savienots ar mainstravas avotu, bet akumulators nav konstatéts, un ladatajs neveic uziadi. Si rezima laika tiek aktivizéta energijas
Gaidstave taupiSana, izmantojot minimalu stravas padevi no elektribas kontaktligzdas.

Stravas nav

19V NORM Paredzets 12 voltu skabes, Zelejas $inu, uzlaboto skabes akumulatoru, neremontéjamo un absorbgjosas stikla Skiedras akumulatoru uzladei.

14,5V 12000 mA | lidz 40 Ah i | visu izméru uzturésanai

Montaza transportiidzekl

Uzstadiet ladetaju akumulatora tuvuma, kabelus un ladetaju nostiprinot pareizi un ta, lai tie atrodas atstatu no kustigajam dalam (piem., ventilatora lapstinam,
siksnam, skriemeliem). Nostipriniet pievienoto montazas kronteinu pie transportiidzekla Sasijas, izmantojot divas iebtvetas pasfiksgjosas skrives. Lai iegutu
vislabakos rezultatus, ieziméjiet poziciju, izmantojot kronsteinu, un pirms urbSanas veiciet divus mazus izméginajuma caurumus. Kad kronsteins ir nostiprinats,
Genius 2D nostiprinaSanai izmantojiet Velcro siksnu.

Pievieno$ana akumulatoram.
Nepievienojiet mainstravas kontaktdaksu, kamér nav izveidoti visi pargjie savienojumi. levérojiet, kada ir akumulatora spailu polaritate. Neveidojiet savienojumus

ar karburatoru, degvielas caurufitém vai planam lok$nu metala dajam. Talak sniegtie noradijumi attiecas uz negafiva zemejuma sistému (vishiezak). Ja jusu
transportlidzeklim ir pozitiva zeméjuma sistéma (ot reti), talak sniegtos noradijumus izpildiet pretéja seciba.

1.) Pievienojiet pozitivo (sarkano) gredzenveida spailu savienotaju pozitivajai (POS, P+) akumulatora spailei.

2.) Pievienojiet pozitivo (melno) gredzenveida spailu savienotaju pozitivajai (POS, P+) akumulatora spailei.

3.) Pievienojiet akumulatora ladetaja mainstravas kontaktdaksu atbilstosai elektribas kontaktligzdai.



Uzlades sak3ana.

1.) Parbaudiet akumulatora spriegumu un Kimisko sastavu.

2.) Parliecinieties, vai ir pareizi pievienoti gredzenveida spailu savienotaji un vai mainstravas kontaktdaksa ir pievienota elekiribas kontaktligzdai.
3.) Mirgo visi indikatori, un ladétajs sak uzladi bez lietotaja iejauksanas.

4.) Tagad ladétaju var atstat pastavigi savienotu ar akumulatoru, lai nodrosinatu uzturé$anas uzladi.

Uzlades indikatoru nozime.
Ladétajam ir viens (1) uzlades indikators. Sis uzlades indikators norada pievienota(-o) akumulatora(-u) uzlades imeni (state-of-charge — SOC). Skatiet skaidrojumu:

LED Skaidrojums

Pulséjoss sarkans LED indikators Ja akumulators ir mazak neka 75% no pilnas uzlades, sarkana uzlades indikators Ieni pulsé, iedegoties un izdziestot.

Pastavigi deg zala krasa Kad akumulators ir uzladéts par 100%, indikators deg zala krasa.

Kad akumulators ir uzladéts 75% lidz 100% limeni un akumulatora optimizacijas laika notiek uzlade, zalais uzlades
Pulsgjoss zala krasa indikators Ieni pulsg, iedegoties un nodziestot. Optimizacijas uzlade pec tam, kad akumulators ir pilniba uzladets, notiek
regulari.




Uzlabotas diagnostikas principi.
Klumes, karstuma un gaidstaves indikatori kopa norada uz klumes apstakliem, kas noraditi $aja tabula:

Klime lemesls/risinajums
Kimes indikators ﬁggsrg; polaritate. Akumulatora kontakti ir savienoti otradi, vai akumulatora spriegums ir parak zems lai ladetajs to varétu
Karstuma indikators Ladétajs temperatra nav droSas darba temperatiras diapazona, un uzlade nenotiek. Laujiet ladétajam atdzist.

VienkarSa pamiSus mirgo$ana

~Kjame un gaidstave Akumulators neuztur ladinu. Akumulators japarbauda specialistam.

Divkarsa pamiSus mirgo$ana

—Kiame un gaidstave lespéjams, akumulatora limenis ir zems. Akumulators japarbauda specialistam.

Triskarsa pamiSus mirgoSana
— klume un gaidstave

Akumulatora spriegums izvélétajam uzlades rezimam ir parak augsts. Parbaudiet akumulatoru.

Uzlades ilgums.

Aptuvenais uzlades ilgums

Aprékinatais akumulatora uzlades laiks ir noradits talak. Akumulatora ietilpiba (Ah) un izlades Akumulatora izmérs stundas
dzilums (depth of discharge — DOD) ievérojami ietekme uzlades laiku. Uzlades ilguma pamata ir Anh (amperstunda) 12V
videjais izlades dzilums lidz pilniba uzladétam akumulatoram, un tas ir paredzéts tikai atsauces 3 >
nolukiem. Faktiskie dati var atSkirties akumulatora apstak|u dél. Laiks, kas nepiecieSams, lai
uzladgtu parasti izladétu akumulatoru, ir 50% no DOD. 12 3
24 6
40 10




Tehniska specifikacija

leejas mainspriegums: 100-240 V mainstr, 50-60 Hz  Vides temperatiira: no -20°C idz +60°C

Efektivitate 0,87 Akumulatoru tipi: 12V

Jauda: 28 W maks. Akumulatoru Kimiskais sastavs: skabes, Zelejas, MF, CA, EFB, AGM, Kalcija
Uzlades spriegums: Dazadi Akumulatora ietilpiba: Lidz 40 Ah, uztur visu izméru akumulatorus

Uzlades strava: 2000 mA, 12V, Korpusa aizsardziba: IP65

Pazeminata sprieguma konstatésana: 1V Dzes@Sana: Dabiska konvekcija

Rezerves stravas patérins: <0,5 mA Izméri (garums x platums x augstums): 5x 2,3 x 1,5 collas

Svars: 0,5 marcinas

NOCO tris (3) gadu ierobezota gar

SVARIGI. [ZMANTOJOT $Q PRODUKTU JUS PIEKRITAT IEVEROT NOCO TRIS (3) GADU IEROBEZOTAS GARANTIJAS (,GARANTIJA’) NOTEIKUMUS, KA IZKLASTITS

TALAK. NEIZMANTOJIET 80 PRODUKTU, KAMER NEIZLASAT GARANTIJAS NOTEIKUMUS. JA NEPIEKRITAT GARANTIJAS NOTEIKUMIEM, NEIZMANTOUIET
PRODUKTU UN ATGRIEZIET TO,

SI GARANTIJA SNIEDZ JUMS NOTEIKTAS JURIDISKAS TIESIBAS, UN JUMS VAR BUT CITAS TIESIBAS, KURAS VAR ATSKIRTIES ATKARIBA NO STATA, VALSTS VAI
PROVINGES. IZNEMOT GADIJUMUS, KAD TO ATLAUJ TIESIBU AKTI, NOGO NEIZSLEDZ, NEIEROBEZO VAI NEAPTUR CITAS TIESIBAS, KADAS JUMS VARETU BUT,
TOSTARP TAS, KAS VAR RASTIES NO PARDOSANAS LIGUMA NEIEVEROSANAS. LAI PILNIBA IZPRASTU SAVAS TIESIBAS, JUMS JAIEPAZISTAS AR SAVA STATA,

VALSTS VAI PROVINCES TIESIBU AKTIEM

APMERA, KADA TO PIELAUJ TIESIBU AKTI, ST GARANTIJA UN TAJA NOTEIKTIE KOMPENSACIJAS PASAKUMI IR EKSKLUZIVI UN AIZSTAJ JEBKURAS CITAS
GARANTIJAS, TIESISKAS AIZSARDZIBAS UDZEKLUS UN NOSACIJUMUS — MUTISKI IZTEIKTUS, RAKSTISKUS, LIKUMIGOS, TIESOS VAI IZRIETOSOS. NOCO
NORAIDA JEBKURAS LIKUMIGAS VAI IZRIETOSAS GARANTIJAS, TOSTARP, BEZ JEBKADIEM IEROBEZOJUMIEM, GARANTIJAS PAR PIEMEROTIBU PARDOSANAI

UN NOTEIKTAM NOLUKAM, UN GARANTIJAS PRET SLEPTIEM VAI LATENTIEM BOJAJUMIEM APMERA, KADA TO PIELAUJ TIESIBU AKTI, CIKTAL NO SADAM
GARANTIJAM NEVAR ATFE\KTIES NOCO IFROBEZO SADU GARANTIJU ILGUMU UN TIESISKAS AIZSARDZIBAS  LIDZEKLUS LIDZ SIS TIESAS GARANTIJAS
TERMINAM UN, PEC NOCO IESKATIEM, TALAK APRAKSTITO IZSTRADAJUMU REMONTU VAI AIZSTASANU. DAZOS STATOS, VALSTIS UN PROVINCES NETIEK
PIELAUTI IZRIETOSAS GARANTIJAS VAI NOSACIJUMU [EROBEZOJUMI LAIKA, TAPEC IEPRIEKS APRAKSTITAIS IEROBEZ0JUMS UZ JUMS VAR NEBUT ATTIECINAMS.

NOCO garanté, ka produktiem ar NOCO zimolu originalaja iepakojuma (,NOCO produkts”) nav materialu vai razoSanas defektu, izmantojot normalos apstaklos
saskana ar NOCO publicetajam vadiinijam TRIS (3) GADU laika no sakotnejas iegades mazumtirdznieciba vai piegades datuma gala lietotaja pircejam (“Garantijas



perjods”). NOCO publicétas vadiinijas ietver, bet neaprobeZojas ar, informaciju, kas ietverta Saja Garantija, tehniskajas specifikacijas un lietotaja rokasgramatas.
DAZAS PAVALSTIS, VALSTIS VA PROVINCES VALSTS TIESIBU AKTI VAR NOTEIKT GARAKUS GARANTIJAS PERIODUS. Sis lerobezotas garantijas ieguvumi ir
paredzeti, lai papildinatu, nevis aizstatu tiesibas, ko nodrosina patérétaju aizsardzibas tiesibu akti.

NOCQ ATBILDIBA IR IERQBEZOTA AR AIZSTASANU VAI LABOSANU. NOCO NAV ATBILDIGS PAR JEBKADIEM IPASIEM, NEJAUSIEM, IZRIETOSIEM VAI
PIEMEROJAMIEM ZAUDEJUMIEM, KAS RADUSIES JEBKURA GARANTIJAS VAI NOSACIJUMA VA JEBKURAS CITAS JURIDISKAS TEORIJAS PARKAPUMA DEL,
TOSTARP, BET NE TIKAI, ZAUDETA PELNA, ZAUDETI IENEMUMI, ZAUDETA UZNEMEJDARBIBA, IPASUMA BOJAJUMI, MIESAS BOJAJUMI VAI JEBKADI NETIES] VAl
IZRIETOS ZAUDEJUMI VAI BOJAJUMI.

$i Garantija nav nododama un neietver izstradajuma atgrieanas un transportésanas izmaksas. Si Garantija nav piemérojama: a) zaudgjumiem, kurus radijis
negadijums, nepiemérota vai nepareiza lietoSana, ugunsgreks, saskare ar Skidrumiem vai cits aréjs célonis; b) nepareiza apiesanas, nepiemerota uzstadisana,
izmainas, iziausana vai neatjauta remonta méginajumi; c) kosmeétiskie bojajumi, piemeram, iesitumi vai skrap&jumi, kas neietekmé Izstradajuma funkcionalitati; d)
bojajumi, kuri radusies, izmantojot Izstradajumu, neieverojot NOCO publicétas vadiinijas; e) defektiem, kuri radusies normalas lietoSanas laika vai citadi Izstradajuma
normalas noveco$anas del; vai f) ja no Izstradajuma ir nonemts jebkurs sérijas numurs.

Ja Garantijas perioda laika jus iesniedzat prasijumu, NOCO péc saviem ieskatiem: a) veiks remontu Izstradajumam, kas ir parbaudits un atbilst mdsu
funkcionalajam prasibam; b) aizstas Izstradajumu ar tada pasa modela nomainas izstradajumu (vai ar jusu p|ekr|sanu — ar izstradgjumu, kuram ir tadas pasas

vai biiiba idzigas iezimes ka originalajam \zstradajumam t. 1. ar citu modeli ar tadam pasam |ezwmem) kas ir jauns vai ir ka jauns, ir testéts un atbilst musu
funkcionalajam prasibam; vai ) veiks naudas atmaksu Izstradajuma iegades cenas apmeéra. Lai apstradatu lerobezotas garantijas prasijumus, mums nepiecieSama
noteikta informaciju, tostarp, iegadi apliecinoss dokuments. Lai iesniegtu prasijumu saskana ar lerobezoto garantiju, sazinieties ar NOCO atbalsta dienestu
izmantojot turpmak mingtos fidzek|us.

(Timekla vietne)  https://no.co/support (Apvienota Karaliste) -+44 20 4520 7738 (Australija) +61 2 4062 0068
(E-pasts) support@no.co
(ASV, Kanada, Meksika) +1.800.456.6626 (Eiropas Savieniba) +31 20 214 0047 (Japana) +8136893 3017
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OMACHO PYKOBOZCTBO MOSb30BaATENb 1 [ApaHTUs

03HAKOMBTECb CO BCEW MHCTPYKLMEN N0 BE30NACHOCTM M YCBOWTE EE NEPER
WUCNOJIb30BAHNEM 3TOr0 NMPOAYKTA. HecoGnioaeHmne MHCTPYKLMIA N0 Ge30nacHOCTM MOXET
npusectn K YAAPY 3NIEKTPOTOKOM, B3PbIBY, BO3rOPAHUI), KoTopble moryT Bbi3BaTb CEPbE3HYHO
TPABMY, CMEPTb nnu NOBPEXXAEHUE UMYLLIECTBA.

Yaap aneKTpoToKoM. [POfyKT SBNSETCS SNEKTPUYECKIM YCTPOVCTBOM, KOTOPOE MOXKET YAapTb TOKOM 1
BbI3BaTb CEPbE3HYIO TpaBMY. He nepepesaiite Kadenm 11 npoBoza. He norpyxaiite B Bogy
11 He MouuTe.

B3pbiB. HecomecTUMbIe, NOBPEXERHbIE VNI OCTABIIEHHbIE 663 BHUMAHYS aKkyMyNSTOPbI MPU UCTIONb30BaHMM
C NPOZYKTOM MOTYT B30PBATLCS. He 0CTABNAETe BKIOYEHHbIE NPOJYKT 063 HAOMIOAeHVA. He MbiTaiiTech 3aBecT
3aMyCTUTb C NOMOLLIBO MPOAYKTA MOBPEXIEHHbI 1M 3aMeP3LLIAZ akKyMyNSTOD. VcronbayiiTe NPOAYKT TONbKO C
AKKYMYNIATOPaMV PEKOMEHIYEMOrO HANPSHKEHNS. CronbayiiTe NPOAYKT B XOPOLLIO MPOBETPUBAEMbIX MOMELLIEHNSX.

BoaropaHue. [PofyKT sBNFETCS aNeKTPOYCTPOVICTBOM, BbIAENSIOLLYM TEMNNO, 1 CTIOCOOEH BbI3BaTb OXOru. He
HakpbIBAITE NPOJYKT. He KypuTe 1 He MCroNb3yiTe HUKAKOM MCTOYHMK 3NEKTPUYECKOI UCKPbI WM OTHS! BO BPEMst
PaboTbl C NPOYKTOM. [lepXuTe MPOAYKT BAAM OT B3PbIBOOMACHIX MATEPUAIOB.

TpaBmbl rna3. Patota psaom o CBIHLOBO-KVCIOTHbIMM MPOAYKTaMu SBASETCS onacHoil. Bo Bpems 06bI4HOI
PaBoTbl aKkKYMYNISTOPA OH BLIZENSET B3PIBOONACHbIE radbl. I CHIDKEHIS PUCKA B3PbIBA aKKyMyNsTopa CReayiTe
BCEM MHCTPYKLVAM N0 6E30MACHOCTH, BKI0YAA ZIAHHYHO UHCTPYKLIMIO, @ TAKKE MHCTPYKLVIO OT MPOU3BOANTENS
AKKYMYNISTOPA WM MHCTPYKLMM K N0GOMY 060PYI0BaHII0, KOTOPOE GYAIET MCTIONb30BAHO PAAOM C aKKyMyNSTOPOM.
MepeyuTaiiTe HaKneikin-NPEAOCTEPEXEHNs Ha TVX NPOIYKTAM 1 Ha MOTOpe.

B3pbiBOONACHbIE ra3bl. Pa6oTa PsIOM CO CBIHLIOBO-KVCTIOTHBIMI MIPOAYKTAMY SIBNISETCS OnacHoii. Bo Bpems
06bI4HO/! PABOTHI AKKYMYNSTOPA OH BbIAENSIET B3PLIBOOMACHbIE ra3bl. ISt CHIKEHNS prCKa B3pbiBa akkyMynsTopa
CTely/ATe BCEM MHCTPYKLWAM N0 GE30MACHOCTY, BKII0HAs AHHYIO MHCTPYKLMIO, & TAKKE MHCTPYKLVIO OT
MPOV3BOANTENS AKKYMYNIATOPA UMW MHCTPYKLWY K NItoGOMY 000PY/10BaHMI0, KOTOPOE GYAET MCMIONb30BAHO PAAOM C
aKKymynATopoM. epeynTaiiTe Hakneiku-npeaoCTENeXeHNs Ha 3TVX NPOYKTaM 1 Ha MoTope

Pycckun

Bonee noppoGHy0
VH(OPMALMIO MOXXHO HATK:

WWW.Nno.co/support




Ba)XHble MHCTPYKLMK N0 6e30NacHOCTM

0 Genius 2D. YcTpoitcTBo Genius 2D npeAHa3HayeHo A5 3apsaKK PagfiniHbIX TUMOB CBIHLIOBO-KUCTOTHbIX akKyMyNSTOPOB Ha 12 BOMLT, B TOM CbIPbIX (C XKIAKUM
3NEKTPONUTOM), renesbix, HeobenyxmBaembix (MF) 1 KanbLivesbix (CA) akkyMynsTopoB, a TakKe YnyuLeHHbIX akKyMynsTOpOB C XKWAKUM 3neKkTponutom (EFB) u
aKKyMynsTopoB ¢ aGcopoupYHOLLEl NPOKNAZKOI M3 CTEKNOBONOKHA (AGM). YCTPOICTBO NOAXOAUT NS 3apsiky akkyMynsTOPOB MOLLHOCTbIO 0 40 amnep-4acos 1
MoAlepXaHns 3apsfa akkyMynsTopos Nto6oi emkoctv. Hayano pabotbl. [lepes MCMoNb30BaHNEM 3apsylHOro YCTPOICTBA BHMATENBHO 03HAKOMBTECH C
YKa3aHHbIMY MPOU3BOAUTENEM KOHKDETHBIMU MEPaMI NPEAOCTOPOXHOCTI 1 PEKOMEHAYEMbIMIA BENMHMHAMI 3apSHONO TOKA AN akkymynsTopa. lepes 3apsjkoi
00513aTeNbHO BbISCHUTE HAMPSHKEHME W XVIMUYECKWI COCTAB akKyMynsTopa, 03HaKOMUBLUMCL C PYKOBOACTBOM MOMb30BATENs akkymynstopa. Beibop mecta
PacnonoXeHus U MOHTaX. YCTpoiicTBo Genius 2D npeaHasHadyeHo Ans NOCTOSHHOMO HErMocPEACTBEHHOMO MOAKMIOHEHNs K akkymynsTopy. He monyckarite
rionajaHis Ha v3gieniie KUCIoTbI M3 akkyMynsTopa. He vcronbayiite MKenie B 3akpbITOM NOMELLEHUY WK B MOMELLIEHUM C TNI0X0 BEHTUNALWEN. 3anpelLaeTcs
YCTaHABMBATb M3fieNe HEMOCPEACTBEHHO Ha akKyMysTop. 3arpeLlaeTcs ycTaHaBnMBaTh akkyMynstop CBepXy Mfienus.. CMOHTUYITeE 3apsiHoe YCTPOICTBO
BONM3I aKKyMYNATOPA, HaZIeXKHO 3aKPEVB YCTPOIACTBO 11 er0 KaBen 11 PasMecTVB X BIANM OT KaKVX-1MGO ABWKYLLMXCS HacTelt (Hanpvmep, 1onacTy BEHTUASTOPA,
PEMHM 1 LIJKMBb\) He }ZlDFIyCKaV\Te 3allemneHus, nopesos Wi NoBpeXx/eHns NPoBOJO0B KAnoToM Wi ApYriMi ABKYLLIMMICS AETansmi, NOCKOMbKY 3T0 MOXET
BbI3BaTb KOPOTKOE 3aMblKaHue, KOTOPOE, B CBOKD 04EPEflb, MOXET MPUBECTU K MOBPEXAEHMIO MMYLLECTBA, TpaBMaM W/unu rubeni niofeid. Mepbl nu4How
6e30nacHOCTH. /crionb3yiiTe NPOAYKT TOMbKO M0 HasHaueHuio. KTo-TO AoMKeH GbiTb JOCTATOYHO 63K, YTOObI YCTbILLAT BaLL FONOC W MPUIATY Ha MOMOLL B
YpeaBblyaliHoM cy4ae. VMelite Hefaneko anac YMCTol BOAbI Ha CiTy4alt yTeuKin akkyMynSTopHoii KucnoTbl. Mpu pabote oM C akkyMyNISTOPOM HOCUTE CPEACTBA
3aWWNTHI 123 U 3ALLTHYIO ofexzy. Beerna MoiiTe pyKu Mocie KOHTAKTa ¢ akKyMynsTopoM v MOXOXUMI MaTepuanamu. He AEpXKUTe 1 He HOCKTE HUKaKIX
METaM4ECKVX NPeAMETOM Ny paGoTe C akkyMynsTopami, BK04ask MHCTPYMEHTI, Yachl Wn YKpaLeHus. My NafeHii MeTanna Ha akkyMynsTop OH MOXeT
BbI3BATb MCKPY WM KOPOTKOE 3amblkaHue, Befyllee K yaapy TOKOM, BO3rOPAHMIO UM B3PbIBY, KOTOPbIE MOMYT Bbi3BATb TPaBMy, CMEPTb UMK NOBPEXAEHWe
ymywiectea. HecoBepLueHHoneTHue. Ecnn npoaykT npuobpetaetcs “Tokynatenem” Ans MCNOAb30BaHUS HECOBEPLUEHHONMETHWM, MOKYMaloLWi B3POCHbIN
06513yeTCs MPOBECTM NOAPOGHBIA MHCTPYKTX 1 MPELyNpeaTb N1t060ro HECOBEPLUEHHONETHErD Mepes MCnoNb3oBaHyeM. Heco6MiofeHve JaHHoro 063aTenbeTsa
SIBNSIETCS CKMIOUYUTENbHON OTBETCTBEHHOCTbO “MoKynaTens”, KoTopblii TakuM o6pasoM ocBo6oxaaeT NOCO oT nio6oit OTBETCTBEHHOCTW 3a HenpaBMbHOE
1ICONb30BaHIE MPOJYKTA HECOBEPLUEHHONETHUM. YAYLUEHUE. AKCeccyapbl NPEACTaBAsioT co6oit OMacHoCTb YAyLLeHus Ans AeTedt. He octasnsiite aeteii 6e3
MpUCMOTP@ PSAOM C Mi0GbIM MPOZAYKTOM WA @KCeccyapoM. TOT NPOAYKT He SBNSeTCs MrpyLKoil. Monb3oBaHme. Monb3yiiTech NPOAYKTOM C OCTOPOXHOCTBIO.
[pOAYKT MOXET 6biTb NOBPEXAEH NPI HAAABAVBAHIM WAW CXaTWN. He NOnb3yiTeCh NOBPEXAEHHbIM MPOAYKTOM, BKAOYAs, HO HE OrpaHinuMBasiCh, TPELLHAMM B
Kopnyce W NOBPeXXAEHHbIM kabenem. He vcronbayiite NPOAYKT C MOBPEXAEHHbIM Kabenem. CbipocTb U XUAKOCTb MOXET NOBPeaNTb NPoayKT. He noaHocute
MPOAYKT U 10601 €ro 3NEeKTPUYECKMIA KOMMOHEHT K MioBO0iA XKUAKOCTU. XpaHUTe W UCNOMb3yiiTe MPOAYKT B CYXOM MecTe. He nonb3yiTech MOKpbIM MPOAYKTOM.
Ecnv npoayKT ke patoTaeT 1 NOABEPrcs BOSAENCTBYIO XUAKOCTH, OTCOGAUHNTE €r0 OT akkyMynsTopa 1 HeMeAyIeHHo npekpaTuTe pacoty. He oTcoeauHsiite
NPOZYKT, NOTsHYB 32 kabenb. Moputukaumm. He nbitaitech M3MEHITb, MOAUMUMPOBATb MK YUHUTL N06YHO YacTb NpoaykTa. He pasbupaiite NpoayKT -- 310
MOXET MPUBECTV K TPaBMe, CMEpTU M NOpye MyLLIECTBA. [PV MOBPEX/AEHNH, HEUCMIPABHOCTY W KOHTAKTe NMPOZYKTA C XXIAKOCTbIO NPEKpaTTe UCTI0Nb30BaHe
1 cashxutecs ¢ NOCO. Jlio6as Moaunthmrkaumns NpoayKTa aHHyMpyeT rapanTuio. Akceccyapbl. MpoyKT MOXET ObITb UCMOAb30BaH TbKO ¢ akceccyapamu NOCO.
NOCO He HecéT 0TBETCTBEHHOCTb 3a 6630MaCHOCTb MM MOBPEXXAEHNS MPW MCNONb30BaHN akceccyapos, He oo6peHHbix NOCO. PaGovas Temnepatypa. 31ot
MPOAYKT NpeaHasHayeH Ans paboTbl B AuanasoHe TemnepaTyp okpyxaioLueit cpeal ot -20 °C o +60 °C. He akcnnyaTupyiiTe YCTPOVCTBO, e Temneparypa



HaXoAWTCS 3a MPefenami ykasaHHoro AuanasoHa. 3anpeLwaeTcs 3apsxarb 3amMepaLunii akkyMynsTop. HemesnieHHo npexpatiTe UCTonb3oBaHe M3Aenus npiu
4Pe3MepHOM Harpese akkyMynstopa. XpaHeHme. He 1cnonbayiiTe v He XpaHWTe M3AeNue B MECTaX C BbICOKON KOHLIGHTPALIVENA Mbinv WM adpo30fbHbIX BELLECTB
B BO3/lyXe. XpaHuTe M3[emie Ha POBHbIX 11 YCTOIUMBLIX MOBEPXHOCTSX, YTOGbI VUCKMIOYUTL BOSMOXHOCTb €r0 MajeHus. XpaHuTe u3fienve B CYXOM MecTe.
Temneparypa xpatenusi: ot -20 °C o 100 °C (cpefHsis TemnepaTypa nog kanotom). COBMeCTUMOCTb. V13ienvie COBMECTUMO TObKO CO CBUHLIOBO-KUCTOTHBIMI
akkymynaTopamu Ha 12 BobT. He MbiTaiiTech MCNONb30BaTh M3fienve Ash 3apsik MioBbIX APYrvX TUMOB akKyMynaTopos. 3apska akkyMynsTopoB ¢ WHbIM
XVIMUYECKVM COCTABOM MPUBECTM K TPaBMam, CMepTI U MOBPEXAEHIIO MMYLLECTBA. CBRXXMTECH C MPOU3BOAUTENEM aKkyMyNIATOpa JI0 MOMbITKY €ro 3apsiuTb.
MepuumHckmue ycTponcTsa. He 3apsxaiite ¢ NOMOLLBIO M3AENNS KapaMOCTUMYASTOPb! WM Apyrie MeaVLMHCKVE YCTPOUCTBA. V3aenve MOXET uanyyaTb
IEKTPOMArHUTHbIE M0MA. OHO COAEPKUT MArHITHbIE KOMMOHEHTbI, KOTOPbIE MOTYT MOMELLATb HOPMasbHOi PaboTe KapaMOCTVMYAISTOPOB, AehMOPUANATOPOB UK
[IIpYTVX MEMLVHCKIX yCTPOVCTB. Co3piaBaeMbie M3fieNiem aneKTpoMarHUTHbIE oSt MOTYT HEraTviBHO BIASTL Ha PaGoTy KapaoCTMYISTOPOB, AeGPUANITOPOB
NN ZPYrX MEAVLIMHCKIX YCTPOICTB. TIPOKOHCYNLTUPYVTECH CO CBOMM BPAYOM MEpef HAYanom SKCTIyaTaLn U3ienis, ecni Bbl MoMb3yeTech MeNLVHCKAMA
YCTPOVCTBaMM, B TOM YiCTE KapanocTUMynsTopami. ECiv Bbl Mofo3pesaete, YTo 13fenve Meuaet pabote MeVLIMHCKOrO YCTPOACTBA, HEMELJIEHHO NpekpaTiTe
1CNI0ONb30BaHVE U3AENNs 1 06PaTUTEC K BPaUy. n Ecnv y Bac uMeroTes Kakve-n16o 3a60neBanms Uik HapyLueHns
3/10D0BbS1 W, 110 BALIEMY MHEHIIO, HCION530BAHHE UBAEMA MOXET MDABECTA K YXYILIGHUIO BALIETO COCTOSHAS, B TOM YUICAIE, IOMUMMO NIDOYE0, K CYA0poram,
BPEMEHHOMY OCTIENNEHVIO UM MOTePE CO3HaHWSL, YTOMASEMOCTY WM FONOBHbIM GONIIM, MPOKOHCYNLTUPYVTEC C BPAYOM Neper, Ha4anom KCrlyataLyuy JaHHOro
13genvs. YueTka. Boikniouaiite npueop nepez NpouaKTIAKOIn W YMCTKOM. HeMeAIeHHO NMOYMCTUTE 1 BbITPUTE HACYXO MPUGOP, ECAIN OH BCTYMAN B KOHTAKT C
KUIKOCTBIO WK TioGbIM - 3arpsisHuTeNeM. VicnonbayiTe Msrkylo 6e3BOpCOBYI0 TKaHb (MMKPOGMGPY). MpefoTBpallaiiTe nonajeHve Bnarv B OTBEPCTHE.
B3pbiBoonackHbie ycnoBusi. Cresyiite BCEM MpenynpexaeHuaM v MHCTPYKUMAM. He CTIonbayiiTe NPOAYKT B NOMELLEHNSX C MOTEHLWANbHO B3PLIBOOMACHOI
aTmocdepol, HanpuMep B MeCTax /19 3anpask Wik C COepXaHNeM B BO3ZYXE XMMUKATOB W MEMKVX YaCTULL, TaKWX Kak CTPYXKW, Mbib 1 MeTanm4eckuii
MOPOLLOK. JleCTBUS C NOCAEACTBUSMM. ITOT MPOAYKT He MpeHa3HayeH Ang UCTIONG30BaHNs B Cly4ae, ecn ero Henonajku MoryT MpUBECTY K TpaBmam,
NeTabHOMY WICXOAY W MOBPEXAEHIO UMyLLecTBa. Papmo-nomexu. MpoaykT paspaboTaH, MpoTECTYPOBAH W NPOV3BEAEH C COBMIOAEHNEM rOCYAAPCTBEHHOMO
PEryn1poBaHust Pazyo-Tomex. [1oMext OT NPOfYKTa MOryT HeraTiBHO CKa3aTbCst Ha paboTe Apyriix aNeKTPONpUGOpOB 1 Bbi3BaTb VX Henonaaky. Homep mopenm:
Genius 2D. 370 ycTpoiicTBO COOTBETCTBYET MyHKTY 15 MpaBun deepansHoro areHTcTea no casian CLUIA.. Bbl MoXeTe Nonb3oBaThCst NpUGOpOM Npn coBMioaeHN
CrIEAYIOLLMX [BYX YCNOBYIA: 1) 3TO YCTPOICTBO HE BbI3OBET BPEAHbIX MOMEX 11 2) 3TO YCTPOICTBO MOXET MPUHSTL NOMEXM, BKIKYAs HEXENaTeNbHble MaHEBpb!
yetpoiicTea. BHYIMAHWE: O6opyaosarue 6blfio NPOTECTUPOBAHO W NPU3HAHO COOTBETCTBYHOLLIM CTaHAAPTAM 3NEKTPOHHbIX YCTPOICTB Kiacca A, Kak OroBOPEHO B
MyHkTe 15 Mpasun GeaepanbHoro areHTcTaa no cBasn CLLIA. 3T orpaHnyerins paspaboTaHsl, HTO0bI 06ECTIEYNTD ALLUTY OT HEXENATENbHOMO B3aUMOAENCTBIS C
000pY0BAHIEM, MCTIONb3YEMbIM Ha KOMMEPYECKVX 06bextax. 060py#oBaHue MPOM3BOMVT, MCMONb3YET U MOXET W3My4aTb Paavo-4acToTbl, 1 €Clu ero He
YCTAHOBUTb B COOTBETCTBUM C MHCTPYKLIMEN, MOXET HapyluaTb pajyo-cooblleHie. Pabota ¢ aTiM 060PYAOBAHVEM B KWIbIX PaiioHax MOXET HaHECTN Bpes
KOMMYHIKALASIM, B TaKOM CAly4ae Mob30BaTesb 0613aH YCTPaHUTb HAPyLLEH/E 3a CBOV CYET.




PyKOBOACTBO K NOJIb30BaH

Pexumbl 3apsapKku.

Y Genius 2D umeeTcs 2 (3Ba) aBTOMATUHECKIX PEXIAMA, ¥ OHO HAYHET BLINONHSATD 3apsIAKY MY OFHOBPEMEHHOM MOAKMIOHEHNM K aKyMYNISTOPY 1 UCTOYHMKY
nuTaHus. He ucnonbayiite 3apsaHoe ycTpoicTeo Genius 2D, noka He YOeAMTECh, YTO OHO COBMECTIMO C TUNOM 11 HANPSXKEHWEM BaLLEro akkymynsTopa. Hixe
MPUBOAVTCS KPATKOE OMVCaHIE PEXIMOB:

Pexxum NosicHexue

3apsIHOE YCTPOVCTBO MOAKIIONEHO K MCTOUHYIKY MATAHIS NIEPEMEHHONO TOKA, HO aKKyMYIATOP He 0GHApYXeH 1 3apsiHOe YCTPOiCTBO

o He BINONHAET 3apsIKy. B 3TOM Pexume akTUBIPYETCA (yHKLA «3KOHOMMS GHEpr», Gnarofiapst KOTOpOiA OT BNEKTPUUECKOi PO3ETKI
MKupanme NOTPEBASIETCS: MUHMATbHbITA TOK.

Her

[1n5 32Ky 12-BOMLTOBBIX ChIDbIX 1 FENEBbIX aKKYMYNSTOPOB, YY4LIEHHbIX aKKYMYIATOOB C XKVIIKVM SEKTPONUTOM, HEOGCHYKVBAEMbIX

12 NORM 1 KanbLIVEBLIX aKKyMYTIATOPOB, a Taroke AGN-aKKyMyNsTopos.

14,5 B 12000 mA | poi 0 40 A. 4 | 6o

YcTaHOBKa Ha TPAHCNOPTHOM CpeacTBe.

CMOHTVpY#Te 3apsiaHoe YCTPOVCTBO BOAM3Y aKKyMyNnsTopa, HaEXHO 3aKPENVB YCTPOCTBO W €ro Kabenm 1 pasMecTyB WX BAANM OT KaKuX-MB0 ABWXKYLLMXCS
yacTeit (Hanpumep, NlonacTeli BEHTUNATOPA, PEMHENA 1 LUKBOB). 3akpenwTe MpunaraeMblilt MOHTaXKHBI/ KPOHLLITEIAH Ha Ky30Be TPaHCTOPTHOTO CPEACTBA

C NOMOLLBIO IBYX MPUaraeMbix CaMopesos. st OCTVXEHMS HAWYULLIVX PE3YNbTATOB MPU YCTaHOBKE OTMETLTE MONIOKEHME C MOMOLLIBIO KDOHLLITENHA 1
npefBapUTENbHO MPOCBEPANATE /18A MaJIEHbKIX HAMPaBSIOLLYX OTBEPCTHSL. T10CTIEe MOHT&XKA KPOHLLTEVHA ICMOMb3YWTe 3aCTEXKY-NMMY4KY Zns KperneHns Genius
2D no MecTy yCTaHOBKY.

Moakniouenmne K akKymynsiTopy.

He nopkioYaiiTe CETEBOM LHYP NEPEMEHHOTO TOKA A0 BIMONHEHIS BCEX OCTANbHbIX NOAKITOYEHNI. ONPEAENUTE MPaBNbHYIO MONFPHOCTb KIIEMM akKyMyNSTOpa.
He NpOV3BOAVITE HYKAKWX MOAKIKUEHNI K KAPGHOPATOpY, TONIMBONPOBOAAM Wi TOHKAM JETANsM M3 IUCTOBOTO MeTaa. MPUBELEHHbIE HUKE UHCTPYKLM
NPE/iHa3HaueHb! R CUCTEM C 3a3eMAIeH1EM OTPULIATENBHOTO NONKCA (CaMble PACTIPOCTPaHeHHbIE). ECA B BaLLEM aBTOMOOWIE YCTaHOBIIEHA CICTEMA C
3a3EMTIEHVIEM NONIOXKUTENLHOO MOMOCA (04€Hb PEfIKasi), BLINONHSIATE MPUBEAESHHBIE HIDKE MHCTPYKLIMI B OGPATHOM MOPSAKE.

1.) MogKntoumMTe NONOXUTENBHYIO (KPACHYIO) KNEMMY-MPOYLLKHY K NONOXKUTENbHON Kemme akkymynsitopa (POS, B, +).



2.) MNoaKno4mMTe OTPULIATENBHYIO (HEPHYIO) KNEMMY-MPOYLLIHY K OTpULATENbHOM Kiemme akkymynsTtopa (NEG,N,-).
3.) MNoknoumTe BUAKY LUHYpa MUATaHNS NEPEMEHHOMO TOKA 3apSAHOMO YCTPOICTBA K NOAXOAALLEN SMEKTPUYECKON PO3ETKE.

Hauvano 3apsapku.

1.) MpoBEPLTE HANPSIKEHME Y XMMUYECKVI COCTB aKKYMYIATOPA.

2.) Y6eauTECh, YTO Bbl MPABULHO MOAKIOUMINA KIEMMbI-NIDOYLUMHBI 11 BASIKA LUHYPa MUTaHIS NEPEMEHHOO TOKA MOAKITI0YEHa K SNIEKTPUYECKOM POETKE.
3.) Mocre MOAKNIOYEHIS! K CETH BCE CBETORVMOLbI CPasy e HauHyT MIraTb v 3apsiHOe YCTPOVCTBO HAuHET 3apsiaky 663 BMeLLaTeNsCTBa Nofb30BaTens.
4.) Tenepb 3apsiHOE YCTPOICTBO MOXET GbITb MOCTOSHHO MOAKIKYEHO K aKKYMYNISTOPY 1St BLINONHEHIS NOMAENKVIBAIOLLEN 3apSIKU.

TMosicHeHne Ha3HaYeHUsi CBETOAVOA0B 3apsAKH.
B 3apsiHOM YCTPOVCTBE UMEETCs OAH (1) CBETOMWOZ, 3apsAKK. ITOT CBETO/MOZ 3apsik MOKa3bIBAET COCTORHMS 3apsizia (C3) NOAKIIIHEHHOMO(bIX) aKKyMyNsTopa(oB). O3HaKOMBTECH CO

CNeAyIoLLMI NOSCHEHNAMMU:
Csetopvop,

MosicHenne

MuraroLmit KpacHbIi CBETOANON,

KpacHblii CBETOAVMOA 3apsiaKkit MEANEHHO MUrAET B NONOKEHNAX «BKMKOHEHO» 1 «BbIKMIOYEHO», KOTAa aKKyMynsTop
3apshKeH MeHee Yem Ha 75%.

Hewmuratoluii 3eneHbiii
CBETOMVOL,

Korpa akkymynsatop 3apskeH Ha 100%, CBETOAMOA 3apsaKu FOPUT 3eMeHbIM LIBETOM.

Mwratoumit 3eneHblid CBETOANOA

3eneHblil CBETOMO/ 3apKY MELIEHHO MUraeT B NONIOXKEHNSX «BKIKHEHO» U «BIKMIOYEHO>, KOTAA 3apsif,
aKKyMYNSTOpa HaxoauTes B uHTepBane ot 75% 0 100% T MakcUManbHOro 1 BO BpeMS ONTUMU3aLIN npoLiecca
3aAAKM aKKyMynsTopa. PerynspHoe BbINONHEHIE ONTUMI3ALIY 3aps/KY NOCNE NOMHOM 3apsKV aKKyMyNSTopa — aTo
HOPMasbHOE SBNIEHNE.



TMosicHeHe pacLUMpeHHON AUArHOCTUKM.
(OnHoBpeMeHHO MyraHue CBETOAVI0R0B OLLNGKY, Neperpesa it OXiaaHs 0603Ha4aeT OLLIMOKN, YKa3aHHLIE B NPVIBEAICHHOI HIbe TabnuLie:

Ownbdka pi /
[— OBpaTHast MOAPHOCTb. NOMEHSVITE MECTAMM MOFKITIOHEHUS K aKKyMYATODY. HanpsiKeHye akkyMynFTopa CrIuLKoM
HIUBKOE [Y15 €€ OGHADYKEHWS 3aDAHbIM YCTPOTICTBOM.
TemrepaTypa 3apAHOT0 YCTPOICTBA MPEBbILLIAET G30MaCHyH0 PAGoYI0 TEMMEPaTYpY, U 3aDAIKA HE OCYLLIECTBRETCA.
Caeroavon neperpesa [laiiTe 3apsiHoMy YCTPOCTBY OCTHITb.
OayHOYHbIE YepeaytoLmecs

BCMbILKIA CBETOAVOA0B
OLLMGKY 1 OXUAaHNA

AKKYMYNSTOP He iepXUT 3apsifl. MNepesarite akkymynstop Ha MpoBepKy CrieLmanicTy.

CBETOAMOIb! OLLMGKN 1
OXKWaHVS NOMepeMeHHo
BCbIXVBAIOT N0 /1BA Pada

B03MOXHO, MPOV30LLIIO KOPOTKOE 3aMblKarve akkyMysTopa. MepeaaniTe akkyMyNIsTop Ha MpoBEPKY CrieuvanvcTy.

CBETOAVOIb! OLLMGKN 1
OXVaHVs! NONePEMEHHO
BCMbIXVBAIOT N0 TPY pasa

Hanpsixetine akkyMynsTopa CAMLUIKOM BbICOKOE st BIGRAHHOTO pexuma 3apsaki. MpoBepsTe akKyMyasTop.

Bpems 3apsaku. EmkocTb MpuonuautenbHoe Bpems
Hike ykasaHo NpuMepHoe Bpems 3apsiiku akkymynatopa. EMKoCTb akkymynstopa (A. 4) v ero akkymynsTopa 3apAAKM B Yacax
ry6uHa paspsga (TP) CyLLECTBEHHO BANSIOT Ha Bpems 3apsaK. PacyeT BpeMeHm 3apski A. 4 (amnep-yac) 12V
0CHOBAH Ha CpefHeil ryGIHe paspsa A0 MONHOCTbIO 3aPSXKEHHOTO aKKYMYNATOpa, 1 JaHHoe 3 >
BPEMS NPUBOAVTCS TONTbKO B CTIPABONHbIX LIENSX. DaKTYECKVE AaHHbIe MOTYT GbiTb UHbIMM B
3aBICVIMOCTY OT COCTOSHMS! aKKkyMyNIsTOpa. Bpems 3apsifikit paspsKEHHOro akikyMySTopa 06bI4HO 12 3
0cHoBaHo Ha 50% I'P. 24 6
40 10




TexHuuyeckme 0COOEHHOCTU

0 TOKa: Tvn akKymynaTopoB: 12-B0sTOBbIE

100-240 B nepemetHoro Toka, 50-60 Ity i cocTas Cbipoi, renesbilit, HeoGenyxwsaemblit (MF), kanbuyesbiii (CA),
dphekTuBHOCTL: MprbAN3UTENLHO 87% YNYHLUEHHbIA C XUAKAM anekTponuToM (EFB), ¢ aBcopbupyioLLieit NpOKNaaKoii 13 CTexnoBonokHa (AGM),
MowHocTb: Makc. 28 BT KanbLyeBblil
Hanpsxenue 3apsapaku: Mensiolieecs EmkocTb akkymynsitopa: /lo 40 A. 4, nopaepviBatoLLas 3apsfika akkymynstopa io6oii eMkocTi
Tok 3apspa: 2000 MA (12 B) 3awwmra Kopnyca: P65

HN3KOro 1B Oxnaxpenme: ECTECTBEHHAR KOHBEKLA
0GpatHas yTe4ka Toka: <0,5 MA TaGaputbl (A x W x N): 5 x 2,3 x 2,54 poiima (1,97 x 0,9 x 0,59 cm)
Temnepatypa OKpyXaloLLei cpeabl: 0T Bec: 0,5 thynta (220 1)

-20°C 1o 60 °C

OrpaHnyeHHas

BAXHO! 11CM0M3YA IAHHBIN MPOAYKT, Bbl COMMALLAETECH C YC/IOBUAMM OFPAHUYEHHOI FAPAHTIM CPOKOM HA TP (3) TOJA (HATIEE —
TAPAHTIs}) KOMMAHWI NOCO B COOTBETCTBIM C YCIOBIAMIA, U3MOXKEHHBIMU HUXKE, HE UCTIONb3YWTE JAHHBIV MPOYKT, MOKA HE MPOYUTAETE

YCII0BWS TAPAHTVI. ECIIM Bbl HE COMALUAETECH C YCIIOBUSIMIA TAPAHTUM, HE VICTIONIb3YWTE MPOZYKT U BEPHIATE ETO MOCTABLLIVKY.

JIAHHASA TAPAHTIA NPELOCTAB/IAET BAM OMPEZIENEHHBIE FOPVVHECKVIE MPABA, NP 3TOM Y BAC MOTYT BbITb [IPYTUE MPABA, KOTOPBIE

S3ABVCAT OT PEMMOHA 11 CTPAHBI. EC/IM 3TO HE 3ANPELLIEHO 3AKOHOZATE/IbCTBOM, KOMMAHIA NOCO HE VCKITIOYAET, HE OrPAHIYVBAET W HE
MPUOCTAHABIIMBAET AIPYTVIE NMPABA, KOTOPBIMIA Bbl MOXETE OBJIAIIATL, B TOM YWCTIE TE, KOTOPBIE Bbl MOXETE MOMTY4ATb MNP HECOBIOAEHN
TPEBOBAHIV COMALLIEHNA O MPOAAXE. 13 NOJIPOBHOM0 O3HAKOMITEHWA C BALLIMMIA MPABAMIA U3YYITE 3AKOHOJATENBCTBO PETMOHA [RU
W CTPAHBI

HACKO/IbKO 3T0 J0NYCTMO 3AKOHOLATENICTBOM, JAHHAA TAPAHTUA U MONOXKEHNA, YKASAHHBIE JAIEE, ABNIAOTCA SKCKIMO3MBHLIMIA 11
COMTACOBAHBI CO BCEMM MHBIMIA TAPAHTUAMIA, NONOXKEHNAMM 1 YCIIOBUAMIA, KAK YCTHBIMIA, MUCBMEHHBIMIA, OBYCOBJIEHHBIMIA 3AKOHOM,
SIBHBIMU 11 NOAPA3YMEBAEMBIMU. KOMITAHIA NOCO OTKA3IBAETCS OT BCEX OBYCTIOBIIEHHbIM 3AKOHOM 1 10JPASYMEBAEMbIX TAPAHTIA, B

TOM YICAIE OT FAPAHTIAM TOBAPHOIO COCTOAHIA 11 NPUrOAHOCTIA 13 MCMOJIb30BAHIIA MO HASHAYEHIIO, A TAKXKE OT FAPAHTIAW OT CKPBITBIX 1
JIATEHTHBIX IEOEKTOB, HACKO/IBKO 3TO [J0MYCTUMO 3AKOHOZATE/IbCTBOM. ECIIW XKE JAHHBIE FAPAHTVIA HE MOTYT BbITb OTBEPTHYThI, KOMIMAHIA
NOCO OPAHIUVBAET ZWTENHOCTb W CPEACTBA SALLATBI MPAB 110 TAKVIM TAPAHTIAAM CPOKOM JIEVCTBUA IAHHOM 9KCIPECC-TAPAHTUM n,

M0 YCMOTPEHWIO NOCO, PEMOHTOM WA SAMEHOW MPO/IYKTOB, OMCAHHBIX H/XKE. B HEKOTOPBIX PETVIOHAX 1 CTPAHAX OrPAHHEHIE CPOKA



JIEVICTBUS! (A YCIOBIAVY) NO/IPA3YMEBAEMO FAPAHTVA 3ATIPELLIEHO, MOSTOMY OMMCAHHOE OTPAHUYEHIE MOXKET BbITb HE MPYMEHUMO K BAM.

Komnatust NOCO rapaHTupyer, 4to npoaykTel nog 6persom NOCO B opuruHasnsHoi ynakoske (ranee — «Mpoaykt NOCO») He cofiepxart etheKTos MaTepuanos
11 NPOV3BOACTBA MPU MCMONb30BAHM B COOTBETCTBIM C ONyGANKOBaHHbIMI MHCTPYKLMsM NOCO B Teuerue TPEX (3) JIET ¢ AaTbl NepsiniHOiM POSHU4HON
MOKYMKN WK AOCTABKI KOHEYHbIM NOKynaTenem (aanee — «[apaHTwitHbIi nepuofy). Ony6nukosaxHble MHCTPYKLmv NOCO MoryT BKKO4aTb B Ce6s, B ToM

uucne, CBEAEHNS, NPEACTABNEHHbIE B 3TO rapaHTUN, TEXHUHECKIX Creundukaumax v pykooacTeax nonbaosarens. HALVIOHATIBHOE 3AKOHOZATENBCTBO B
HEKOTOPBIX LUTATAX, CTPAHAX N PEMIOHAX MOXKET NMPEAOCTABNATL PACLUMPEHHBIE TAPAHTUMHBIE CPOKIA. B 3TOM Cny4ae NonoXeHmst orpaHnyeHHol
rapaHTIv ONONHSIOT, @ He 3aMeHsIoT Npasa, NPefoCTaBMIsieMble 3akOHaMY O 3aLLTe NpaB NOTPEGUTENeN.

QTBETCTBEHHOCTb KOMMAHUW NOCO OTPAHIHEHA 3AMEHOM WITA PEMOHTOM. KOMMAHIA NOCO HE HECET OTBETCTBEHHOCTM 3A OGOV
CIELMATIBHON, CATYYAVHBIN, KOCBEHHBIN ANV LUTPAGHOI YLLIEPE, BOSHUKLLIMIA B PESYNIBTATE HAPYLLEHIS TAPAHTVAV A YCTIOBIAR, A TAKKE
JIPYTVIX BIAZIOB YLLIEPBA 10 THOBbIM JPYTVIM HOPVUIVHECKIAM TEOPYAIM, TAKIAM KAK TIOTEPS MPUBBITIA, MOTEPA IOXOJA, NOTEPA BVI3HECA
MOBPEXK/IEHVE MMYLLIECTBA, IMYHAA TPABMA, NIOBOV KOCBEHHbIV YLLIEPS WU YBbITKN.

[laHHasi rapaHTIs SIBNSIETCS HenepeaBaeMOoli 11 He OXBATbIBAET 3aTPaThl Ha YNakoBKy 11 TPAHCMOPTMPOBKY Mpy Bo3BpaTe. [aHHasi rapaHTHs He MPUMEHSIETCS: a)

K yLuepﬁy, BbI3BAHHOMY HECHACTHBIM Cly4aem, HenpasuibHbIM UCNOMb30BaHWEM, UCNOMb30BaHUEM HE N0 Ha3HAYEHWIO, BO3ropaHNeM, KOHTAKTOM C XWUAKOCTbIO

11 MHbIMIA BHELLHMM NPU4iHamL; 6) K YLLiep6y, Bbl3BaHHOMY HEnpaBifbHbIM 0GPALLEHUEM, HEMPaBHIbHOM YCTAHOBKOW, MOAMMMKALWMSMM, PA3GOPKOIA Un
MOMbITKOI HECaHKLIMOHPOBAHHOIO PEMOHTA; B) K KOCMETUHECKIM MOBPEXAEHNAM, TaKUM KaK BMATWHBI U LiapaniiHbl, KOTOPbIE HE BUAKOT Ha paéoTy NpoayKTa; F)
K yLLep6y, BbI3BAHHOMY 3KCMyaTaLmeit NPOAYKTa He B COOTBETCTBUMN C OMy6nMKoBaHHbIMK MHCTPYKUMamMu NOCO; f) K AethekTaM, Bbli3BaHHbIM 06bI4HbIM 13HOCOM
W CTapeHnem MPOAYKTa; €) K CAIy4asi, KOrfja CepuiiHblil HOMEP Obin YAAneH uin CTepT ¢ NpoayKTa.

Ecnu B TeyeHve AeiiCTBIAS rapaHTUIHOrO Nepuoga Bl 0TMpasuTe npeTenauio, komnaring NOCO no cBoeMy YCMOTPEHNHO: @) BBINONHUT PEMOHT NPOAYKTA,
KOTOPbII NPOLLIEN UCMbITaHUS 11 NPOLLEN NPOBEPKY (DYHKLMOHAbHbIM TPEGOBaHNAM; 6) 3aMEHIT MPOAYKT Ha Ty e MOAENb (N, C BaLLIEro cornacus, Ha
MPOAYKT C MaKCMaIbHO MOXOXIMY (DYHKLSIMMA, YTO Y UCXOZHOTO MPOAYKTA, HampUMEP Ha APYryio MOJENb C TakuMu e (YHKLAMY), KOTOpbI SBASieTCS
HOBbIM WM HAXOAVTCS B aHANIOTVYHOM COCTOSIHYM, MPOLLEN WCTIbITaHKS! 11 MPOLLEN MPOBEPKY (DYHKLIMOHANbHbIM TPEGOBAHNSM; B) 0GMEHSIET MPOZYKT Ha BO3BpAT
CPEAICTB, COOTBETCTBYIOLLVX LieHe MOKYMKAA. [l 06paBoTKy NPETEH3iA N0 OrpaHnieHHoN rapaHTuy Ham TpeGyeTcs onpeaeneHHas MHhopmaLys, B ToM Yucne
MoATBEPX/EHIE NOKYNKU. HT06bI OTNPaBUTHL NPETEH3NIO MO OFPaHNYEHHON rapaHTUK, CBSHKUTECH CO CRyKGoi nognepkin NOCO:

(Bed-caiit) https:/no.co/support (Benukodputanus) +44 20 4520 7738 (ABcTpanus) +61 2 4062 0068
(3nexTpoHHas noyta) support@no.co
(CLLIA/Kanapa/Mekcuka) +1.800.456.6626 (EC) +3120214 0047 (finonms) +81 36893 3017
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/A HEBE3MEKA [MoCiOHMK KOpUCTYBaYa Ta rapaHTis

MEPE] BAKOPUCTAHHAM LYIET I'IPOJJ,YKL[II YBAXHO NPOYUTAVTE BCHO IHGOPMALYIIO LLIOA0
TEXHIKN BE3MEKW. HepoTpumaHHs umx PYKLiA i3 TEXHIKU MOXe cnp ™ un
YPAXXEHHS! ENNEKTPUYHUM CTPYMOM, BUBYX, TOXKEXKY, wo B pe3ynbTati MoXe NPU3BECTH A0 pr a I ch Ka
CEPWO3HNX TPABM, CMEPTI un I'IOLIJKOﬂ)KEHHiI MAVHA.

YpaXeHHs! eNeKTPUYHUM CTPYMOM. [laHa NPOAYKLS € eNeKTPU4HIM MPUCTPOEM, BUKOPUCTAHHS SKOrO
MOXE NPU3BECTY 0 YPKEHHS ENEKTPIYHIM CTDYMOM i CTIpUUMHUTY CepitosHi Tpasmu. He nepepisaiite kaeni
KVBMNEHHS. He 3aHyproiiTe NpucTpili y Bofly Ta He HamouyiATe ioro.

BuGYX. BIIKOPVCTaHHs HECYMICHOO i1 MOLUKOZPKEHOTO akyMyNsTopa, a TakoX 3aLLIeHHs! oro 6es
Harsly pasoM i3 MPYCTPOEM MOXE NPU3BECTY A0 BUOYXY. MMz 4aC BUKOPUCTAHHS He 3anuLuaiiTe npucTpii
0e3 Harnsy. He HamaraiiTecst 3anycTUTI NOLUKOZDKEHWI 4 3amepanuii akymynstop. MpucTpiii cnip,
BYIKOPVICTOBYBATI NIMLLIE 3 aKyMYNIATOPaMI PEKOMEHZI0BAHOO BONBTAXY. BUKOPUCTOBYVITe MPUCTPIlt y 0Gpe
TPOBITPIOBAHIX MPUMILLIEHHSX.

Moxexa. [laHa NpozyKust € eNEKTPIYHIM MPUCTPOEM, SKWIA BUAINSE TENNO | MOXKE CNPUYMHITI oniky. He
HaKpyBaiiTe MpCTPii. T, Yac BUKOPUCTaHHS MPUCTPOIO HE KYPITb Ta He BUKOPUCTOBYITE Gy/ib-Ke [KEPENo
©NeKTPUYHOT iCKPY YK BOTHIO. TpUMaiiTe NpuCTPiil Nofani Bif Nerko3aitM1cTyX matepiania

MowkomkeHHsn oyeit. Mg 4ac poboTy 3 NPUCTPOEM BUKOPVCTOBYITE 3axiCHi OKyNspu. Akymynstopn
MOXYTb BIGYXHYTY Ta CTIDUYMHITY MOSIBY NIETIOHX YNamKis. KiucnoTa B akymynsopi MOXe NpU3BeCTI 0
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MNOLLKOIDKEHHS 04l i LWKip. Y pasi ii NnoTPanNAaHHA B 04l 4K Ha LWKIPY, I'IDOMMV\TG YPaXXeHy AINAHKY BENUKOK nlm OTPUMaHHA
KINbKICTIO -BO}ZLV\ Ta HeravHo 3BEPHITLCS ﬂD.TOKCVIKOﬂOI'a AOTaTKOBDT inlOpMal.l.i'I' Ta
BMﬁyXOBI raau. beanocepesHa po6oTa 3i CBIHLEBO-KVICTOTHUM akyMynsTopom € HebeaneyHoto. Mg yac ninTpIﬂMKVI BiABiAaIﬁTE:

3BI14aITHOI POGOTY aKyMYNSTOPU BUPOGNSHOTL BUGYXOBI rasit. LLI06 3MEHLLUTIA pU3VK BUGYXY akymynsTopa,

LIOTPUMYVTECA BCIX ICTPYKLLIA i3 TEXHIKK Ge3neKi, a TakoX IHCTPYKLLA, BKa3aHIX BAPOGHIKOM akymynsTopa
Ta BIPOGHIKOM By/b-AKOro 06n1aHaHHs, ke Oyae BUKOPUCTOBYBATUCS BE3MECOPEaHBO 3 aKyMyNATOPOM. Www.no.co/support
MepernsHbTe nonepeKyBasnbHi MApKyBaHHS Ha LIMX NPUCTPOSIX | Ha ABUTYHI.




Ba)xnuBi 3acTepeXXeHHs LOA0 TEXHIKK Ge3neKu

Mpo Genius 2D. Genius 2D npu3HayeHO AN 3aPSEKW CBUHLIEBO-KUCTOTHUX akymynsTopis 12B Tunis, BKmiovaioun Wet (pigkwid enekTponit), renesi,
Heo6enyrosyBaHi, CA (kanbLiiesi), EFB (nocuneti Bonori akymynstopu), i AGM (abcopGoBaHmin eNnekTponit) akymynsTopu. MiaxoauTb ANs 3apsfiku akymynsaTopis
€EMHICTIO 710 40 amnep-royH i MATPUMYE POGOTY 3 akymynsTopamu BCix po3wipis. loyaTok poGoTK. MepLu HiX KOPUCTYBATVCS 3apSAHIM MPUCTPOEM, YBKHO
npoyuTanTe cnewjasbHi 3ano6iKHi 3aX0av BUPOBHIKA Ta PEKOMEHIOBAHY LUBMAKICTb 3apAAKY akymynsTopa. BIUsHauiTb Hanpyry Ta XiMisHui cKnaz akymynstopa,
3BEPHYBLUMCH 34 iHhOpMALIEt0 10 NOCIGHMKA KopUCTyBaYa nepef 3apsakoio. Po3TalyBaHHs Ta MOHTaX. Genius 2D PO3POBNEHO TakuM YMHOM, LLIO 1A0r0
MOXHA 3aIMLLIaTV NiAKNI0YEHM 63M0CEPEAHbO A0 akymynsaTopa. 3arnobiraiiTe KOHTAKTY akyMynsTOpHOI KUCMOTW 3 BMpoGOM. He BMKOpuCTOBYiATE BupI6 Y
3aKPUTOMY MPUMILLIEHHI 60 B 30Hi 3 0OMEXEHOI0 BEHTUNALLEH0. Hikon He BCTaHOBNIONTE 6e3M0CepeaHbO Ha akymynsiTop. He BCTAHOBNHOITE akyMynsTop noBepx
BIPOGY. BCTaHOBITb 3apsiiHMi NPUCTPIi NO6GAU3Y akyMynsTopa YNeBHIBLUMCS, LLO KaGeni Ta 3aps/iHuid NpUCTPIil HAZiHO 3aKpinneHi Ta BinganeHi B Oyab-skux
PYXOMUX YaCTWH (HanpuKnag, nonati BEHTUNATOPa, pemeHi, LKiBY). He fonyckaiTe 3allemneHs, po3pidatHs abo NOLIKOMKEHHS! LWHYPIB KanoTom ago iHLvmMI
PYXOMUMY YaCTUHaMM, OCKINIbKI MOXE CTATUCS KOPOTKE 3aMVUKaHHS, LU0 MOXe MPU3BECTI [0 MOLIKOMKEHHS MaliHa, TpasM Ta/a6o cmepTi. OcoBucTi 3axoam
6e3neku. BikopycToByiiTe NpuCTpiit N1LLe 3a NpUsHadeHHsM. Baxnmso, W06 Heroganik nepebysana 0cooa, sika Morfia 61 MpuiTi BaM Ha ZOMOMOrY B pasi
Haza3BuYaiHol cuTyaLyii. Ha BUnaoK ypaxeHHs KUCOTOK akymynsTopa noTpibHo MaTy nobuay 3anac yuctoi Boav Ta Muna. g yac po6otin no6ansy akymynstopa
BIKOPVCTOBYWTE 3axiCHi OKyNsipu Ta OAsr. 3aBXav MuiiTe pyku nicns GeanocepeaHsbol poboTi 3 akymynsTopoM Ta iHWMMK BIAMOBIAHUMK MaTepianamu.
3a60POHSAETLCS HOCUTY Ta KOPUCTYBATHCS Oy/ib-AKVMI METANEBUMI IPEAMETaMA Mif} 4aC POOOTY 3 aKyMY/IATOPOM, Y TOMY YCHTi HCTDYMEHTaMM, TOAMHHUKAMY i
npvkpacamy. [y noTpannsHHi MeTasty Ha akyMynisTop MOXe BUHVKHYTM ICKPa Ui KOPOTKE 3aMUKaHHS, LLIO MOXE MPU3BECTY 10 YPEXKEHHS! ENIEKTPUYHIM CTPYMOM,
MOXKeXi a60 BUOYXY | CNPULMHIATY TPABMY, CMEPTb YK MOLKODKEHHS MaiiHa. HenoBHONITHI 0coGM. 51k MMokynel NpuaGas Lieit NpUCTPIA Ans BUKOPUCTaHHS!
HEnoBHONITHIMM 0COGaMK, TO MEpef, BUKOPUCTaHHSM J0pocha 0co6a, ska npuadana npucTpild, NOBUHHA HAZaTU AETalbHi IHCTPYKLIT Ta 3aCTepeerHs 6yb-skilt
HenoBHONITHII 0co6i. B iHLWOMY BiMaaky BCs BIAMOBIAANbHICTL Nsrae Ha MoKynLs, KA TUM camumM 3HiMae BIANOBIAANbHICTL i3 komnanii NOCO 3a 6yab-ske
HeHanexHe 4 HenpaBubHe BIKOPUCTAHHS MPUCTPOIO HEOBHONITHiMM ocobamy. HeGeaneka 3afiyLueHHst. AKCEcyapy MOXyTb MPU3BETI /10 3ayLLIEHHs AiTeil.
He sanuwaiite aiteit 663 Harnsly pa3oM i3 NPUCTPOEM YK Gyfib-AKIMI akcecyapami. List npoayKLis He € irpatukoto. MepemiLuerHs. Nepemiliaiite NpucTpiit ayxe
06epexHo. MpUCTpiit MOXKHA MOLIKOAWTY NPy YAiapi. He BIKOPUCTOBYITE NMPUCTPIil 3a HasBHOCTI NOLUIKOKEHb, AKi BKMKYAIOTb, CEPefl IHLLOro, TPILLWMHU Kopycy
4K NOLLKOZDKEHI kabeni. He BIUKOPUCTOBYIATE MPUCTPII NP MOLLIKOKEHH] KABemio XXIUBNEeHHA. BonoricTb i piavHu MOXyTb NOLLKOAWTY NPUCTPIl. He poaTaluosyiiTe
NPUCTPIlt 41 By/ib-AKi eNeKTPU4HI KOMMOHEHTY NOGNM3Y PiAvH. 36epiraiiTe Ta BUKOPUCTOBYITE NPUCTPIA Y CYXOMY NPUMILLIEHHI. He BUKOPUCTOBYITE NPUCTPIN, AKLLO
BiH BOMOrit. SIKLLO NPUCTPIl HAMOKHE M Yac poboTH, BiA'EAHANTE 100 Bif akyMynsTOpa Ta HeraitHo MPUNUHITL BUKOPUCTAHHS. He Bif€AHYiATe NPUCTPIA LLASXOM
BATATHEHHs kaGenis. Mopgwdikauii. He Hamaraiitecsi nepepo6nsTy, pEMOHTYBATI YK 3AjlicHIoBaTY Gyfib-siki MOAMMiIKaLi npucTpoto. Po3tupaHHs MpUCTPOLo MOXe
MPU3BECTY 10 TPABM, CMEPTI UY MOLLKOZDKEHHs! MaiiHa. Y pasi NOLIKOIKEHHS,, HECTIPABHOCTI Yi HAMOKAHHS MPUCTPOIO MPUMMHITL 10T0 BUKOPUCTAHHS Ta 3BEPHITBCA
110 komnaii NOCO. Byab-ski MoaudikaLli npoayKTy NpUnuHATL Ajto BaLwoi rapaHTii. Akcecyapu. Liei npucTpili MOXHa BUKOPUCTOBYBATY fILLE 3 aKcecyapamu Bif
komnanii NOCO. Komnaria NOCO He Hece BiAnoBifanbHOCTI 3a 6e3rneKy KopucTyBaya 4u LKoY, 3anofisHy Nif, Yac BUKOPUCTAHHS akcecyapis, He 3aTBEepKEHIX
komnarieto NOCO. PoGoui Temnepatypw. Lieii BUpi6 npuaHayeHnit 4ns poGoTy B yMOBaX HaBKOMLIKLOrO cepeaoBuLLa Big, -20° fo + 60°C. He BuKopucToByliTe
32 MeXami TeMnepaTypHoro AianasoHy. He 3apsipkaiite 3aMOpoXeHnii akymynstop. HeraitHo NpuniHiTh BUKOPWCTaHHS BIPOGY, SIKLLO akyMynsiTop CTae HaaTo
rapsuum. 36epiranHs. He BKopUCTOBYIITe Ta He 36epiraiiTe BUPI6 Y MiCLAX 3 BUCOKOIO KOHLEHTPALielo my abo MoBiTpsHUX MaTepianis. 36epiraiiTe cBili BUI6



Ha NNOCKIX 3aXVLLEHUX NOBEPXHSIX, LL406 BIH He Mir BnacTi. 36epiraiiTe B1pi6 y cyxomy micui. Temneparypa 36epiraHHs cTaHoBuUTS Big, -20°C 4o 100°C (cepenHs
Temneparypa B npuMiLLieHHi). CyMiCHICTb. Bipi6 cymicHuit nnLue 3 12-BONBTOBNMM CBUHLIEBO-KMCTOTHUMY GaTapesivi. He HamaraiTecs BUKOpWCTOBYBATH BIPIG
3 iHWWMK TUNamy 6aTapeit. 3apsiaka XiMiHUX enemeHTiB iHLLKX GaTepeit MoXe NPU3BECTY A0 TPaBM, CMepTi a60 NOLUKOIKEHHS MaitHa. Mepes TvM, sik cnpobysaTu
3apsiaNTY GaTepeto 3BepHITLCA A0 if BUPOGHIKA. MepuyHi npunapu. He 3apspkaiite KapaioCTUMYNSTOPK Ta iHLWi MeayyHi NpucTpol. BUpi6 Moxe BUNpoMiHioBaTh
€NEKTPOMArHITHI Nonst. BUpi6 MICTUTL MarHiTHI KOMMOHEHTW, AKi MOXYTb MepeLuKompKaTy poboTi kapaiocTumynaTopis, Aedi6puistopis abo iHLLMX MEAUYHIX
npucTpoiB. Lii enekTpoMarHiTHi nons MOXyTb MepeLIKoKaTy poboTi KapaioCTUMYNATOPIB 460 IHLUMX MeAMYHUX NPUCTPOIB. AKLLO Y BAC € MeANYHI NpucTpoi,
BKI04AI04M KAPAIOCTUMYASTOPH, NPOKOHCYNBTYIATECS 3 NiKapeM Nepes BIUKOPUCTaHHAM. FKLLO BY yMaeTe LU0 BUPI6 NepeLuKompKae poboTi MeAVYHOro NpUCTPOIo,
HeraiHo NPUMUHITL BIIKOPUCTOBYBATH i10r0 Ta nepazTecs 3 Nikapem. MeAawyHi 3axBopioBaHHs. FKLIO Y BaC € SKiCb MeVYHi 3aXBOPIOBAHHS Ha siki, Ha BaLly
LMKy, MOXE BMIMHYTY BUPIG BKIKOYat04M, arne He 06MEXyHouMCh: Cy0MM, NMPOBANN B NaM'ATi, HANPYXKEHHS 04eit a60 ronoBHi 60, NPOKOHCYNETYIATECS 3 Nikapem
nepez BIKOPUCTaHHsM BIPOGY. OuMLLEHHS. Tlepes 3AiiCHEHHSIM TEXHIYHOrO 06CNYroBYBaHHS Ui OYMLLIEHHS Bify'€HaiATe NPUCTPIN Bif [DKepena )MBNeHHs. Y pasi,
SKLLO Ha NPUCTPIiA noTpanuna pisuHa uu Gyab-sikui 3a6pyaHIoBaY, HeraitHo NPOTPITh | BUCYLLITH 10r0. BUKOPUCTOBYITE M'siKy, GE3BOPCOBY TKaHUHY (MiKpOhiGpY).
YHUKaiiTe NOTPanIaHHA BONOTY B OTBOPH BuGyxoHebeaneuHe cepeqosuuie. [I0TpyMYATECS BCiX 3HAKIB Ta IHCTPYKLiA. He BUKOpUCTOBYVTE MpuCTpil Y
MIPUMILLIEHH] 3 MOTEHLYIAHO BUOYXOHEGE3MEYHMM CEDEAOBYLLIEM, Y TOMY YMCTI B MICLISX 3AMPaBKW aG0 MICLTX, A€ 3HAXORTLCA XIMIHHI PEHOBIHY 360 ADIGH] YCTONKH,
HarpuKas, 3epHO, MAN YY1 METaneswii MopoLLOK. JlisSNbHICTb, w0 no HacniAKIB. LIei NpucTpii He MpysHayeHwii AR BIKOVCTaHHA
B TVX BMNajKax, KON /ioro HECrpaBHICTb MOXE MPU3BECTY 10 TPaBM, CMePTi a0 X 3aBATM CEpio3HOI LUIKOW HaBKOMMLLIHBOMY CepeaoBiLLy. PapioyacToTHi
nepeLuKoay. lpycTpiit po3po6iIeHo, MPOTECTOBAHO Ta BIATOTOBMIEHO BIAMIOBIAHO A0 MPaBiAf, LLO PEryMIOloTb BIWAINEHHS PajioyacToT. Taki BUAINEHHS, CTIpUUMHeHI
MPUCTPOEM, MOXYTb HEraTBHO BIIMHYTU Ha POGOTY IHLLOTO eNeKTPOHHOro 06f1aJHaHHA Ta MpU3BECTU 10 ioro HecnpasHocTi. Homep mopeni: Genius 2D.
Lleit npucTpilt Bianosigae yactiri 15 npasun GezepanbHol Komicii 3i 38'a3ky. Vloro po6oTa 3anexuTs Bif ABOX HACTYMHUX YMOB: (1) Ligit NpUCTPIi He MoBUHEH
CTBOPIOBATY LLUKIANMBMX NEPELLKOS; (2) et NpUCTPIlt MOBIHEH NpuiiMaTy Gyab-siki NEPELUKOAV, Y TOMY Yicni Ti, ski MOXyTb cnpuinHuTy 3600 B poboTi. MPUMITKA:
Lle o6naaHaHHs Gyno NpoTECTOBAHO Ta BIU3HAHO TakuM, LLLO BiANOBIAAe 0GMEXeHHsIM Knacy A LdpoBIx NPUCTPOIB BiANOBIAHO 0 YacTuHW 15 npasun deaepanbHoi
Kowmicii 3i 38's3Ky. Li 06MexeHHs npuaHayeHi Ans 3a6e3neyeHHst HaNeXHOro 3ax1CTy Bifl LKIANMBYX NEPELUKOZ, Y Pasi KOMEPLIHOT0 BUKOPUCTaHHS! 06naZiHaHHS.
Lle 06napHaHHs BUpOGNsie, BUKOPUCTOBYE Ta BUAINSE pafiovactoTy i, B pasi HeAOTPUMAHHS! IHCTPLYKLV 3 eKcrinyaraLlii Ta BCTAHOBNEHHS!, BOHO MOXE CTIPUYIHUTA
WKIAVBI NepeLIKop Ans pagioss’saky. BIUKOPUCTAHHS LbOro O6MajHaHHA B XXUTNOBIX 30HAX IMOBIDHO CTIDUYMHWTL LUKIAMBI NEPELUKOAV, B TakoMy pasi
KOpVCTYBaY by/ie 3MYyLLEHNIA BANPABUTY HACAIAKM NEPELIKOJ, 32 BNACHi KOLITH.




Cnoci0 BUKOPMCTaHH

Pexumu 3apsaku.
Genius 2D Mae [1Ba (2) aBTOMATH4HI PEXIMI | NOYHE 3apsiaKy, KOnu MiaKMio4eHo akyMynsiTop i XUBNEHHs. He BIKOPUCTOBYIATE 3apsfHHiA NPUCTPIN, [I0KK He
BNEBHUTECS LU0 3apsaHUil NpUCTPili Genius 2D cyMiCHMIA 3 TUNOM BaLLIOTO akymynsTopa Ta Hanpyroto. Hikye HaBeaeHO KOPOTKMIA onuc:

Pexxum MNosicHeHHs
Pesxun 3apapHIi MPUCTPIN NIAKNIYEHO 40 MEPEXi 3MIHHOM CTPYMY, ane akyMynsTop He BIASBAEHO, a 3apsaHuil NPUCTPIlt He 3apspkae. MMig yac
ouikyBaHHA LibOro PeXxxMy akTuBYETbCS EHeproaGepeixeHHs, N0faiouy MiHiMasbHe XXBNEHH Bifj eNIEKTPU4HOI PO3ETKN.

Hemae enek il

12V NORM Jinst 3apsakn 12-BOMLTOBUX BOMOMAX, FENEBYIX, MOCUIEHIX BOMOTMX, HEOBCYrOBYBaHIX, KarnbLIeBIX akymynstopis | AGM.

14.5B | 2000mA | pu go 40Ar | BCi po3mipn

BOynoBaHMIA MOHTaX.

BcTaHoBITb 3apsaHIiA NPUCTPIN N06AK3Y aKyMYNATOPa, YNEBHUBLUMCD, LU0 Kabeni Ta 3apsjHui NpucTpiil HaAiiHo 3akpinnexi Ta siaaaneH sig, Gy/ab-sKuX pyXomux
YaCTVH (HanpuKnag, nonaTi BEHTUASTOPA, PEMEHI, LLUKIBK). 3aKpiniTb HaAaHI KPOHLUTEIH Ha Luaci aBTomMOoGins 3a ONOMOrot0 BOX CaMOHapi3HIX rBUHTIB. [ins
JI0CArHEHHS! HalKpaLLWX pesynbTaTia MosHauTe MOMOKEHHS 3a A0MOMOrOK KPOHLLITENHA Ta NonepeaHbo MPOCBEPANITH 4Ba ManeHbKi noYaTkoBi oTBopy. Micns
TOro, 1K KPOHLUTEITH 3aKpinneHo, CKopUCTaiATecs peMiHem Ha vy, o6 3adikcysaTit Genius 2D Ha miclj.

NipknioyenHs Ao akymynsropa.

He nigkntoyalite LUTECENb XKIUBNEHHS 3MIHHOMO CTPYMY, AOKV He 6yayTb BUKOHAHI BC iHLLI NIAKTIO4YEHHS. BU3HauTe NpasusbHY NOASPHICTb KOHTAKTIB Ha
akymynsitopi. He nigknioyaiTe o kap6iopatopa, kil noayi Tonnnea abo AeTanei 3 TOHKOro NCTOBOrO MeTany. HikyeHaBeeHi iHCTPYKUIi CTocyioTbest
MiHYCOBOI Ha3eMHOI CHCTEMM (Hai4acTiLLe). FKLLO Ball aBTOMOGIb € MIOCOBOI0 HA3EMHOK CUCTEMOIO (IYXKE PifKO), AOTPUMYITECH HABEAEHNX HYXKYE IHCTPYKLIA
¥ 3B0OPOTHOMY MOPSAKY.

1.) MigKnioyiT> NNKOCOBWI (4ePBOHMIA) Po3'em ByLUKa 10 nntocosol (POS, P, +) knemu akymynsitopa.

2.) MigKnioHiTs MiHYCOBMIA (HOPHWI) PO3'eMy ByLLKa 10 MiHycoBol (NEG, N, -) Knemm akymynsiTopa.

3.) MiAKNIouITb LLTENCenb XMBEHHS 3apsBHOrO MPUCTPOIO akyMyNsTopa y BiAMOBIAHY eNeKTPUYHY POETKY.



MouHiTb 3apsaKy.

1.) MepesipTe Hanpyry i XiMivHWiA cknag akymynsTopa.

2.) MepeKoHaiiTecs, WO NPaBUbHO Mif'efHany po3'emy BYLLIKA, a LUTEKEP 3MIHHOrO CTPYMY MIAKIIYEHO [10 ENEKTPUYHOI PO3ETKM.
3.) Bei iHaukatopi Ha MUTb MOYHYTL MIATOTITY, TOA] 3apSHUIA NPUCTPIt NOYHE 3apsaKy 683 BTPYYaHHS KopUCTyBaYa.

4.) Tenep 3apsfHyiA NPYCTPI MOXeE 3anuLaTucs nia'eAHaHIM 10 akyMynsTopa, o6 3a6e3neynTin 3apszKy 06CNyroByBaHHS.

Po3ymiHHS iHAMKaTOpiB 3apsaaKK.
3apspHuiA NpUCTPIlt Mae oauH (1) iHAVKATOp 3apsiaky. Liei iHaukaTop 3apsjki BKasye Ha CTaH 3apsiaky NIAKMOYeHOro akymynaTopa (C3). M. NOSICHEHHS HIDKYE:

Inpukatop MosicHeHHs

IynbCytoumii 4epBoHNiA YeBOHWIA IHAVKATOP 3apsAaKY MOBIMLHO NYNBCYBATUME “BKMIOYEHO” Ta “BUKIIIOHEHO", KONIM aKyMYNSTOP 3apAIKEHO MEeHLLe
iHAvKaTop AK Ha 75% NOBHOO 3apsay.

MocTilHuii 3eneHwii iHavkaTop Ko akymynsitop 3apsimkeHo Ha 100%, iHankaTop 3apsiaki Gyae CBITUTUCS 3eneHnM.

3eneHui iHAVKaTop 3apsiaky NOBINbHO NyNbCyBaTUME "BKNIOYEHO” Ta “BUKIIIOYEHO”, KON 3apsi, akyMynsTopa CTaHoBUTL
MynbCyiouwit 3eneHmi iHankatop 8iA, 75% 10 100%, a TakoX Mif 4ac 3apsku onTumiaui akymynsropa. [ns onTumisaviiHoi 3apsifkin € HopMasnbHIM
3'ABNATUCA HA PEryNAPHil OCHOBI MICNA NOBHOT 3apAAKM akyMynATopa.




Po3yMiHHS pO3LLIMPEHOi AiarHOCTUKM.
IHavKaTopy Momunka, Meperpie Ta Pexuim 04ikyBaHHA BKA3yiOTb Ha CTaHy NOMUMKY, HaBeaeHi B TaGMLL HIKue:

Momunka

MpuynHa/BupileHHs

IHAVKATOP MOMITIKI

3BOPOTHA NONSPHICT. MIHITb 3'€iHaHHS akymynsTopa. AGO Harpyra akyMynsTopa 3aHaATO HU3bKA N5 BUSIBIIEHHS!

3apAAHIM MPUCTPOEM.

IHpvKaTop neperpisy

3apsaHuii NpUCTPIN 3HAXOANTLCS N03a Mexamm ioro 6eaneyHoi pooyoi Temnepatypw i He 3apspkae. [laiiTe 3apsaHomy

MIPUCTPOIO OXONIOHYTH

OfMHIYHE 3MIHHE MUraHHS! -
Momwnka Ta Pexim o4ikyBaHHs

AKymynsiTop He 6yzie TpumaTy 3apsizL. MNepesipTe akymynsiTop y cneuianicTa.

[osiiiHe 3MiHHE MUraHHs -
IMomunka Ta Pexvm ouikyBaHHs

MoxmBe 3amMykaHHs akymynstopa. MepesipTe akymynstop y npodpecioqana.

MoTpiiiHe 3MiHHe MUraHHs -
[Momunka Ta Pexxim ouvikyBaHHs

Hanpyra akymynsitopa 3aHajTo BUCOKa /1St BUGPAHOro Peximy 3apszy. IepesipTe axymynstop.

Yac 3apsaku.

MprGnu3Huil Yac 3apsapkn

TPUBNM3HNI Yac 3apszKV akyMysTopa NoKasaHo Hinkue. Poamip akymynsTopa (Ar) i iioro rmouia  Po3mip akymynsitopa B roauHax
po3psigy (TP) 3Ha4HO BMMBAIOTL Ha Yac ioro 3apsaky. Hac 3apsfkv 6asyeTbCs Ha CepenHil Ar (Amn. roguH) 12v
MGUHI PO3PSALY A0 MOBHICTIO 3aPSUPKEHOM0 akyMyNATopa i MPU3HaYeHNil NnLe Ans AOBIAKOBMX 3 2
Lineit. DakTYHi AaHi MOXYTb BiAPISHATUCS Yepes CTaH akymynsaTopa. Yac 3apsiikv HopManbHo
DO3PAIKEHOTO aKyMyNsTOpa 6asyeThest Ha 50% P, 12 3

24 6

40 10




TexHi4Hi XxapaKTepucTUKu

BxipHa Hanpyra amiHHoro ctpymy: 100-2408, 50-60 Iy patypa ro -20°C to +60°C

EchektuBHicTb: 87% npubnusHo Tunu akymynsropis: 128

MoTyxHicTb: 28BT Makc Ximiunuit cknap akymynsitopa: Wet, Gel, MF, CA, EFB, AGM, Calcium

Hanpyra 3apspku: PisHa EmHicTb akymynsTopa: [1o 40Ar, niATPUMYE PoBOTY 3 akyMyNATopami BCX PO3MIPIB
3apsapnuia cpym: 2000MA (12B) 3axuct kopnycy: P65

BusiBneHHs HU3bKoi Hanpyru: 1B 0x0nogKeHHs: [prpoaHa KOHBEKLs

Ctpym ButokKy: <0.5MA Po3mipu (A x LW x B): 5 x 2.3 x 1.5 Aoiimis

Bara: 0.5 thyHTiB

3 (Tpn) poku oomexeHoi rapanTii NOGO.

BAXITBO! BIKOPVICTOBYIOYM LIEVI BIPIB, BY NOTO[DKYETECH IOTPYMYBATICS YMOB 3-PIHHOT (TPUPIYHOI) OBMEXKEHOI FAPAHTIF NOCO (<TAPAHTIS),
BUKITALEHNX HXKYE. HE BMKOPMCTOBWITE BIIPI, ZI0KV HE POYUTAETE YMOBY FAPAHTIL KLLIO BIA HE 3rOAHI 3 YMOBAM FAPAHTI, HE
BVKOPVICTOBYWTE BUPIG | IOBEPHITB OTO.

LIA TAPAHTIA HAZAE BAM KOHKPETHI FOPVAVYHI TPABA, | B MOXXETE MATV IHLLI MPABA, SIKI SANIEXXATD BIfL LLITATY, KPAIHV ABO PETIOHY. 3A BYHATKOM
BUNAZKIB, MEPEJBAYEHIIX 3AKOHOM, KOMMAHIA NOCO HE BIKIOYAE, HE OBMEXYE | HE MPU3YTIMHAE IHLLI TPABA, AKI BII MOXKETE MATV, B TOMY
YUCTITI, LLIO MOXYTb BAHUKHYTU BHACﬂIﬂOK HEBIAMOBIAHOCTI I0rOBOPY KYMIBAI-NPOZAXY. 171K OBHOTO PO3YMIHHA CBOIX MPAB BAM CIIZL
O3HAVIOMCS} 3 3AKOHAMY BALLIOTO LLITATY, KPATHIA ABO PETIOHY

Y MEXKAX, 03BOJIEHNX 3AKOHOZIABCTBOM, LiA FAPAHTIA TA BUKITAZEHI 3ACOBM 3AXVCTY € BUKITKOYHAMM | SAMIHIOKOTL COBO0HO BCI IHLLI

TAPAHTII, SACOBVI IPABOBOIO 3AXVICTY TA YMOBIA, YCHI, M ACHMOBI, BCTAHOBJEHI 3AKOHOM, $1BHI YA TAKI, LLIO MAIOTBCS HA YBA3I, KOMIAHIA

NOCO BIIMOB/ISIETHCA BIZL YCIX BCTAHOBIEHIX 3AKOHOM | HEABHIAX FAPAHTIN, 3OKPEMA FAPAHTII HPV],D,ATHOCT\ LA NPOLAXY TA MPUIATHOCTI
19 NEBHOT METU, A TAKOXK TAPAHTI LLIOZO MPUXOBAHIAX IEOEKTIB, Y MEXKAX, ZI03BOJTEHIX 3AKOHOM. AKLLIO BI] TAKUX TAPAHTII HEMOXIIBO
BIAMOBITICA, KOMTMAHISt NOCO OBMEXYE TEPMIH [l TA 3ACOB MPABOBOIQ 3AXVICTY TAKYIX FAPAHTIV TEPMIHOM [ji LIET TPMOI FAPAHTII TA, 3A
BIEOPOM NOCO, PEMOHTOM ABO 3AMIHOIO BUPOBIB, OMMCAHIX HUXKYE. AESIKI LLITATW, KPAIHA TA PETIOHIA HE JOMYCKAIOTb OBMEXKEHHA TEPMIHY i
HESIBHOI TAPAHTII ABO YMOBM, TOMY OMMCAHE BIALLIE OBMEXXEHHSA MOXKE HE MOLLIMPIOBATIACA HA BAC.

Kowmnais NOCO rapanTye, Lo Bupo6u nig 6pergom NOCO, Lo MicTTbes B opuriHanbHii ynakosy («Bupo6u NOCO»), He MatoTb AechexTiB MaTepianis i
BUIOTOB/IEHHS! 32 YMOBM HOPMAbHOMO BUKOPUCTAHHS BIAMOBIAHO A0 ony6nikoaHmx iHeTpykuiin NOCO npotsrom 3-x (TPbOX) POKIB i3 aaTit nepeuHHoI po3api6Hoi




Kynini a6 AiaTit A0CTaBKI KIHLIEBVM KOPUCTYBA4EM (<TapaHTiiiHuiA nepiog). Onyonikosati iHCTPYKLT NOCO BK7i04@ioTb, 30Kpema, iH(DOPMALIEro, L0 MICTUTLCS
B i1 [@paHTil, TeXHIYHVX xapakTepucTvax i nocioHykax kopuctysasa. ¥ AESKIX LUTATAX, KPAIHAX ABO PETOHAX HALIOHANbHE 3AKOHO/JABCTBO MOXE
MEPEABAYATY TPUBAJTILLI TAPAHTIHI MEPIOZN. Omxe, nepesarit O6MeXeHol rapaHTii npuaHayeHi A1 A0NOBHEHHS, a He 3aMiHu Mpas, nepetajeHnx
3aKOHOZIABCTBOM PO 3aXVICT MPaB CrIOXKVBAYiB.

BIAMOBIOATTGHICTH KOMMAHII NOCO OBMEXYETBCSA SAMIHOIO ABO PEMOHTOM. KOMMAHIA NOCO HE HECE BIANOBIZAZIBHOCTI 3A BY/1b-IKI CMIELIAIGHI,
BUMAJKOBI, MOBI4HI ABO LUTPADHI 3BUTKYA, LLIO BAHVIKNIN B PE3YNILTATI BY/1b-AKOr0 NOPYLLEHHS FAPAHTII ABO YMOBIA, ABO BYIb-AKIIX IHLLIX
3ACTOCOBHVIX MPABOBYIX HOPM, 30KPEMA 3A YIYLLIEHY BIATOZLY, BTPAYEHI PYBYTKM, BTPAYEHU KOMEPLIAHI MOXK/IMBOCTI, MAVIHOBY LLKOZY,
TINECHI YLIKODKEHHA ABO BYAb-AKI HEMPAMI ABO MOBIYHI 3BIATKIA Yi1 LUIKOAY BY/1b-AKOrO XAPAKTEPY.

Lis lapaHTis He nipnsrae nepesavi Ta He NoKpYBae BUTPATY Ha 3BOPOTHY YAKOBKY Ta TPaHCMOPTyBaHHS. Lis fapaHTis He MOLMPIOETLCA Ha: (a) NOLIKOIKEHHS,
CIPUYMHEH] HELLACHIM BUNAAKOM, 3MI0BXKVIBAHHSIM, HEMPaBIANbHVM BUKOPUCTAHHSM, NOXKEXE0, KOHTAKTOM 3 PIAVHOI0 60 HLUUMIA 30BHILLHIMIA NPUYMHAMY;
(6) HenpaBuABLHIM MOBOKEHHSIM, HENPABIBHOKD YCTAHOBKOIO, MoaudiKaLLieto, PO36UpaHHsM a6o Cripo6olo HECAHKLIOHOBAHOTO PEMOHTY; (B) KOCMETYHI
MOLUKOIDKEHHS!, SIK-OT BM'SITUHY 260 NOAPSANUHIA, sIKi He BINMBAIOTH HA (hYHKLjOHANbHICTb BUp0Gy; () NOLWKOMKEHHS, CNPWUMHEHI excrinyaTalieto Bupoby

3 NOPYLUEHHsSIM 0ny6nikoBaHWX HCTPYKLIA komnarii NOCO; (1) AedheKTw, CrpuyiHeHi HopManbHUM 3HOCOM a6 Taki, LU0 BIUHWKIN iHLUMM YMHOM BHACMIAOK
HOpMasbHOro CTapiHHs BUpoGy; (€) cuTyalii, Konu Gyfib-sikuid cepiiiHmii Homep 6yB BIAANeHi 3 Bupoby abo 3incoBaHuii.

KL NpoTsiroM [apaHTiiiHoro nepioay By nofacTe npeTexsito, komnawis NOCO Ha cBiil Bu6ip: (a) BipeMoHTye Bupi6, sikuii GyB NpoTecToBaHwii | Bianosifae
HaLLM (DYHKLOHANBHIM BUMOraM; (6) 3aMiHWTb Bupi6 Ha 3amiHHWiA BUDIG Tiei x Mozieni (a6o, 3a BaLLOI0 3rofoio, Ha BUPIO, AKit Mae Taki X a6o Maibke Taki X
XapaKTepucTIKA, sIK OpuriHansHiA Bpi6, Hanpuknag, iHLLY MOAEns i3 TUMU CamuMIn XapakTepuCTIKamu), kI € HOBIUM aGo Maiike HOBM, GyB NPOTECTOBaHMI
i BIZINOBIAAE HALLMM (DYHKLIOHANLHUM BUMOraM; (B) 06MiHse BIApi i3 BiALIKOAYBaHHAM LiiHW Kynisni. [ina po3rmszy npeTexsil Wwoao O6MexeHol rapaHTil Ham
noTpi6Ha NeBHa iHhopmaLis, 30kpema NiTBEPIKEHHs Mokynky. LLio6 nogaty npeTensiio 3a OGMEXeHO0 rapaxTieto, Byab nacka, 38'sxiTbes 3i cnyx6own
nigTpumky komnanii NOCO:

(Bebeat) https://no.co/support (Benuka Bpurais) +44 20 4520 7738 (ABctpanis) +61 2 4062 0068
(En. mowTa)  support@no.co
(CLLA/KAHAZLA/MEKCHKA)  +1.800.456.6626 (€C) +3120214 0047 (Anowis) +81 36893 3017
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BACA DAN PAHAMI SEMUA INFORMAS| KESELAMATAN SEBELUM MENGGUNAKAN PRODUK
INL. Kegagalan untuk mengikuti i ni dapat SENGATAN
LISTRIK, LEDAKAN, KEBAKARAN, yang dapat mengaklbatkan CEDERA SERIUS, KEMATIAN,
atau KERUSAKAN PROPERT

Sengatan Listrik. Produk merupakan perangkat listrik yang dapat menyengat dan menyebabkan
cedera serius. Jangan memotong kabel listrik. Jangan merendam produk di dalam air atau jangan biarkan
produk kebasahan.

Ledakan. Baterai yang tidak terpantau, tidak kompatibel, atau rusak dapat meledak jika digunakan
dengan produk. Jangan biarkan produk berada di luar pengawasan saat digunakan. Jangan sekali-kali
mengisi baterai yang rusak atau beku. Gunakan produk hanya dengan baterai yang memiliki tegangan
yang disarankan. Operasikan produk di area yang berventilasi baik.

Kebakaran. Produk merupakan perangkat listrik yang memancarkan panas dan mampu menyebabkan
luka bakar. Jangan tutup produk. Jangan merokok atau menggunakan sumber percikan listrik atau api
apa pun saat mengoperasikan produk. Jauhkan produk dari bahan yang mudah terbakar.

Cedera mata. Gunakan pelindung mata saat mengoperasikan produk. Baterai dapat meledak dan
menyebabkan serpihannya beterbangan. Asam baterai dapat menyebabkan iritasi mata dan kulit. Dalam
kasus kontaminasi mata atau kulit, basuh area yang terkontaminasi dengan air bersih yang mengalir dan
segera hubungi pengendalian racun.

Gas Peledak. Bekerja di sekitar asam timbal berbahaya. Baterai menghasilkan gas yang mudah
meledak selama operasi baterai normal. Untuk mengurangi risiko ledakan baterai, ikuti semua petunjuk
informasi keselamatan dan yang diterbitkan oleh produsen baterai serta produsen peralatan apa pun yang
dimaksudkan untuk digunakan di sekitar baterai. Tinjau tanda peringatan pada produk ini dan pada mesin

Indonesia

Untuk informasi lebih lanjut
dan dukungan, kunjungi:

WWW.Nno.co/support




Peringatan Keselamatan Penting

Tentang Genius 2D. Genius 2D dirancang untuk mengisi baterai jenis asam timbal 12V, termasuk baterai Wet (Flooded), Gel, MF (Maintenance-Free), CA (Calcium),
EFB (Enhanced Flooded Battery), dan AGM (Absorption Glass Mat). Sangat cocok untuk mengisi daya baterai hingga 40 Amp-jam dan mempertahankan semua
ukuran baterai. Memulai. Sebelum menggunakan pengisi daya, baca dengan cermat tindakan pencegahan khusus produsen baterai dan tingkat pengisian daya
yang disarankan untuk baterai. Pastikan untuk menentukan tegangan dan kimia baterai dengan merujuk pada panduan pemilik baterai Anda sebelum mengisi daya
Lokasi & Pemasangan. Genius 2D dirancang untuk tetap terhubung langsung ke baterai. Mencegah asam baterai agar tidak bersentuhan dengan produk. Jangan
operasikan produk di tempat tertutup atau tempat dengan ventilasi terbatas. Jangan sekali-kali memasang langsung ke baterai. Jangan menempatkan baterai di atas
produk. Pasang pengisi daya di dekat baterai, pastikan kabel dan pengisi daya aman dan jauh dari komponen bergerak (mis. bilah kipas, ban pengikat, katrol). Jangan
biarkan kabel terjepit, terpotong, atau rusak oleh kap mesin atau komponen bergerak lainnya, karena dapat menyebabkan korsleting, yang dapat mengakibatkan
kerusakan properti, cedera, dan/atau bahkan kematian. Kewaspadaan Pribadi. Hanya gunakan produk sesuai dengan tujuan penggunaan. Seseorang harus
berada dalam jangkauan suara Anda atau cukup dekat untuk datang membantu Anda dalam keadaan darurat. Sediakan persediaan air bersih dan sabun di dekat
Anda, sebagai antisipasi jika terjadi kontaminasi asam baterai. Pakailah pelindung mata lengkap dan pakaian pelindung saat bekerja di dekat baterai. Selalu cuci
tangan setelah memegang baterai dan bahan terkait. Jangan memegang atau memakai benda logam saat bekerja dengan baterai termasuk; perkakas, jam tangan
atau perhiasan. Jika logam jatuh ke baterai, ini dapat memicu atau menyebabkan korsleting yang mengakibatkan sengatan listrik, kebakaran, ledakan yang dapat
mengakibatkan cedera, kematian, atau kerusakan properti. Anak di bawah umur. Jika produk ini dimaksudkan "Pembeli* untuk digunakan oleh anak di bawah
umur, orang dewasa yang membeli setuju untuk memberikan petunjuk dan peringatan terperinci kepada anak di bawah umur sebelum digunakan. Kegagalan untuk
melakukannya merupakan tanggung jawab sepenuhnya dari "Pembeli," yang setuju untuk mengganti rugi NOCO untuk setiap penggunaan yang tidak disengaja atau
penyalahgunaan oleh anak di bawah umur. Bahaya Tersedak. Aksesori dapat menimbulkan bahaya tersedak pada anak-anak. Jangan biarkan anak-anak berada
di luar pengawasan dengan produk atau aksesori apa pun. Produk tersebut bukan mainan. Penanganan. Tangani produk dengan hati-hati. Produk bisa mengalami
kerusakan jika terkena dampak. Jangan menggunakan produk yang rusak, termasuk, tetapi tidak terbatas pada, celah pada pelindung/casing atau kabel yang rusak.
Jangan gunakan produk dengan kabel listrik yang rusak. Kelembaban dan cairan dapat merusak produk. Jangan memegang produk atau komponen listrik di dekat
cairan apa pun. Simpan dan operasikan produk di lokasi yang kering. Jangan mengoperasikan produk jika produk menjadi basah. Jika produk sudah beroperasi
dan menjadi basah, lepaskan dari baterai dan segera hentikan penggunaan. Jangan lepaskan produk dengan menarik kabelnya. Modifikasi. Jangan mencoba
mengubah, memodifikasi, atau memperbaiki bagian mana pun dari produk. Membongkar produk dapat menyebabkan cedera, kematian, atau kerusakan pada
properti. Jika produk menjadi rusak, malfungsi atau bersentuhan dengan cairan apa pun, hentikan penggunaan, dan hubungi NOCO. Setiap modifikasi pada produk
akan membatalkan garansi Anda. Aksesori. Produk ini hanya disetujui untuk digunakan dengan aksesori NOCO. NOCO tidak bertanggung jawab atas kerusakan
atau keselamatan pengguna saat menggunakan aksesori yang tidak disetujui oleh NOCO. Suhu Peng ian. Produk ini dirancang untuk bekerja pada suhu
sekitar -20° hingga +60°C. Jangan beroperasi di luar kisaran suhu. Jangan mengisi daya baterai yang beku Segera hentikan penggunaan produk jika suhu baterai
menjadi terlalu panas. Penyimpanan. Jangan gunakan atau menyimpan produk Anda di area dengan konsentrasi debu atau material di udara yang tinggi. Simpan
produk Anda di tempat yang datar; permukaan lebih aman sehingga tidak mudah jatuh. Simpan produk Anda di lokasi yang kering. Suhu penyimpanan adalah
-20° hingga 100°C (suhu rata-rata di bawah kap). Kompatibilitas. Produk ini hanya kompatibel dengan baterai asam timbal bertegangan 12 volt saja. Jangan
mencoba menggunakan produk dengan baterai jenis lain. Mengisi bahan kimia baterai lainnya dapat menyebabkan cedera, kematian, atau kerusakan properti.




Hubungi produsen baterai sebelum mencoba mengisi baterai. Alat Kesehatan. Jangan mengisi daya alat pacu jantung atau perangkat medis lainnya. Produk dapat
memancarkan medan elektromagnetik. Produk mengandung komponen magnetik yang dapat mengganggu alat pacu jantung, defibrillator, atau peralatan medis
lainnya. Medan elektromagnetik ini dapat mengganggu alat pacu jantung atau perangkat medis lainnya. Konsultasikan dengan dokter Anda sebelum menggunakan
jika Anda memiliki perangkat medis termasuk alat pacu jantung. Jika Anda mencurigai produk ini mengganggu perangkat medis, segera hentikan penggunaan produk
dan konsultasikan dengan dokter Anda. Kondisi Medis. Jika Anda memiliki kondisi medis yang Anda yakini dapat terpengaruh oleh produk ini, termasuk tetapi tidak
terbatas pada; kejang, pingsan, sakit mata atau sakit kepala, konsultasikan dengan dokter Anda sebelum menggunakan produk. Pembersihan. Matikan produk
sebelum melakukan perawatan atau pembersihan. Segera bersihkan dan keringkan produk jika terkena cairan atau segala jenis kontaminan. Gunakan kain yang
lembut (bebas serat). Hindari kelembaban dari ruang terbuka. Atmosfer Eksplosif. Patuhi semua tanda dan petunjuk yang ada. Jangan operasikan produk di area
mana pun yang berpotensi mengandung atmosfer eksplosif, termasuk area pengisian bahan bakar atau area yang mengandung bahan kimia atau partikel seperti
butiran, debu, atau serbuk logam. Aktivitas Berkonsekuensi Tinggi. Produk ini tidak dimaksudkan untuk digunakan di mana kegagalan dalam penggunaan
produk dapat menyebabkan cedera, kematian, atau kerusakan lingkungan yang parah. Gangguan Frekuensi Radio. Produk dirancang, diuji, dan diproduksi untuk
mematuhi peraturan yang mengatur emisi frekuensi radio. Emisi dari produk tersebut dapat berdampak negatif pada pengoperasian peralatan elektronik lainnya,
yang menyebabkan peralatan tersebut tidak berfungsi. Nomor Model: Genius 2D Perangkat ini mematuhi Bagian 15 dari Aturan FCC. Pengoperasian tunduk pada
dua ketentuan berikut: (1) perangkat ini tidak boleh menyebabkan gangguan berbahaya, dan (2) perangkat ini harus menerima gangguan yang diterima, termasuk
gangguan yang dapat menyebabkan operasi yang tidak diinginkan. CATATAN: Peralatan ini telah diuji dan dinyatakan memenuhi batas untuk perangkat digital Kelas
A, sesuai dengan Bagian 15 dari Peraturan FCC. Batasan ini dirancang untuk memberikan perlindungan yang wajar terhadap gangguan berbahaya ketika peralatan
dioperasikan di lingkungan komersial. Peralatan ini menghasilkan, menggunakan, dan dapat memancarkan energi frekuensi radio dan, jika tidak dipasang dan
digunakan sesuai dengan petunjuk penggunaan, dapat menyebabkan gangguan berbahaya pada komunikasi radio. Pengoperasian peralatan ini di area perumahan
kemungkinan akan menyebabkan gangguan berbahaya di mana pengguna akan diminta untuk membayar ganti rugi atas gangguan yang telah disebabkan.



Cara Menggu

Mode Pengisian Daya.
Genius 2D memiliki dua (2) mode otomatis, dan akan mulai mengisi daya ketika baterai dan daya terhubung. Jangan operasikan pengisi daya sampai Anda
mengonfirmasi bahwa pengisi daya Genius 2D kompatibel dengan jenis dan tegangan baterai Anda. Di bawah ini adalah deskripsi singkat:

Mode Penjelasan

Pengisi daya terhubung ke daya AC tetapi baterai tidak terdeteksi, dan pengisi daya tidak mengisi. Hemat Energi diaktifkan selama mode ini,
Siaga menarik daya mikroskopis dari outlet listrik.

Tidak ada Daya

12V NORM Untuk mengisi baterai Sel Wet, Sel Gel, Enhanced Flooded, Maintenance-Free, Calcium, dan AGM bertegangan 12-volt.

14.5V | 2000mA | Baterai Hingga 40Ah | Memper semua ukuran

Pemasangan Pada Papan.

Pasang pengisi daya di dekat baterai, pastikan kabel dan pengisi daya aman dan jauh dari komponen bergerak (mis. bilah kipas, ban pengikat, katrol). Amankan
braket pemasangan yang disediakan ke sasis kendaraan menggunakan dua sekrup sadap yang disertakan. Untuk hasil terbaik, tandai posisi menggunakan braket,
dan pra-bor dua lubang pilot kecil. Setelah braket diamankan, gunakan tali velcro untuk mengamankan Genius 2D di tempatnya.

Menghubungkan ke Baterai.

Jangan hubungkan steker listrik AC sampai semua koneksi lainnya dilakukan. Lakukan pengidentifikasian polaritas yang benar dari terminal baterai pada baterai.
Jangan membuat koneksi ke karburator, saluran bahan bakar, atau bagian lembaran logam tipis. Petunjuk di bawah ini untuk sistem ground negatif (paling umum).
Jika kendaraan Anda memiliki sistem ground positif (sangat jarang), ikuti petunjuk di bawah ini dalam urutan terbalik.

1.) Hubungkan konektor terminal lubang positif (merah) ke terminal baterai positif (POS,P+).
2.) Hubungkan konektor terminal lubang negatif (hitam) ke terminal baterai negatif (NEG,N,-).
3.) Hubungkan steker listrik AC pengisi baterai ke saluran listrik yang sesuai.



Memulai Pengisian.

1.) Periksa tegangan dan kimia baterai.

2.) Pastikan bahwa Anda telah menghubungkan konektor terminal lubang dengan benar dan steker listrik AC dicolokkan ke saluran listrik.
3.) Semua LED akan menyala sebentar, kemudian pengisi daya akan mulai mengisi daya tanpa campur tangan pengguna.

4.) Pengisi daya sekarang dapat dibiarkan terhubung ke baterai setiap saat agar pengisian daya baterai dapat terus berlangsung.

Memahami LED Pengisian Daya.
Pengisi daya memiliki satu (1) LED Pengisian Daya. LED Pengisian Daya ini menunjukkan status pengisian daya baterai (SOC) yang terhubung. Lihat penjelasan di bawah ini:

LED Penjelasan

LED Merah Berkedip l\;EEuPhengisian Daya Merah akan berkedip “hidup” dan “mati” secara perlahan pada saat baterai kurang dari 75% terisi

LED Hijau Pekat Saat baterai terisi 100%, LED Pengisian Daya akan menyala hijau pekat.

LED Hilau Berkedi LED Pengisian Daya Hijau akan berkedip “hidup” dan “mati” secara perlahan saat baterai terisi antara 75% dan 100% dan
l p selama pengisian daya baterai optimal. Pengisian optimal terjadi secara teratur setelah baterai terisi penuh.




Memahami Diagnostik Lanjutan.
LED Kesalahan, Panas, dan Siaga secara bersamaan menunjukkan kondisi kesalahan yang ditunjukkan pada tabel di bawah ini:

Kesalahan Alasan/Solusi
LED Kesalahan Membalik polaritas. Membalikkan koneksi baterai. Atau voltase baterai terlalu rendah untuk dideteksi oleh pengisi daya.
LED Panas Pengisi Daya berada di luar suhu pengoperasian yang aman dan tidak mengisi daya. Diamkan pengisi daya sampai

suhunya kembali dingin.

1 lampu berkedip secara
bergantian - Kesalahan dan Siaga

Baterai tidak dapat diisi daya. Periksa baterai oleh orang yang profesional.

2 lampu berkedip secara
bergantian - Kesalahan dan Siaga

Baterai mungkin melemah. Periksa baterai oleh profesional.

3 lampu berkedip secara
bergantian - Kesalahan dan Siaga

Tegangan baterai terlalu tinggi untuk mode pengisian yang dipilih. Periksa baterainya.




Waktu Pengisian Daya.

Perkiraan waktu pengisian baterai ditunjukkan di bawah ini. Ukuran baterai (Ah) dan kedalaman
pelepasannya (DOD) sangat memengaruhi waktu pengisian dayanya. Waktu pengisian berdasarkan
pada kedalaman pelepasan rata-rata terhadap baterai yang terisi penuh dan hanya untuk tujuan
referensi. Data aktual mungkin berbeda karena kondisi baterai. Waktu untuk mengisi baterai yang
kehabisan daya berdasarkan pada 50% DOD.

Spesifikasi Teknis

Ukuran Baterai

Perkiraan Waktu Pengisian
Daya Dalam Jam

Ah (Amp hour)
8 2
12 3
24 6
40 10

Tegangan Input AC: 100-240 VAC, 50-60Hz Suhu Sekitar: -20°C hingga +60°C

Efisiensi: Sekitar 87% Jenis Baterai: 12V

Daya: Maks 28 W Kimia Baterai: Wet, Gel, MF, CA, EFB, AGM, Calcium

Tegangan Pengisian: Beragam Kapasitas Baterai: Hingga 40Ah, Mempertahankan Semua Ukuran Baterai
Arus Pengisian: 2000mA (12V) Perlindungan Perumahan: IP65

Deteksi Tegangan Rendah: 1V Pendingin: Konveksi alami

Pengurasan Arus Balik: <0,5mA Dimensi (P xLxT):5x2,3x1,5inci

Berat: 0,5 Pon



Garansi Terbatas Tiga (3) Tahun NOCO.

PENTING: DENGAN MENGGUNAKAN PRODUK INI, ANDA SETUJU UNTUK TERIKAT DENGAN KETENTUAN GARANSI TERBATAS TIGA (3) TAHUN NOCO (*GARANSI")
SEBAGAIMANA DITETAPKAN DI BAWAH INI. JANGAN MENGGUNAKAN PRODUK SEBELUM MEMBACA KETENTUAN GARANSI. JIKA ANDA TIDAK SETUJU DENGAN
KETENTUAN GARANSI, JANGAN GUNAKAN PRODUK, DAN KEMBALIKAN PRODUK.

GARANSI INI MEMBERIKAN HAK HUKUM TERTENTU KEPADA ANDA, DAN ANDA DAPAT MEMILIKI HAK LAIN YANG BERBEDA, TERGANTUNG NEGARA BAGIAN,
NEGARA, ATAU PROVINSI. SELAIN SEBAGAIMANA DIIZINKAN OLEH HUKUM, NOCO TIDAK MENGECUALIKAN, MEMBATASI, ATAU MENANGGUHKAN HAK LAIN YANG
MUNGKIN ANDA MILIKI, TERMASUK YANG MUNGKIN TIMBUL DARI KETIDAKSESUAIAN KONTRAK PENJUALAN. AGAR SEPENUHNYA MEMAHAMI HAK TERSEBUT,
ANDA DISARANKAN UNTUK MEMBACA HUKUM NEGARA BAGIAN, NEGARA, ATAU PROVINSI ANDA.

SEJAUH DIIZINKAN OLEH HUKUM, GARANSI INI DAN GANTI RUGI YANG TERCANTUM BERSIFAT EKSKLUSIF DAN PENGGANTI DARI SELURUH GARANSI, GANTI
RUGI, DAN KETENTUAN, BAIK LISAN, TERTULIS, MENURUT UNDANG-UNDANG, TERSURAT, MAUPUN TERSIRAT. NOCO MENAFIKAN SEMUA GARANSI MENURUT
UNDANG-UNDANG DAN TERSIRAT, TERMASUK NAMUN TIDAK TERBATAS PADA GARANSI KELAYAKAN UNTUK DIPERDAGANGKAN DAN KESESUAIAN UNTUK
TUJUAN TERTENTU, SERTA GARANSI CACAT TERSEMBUNYI ATAU LATEN, SEJAUH DIIZINKAN OLEH HUKUM. APABILA GARANSI TERSEBUT TIDAK DAPAT
DINAFIKAN, NOCO MEMBATASI DURASI DAN GANTI RUGI UNTUK GARANSI TERSEBUT HINGGA DURASI GARANS| YANG DINYATAKAN SECARA JELAS INI, DAN
SESUAI PILIHAN NOCO, PERBAIKAN ATAU PENGGANTIAN PRODUK YANG DIJELASKAN DI BAWAH INI. BEBERAPA NEGARA BAGIAN, NEGARA, DAN PROVINSI TIDAK
MENGIZINKAN PEMBATASAN TERHADAP BERAPA LAMA GARANSI YANG TERSIRAT - ATAU KETENTUAN - DAPAT BERLANGSUNG, SEHINGGA BATASAN TERSEBUT
DI'ATAS MUNGKIN TIDAK BERLAKU BAGI ANDA,

NOCO menjamin Produk bermerek NOCO yang ada dalam paket asli (“‘Produk NOCO”) dari cacat material dan pembuatan apabila digunakan secara normal sesuai
dengan pedoman yang diterbitkan NOCO selama periode TIGA (3) TAHUN sejak tanggal pembelian ritel awal atau tanggal pengiriman oleh pembeli pengguna
akhir (“Masa Garansi”). Pedoman NOCO yang diterbitkan mencakup tetapi tidak terbatas pada informasi yang terkandung dalam Garansi ini, spesifikasi teknis,
dan petunjuk bagi pengguna. DI BEBERAPA NEGARA BAGIAN, NEGARA, ATAU PROVINSI, HUKUM NASIONAL DAPAT MEMBERIKAN MASA GARANSI YANG LEBIH
PANJANG. Oleh karena itu, manfaat Garansi Terbatas dimaksudkan untuk memberikan tambahan, bukan pengganti, terhadap hak yang diberikan oleh undang-
undang perlindungan konsumen.

KEWAJIBAN NOCO TERBATAS PADA PENGGANTIAN ATAU PERBAIKAN. NOCO TIDAK AKAN BERTANGGUNG JAWAB ATAS KERUSAKAN YANG BERSIFAT KHUSUS,
KONSEKUENSIAL, ATAU MENJERAKAN AKIBAT PELANGGARAN GARANSI ATAU KETENTUAN ATAU BERDASARKAN TEORI HUKUM LAINNYA, TERMASUK TETAPI
TIDAK TERBATAS PADA KEHILANGAN KEUNTUNGAN, KEHILANGAN PENDAPATAN, KEHILANGAN BISNIS, KERUSAKAN PROPERTI, CEDERA PRIBADI, ATAU
KERUGIAN ATAU KERUSAKAN YANG BERSIFAT TIDAK LANGSUNG ATAU KONSEKUENSIAL DENGAN CARA APAPUN.

Garansi ini tidak dapat dipindahtangankan dan tidak mencakup biaya pengemasan pengembalian dan pengangkutan. Garansi ini tidak berlaku untuk: (a) kerusakan
yang disebabkan oleh kecelakaan, penyalahgunanan, kesalahan penggunaan, kebakaran, kontak dengan cairan, atau penyebab eksternal lainnya, (b) kesalahan
penggunaan, instalasi yang tidak tepat, modifikasi, pembongkaran, atau percobaan perbaikan yang tidak sah, (c) kerusakan tampilan - seperti penyok atau goresan



- yang tidak memengaruhi fungsi Produk, (d) kerusakan yang disebabkan oleh pengoperasikan Produk di luar pedoman yang diterbitkan NOCO, (g) cacat yang
disebabkan oleh keausan normal atau karena usia Produk yang normal, atau (f) jika nomor seri telah dihapus dari atau dirusak pada Produk.

Selama Masa Garansi, jika Anda mengajukan klaim, NOCO, atas pilihannya sendiri, akan: (a) memperbaiki Produk yang telah diuji dan memenuhi persyaratan
fungsi kami, (b) mengganti Produk dengan produk pengganti dari model yang sama (atau, atas persetujuan Anda, produk yang memiliki fitur yang sama atau
secara substansial serupa dengan Produk awal — misalnya model yang berbeda dengan fitur yang sama), yang baru atau seperti baru dan telah diuji dan
memenuhi persyaratan fungsi kami, atau (c) menukar Produk dengan pengembalian dana sesuai harga pembelian Anda. Kami memerlukan informasi tertentu,
termasuk bukti pembelian, untuk memproses klaim Garansi Terbatas. Untuk mengajukan klaim berdasarkan Garansi Terbatas, hubungi Bantuan NOCO di:

(Web) https://no.co/support (UK) +44 2045207738 (AU) +61 24062 0068
(Email) support@no.co
(US/CA/MX) +1.800.456.6626 (EU) +3120214 0047 (JP) +81368933017



NOCO 2 D

genius

BAHAYA Panduan & Waranti Pengguna

BACA DAN FAHAMKAN SEMUA MAKLUMAT KESELAMATAN SEBELUM MENGGUNAKAN
PRODUK INIL. arahan ini boleh berlakunya
KEJUTAN ELEKTRIK, LETUPAN, KEBAKARAN yang boleh mengakibatkan KECEDERAAN Melayu

® B>

SERIUS, KEMATIAN ATAU KEROSAKAN HARTA BENDA.

Renjatan Elektrik. Produk ini adalah peranti elektrik yang boleh merenjat dan menyebabkan
kecederaan serius. Jangan potong tali kuasa. Jangan rendam dalam air atau dibasahkan

Letupan. Bateri yang tidak dipantau, tidak serasi, atau rosak boleh meletup jika digunakan dengan
produk. Jangan biarkan produk tanpa pengawasan semasa digunakan. Jangan cuba mengecas
bateri yang rosak atau beku. Gunakan produk hanya dengan bateri yang mempunyai voltan disyorkan.
Kendalikan produk di kawasan yang mempunyai pengudaraan yang baik.

Kebakaran. Produk adalah peranti elektrik yang mengeluarkan haba dan mampu menyebabkan luka
terbakar. Jangan menutupi produk. Jangan merokok atau menggunakan sebarang sumber percikan api
elektrik atau api semasa mengendalikan produk. Jauhkan produk daripada bahan mudah terbakar.

Kecederaan Mata. Pakai perlindungan mata semasa mengendalikan produk. Bateri boleh meletup dan
menyebabkan serpihan-serpihan berterbangan. Asid bateri boleh menyebabkan kerengsaan mata dan
kulit. Sekiranya terkena pada mata atau kulit, siramkan kawasan yang terjejas dengan air mengalir yang
bersih dan segera menghubungi pihak kawalan racun.

Gas Mudah Meletup. Bekerja dalam persekitaran asid plumbum adalah merbahaya. Bateri Untuk maklumat dan

menghasilkan gas mudah meletup semasa operasi biasa bateri. Untuk mengurangkan risiko letupan sokongan lanjut, lawati:
bateri, ikuti semua arahan keselamatan dan bahan terbitan daripada pengeluar bateri dan pengeluar ’ .
mana-mana peralatan yang sepatutnya digunakan di sekeliling bateri. Semak tanda amaran pada produk
ini dan juga enjin. WWW.Nno.co/support




Amaran Keselamatan Penting

Tentang Genius 2D. Genius 2D direka untuk mengecas bateri jenis asid plumbum 12V, termasuk Basah (Terendam), Gel, MF (Bebas) CA (Kalsium Penyelenggaraan),
EFB (Bateri Terendam Dipertingkat), dan bateri AGM (Lapik Kaca Penyerapan). la sesuai untuk kapasiti pengecasan bateri sehingga 40 Amp-jam dan mengekalkan
semua saiz bateri. Untuk Bermula. Sebelum menggunakan pengecas, baca dengan teliti langkah berjaga-jaga khusus daripada pengeluar bateri dan kadar cas
yang disyorkan untuk bateri. Pastikan tentukan dahulu voltan dan kimia bateri dengan merujuk kepada manual pemilik bateri anda sebelum mengecas. Lokasi
& Pemasangan. Genius 2D direka untuk kekal bersambung terus dengan bateri. Elakkan asid bateri daripada bersentuhan dengan produk. Jangan kendalikan
produk di kawasan tertutup atau kawasan yang mempunyai pengudaraan terhad. Jangan pasang terus ke bateri. Jangan letakkan bateri di atas produk. Pasang
pengecas berhampiran bateri, pastikan kabel dan pengecas dipasang dan jauh daripada mana-mana bahagian yang bergerak (contoh: pisau kipas, tali sawat,
takal). Jangan biarkan tali tersepit, terpotong, atau dirosakkan oleh hud atau bahagian bergerak yang lain, kerana ia boleh menyebabkan litar pintas, yang mungkin
mengakibatkan kerosakan harta benda, kecederaan dan/atau kematian. Keselamatan Diri. Hanya gunakan produk seperti yang dimaksudkan. Seseorang perlu
berada dalam jarak suara anda boleh didengari atau cukup dekat untuk membantu anda sekiranya berlaku kecemasan. Sediakan bekalan air bersih dan sabun
berhampiran, bimbang sekiranya berlaku pencemaran asid bateri. Pakai perlindungan mata dan pakaian pelindung lengkap semasa bekerja berhampiran bateri.
Sentiasa basuh tangan selepas mengendalikan bateri dan bahan berkaitan. Jangan pegang atau memakai sebarang objek logam semasa bekerja dengan bateri
termasuk; alatan, jam tangan atau barang kemas. Sekiranya logam jatuh ke dalam bateri, ia boleh mencetuskan atau menghasilkan litar pintas yang menyebabkan
renjatan elektrik, kebakaran, letupan yang boleh mengakibatkan kecederaan, kematian atau kerosakan harta benda. Golongan Bawah Umur. Jika produk itu
dimaksudkan “Pembeli” untuk digunakan oleh golongan bawah umur, orang dewasa yang membeli bersetuju untuk memberikan arahan dan amaran terperinci
kepada mana-mana golongan bawah umur sebelum penggunaan produk. Kegagalan berbuat demikian adalah tanggung jawab sepenuhnya “Pembeli” yang
bersetuju untuk memberi ganti rugi kepada NOCO bagi sebarang penggunaan atau penyalahgunaan oleh golongan bawah umur. Bahaya Tercekik. Aksesori boleh
menyebabkan bahaya tercekik kepada kanak-kanak. Jangan biarkan kanak-kanak bersama produk atau sebarang aksesori tanpa pengawasan. Produk ini bukan
mainan. Pengendalian. Kendalikan produk dengan berhati-hati. Produk ini boleh menjadi rosak jika diketuk atau terjatuh. Jangan gunakan produk yang rosak,
termasuk tetapi tidak terhad kepada, retak pada selongsong atau kabel yang rosak. Jangan gunakan produk dengan kord kuasa yang rosak. Kelembapan dan cecair
boleh merosakkan produk. Jangan mengendalikan produk atau komponen elektrik berhampiran mana-mana cecair. Simpan dan kendalikan produk di kawasan
kering. Jangan kendalikan produk jika basah. Jika produk sudah beroperasi dan menjadi basah, putuskan sambungan dari bateri dan hentikan penggunaan serta-
merta. Jangan putusan sambungan produk dengan cara menarik kabel. Pengubahsuaian. Jangan cuba meminda, mengubah suai atau membaiki mana-mana
bahagian produk. Pemisahan bahagian-bahagian produk boleh menyebabkan kecederaan, kematian atau kerosakan kepada harta benda. Jika produk menjadi rosak,
tidak berfungsi atau bersentuhan dengan sebarang cecair, hentikan penggunaan dan hubungi NOCO. Sebarang pengubahsuaian kepada produk akan membatalkan
waranti anda. Aksesori. Produk ini hanya diluluskan untuk digunakan dengan aksesori NOCO. NOCO tidak bertanggungjawab terhadap keselamatan atau kerosakan
pengguna apabila menggunakan aksesori yang tidak diluluskan oleh NOCO. Suhu Operasi. Produk ini direka bentuk untuk digunakan pada suhu ambien antara -20°
hingga +60°C. Jangan gunakan di luar julat suhu yang dinyatakan. Jangan mengecas bateri beku. Hentikan penggunaan produk dengan segera jika bateri menjadi
terlalu panas. Penyimpanan. Jangan gunakan atau simpan produk anda di kawasan yang mempunyai kepekatan debu atau bahan bawaan udara yang tinggi.
Simpan produk anda di permukaan yang rata dan kukuh supaya ia tidak terjatuh. Simpan produk anda di lokasi yang kering. Suhu penyimpanan adalah 20° hingga
100°C (suhu purata di bawah hud). Keserasian. Produk ini hanya bersesuaian dengan bateri asid plumbum 12 volt sahaja. Jangan cuba gunakan produk dengan




jenis bateri lain. Mengecas bateri jenis kimia yang lain boleh mengakibatkan kecederaan, kematian atau kerosakan harta benda. Hubungi pengeluar bateri sebelum
cuba mengecas bateri. Peranti Perubatan. Jangan mengecas perentak jantung atau peranti perubatan lain. Produk boleh memancarkan medan elektromagnet.
Produk mengandungi komponen magnet yang boleh mengganggu perentak jantung, defibrilator, atau peranti perubatan yang lain. Medan elektromagnet ini mungkin
mengganggu perentak jantung atau peranti perubatan lain. Rujuklah dengan doktor anda sebelum digunakan sekiranya anda mempunyai sebarang peranti perubatan
termasuk alat perentak jantung. Jika anda mengesyaki produk mengganggu peranti perubatan, berhenti menggunakan produk dengan serta-merta dan dapatkan
nasihat doktor anda. Keadaan Perubatan. Sekiranya anda mempunyai sebarang keadaan perubatan yang anda percaya boleh dipengaruhi oleh produk, termasuk
tetapi tidak terhad kepada; sawan, pitam, keletihan mata atau sakit kepala, sila berjumpa dengan doktor anda sebelum menggunakan produk. Pembersihan.
Matikan produk sebelum melakukan sebarang penyelenggaraan atau pembersihan. Bersihkan dan keringkan dengan segera jika ia terkena cecair atau sebarang jenis
bahan cemar. Gunakan kain lembut, bebas bulu (microfiber). Elakkan terkena kelembapan pada bukaan. Persekitaran Mudah Meletup. Patuhi semua tanda dan
arahan. Jangan kendalikan produk di mana-mana kawasan dengan persekitaran yang berpotensi untuk mudah meletup, termasuk kawasan mengisi bahan api atau
kawasan yang mengandungi bahan kimia atau zarah seperti butir, habuk atau serbuk logam. Aktiviti Berisiko Tinggi. Produk ini tidak bertujuan untuk penggunaan
di mana kegagalan produk boleh membawa kepada kecederaan, kematian atau kerosakan persekitaran yang teruk. Gangguan Frekuensi Radio. Produk direka,
diuji, dan dikeluarkan untuk mematuhi peraturan yang mengawal pancaran frekuensi radio. Pancaran sedemikian daripada produk boleh menjejaskan operasi
peralatan elektronik lain, yang menyebabkan kerosakan. Nombor Model: Genius 2D Peranti ini mematuhi Bahagian 15 Peraturan FCC. Operasi adalah tertakluk
kepada dua syarat berikut: (1) peranti ini tidak boleh menyebabkan gangguan berbahaya, dan (2) peranti ini mesti menerima sebarang gangguan yang diterima,
termasuk gangguan yang mungkin menyebabkan operasi yang tidak diingini. NOTA: Peralatan ini telah diuji dan didapati mematuhi had untuk peranti digital Kelas A,
menurut Bahagian 15 Peraturan FCC. Had ini direka untuk memberikan perlindungan munasabah terhadap gangguan yang berbahaya apabila peralatan dikendalikan
dalam persekitaran komersil. Peralatan ini menjana, menggunakan, dan boleh memancarkan tenaga frekuensi radio dan jika tidak dipasang dan digunakan mengikut
maual arahan, ia boleh menyebabkan gangguan berbahaya kepada komunikasi radio. Pengendalian peralatan ini di kawasan kediaman mungkin menyebabkan
gangguan berbahaya di mana pengguna dikehendaki membetulkan gangguan menggunakan perbelanjaan mereka sendiri.



Cara Penggunaan

Mod Pengecasan.
Genius 2D mempunyai dua (2) mod automatik, dan akan mula mengecas ketika kedua-dua bateri dan kuasa disambungkan. Jangan mulakan operasi pengecas
sehingga anda mengesahkan pengecas Genius 2D serasi dengan jenis dan voltan bateri anda. Berikut adalah huraian ringkas:

Mod Penerangan

Pengecas disambungkan kepada kuasa AC tetapi tiada bateri dikesan, dan pengecas tidak mengecas. Penjimatan Tenaga (Energy Save)
Siap Sedia diaktifkan semasa mod ini, menarik kuasa mikroskopik dari salur keluar elekirik.

Tiada Kuasa

19V NORM Untuk mengecas Sel Basah 12-volt, Sel Gel, Terendam Dipertingkat, Bebas Penyelenggaraan, Bateri Kalsium dan AGM.

14.5V 1 2000mA | Sehingga Bateri 40Ah | semua saiz

Pemasangan.

Pasang pengecas berhampiran bateri, pastikan kabel dan pengecas adalah selamat dan jauh dari mana-mana bahagian yang bergerak (contoh: bilah kipas, tali
sawat, takal). Ketatkan pendakap pemasangan yang disediakan ke casis kenderaan menggunakan kedua-dua skru lekat sendiri yang disediakan. Untuk hasil yang
terbaik, tandakan kedudukan menggunakan pendakap, dan gerudi dahulu dua lubang panduan yang kecil. Sebaik sahaja pendakap dipasang, gunakan tali velcro
untuk mengikat Genius 2D dengan kemas.

Menyambung ke Bateri.

Jangan sambungkan palam kuasa AC sehingga semua sambungan lain telah dilakukan. Kenal pasti kekutuban terminal bateri yang betul pada bateri. Jangan buat
sebarang sambungan ke karburetor, saluran bahan api atau bahagian logam lembaran nipis. Arahan di bawah adalah untuk sistem bumi negatif (paling biasa). Jika
kenderaan anda adalah sistem bumi positif (sangat jarang ditemui), ikuti arahan di bawah dalam susunan terbalik. IIE

1.) Sambungkan penyambung terminal lelubang positif (merah) ke terminal positif (POS, P, +) bateri.
2.) Sambungkan penyambung terminal lelubang negatif (hitam) ke terminal negatif (NEG, N, -) bateri.
3.) Sambungkan palam kuasa AC pengecas bateri ke soket elektrik yang sesuai.



Mula Mengecas.

1.) Sahkan voltan dan kimia bateri.

2.) Sahkan bahawa anda telah menyambungkan penyambung terminal lelubang dengan betul dan palam kuasa AC dipasangkan ke saluran keluar elektrik.
3.) Semua LED akan berkelip seketika, kemudian pengecas akan mula mengecas tanpa campur tangan pengguna.

4.) Pengecas kini boleh dibiarkan bersambung ke bateri setiap masa untuk memberikan pengecasan penyelenggaraan.

Memahami LED Pengecasan.
Pengecas mempunyai satu (1) LED Cas. LED Cas ini menunjukkan keadaan cas (state-of-charge atau SOC) bateri yang disambung. Lihat penjelasan di bawah:

LED Penerangan
LED Merah Berkelip LED Caj Merah akan berkelip “on" dan "off" perlahan-lahan apabila bateri kurang daripada 75% dicas penuh.
LED Hijau Stabil Apabila bateri telah dicas 100%, LED Caj akan menjadi hijau stabil

LED Caj Hijau akan berkelip "on" dan “off" perlahan-lahan apabila bateri telah dicaj antara 75% dan 100% dan semasa
LED Hijau Berkelip pengecasan optimum bateri. Adalah perkara biasa untuk pengecasan optimum berlaku secara tetap selepas bateri dicas
sepenuhnya.




Memahami Diagnostik Lanjutan.
LED Ralat, Panas dan Siap Sedia akan berkelip bagi menunjukkan keadaan ralat seperti dalam jadual di bawah:

Ralat Sebab/Penyelesaian
LED Ralat Kekutuban berlawanan. Terbalikkan sambungan bateri. Atau voltan bateri terlalu rendah untuk dikesan oleh pengecas.
LED Panas Pengecas adalah di luar suhu operasi selamat dan tidak mengecas. Biarkan pengecas sejuk dahulu.

Kelipan tunggal bergantian
- Ralat dan Siap sedia

Bateri tidak dapat dicas. Bateri perlu diperiksa oleh pakar.

Dua kelipan bergantian -
Ralat dan Siap sedia

Kemungkinan bateri mengalami pintasan. Bateri perlu diperiksa oleh pakar.

Tiga kelipan bergantian -
Ralat dan Siap sedia

Voltan bateri terlalu tinggi untuk mod cas yang dipilih. Periksa bateri.

Masa Pengecasan. Anggaran Masa untuk Caj
Masa anggaran untuk mengecas bateri ditunjukkan di bawah. Saiz bateri (Ah) dan tahap nyahcas Saiz Bateri Dalam Jam
(depth of discharge atau DOD) sangat mempengaruhi masa pengecasannya. Masa cas adalah Ah (Amp jam) 12v
berdasarkan purata tahap nyahcas ke bateri yang dicas sepenuhnya dan hanya untuk tujuan rujukan 3 >
sahaja. Data sebenar mungkin berbeza kerana keadaan bateri. Masa untuk mengecas bateri yang
dinyahcas adalah berdasarkan pada 50% DOD. 12 3

24 6

40 10




Spesifikasi Teknikal

Voltan AC Input: 100-240 VAC, 50-60Hz Suhu Ambien: -20°C to +60°C

Kecekapan: Kira-kira 87% Jenis Bateri: 12V

Kuasa: 28 W Maks Kimia Bateri: Basah, Gel, MF, CA, EFB, AGM, Kalsium

Voltan Pengecasan: Pelbagai Kapasiti Bateri: Sehingga 40Ah, Mengekalkan Semua Saiz Bateri
Arus Pengecasan: 2000mA (12V) Perlindungan Perumah: P65

Pengesanan Voltan Rendah: 1V Penyejukan: Perolakan semula jadi

Penyusutan Arus Berbalik: <0.5mA Dimensi (P xLxT):5x2.3x1.5inci

Berat: 0.5 Paun

Waranti Terhad Tiga (3) Tahun NOCO.

PENTING: DENGAN MENGGUNAKAN PRODUK INI, ANDA BERSETUJU UNTUK TERIKAT DENGAN SYARAT-SYARAT WARANTI TERHAD TIGA (3) TAHUN NOCO
(«WARANTI») SEPERTI YANG DITETAPKAN DI BAWAH. JANGAN GUNAKAN PRODUK INI SEBELUM ANDA MEMBACA SYARAT-SYARAT WARANTI. SEKIRANYA ANDA
TIDAK BERSETUJU DENGAN SYARAT-SYARAT WARANTI, JANGAN GUNAKAN PRODUK DAN KEMBALIKAN.

WARANTI INI MEMBERI ANDA HAK UNDANG-UNDANG YANG KHUSUS DAN ANDA MUNGKIN MEMPUNYAI HAK LAIN YANG BERBEZA MENGIKUT NEGERI, NEGARA
ATAU WILAYAH. SELAIN DARIPADA YANG DIBENARKAN OLEH UNDANG-UNDANG, NOCO TIDAK MENGECUALIKAN, MENGEHADKAN ATAU MENANGGUHKAN HAK

LAIN YANG MUNGKIN ANDA ADA, TERMASUK HAK-HAK YANG MUNGKIN TIMBUL DARIPADA KETAKAKURAN KONTRAK JUALAN. BAGI PEMAHAMAN PENUH HAK
ANDA, ANDA PERLU MENYEMAK UNDANG-UNDANG NEGERI, NEGARA ATAU WILAYAH ANDA.

SETAKAT YANG DIBENARKAN OLEH UNDANG-UNDANG, WARANTI DAN REMEDI YANG DINYATAKAN DI BAWAH INI ADALAH EKSKLUSIF DAN SEBAGAI GANTI
KEPADA SEMUA WARANTI, REMEDI DAN SYARAT LAIN, SAMA ADA LISAN, BERTULIS, BERKANUN, TERSURAT ATAU TERSIRAT. NOCO MENAFIKAN SEMUA
WARANTI BERKANUN DAN TERSIRAT, TERMASUK, TANPA HAD, WARANTI KEBOLEHPERDAGANGAN DAN KESESUAIAN UNTUK TUJUAN TERTENTU DAN WARANTI
TERHADAP KECACATAN TERSEMBUNYI ATAU PENDAM, SETAKAT YANG DIBENARKAN OLEH UNDANG-UNDANG. SEKIRANYA WARANTI SEDEMIKIAN TIDAK BOLEH
DINAFIKAN, NOCO MENGEHADKAN TEMPOH DAN REMEDI WARANTI SEDEMIKIAN KE TEMPOH WARANTI NYATA INI DAN, ATAS PILIHAN NOCO, PEMBAIKAN ATAU
PENGGANTIAN PRODUK YANG DITERANGKAN DI BAWAH. SESETENGAH NEGERI, NEGARA DAN WILAYAH TIDAK MEMBENARKAN HAD KEPADA TEMPOH WARANTI
ATAU SYARAT MUNGKIN BERAKHIR, JADI HAD YANG DITERANGKAN DI ATAS MUNGKIN TIDAK DIGUNA PAKAI UNTUK ANDA.

NOCO menjamin Produk berjenama NOCO yang terkandung dalam pembungkusan asal (‘Produk NOCO") terhadap kecacatan pada bahan dan pembuatan apabila
digunakan secara normal mengikut garis panduan NOCO yang diterbitkan untuk tempoh TIGA (3) TAHUN dari tarikh pembelian runcit asal atau tarikh penghantaran
oleh pembeli pengguna akhir (“Tempoh Waranti"). Garis panduan NOCO yang diterbitkan termasuk tetapi tidak terhad kepada, maklumat yang terkandung dalam



Waranti ini, spesifikasi teknikal dan manual pengguna. UNDANG-UNDANG NEGARA BOLEH MEMBERIKAN TEMPOH WARANTI YANG LEBIH PANJANG DI BEBERAPA
NEGERI, NEGARA ATAU WILAYAH. Oleh itu, manfaat Waranti Terhad bertujuan untuk menambah, dan bukan menggantikan, hak yang disediakan oleh undang-
undang perlindungan pengguna.

LIABILITINOCO TERHAD KEPADA PENGGANTIAN ATAU PEMBAIKAN. NOCO TIDAK AKAN BERTANGGUNGJAWAB ATAS SEBARANG KEROSAKAN KHAS, KEBETULAN,
AKIBAT ATAU CONTOH AKIBAT SEBARANG PELANGGARAN WARANTI ATAU SYARAT ATAU DI BAWAH MANA-MANA TEORI UNDANG-UNDANG LAIN, TERMASUK,
TETAPI TIDAK TERHAD KEPADA, KEHILANGAN KEUNTUNGAN, KEHILANGAN PENDAPATAN, KEHILANGAN PERNIAGAAN, KEROSAKAN HARTANAH, KECEDERAAN
PERIBADI, ATAU SEBARANG KERUGIAN ATAU KEROSAKAN TURUTAN.

Waranti ini tidak boleh dipindah milik dan tidak meliputi kos pembungkusan dan pengangkutan pemulangan. Waranti ini tidak diguna pakai: (a) kepada kerosakan
yang disebabkan oleh kemalangan, penyalahgunaan, kebakaran, sentuhan cecair, atau sebab luaran yang lain, (b) salah pengendalian, pemasangan yang tidak
betul, pengubahsuaian, pembongkaran, atau percubaan pembaikan tanpa kebenaran, (c) kerosakan kosmetik - seperti kemik atau calar yang tidak menjejaskan
kefungsian Produk, (d) kepada kerosakan yang disebabkan oleh pengendalian Produk di luar garis panduan NOCO yang diterbitkan, (e) kepada kecacatan yang
gisgbagkapn %\ez haus dan lusuh normal atau sebaliknya disebabkan oleh penuaan normal Produk, atau (f) jika sebarang nombor siri dibuang atau rosak

aripada Produk.

Sekiranya, semasa Tempoh Waranti, anda menyerahkan tuntutan, NOCO akan, mengikut pilihannya: (2) membaiki Produk yang sudah diuji dan melepasi keperluan
fungsi kami, (b) menggantikan Produk dengan produk gantian model yang sama (atau dengan persetujuan anda, produk yang mempunyai ciri yang sama atau
hampir serupa dengan Produk asal, cth., model berbeza dengan ciri yang sama), yang baru atau seperti baru dan sudah diuji serta melepasi keperluan fungsi
kami, atau (c) menukar Produk untuk bayaran balik harga pembelian anda. Kami memerlukan maklumat tertentu, termasuk bukti pembelian, untuk memproses
tuntutan Waranti Terhad. Bagi membuat tuntutan di bawah Waranti Terhad, sila hubungi Sokongan NOCO di:

(Laman Web) https://no.co/support (UK) +442045207738 (AU) +61 240620068
(E-mel) support@no.co
(US/CA/MX) +1.800.456.6626 (EU) +3120214 0047 (JP) +81368933017
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PANGANIB Gabay ng Gumagamit at Warantiya

BASAHIN AT UNAWAIN ANG LAHAT NG IMPORMASYONG PANGKALIGTASAN BAGO GAMITIN
ANG PRODUKTONG ITO. Ang hindi pagsunod sa tagubiling pangkaligtasang ito ay maaaring
magresulta ng PAGKAKURYENTE, PAGSABOG, SUNOG, na maaaring magresulta sa isang
MALUBHANG PINSALA, PAGKAMATAY o PINSALA SA MGA ARI-ARIAN.

Pagkakuryente. Ang produkto ay isang de-kuryenteng aparato na maaaring makakuryente at magdulot ng
malubhang pinsala. Huwag putulin ang mga kable ng kuryente. Huwag ilubog sa tubig o basain.

Pagsabog. Ang mga napabayaan, hindi tugma o sirang baterya ay maaaring sumabog kung gagamitin sa
produkto. Huwag iwanan ang produkto habang ginagamit. Huwag tangkaing kargahan ang sira o nanigas nang
baterya. Gamitin lamang ang produkto sa mga bateryang may tamang boltahe. Gamitin ang produkto sa mga
lugar na may tamang bentilasyon.

Sunog. Ang produkto ay isang de-kuryenteng aparato na naglalabas ng init at may kakayahang magdulot ng
sunog. Huwag takpan ang produkto. Huwag manigarilyo o gumamit ng anumang pagmumulan ng pagkislap ng
kuryente o sunog kapag ginagamit ang produkto. Panatilihing malayo ang produkto mula sa mga materyal na
madaling magningas.

Pinsala sa mata. Magsuot ng proteksyon sa mata kapag ginagamit ang produkto. Ang mga baterya

ay maaaring sumabog at maging sanhi sa paglipad ng mga pira-pirasong labi. Ang asido ng baterya ay
maaaring maging sanhi ng iritasyon sa mata at balat. Sa kaso ng kontaminasyon sa mata o balat, hugasan
ang apektadong parte sa dumadaloy na malinis na tubig, at agad na tumawag sa nangangasiwa tungkol sa
mga lason.

Mga Gas na Sumasabog. Ang pagtatrabaho sa paligid ng asidong may tingga ay mapanganib. Ang

mga baterya ay lumilikha ng mga gas na sumasabog sa panahong ginagamit nang normal ang baterya.
Upang mabawasan ang panganib ng pagsabog ng baterya, sundin lahat ng mga tagubilin sa impormasyong
pangkaligtasan at mga inilathala ng tagagawa ng baterya at tagagawa ng anumang kagamitan na nilalayong
gamitin sa paligid ng baterya. Suriin ang mga marka ng babala sa mga produktong ito at sa makina.

Tagalog

Para sa karagdagang
impormasyon at suporta
bisitahin ang:

WWW.Nno.co/support




M alagang Babala sa Kaligtasan

Tungkol sa Genius 2D. Ang Genius 2D ay dinisenyo para sa pagkakarga ng mga bateryang may 12V lead-acid, kabilang ang mga Basa (Likidong Solusyon), Gel,
MF (Maintenance-Free), CA (Calcium), EFB (Enhanced Flooded Battery), at AGM (Absorption Glass Mat). Ito ay angkop sa pagkarga sa bateryang may kapasidad nang
hanggang 40 Amp-oras at pagpapapnatili ng lahat ng laki ng baterya. Pagsisimula. Bago gamitin ang charger, basahing mabuti ang mga partikular na payo para
sa pag-iingat at rekomendadong dami ng karga para sa baterya. Tiyakin na alam ang boltahe at kemistri ng baterya sa pamamagitan ng pagbasa sa iyong manwal
bago kargahan. Lokasyon at Pagkakabit. Ang Genius 2D ay dinisenyo upang manatiling direktang konektado sa isang baterya. lwasang mapunta ang asido ng
baterya sa produkto. Huwag gamitin ang produkto sa isang saradong lugar o isang lugar na kulang sa bentilasyon. Huwag direktang ikabit sa baterya. Huwag ilagay
ang baterya sa ibabaw ng produkto. Ikabit ang charger malapit sa baterya, tiyakin na ang mga kable at charger ay ligtas at malayo sa anumang gumagalaw na mga
bahagi (hal. elise ng bentilador, sinturon, mga kalo). Huwag hayaan na maipit ang mga kable, maputol, mapinsala ng hood o ng iba pang gumagalaw na mga bahagi,
dahil maaaring maging sanhi ng short circuit, na maaaring mag-resulta ng pinsala sa ari-arian, sugat at/o pagkamatay. Personal na Pag-iingat. Gamitin lamang
ang produkto ayon sa dapat paggamitan. May isang taong dapat ang na makakarinig sa iyo o nasa malapit husto upang sumaklolo sa iyo sa oras na may mangyari
Maglagay ng malinis na tubig at sabon sa malapit kung sakaling magkaroon ng kontaminasyon sa asido ng baterya. Magsuot ng kumpletong proteksyon sa mata at
proteksyong kasuotan habang nagtatrabaho malapit sa baterya. Palaging hugasan ang mga kamay pagkatapos na humawak ng mga baterya at iba pang mga
materyales. Huwag hawakan o magsuot ng anumang mga bagay na metal habang gumagamit ng baterya kasama ang: mga tool, relo o alahas. Kapag ang metal ay
nalaglag sa baterya, maaari itong sumiklab o maglikha ng short circuit na magreresulta sa pagkakuryente, sunog, pagsabog, na maaring magresulta ng pinsala,
pagkamatay o pinsala sa ari-arian. Mga menor de edad. Kung ang produkto ay layunin ng "Mamimili* na gagamitin ng isang menor de edad, ang matandang bibili
ay sang-ayon na magbigay ng mga detalyadong tagubilin at mga babala sa menor de edad bago gamitin. Ang pagkabigong gawin ito ay ang tanging responsibilidad
ng "Mamimili", na sumang-ayon na bayaran ang NOCO para sa anumang di-pinipintong paggamit o maling paggamit ng isang menor de edad. Panganib na
Mabulunan. Maaaring mabulunan ang mga bata sa mga piyesa. Huwag pabayaan ang mga bata na hawakan ang produkto o anumang piyesa. Ang produkto ay
hindi laruan. Paghawak. Gamitin ang produkto nang may pag-iingat. Maaaring masira ang produkto kapag nabunggo. Huwag gamitin ang produktong may sira,
kabilang ngunit hindi limitado sa mga bitak sa kaha, or sirang mga kable. Huwag gamitin ang produkto na may sirang kurdon ng kuryente. Ang halumigmig at mga
likido ay maaaring makapinsala sa produkto. Huwag gamitin ang produkto 0 anumang mga de-kuryenteng bahagi na malapit sa anumang likido. Itago at gamitin ang
produkto sa mga tuyong lugar. Huwag gamitin ang produkto kung ito ay basa. Kung ang produkto ay nabasa habang ginagamit, alisin ito mula sa baterya at agarang
itigil ang paggamit. Huwag alisin ang produkto sa pamamagitan ng paghila sa mga kable. Mga Modipikasyon. Huwag tangkaing ibahin, baguhin o kumpunihin ang
anumang bahagi ng produkto. Ang pagkalas sa produkto ay maaaring maging sanhi ng pinsala, pagkamatay o pinsala sa ari-arian. Kung ang produkto ay nasira, hindi
gumana o malagyan ng anumang likido, itigil ang paggamit at makipag-ugnayan sa NOCO. Ang anumang pagbabago sa produkto ay magpapawalang bisa sa inyong
warantiya. Mga Piyesa. Ang produktong ito ay aprubado lamang na gamitin sa mga piyesa ng NOCO. Ang NOCO ay hindi mananagot para sa kaligtasan o pinsala
ng gumagamit, kapag gumamit ng mga piyesa na hindi aprubado ng NOCO. Temperatura ng Paggamit. Ang produktong ito ay dinesenyo upang gumana sa mga
temperatura sa pagitan ng -20 ° hanggang +60°C. Huwag gamitin sa labas ng mga naturang temperatura. Huwag kargahan ang nanigas ng baterya. ltigil agad ang
paggamit ng produkto kapag uminit nang husto ang baterya. Pagtatago. Huwag gamitin o itago ang iyong produkto sa mga lugar na may mataas na konsentrasyon
ng alikabok 0 mga elementong dala ng hangin. Itago ang iyong produkto sa patag; ligtas na patungan upang hindi ito mahulog. Itago ang iyong produkto sa isang
tuyong lokasyon. Ang temperatura ng lugar ng pagtataguan ay -20° hanggang 100°C (katamtamang temperatura sa ilalim ng hood). Pagkatugma. Ang produkto




ay tugma lamang sa mga bateryang lead-acid na may 12-boltahe. Huwang tangkaing gamitin ang produkto sa ibang uri ng baterya. Ang pagkakarga ng ibang
kemistri sa baterya ay maaaring magresulta ng pinsala, pagkamatay o pinsala sa ari-arian. Tumawag sa tagagawa ng baterya bago tangkaing kargahan ang baterya.
Mga Medikal na Aparato. Huwag kargahan ang mga pacemaker o iba pang mga medikal na aparato. Ang produkto ay maaaring maglabas ng mga electromagnetic
field. Naglalalaman ang produkto ng mga magnetikong piyesa na maaaring makasagabal sa mga pacemaker, defibrillator, o iba pang mga medikal na aparato. Ang
mga electromagnetic field na ito ay maaaring makasagabal sa mga pacemaker o iba pang mga medikal na aparato. Kumonsulta sa iyong doktor bago gamitin kung
mayroon kang anumang medikal na aparato kabilang ang mga pacemaker. Kung may hinala ka na ang produkto ay nakakasagabal sa isag medikal na aparato, itigil
agad ang paggamit ng produkto at kumonsulta sa iyong doktor. Mga Kondisyon ng Medikal. Kung mayroon kang anumang kondisyong medikal na sa tingin mo
ay maaaring maapektuhan ng produkto, kabilang ngunit hindi limitado sa; kumbulsyon, pagkahimatay, tensyon sa mata o sakit ng ulo, kumonsulta sa iyong doktor
bago gamitin ang produkto. Paglilinis. Patayin ang produkto bago subukan ang anumang pagmementena o paglilinis. Linisin at patuyuin agad ang produkto kung
ito ay nalagyan ng likido o anumang klase ng kontaminante. Gumamit ng malambot, walang-himulmol (microfiber) na tela. lwasan na mamasa ang mga butas. Mga
Sumasabog na Kapaligiran. Sundin ang lahat ng mga tanda at tagubilin. Huwag gamitin ang produkto sa anumang lugar na may kapaligirang posibleng sumabog,
kabilang ang mga gasulinahan o lugar na naglalaman ng kemikal o mga bagay na may maliliit na piraso tulad ng butil, alikabok o metal na pulbura. Mga Aktibidad
na May Malubhang Epekto. Ang produktong ito ay hindi ginagamit kung saan ang pagpalya ng produkto ay maaaring maging sanhi ng pinsala, pagkamatay o
malubhang pinsala sa kapaligiran. P: bal sa Radio F Ang produkto ay dinisenyo, sinubok at ginawa upang sumunod sa mga regulasyon na
namamahala sa emisyon ng radio frequency. Ang mga naturang emisyon mula sa produkto ay maaaring magbigay ng negatibong epekto sa paggamit ng ibang
elektronikong kagamitan, na nagiging sanhi sa hindi nito paggana. Numero ng Modelo: Genius 2D Ang aparatong ito ay sumusunod sa Part 15 ng mga
panuntunan ng FCC. Ang paggamit ay napapailalim sa sumusunod na dalawang kondisyon: (1) ang aparatong ito ay hindi maaaring maging sanhi ng mapaminsalang
sagabal, at (2) ang aparatong ito ay dapat gumana kahit na may sagabal na natanggap, kabilang ang pagtigil ng operasyon. TANDAAN: Ang kagamitan na ito ay
sinubukan at nakitang sumusunod sa mga limitasyon para sa isang Class A na digital na aparato,alinsunod sa Part 15 ng mga panuntunan ng FCC. Ang mga
limitasyon na ito ay dinisenyo upang magbigay ng makatwirang proteksyon laban sa mapaminsalang sagabal kapag ang kagamitan ay ginagamit sa isang komersyal
na kapaligiran. Ang kagamitang ito ay lumilikha, gumagamit, at kayang magpadaloy ng enerhiya ng radio frequency at, kung hindi naka-kabit at ginagamit alinsunod
sa manwal ng instruksyon, maaari itong maging sanhi ng mapaminsalang sagabal sa mga komunikasyon sa radyo. Ang pagamit ng kagamitang ito sa residensyal
na lugar ay malamang na maging sanhi ng mapaminsalang sagabal kung saan ang gumagamit ay kakailanganing itama ang pagsagabal sa kanyang sariling gastos.




Paraan ng Paggamit

Mode ng Pagkakarga.
Ang Genius 2D ay may dalawang (2) awtomatikong mode, at magsisimulang magkarga kapag ang baterya at kuryente ay parehong nakakonekta. Huwag gamitin
ang charger hangga't hindi nakukumpirma na ang Genius 2D ay tugma sa uri ng iyong baterya at boltahe. Sa ibaba ay isang maikling paglalarawan:

Mode Paliwanag

Ang charger ay konektado sa AC power ngunit walang baterya ang nakita, at ang charger ay hindi nagkakarga. Ang Energy Save ay
Standby gumagana sa mode na ito, at kumukuha ng maliliit na kuryente mula sa saksakan.

Walang Kuryente
Para sa pagkakarga ng 12-holtahe Wet Cell, Gel Cell, Enhanced Flooded, Maintenance-Free, Calcium na mga baterya at AGM

12V NORM

14.5V 1 2000mA | Hanggang 40Ah na mga Baterya | Panatilihin ang lahat ng laki.

Pagkakabit.

Ikabit ang charger malapit sa baterya, tiyakin na ang mga kable at charger ay ligtas at malayo mula sa anumang gumagalaw na mga bahagi (hal. elise ng
bentilador, sinturon, mga kalo). Ayusin ang kasamang braket sa tsasis ng sasakyan gamit ang dalawang self-tapping na turnilyo. Para sa pinakamagandang
resulta, markahan ang posisyon gamit ang braket, at paunang barenahan ang dalawang pilot holes. Kapag nakaayos na ang braket, gamitin ang velco strap para

ikabit sa lugar ang Genius 2D.

Pagkokonekta ng Baterya.

Huwag ikonekta ang AC power plug hanggang sa magawa ang lahat ng iba pang mga koneksyon. Tukuyin ang tamang polaridad ng mga terminal ng baterya sa
baterya. Huwag gumawa ng anumang koneksyon sa karburador, linya ng gasulina, o mga piyesang manipis at, at gawa sa sheet metal. Ang mga tagubilin sa ibaba
ay para sa isang negatibong ground system (pinakakaraniwan). Kung ang iyong sasakyan ay isang positibong ground system (napakadalang), sundin ang tagubilin
sa ibaba sa baliktad na pagkakasunod-sunod.

1.) lkonekta ang positibong (pula) eyelet terminal na konektor sa positibong (POS,P+) terminal ng baterya.

2.) lkonekta ang negatibong (itim) eyelet terminal na konektor sa negatibong (NEG,N,-) terminal ng baterya.

3.) lkonekta ang AC power plug ng baterya sa angkop na saksakan.



Simulan ang Pagkakarga.

1.) Suriin ang boltahe at kemistri ng baterya.

2.) kumpirmahin na nakakonekta ng maayos ang eyelet terminal na konektor at ang AC power plug ay nakasaksak sa saksakan.
3.) Ang lahat ng mga LED ay kikislap sa ilang sandali, at ang charger ay magsisimulang magkarga sa sarili nito.

4.) Ang charger ay maaari na ngayong iwanang nakakonekta sa baterya sa lahat ng oras para sa patuloy na pakakarga.

Pag-unawa sa mga Charge LED.
Ang charger ay may isang (1) Charge LED. Ang Charge LED na ito ang nagpapakita sa state-of-charge (SOC) ng konektadong baterya. Tingnan ang paliwanag sa ibaba:

LED Paliwanag

Unillaw na Pulang LED ﬁ\;r% eE’ulang Charge LED ay dahan-dahang "mabubuhay" at "mamamatay" kapag ang baterya ay mas mababa sa 75% na

Deretsong Berdeng LED Kapag ang baterya ay 100% nang kargado, ang Charge LED ay iilaw nang deretsong berde.

Ang Berdeng Charge LED ay dahan-dahang "mabubuhay" at "mamamatay" kapag ang baterya ay nasa pagitan ng 75%
Umiilaw na Berdeng LED at 100% na karga na at kapag nasa optimization charging ang baterya. Normal para sa optimization charging na mangyari
nang regular matapos na mapuno ang baterya.




Pag-unawa sa mga Advanced Diagnostic.
Ang Error, para sa Init at mga Standby na LED ay sama-samang nagpapahiwatig ng mga kamalian sa kondisyon na ipinapakita sa talahanayan sa ibaba:

Error

Dahilan/Solusyon

Error LED

Baliktad na polaridad. Baligtarin ang mga koneksyon ng baterya. O kaya ang boltahe ng baterya ay masyadong mababa
para sa charger upang makita.

LED para sa Init

Ang Charger ay nasa labas ng ligtas na temperatura ng paggamit nito, at hindi ito nagkakarga. Hayaan ang charger
na lumamig.

Isahang pagkislap nang
halinhinan - Error at Standby

Ang baterya ay hindi nagkakarga. Ipasuri ang baterya sa isang propesyonal.

Dobleng pagkislap nang
halinhinan - Error at Standby

Posibleng nag-short ang baterya. Ipasuri ang baterya sa isang propesyonal.

Tatlong pagkislap nang
halinhinan - Error at Standby

Ang boltahe ng baterya ay masyadong mataas para sa napiling mode ng pagkarga. Suriin ang baterya.

Oras ng pagkakarga. Tantyang oras ng pagkarga
Ang tinantyang oras upang kargahan ang isang baterya ay ipinapakita sa ibaba. Ang sukat ng Sukat ng baterya. sa oras.
baterya (Ah) at ang depth of discharge (DOD) nito ay nakakaapekto sa oras ng pag-kakarga nito. Ah (Amp hour) 12v
Ang oras ng pag-kakarga ay batay sa isang karaniwang laki ng pag-diskarga sa isang bateryang 3 >
ganap ang karga at para sa mga pagbatay lamang. Maaaring magkaiba ang aktwal na datos dahil
sa mga kondisyon ng baterya. Ang oras para kargahan ang isang normal na diskargadong baterya 12 3
ay batay sa DOD na 50%. 24 6
40 10




Teknikal na mga Espisipikasyon

Input Voltage AC: 100-240 VAC, 50-60Hz Temperatura sa Paligid: -20°C to +60°C

Bisa: Tinatantyang 87% Uri ng mga Baterya: 12V

Kuryente: 28 W Max Mga Kemistri ng Baterya: Basa, Gel, MF, CA, EFB, AGM, Calcium

Boltahe ng Pagkakarga: Iba-iba Kapasidad ng Baterya Hanggang 40Ah, Nagpapanatili sa Lahat ng Sukat ng Baterya
Kuryenteng Nagkakarga: 2000mA (12V) Proteksyon ng Kaha: IP65

F saM boltahe: 1V Paglamig: Natural convection

Back Current Drain: <0.5mA Sukat (L x W x H): 5x 2.3 x 1.5 pulgada

Timbang: 0.5 libra

Tatlong (3) Taon na Limitadong Garantiya ng NOCO.

MAHALAGA: SA PAGGAMIT SA PRODUKTO NA ITO, SUMASANG-AYON KA NA SUMAILALIM SA MGA TUNTUNIN NG TATLONG (3) TAON NA LIMITADONG GARANTIYA
(“GARANTIYA") NG NOCO TULAD NG NAKATAKDA SA IBABA. HUWAG GAMITIN ANG PRODUKTO HANGGANG SA MABASA MO NA ANG MGA TUNTUNIN NG
GARANTIYA. KUNG HINDI KA SUMASANG-AYON SA MGA TUNTUNIN NG GARANTIYA, HUWAG GAMITIN ANG PRODUKTO AT IBALIK ITO.

NAGBIBIGAY ANG GARANTIYA NA ITO SA IYO NG MGA PARTIKULAR NA LEGAL NA KARAPATAN, AT MAAARING MAYROON KANG IBA PANG KARAPATAN NA NAG-
IBA SA ESTADO, BANSA, O PROBINSYA. MALIBAN SA PINAHIHINTULUTAN NG BATAS, HINDI IBINUBUKOD, NILILIMITAHAN O SINUSUSPINDI NG NOCO ANG IBA
PANG MGA KARAPATAN NA MAARING MAYROON KA, KASAMA ANG MGA MAAARING MAGMULA SA HINDI PAGSUNOD SA ISANG KONTRATA SA PAGBENTA. PARA
SA LUBOS NA PAGKAUNAWA SA IYONG MGA KARAPATAN, DAPAT KANG SUMANGGUNI SA MGA BATAS NG IYONG ESTADO, BANSA, O PROBINSYA.

HANGGANG SA SAKLAW NA PINAHIHINTULUTAN NG BATAS, ANG GARANTIYA NA ITO AT ANG MGA REMEDYONG ITINAKDA AY EKSKLUSIBO AT KAPALIT NG LAHAT
NG IBA PANG GARANTIYA, REMEDYO, AT KONDISYON, PASALITA MAN, NAKASULAT, NAKATAKDANG BATAS, PAHAYAG, O PAHIWATIG. ITINATANGGI NG NOCO ANG
LAHAT NG NAKATAKDANG BATAS AT PAHIWATIG NA GARANTIYA, KASAMA, NANG WALANG LIMITASYON, ANG MGA GARANTIYA NG KAKAYANANG IKALAKAL AT
KAANGKUPAN PARA SA ISANG PARTIKULAR NA LAYUNIN AT MGA GARANTIYA LABAN SA NAKATAGO O LIHIM NA MGA DEPEKTO, HANGGANG SA SAKLAW NA
PINAHIHINTULUTAN NG BATAS. HANGGA'T HINDI MAITATANGGI ANG GANITONG MGA GARANTIYA, NILIMITAHAN NG NOCO ANG TAGAL AT MGA REMEDYO NG
GANITONG MGA GARANTIYA SA TAGAL NG HAYAG NA GARANTIYANG ITO AT, SA OPSYON NG NOCO, SA PAGKUKUMPUNI O PAGPAPALIT SA MGA PRODUKTO NA
INILALARAWAN SA IBABA. HINDI PINAPAYAGAN NG ILANG ESTADO, BANSA, AT PROBINSYA ANG MGA LIMITASYON SA KUNG GAANO KATAGAL AABQOT ANG ISANG
IPINAHIWATIG NA GARANTIYA - O KONDISYON - KAYA MAAARING HINDI NALALAPAT SA IYO ANG LIMITASYON NA INILALARAWAN SA [TAAS.

Ginagarantiyahan ng NOCO ang mga Produktong may tatak ng NOCO na nasa orihinal na packaging (“Produkto ng NOCQ”) laban sa mga depekto sa mga



materyales at pagkagawa kapag ginamit nang normal alinsunod sa inilathala na mga alituntunin ng NOCO para sa tagal na TATLONG (3) TAON mula sa petsa
ng orihinal na retail na pagbili o sa petsa ng paghahatid ng mamimili na gagamit (“Panahon ng Garantiya”). Kasama sa nailathala na mga alituntunin ng NOCO
ang, ngunit hindi limitado sa, impormasyong nakapaloob sa Garantiya na ito, mga teknikal na detalye, at mga manwal ng gagamit. SA ILANG ESTADO, BANSA,
0 PROBINSYA, ANG PAMBANSANG BATAS AY MAAARING MAGBIGAY NG KARAGDAGANG MGA PANAHON NG GARANTIYA. Dahil dito, ang mga benepisyo ng
Limitadong Garantiya ay inilaan upang madagdagan, at hindi mapalitan, ang mga karapatang ibinibigay ng mga batas sa proteksyon ng mamimili.

LIMITADO ANG PANANAGUTAN NG NOCO SA PAGPAPALIT O PAGKUMPUNI. HINDI MANANAGOT ANG NOCO PARA SA ANUMANG ESPESYAL, NAGKATAON,
KINAHINATNAN, O ULIRANG MGA PINSALA NA DULOT NG ANUMANG PAGLABAG SA GARANTIYA O KONDISYON O SA ILALIM NG ANUMANG IBANG LEGAL NA
TEORYA, KASAMA ANG, PERO HINDI LIMITADO SA, NAWALANG MGA TUBO, NAWALANG KITA, NAWALANG NEGOSYO, PINSALA SA ARI-ARIAN, PERSONAL NA
PINSALA, O ANUMANG HINDI DIREKTA O KINAHINATNANG PAGKAWALA O PINSALA PAANO MAN NANGYARI.

Ang Garantiya na ito ay hindi naililipat at hindi sumasaklaw sa packaging sa pagbabalik at mga gastos sa transportasyon. Ang Garantiya na ito ay hindi nalalapat:
(a) sa pinsalang dulot ng aksidente, pang-aabuso, maling paggamit, sunog, pagkadampi sa likido, o iba pang panlabas na dahilan, (b) maling paghawak, hindi
wastong paglagay, mga modipikasyon, pagbaklas, o hindi awtorisadong pagtatangka na pagkumpuni, (c) kosmetikong pinsala - tulad ng mga yupi 0 mga gasgas
- na hindi nakakaapekto sa paggana ng Produkto, (d) sa pinsala na dulot ng paggamit sa Produkto sa labas ng nailathala na mga alituntunin ng NOCO, (€) sa mga
depekto na dulot ng normal na pagkaluma at pagkasira o kung hindi man ay dahil sa normal na pagtanda ng Produkto, o (f) kung naalis o nasira ang anumang
serial number sa Produkto.

Kung, sa panahon ng Warranty Period, magsusumite ka ng claim, ang NOCO ay, sa opsyon nito: (a) aayusin ang Produkto na nasubok at nakapasa sa aming
mga kinakailangan sa paggana, (b) papalitan ang Produkto ng kapalit na produkto na kapareho ang modelo (o kung may pahintulot mo, sa isang produkto na
kapareho o halos kapareho ang mga tampok ng orihinal na Produkto — hal., ibang modelo na may parehong mga tampok), na bago o parang bago at nasubok at
nakapasa sa aming mga kinakailangan sa pagganap, o (c) papalitan ang Produkto sa pagbabalik sa halaga na pinambili mo. Kailangan namin ang ilang partikular
na impormasyon, kabilang ang patunay ng pagbili, upang maiproseso ang mga paghahabol sa Limitadong Garantiya. Upang maghabol sa ilalim ng Limitadong
Garantiya, mangyaring makipag-ugnayan sa Suporta ng NOCO sa:

(Web) https://no.co/support (UK) +44 20 4520 7738 (AU) +61 2 4062 0068
(Email) support@no.co
(US/CA/MX) +1.800.456.6626 (EU) +3120 2140047 (JP) +81368933017
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/A NGUY HIEM Hudng dan Str dung & Bao hanh

DOCVA HIEU TAT CA THONG TIN AN TOAN TRUGC KHI sU DUNG SAN PHAM NAY. Viéc khdng tuan theo
cac hudng dan an toan nay cé thé dan dén SOC DIEN, CHAY, NO, c6 thé dn dén TRONG THUONG, TU

A’ L.
VONG, hodc HU HAI TAI SAN. Tleng VIet
u

Séc Dién San pham [ mot thiét bi dién c6 thé gay soc va gay thuang tich nghiém trong. Khang dudc cét day dién.
Khdng dugc ngdm trong nudc hogc lam udt.

NG Ac quy khong dugc theo ddi, khong tuong thich hodc bi hu hang 6 thé phét nd néu duge st dung vdi san
pham. Khong dé san pham sudung ma khong cd giam sét. Khong ¢0 sac &c quy bi hng hoac bj déng bang. Chi
st dung san pham vai &c quy cé dién &p khuyén nghi. Van hanh san pham trong khu vifc thang thodng tot.

Chay San pham [a mot thit bi dién phat ra nhiét va c6 khd nang gay bong. Khong che phii san pham. Khong

hut thudc hodc st dung bat ky nguon tia Ifa dién hoéc Itia khi van hanh san pham. Git san pham trénh xa cac

vat liéu dé chay.

Ton thuong M3t Deo kinh bao vé khi vin hanh san pham. Ac quy ¢ thé phat ng va gay ra cic manh v bay ra. Ac
quy axit c thé gay kich ing mat va da. Trong truong hup bi nhiém vao mt hoac da, rlfa sach viing bj nh huding
bang nudc sach va lién hé vdi by phan kiém soét ngd doc ngay lap tic.

Khi Gay ng Lam viéc quanh vung chda axit chi rat nguy hiém. Ac quytgora khi g8y né trong qué trinh hoat dong e ia
binh thugng ciia &c quy. DE gidm nguy o né &c quy, hay [am theo tat ca hudng dan thong tin an toan va nhiing be Eo thEIP thor}g tinva
thong tin dugc cong bo bdi nha san xudt ac quy va nha san xuat ctia bat ky thiét bi nao dy dinh sif dung trong ho trg hdy ghé qua:

viing lan can véi &c quy. Xem xét céc déu higu canh bao trén céc san pham nay va trén dong co.

léﬁlél?*;ﬁ@
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Canh bao An toa

Vé Genius 2D. Genius 2D duuc thi éc loai c quy axit chi 12V, bao gom ca Ac quy Udt (Ngap nudc), Kho Gel, MF Khon‘g Bao duding) CA (Canxi), EFB (Ac quy Ngap

(i hu hop @8 sac dung lugng pin Ién dén 40 Amp va ) duy't tritdtca cda > quy. Bat dau. Trudc khi st dung bd sac, hay doc ky

cdc bién phap phong ngifa cu thé clia nha san xuat &c quy va mic sac dugc khuyén am béo xéc dinh dién ap va hoa hoc ctia c quy bang cach tham khao

hudng dan st dung ac quy clia ban trudc khi sac. Vi tri & Lap dat. Genius 2D dudc thiet ke dé duytn nGi tryc tiép véi &c quy. Ngan axit dc quy 1i€p xtic vdi san pham. Khong
van nanh san pham trong khu vyc kin noac khu we “han ché thong . Khong bao gid gén truc a0 ac quy. Kh{)ng dat &c quy lén trén san pham Gan b sac

cnuyen dong (vi du: canh quat, day dai, banh dai Iruyen) g d€ day dién bi chen ép, cét ddt hoac hu hong géy ra

capo xe hodic c4c chi tiét chuy8n dong khac, vi nG c6 thé gay doan mach, c6 th dén thiét hai tai san, thuong ncn va/hoactu vong. D phong Ca nhan, Chi st dung

san pham nhu thié én co nguoi pham vi nghe dugc ban ndi hogc du gan dé dén trag\up ban trong Iruong hgp khan cép. C6 guon cap nudc sach va xa phong gan do

trong truong hgp bi nhiém axit. Mac qud 0 ho va bao vé toan by mat trong khi lam viéc gan & quy. Luon rifa tay sau khi XU Iy & quy va cac vt éu lién quan. Khong xuly

d a0 khi lam viéc Vi 4c quy bao gom dung cu, dong ho hoac trang suc. Neu kim Ioa\ 10 vao ac quy, no ¢ thé phat ra i ltia hodc gay chép dién dan

C sUf dung sai cach hodc dung sai myc dich cla tré thanh ni . Nguy co gdy Nghet tha. Phu kién cd thé gay nguy co ngnet thd cho ne
em, Khong & Ire em cung vdi san pham hodc bét ky phu kién nao ma khong ¢6 gidm sat. San pham khong pha\ la do choi. Thao tac. Sudung san pnarn can than, San pl
Khong sudung san pnam bi hu héng, bao gom, nhung kh do
nguon bi hong. Bo 4m va chat 10ng cd the | ham. Khong s dung san pham hodc bét ky thanh phan dién nao gan chat long. Béo quan va van hanh s
kho. rao‘Khong van hanh san pham ny a dang hoat dong va bi uct, hdy ngat két ndi vdi ac quy va ngling sif dung ngay lap tic. Khong ngét moi ndi sén
pnam bang cacn keo ap. ay ong g hodc stfa cnua bét ky phan nao clia san pham. Viéc thdo san pham cd the gay thudng tich, tivong hodc
hdy ngung st dung va énhé NOCO. B: kytnay ddi nao d san pham s& lam mat h\eu

i hodc hat loling trong knong
quan 1ir-20° @€n 100°C (nhi
quy nao khac Sac cac hoa ché
3t bi y t€ khac. San pharn cothé pnal ra tnmng iéen
0a nn\p tim, mdy khtf rung tim hodc cact khac. Nhiing trudng dién tif nay c6thé gay n
hoa nn\pnmh ac ca h thi) n bdc si trudc khi sudung neub
dang gay nhigu th

th
sinh. Tat ngudn san pham trudc khi thi bio du@ng hoac vé sinh. Lam sach va khd san pham ngay néu né tiép xdc vdi chét Idng hoac bét ky chét ban nao. St dung mot mleng vai



mém, khong €6 X0 vai (microfiber). Trénh bi & dm trong céc khe hé. Mai trudng D& nd. Tuan thi At ca ky hiéu va hudng dan. Khdng van hanh san pham 6 bét ky khu vuc nao ma
khong khi c6 kha nang gay n6, bao gom cac khu viic tiép nhién ligu hoac khu vifc c6 chifa héa chét hoac hat nhu bdt, bui hoac bot kim loai, Hoat dong Gay hau qua Nghlem
trong. San pham nay khong danh cho vigc stt dung khi ma hu hong cua san pham co Ihe_ an dén Ihudng tich, ti vong hodc thiét hai nghlem m)ng Ve moi truong Nhiéu Tan
s6 V0 tuy&n. San pham dugc thiét k&, thi nghiém va san xuét dé tudn thi cac quy dinh vé kiém soat viéc phat xa tan so v tuyén, Viec phat xa nhuf vy tlf san pham co thé anh
hung tiéu cic dén hoat dong ctia céc thiét bj dién tir khdc, khién chung gap truc trdc. S8 Mau: Genius 2D Thiét bi nay tuan thu Phan 15 clia BO quy tac FCC. VAn hanh phai tudn
theo hai diu kién sau: (1) thiét bi nay c6 thé khong gay nhiéu cd hai va (2 ) thiét bi nay phai chap nhan moi nhigu nhén dugc, k€ ¢ nhiéu c6 thé gay ra hoat dong khdng mong
mudn. LUU Y Thiét bi ay da duge thr nghiém va tuan thii céc gidi han cho thiét bi ky thuét s6 Loai A, theo Phan 15 clia B9 quy tac FCC. Cac gidi han nay dugc thiét ke aé cung
cap sy bao vé hop| 1y chong lai nhigu cd hai khi thiét bj dugc van hanh trong méi | trudng thuong mai. Thiét bi nay tao ra, sif dung va c thé phat ra nang lugng 14N s6 vo tuyén va,
néu khoing dugc cai dat va st dung theo hudng dan sif dung, co thé géy nhiéu cé hai cho viéc lién fac vo tuyén, Van hanh thiét bi nay trong khu dan cu c6 kha niing gay nhiu co
hai, trong truting hop d6 ngudi duing s b yéu cau khac phuc nhiéu bang chi phi cia riéng ho.

Cach St dung

Ché d6 Sac.

Genius 2D cd hai (Z) ché do tu dong va s& bt dau sac khi ca dc quy va ngudn dudc két néi. Khong van hanh b sac cho dén khi ban xac nhan b sac Genius 2D tuang thich vdi
loai &c quy va dién ap clia ban. Dudi day |a mot md td ngén gon:

Ché do Giai thich

B0 sac dugc két ndi vdi nguon xoay chiéu nhung khong phat hién thdy &c quy va bd sac khong sac. Tinh nang Tiét kiém Nang lugng dugc kich hoat
Chd trong ché do nay, tiu hao nang luigng cyc nhé tir & cam dién.

Khong cé dién

TIEU CHUAN 12V D& sac dc quy 12 volt loai UGt , Khd Gel, Ngap nudc Cai tién, Khong Bao duing, &c quy canxi va AGM.

14,5V | 2000mA | Ac quy Ién d&n 40Ah | Duy tri tit ca kich cd




C4 dinh Trén Xe

Gan b sac gan &c quy, dam bao day cép va bd sac dugc an toan va tranh xa moi chi tiét chuyén dong (vi du: cénh quat, déy dai, banh dai truyén). C6 dinh gié d dugc cung
cap vao khung xe bang hai vit tif khoa di kem, BE co két qué 6t nhét, danh dau vi trf bang cach sif dung gid dd va khoan thif trudc hai 16 nha. Khi gid dd da ducc gitf chat, hay
st dung déy deo khda dén dé giil chét vi trf Genius 2D.

NGi véi Ac quy.

Khaing ndi phich cam dién xoay chiéu cho dén khixong tat ca ket ndi khdc. Xac dinh chinh xac cuc tinh clia cac dau ndi trén dc quy. Khang thyc hién bat ky két néi véi bo ché
hoa khi, duong dan nhién liéu, hoac céc chi tiét kim loai tam mong. Cac hudng dan dudi day danh cho hé thong ndi dat cyc &m (phd bigt nhat). Néu xe ctia ban [ hethong noi
dat cyc duang (rét khding pho bign), hay lam theo cac hudng dan dudi day theo thif tu ngugc lai

1.) Nai 16 d&u ndi cuc duong (méu d0) vdi cuc duong cla &c quy (POSP+).
2.) NGi 16 dau ndi cyc &m (mau den) vdi cyc 4m cia &c quy (NEGN-).
3.) Noi phich cam xoay chiéu ctia b sac c quy vao  cam dién phi hgp.

Bét dau Sac.

1) Kiém tra dién &p va héa hoc clia &c quy.

2.) Xac nhan ban da két néi ding cac 1 dau ndi day va phich cam ngudn xoay chiéu dudc cam vao 6 cam dign.
3.) Tét ¢4 den LED s& nhéy ngay 1ap tdc, sau d6 b sac s& bat dau sac ma khang can sy can thiép ctia ngudi dung.
4.) Liic nay bd sac c6 thé ludn ludn dugc ndi vi ac quy dé sac duy tr.



Hiéu Pén LED Sac.

B0 sac cd mdt (1) den LED Sac. Dén LED Sac nay cho bit trang thai sac (SOC) clia &c quy da két ndi. Xem gidi thich dudi day:

LED

Giai thich

Den LED dd Nhap nhay

Deén LED sac mau dé sé nhay cham "bat" va "tat" khi dc quy dugc sac dudi 75%.

Ben LED xanh Lién tuc

Khi pin dugc sac 100%, dén LED Sac sé cé mau xanh 14 cay lién tuc.

Den LED xanh Nhap nhay

Hiéu Chan doan Nang cao.
L6i, Nong, den LED Cha cling liic sé chi ra céc
Loi

Deén LED Sac Xanh 1 cdy s& nhay cham "bat" va "tat" khi &c quy dugc sac tif 75% dén 100% va trong qué trinh sac ti uu hda &c quy.
Viéc sac i uu héa dién ra thuting xuyén 13 diéu binh thuting sau khi pin dugc sac day.

diéu kign 16i dugc hién thi trong bang bén dudi:
Nguyén nhan/Giai phap

Bén LED bao I6i

Déo cyc. Dao ngugc céc két ndi &c quy. Hodc dién &p &c quy qua thap dé bd sac c6 thé phét hién dugc.

Den LED ndng

B6 sac ndm ngoai ving nhiét do hoat dong an toan va khong sac dugc. D& bd sac ngudi.

Nhay don xen k& - Loi va Ché do cho

Ac quy s& khong sac dugc. Can chuyén gia kiém tra dc quy.

Nhdy doi xen ké - L6i va Ché do chy

Ac quy 6 thé bi ngan mach. Can chuyén gia kiém tra ic quy.

Nhay ba xen k& - L6i va Ché dg chd

Dién 4p pin qué cao cho ché do sac da chon. Kiém tra pin.




Thai gian Sac.

Thai gian udc tinh dé sac &c quy dugc hién thi dudi day. Dung lugng & ac quy (Ah) va 9 sauxa (DOD) &nh

hu6ing I6n dén thai gian sac. Thoi gian sac dua trén d0 sau xa trung binh cho dc quy dugc sac day va chi
duing dé tham khao. Dif liéu thuc té c6 thé khac nhau do diéu kién ac quy. Thoi gian dé sac cho dc quy da
dugc xa binh thutng dua trén 50% DOD.

Thai gian Xap xi d€ Sac

Dung lugng Ac quy Béng Gid
Ah (Amp gio) v
8 2
12 3
24 6
40 10

Thong so Ky thuét

Dién ap dau vao AC: 100-240 VAC, 50-60Hz Nhiét @9 Mai trudng: -20°C dén +60°C

Hiu sudt: Xap xi 87% Loai Ac quy: 12V

Cong suét: 28 W Toi da Héa chat Ac quy: Udt, Kho, MF, CA, EFB, AGM, Canxi

Pién ap Sac: Khac nhau Dung lugng Ac quy: Lén dén 40Ah, Duy tri tét ¢4 kich ¢ pin
Dong dién Sac: 2000mA (12V) Vié boc Bao vé: IP65

Phét hién Dién &p Thap: 1V Lam maét: Sy ddi luu ty nhién

Dong dlen R0 Ngugc: <05mA Kich thudc (Lx Wx H): 5x 2.3 x 15 inches

Khai lugng: 0,5 cén Anh

NOCO Bao hanh cd gidi han ba (3) nam.

QUAN TRONG: BANG CACH SU DUNG SAN PHAM NAY, BAN DONG Y B RANG BUOC B0 CACB\EU KHOAN BAO HANH CO GII HAN BA (3) NAM («BAQ HANH) CUA NOCO NHU
DUOC QUY BINH DUGI DAY, KHONG SUDUNG SAN PHAM DEN KHI BAN BA BOC CAC BIEU KHOAN BAO HANH. NEU BAN KHONG BONG Y VGl CAC BIEU KHOAN BAO HANH, KHONG

SU DUNG VA TRA LAI SAN PHAM.

BAQ HANH NAY CAP CHO BAN CAC QUYEN PHAP LY CU THE VA BAN CO THE 00 CAC QUYEN KHAC THAY BOI TUY THEO TIEU BANG, QUOC GIA HOAC TINH. TRU KHI BUQC LUAT
PHAP CHO PHEP, NOCO KHONG LOAI TRU, GIGI HAN HOAC BINH CHI CAC QUYEN KHAC MA BAN CO THE CO, BAO GOM NHUNG QUYEN CO THE PHAT SINH TU VIEC KHONG TUAN

THU HOP BONG BAN HANG. BE HIEU DAY BU CAC QUYEN CUA MINH, BAN NEN THAM KHAO LUAT CUA TIEU BANG, QUOC GIA HOAC TINH CUA BAN.

TRONG PHAM VI PHAP LUAT CHO PHEP, BAO HANH NAY VA CAC BIEN PHAP BUCC NEU RA LA DOC QUYEN VA THAY THE CHO TAT CA CAC BAQ HANH, BIEN PHAP VA BIEU KIEN



KHAC, DU BANG LOI NOJ, VAN BAN, THEO LUAT DINH, RO RANG HAY NGU Y, NOCO TU CHOI TAT CA CAC BAO HANH THEQ LUAT BINH VA NGU Y, BAO GOM, KHONG GICI HAN, CAC BAQ
HANH VE KHA NANG BAN VA SU PHU HOP CHO MOT MUC BICH CU THE VA CAC BAQ HANH CHONG CAC KHIEM KHUYET TIEM AN, TRONG PHAM VI BUOC PHAP LUAT CHO PHEP.
TRONG CHUNG MUC KHONG THETU CHO\ CAC BAO HANH NHU VAY, NOCO GIOLHAN THOI HAN VA BIEN PHAP KHAC PHUC CUA CAC BAO HANH DO TRONG THOI HAN BAO HANH
RO RANG NAY VA, THEQ LUA CHON CUA NOCO, VIEC SUA CHUA HOAC THAY THE CAC SAN PHAM BUGC MO TA BEN DUGI. MOT SO TIEU BANG, QUOC GIA VA TINH KHONG CHO PHEP
G101 HAN VE THOI GIAN BAO HANH NGU Y - HOAC BIEU KIEN - CO THE KEO DAL VI VAY, GIGI HAN MO TA TREN CO THE KHONG AP DUNG CHO BAN.

NOCO bao hanh San pham mang nhan hiéu NOCO ¢4 trong bao bl goc ("San pham NOCO") khong b 16i vé vét ligu va tay nghe khi st dung binh thuting theo hudng dén da cong
ba clia NOCO trong thoi han BA (3) NAM ké tif ngay mua & ban dau hoac ngay giao hang clia nguoi mua [a nguasi dung cuoi (“Thoi han Bao hanh"). Cac hudng dan dugc cong
b6 cia NOCO bag gom nhung khong gidi han @ thong tin ¢d trong Bao hanh nay, thong s0 ky thuat va huung dan str dung. O MOT SO TIEU BANG, QUOC GIA HOAC TINH LUAT
QUOC GIA CO THE CUNG CAP THOI HAN BAO HANH KEO DAI THEM. Do d6, céc o ich ctia Bao hanh co gidi han nhém myc dich bd sung chi khong thay thé céc quyén dugc quy
dinh bdi luat bao vé nguti tiéu dung.

TRACH NHIEM CUA NOCO BUCC GICI HAN 0 VIEC THAY THE HOAC SUA CHOA. NOCO SE KHONG CHIU TRACH NHIEM VE BAT KY THIET HAI DAC BIET, NGAU NHIEN, DO HAU QUA

HOAC DIEN HINH NAQ PHAT SINH TU VIEC VI PHAM BAQ HANH HOAC BIEU KIEN HOAC THEQ BAT KY i THUVET PHAP LY NAO KHAC BAQ GOM NHUNG KHONG GICLHAN (' VIEC
MAT LOI NHUAN, MAT DOANH THU, MAT HOAT DONG KINH DOANH, THIET HAI VE TAI SAN, THUONG TICH CA NHAN HOAC BAT KY TON THAT HOAC THIET HAI GIAN TIEP HOAC DO
HAU QUA NAO

Bao hanh nay khong dugc chuyen nhugng va khong bao gom chi phi dong gow va chi phivan chuyen tra lai. Bao hanh nay khong apdung: (a ( ) doi vdi hu hong do tai nan, lam
dung, stf dung sai, hoa hoan tiép xdc vdi chét 1ong hodc nguyén nhan bén ngoai khéc, (b) {1y sai, \ap dét khong diing cach, sia doi, thao rai hoéic c6 géng stia chifa trai phép,
(c) tham my hu hong chang han nhu vét Iom hodc vét tray xudc - khong anh huéing dén chiic nang ctia San pham, (d) hu héng do van hanh San pham ngoai cdc hudng dan
da dugc cong bd ctia NOCO, () céc khiém khuyét do hao mon thding thuding hoac do nguyén nhén khac do sy lao hoa thong thudng ctia San pham, hoac (f) néu bét ky so sé-ri
n&o da bi xda hodic bj xda khoi S&n pham.

Néu trong Thai han Bao hanh, ban gm yéu cau boi thuing, NOCO s&, theo Iufa chon ctia minh: (@) sta chifa San pham da dugc kiém tra va dép ting cac yeu cu vé chic nang
clia chiing toi, (b) thay thé San pham bang san pham thay thé cling model (hodc vdi sy dong y clia ban, mot san pham cd céc tinh nang gidng hodc vé co bén tuong ty nhu
San phdm goc - vi du: mot model khéc cd cling tinh néing), méi hodc tuong tu nhu mdi va da dugc k\em tra va vuot qua céc yéu céu vé chiic nang clia ching toi, hodc (c) doi
San phdm dé ducc hoan fai s6 tién ban da mua, Chiing toi yéu cau mot so thong tin nhat dinh, bao gdm bang chiing mua hang, dé xit I cac yéu cau Bao hanh c6 gidi han. D&
dua ra yéu cau theo Bao hanh c6 gidi han, vui long lién hé véi Bd phan hé trg clia NOCO tai:

(Web) https://no.co/support (UK) +442045207738 (AU) +6124062 0068
(Email) support@no.co
(US/CA/MX)  +1.800456.6626 (EU) +3120 214 0047 (JP) +81368933017
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